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PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

จุดเด่นในรอบปี Financial Highlight

(หน่วย : พันบาท)	 2559	 2558	 2557	 2556	 2559	 2558	 2557	 2556
Unit : Thousand Baht	 2016	 2015	 2014	 2013	 2016	 2015	 2014	 2013

รายได้จากการขาย	  709,431 	  647,785 	  711,660 	  734,997 	 688,465	 638,555	 697,607	 718,061
Total Sales	

รายได้รวม	  721,644 	  648,088 	  725,119 	  726,106 	  709,459 	  644,455 	  719,743 	  720,530 
Total Revenues	 	 	 	 	 	

กำไร (ขาดทุน) ข้ันต้น	  224,884 	  193,290 	  222,823 	  256,085 	 212,570	 185,831	 210,917	 241,301
Gross Profit (Loss)	 	 	 	 	 	 	

กำไร (ขาดทุน) สุทธิ	 137,293 	  99,824 	  129,150 	  134,996 	 136,795	 99,971	 129,071	 134,233
Net Profit (Loss)	 	 	 	

สินทรัพย์รวม	  691,309 	  640,094 	  638,815 	  655,645 	 688,196	 638,293	 636,030	 652,605
Total Assets	 	 	 	 	

หน้ีสินรวม	 139,288 	  127,317 	  117,545 	  137,840 	 137,277	 126,122	 115,511	 135,473
Total Liabilities	 	 	 	 	 	

ส่วนของผู้ถือหุ้น	  552,021 	  512,777 	  521,270 	  517,805 	 550,919	 512,171	 520,519	 517,132
Total Equity

อัตรากำไรสุทธิต่อรายได้รวม	 19.03	 15.40	 17.81	 18.59	 19.28	 15.51	 17.93	 18.63
Net Profit (Loss) Margin (%) 

อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้น	 25.79	 19.31	 24.86	 27.55	 25.74	 19.36	 24.88	 27.41
Return on Equity (%)	 	 	 	 	 	

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์รวม	 20.62	 15.61	 19.95	 22.70	 20.63	 15.69	 20.03	 22.62
Return on Total Assets (%)	 	 	 	 	 	

กำไร (ขาดทุน) ต่อหุ้น (บาท)	 0.96	 0.71	 0.92	 0.96	 0.96	 0.71	 0.92	 0.96
Earning Per Share (Baht)	

เงินปันผลต่อหุ้น (บาท)	 0.92	 0.70	 0.92	 0.92	 0.92	 0.70	 0.92	 0.92
Dividend Per Share (Baht)	 	 	 	

อัตราเงินปันผลต่อกำไรสุทธิ (%)	 95.40	 99.84	 99.73	 95.41	 95.75	 99.69	 99.79	 95.95
Pay Out Ratio (%)	 	 	

มูลค่าหุ้นตามบัญชี (บาท)	 3.88	 3.63	 3.72	 3.70	 3.87	 3.62	 3.72	 3.69
Book Value (Baht)

งบการเงินรวม
Consolidated

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separated
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บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
มีชื่อเป็นภาษาอังกฤษว่า PATO CHEMICAL INDUSTRY 	
PUBLIC COMPANY LIMITED (PATO) 
ประกอบธุรกิจหลักประเภทผู้นำเข้าและผู้ผลิตสารเคมีปราบ	
ศัตรูพืช 
เลขทะเบียนบริษัท	0107536001214 
สำนักงานใหญ่  	 อาคารพาโต 3388 ถนนเพชรบุรีตัดใหม่ 	
	 แขวงบางกะปิ เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ  	
	 10310
	 โทรศัพท์ 02 318 5612-19, 
	 02 318 0360-9 
	 โทรสาร 02 318 0367  
Email Address: 	pato1@cscoms.com, 
	 pato2@cscoms.com, 
	 mailbox@patochemical.com
กรรมการอิสระ:  	 auditcom.pato@gmail.com 
โรงงาน: 	 569 นิคมอุตสาหกรรมบางปู ซอย 12 	
	 ถนนพฒันา 3 ตำบลแพรกษา อำเภอเมอืง 	
	 จังหวัดสมุทรปราการ
	 โทรศัพท์ 02 3240890 - 1 
	 โทรสาร 02 324 0187
Website: 	 เพ่ือผู้ถือหุ้น www.patochemical.com
ทุนจดทะเบียน 	 142,372,000 บาท (หนึง่รอ้ยสีส่บิสองลา้น	
	 สามแสนเจ็ดหมื่นสองพันบาทถ้วน)
ทุนชำระแล้ว	 142,372,000 บาท (หนึง่รอ้ยสีส่บิสองลา้น	
	 สามแสนเจ็ดหมื่นสองพันบาทถ้วน)
จำนวนหุ้นสามัญ 	 142,372,000 หุน้ (หนึง่รอ้ยสีส่บิสองลา้น	
	 สามแสนเจ็ดหมื่นสองพันหุ้น)
มูลค่าท่ีตราไว้หุ้นละ	1 บาท 
นิติบุคลที่บริษัทถือหุ้นเกินร้อยละ 10

ชื่อ: 	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด 
ที่ตั้งสำนักงานและโรงงาน:  569/1 นิคมอุตสาหกรรมบางปู 	
	 ซอย 12 ถนนพัฒนา 3 ตำบลแพรกษา 	
	 อำเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ

Pato Chemical Industry Public Co., Ltd.
Pato Chemical Industry Public Co., Ltd. (PATO) is the 	
manufacturer and distributor of Agrochemical products.  
Company Registration No. 0107536001214 
Head office: 	 Pato Building 3388 New Petchburi 	
	 Road, Bangkapi, Huaykwang, Bangkok 	
	 10310.              
	 Tel:  02 318 5612-19, 02 318 0360-9  	
	 Fax : 02 318 0367   
Email Address:	 pato1@cscoms.com, 
	 pato2@cscoms.com, and 
	 mailbox@patochemical.com
Independent 
Directors:  	 auditcom.pato@gmail.com
Factory:  	 569 Bangpoo Industrial Estate, 	
	 Soi 12 Patana 3 Road, Praksa Sub-	
	 district, Muang District, Samutprakarn  	
	 Tel : 02 324 0890 - 1  
	 Fax : 02 324 0187 
Website for Shareholders:  www.patochemical.com
Registered capital	 142,372,000 baht (One Hundred 	
	 Forty Two Million Three Hundred 	
	 Seventy Two Thousand Baht) 
Paid up capital	 142,372,000 baht (One Hundred 	
	 Forty Two Million Three Hundred 	
	 Seventy Two Thousand Baht) 
Total share 	 142.372,000 shares. (One Hundred 	
	 Forty Two Million Three Hundred 	
	 Seventy Two Thousand Shares) 
Par value 	 1 baht per share.
Companies of which Pato hold share greater than 10% 
Name: 	 Pato Crop Care Co., Ltd.
Office and Factory:	569/1 Bangpoo Industrial Estate, 	
	 Soi 12 Patana 3 Road, Praksa Sub-	
	 district, Muang District, Samutprakarn  	

ข้อมูลทั่วไปและข้อมูลสำคัญอื่นๆ General Information
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ทะเบียนเลขที่: 	 0115554017320
	 โทรศัพท์ : 02 324 0890-1
	 โทรสาร  : 02 324 0187
ประเภทธุรกิจ:	 ผู้นำเข้าและผู้ผลิต สารเคมีปราบศัตรูพืช 
ทุนจดทะเบียน: 	 ทนุจดทะเบยีนและเรยีกชำระแลว้จำนวน 	
	 5,000,000 บาท เป็นหุ้นสามัญ 1,000,000 	
	 หุ้น
	 มูลค่าหุ้นละ 5 บาท สัดส่วนเงินลงทุน	
	 อัตราร้อยละ 99.99

บุคคลอ้างอิงอื่นๆ
นายทะเบียนบริษัท:	บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์  (ประเทศไทย) 	
	 จำกัด
ผู้สอบบัญชี:  	 นายประดิษฐ รอดลอยทุกข์ 
	 เลขทะเบียน 218 หรือ
                       	นางสาวนงราม เลาหอารีดิลก  
	 เลขทะเบียน 4334                                           
            	 บริษัท เอ เอส ที มาสเตอร์ จำกัด
	 790/12  ทองหลอ่ทาวเวอร ์ซอยทองหลอ่ 	
	 18 สุขุมวิท 55 เขตคลองเตย กรุงเทพฯ  	
	 10110 
	 โทร 02 185 0342, 02 714 8842-3 
	 โทรสาร 02 185 0225 หรือ
 	 นายอนุสรณ์ เกียรติกังวาฬไกร 
	 เลขทะเบียน 2109
                  	 บริษัท เอ เอส วี แอสโซซิเอท จำกัด
                    	 47 ซอย 53, ถนนพระราม 3, บางโพงพาง, 	
	 ยานนาวา กรุงเทพ 10120 
                 	 โทร 02 294 8504,  
	 โทรสาร 02 294 2345
ท่ีปรึกษากฎหมาย:	สำนักงานทนายความร่มโพธิ์
                 	 719/86 หมู่ที่ 10 ถนนเพชรเกษม 
	 แขวงหนองแขม เขตหนองแขม 
	 กรุงเทพมหานคร  10160
	 โทร 02 812 1756, 081 4949224

Company Registration No. 0115554017320
	 Tel: 02 324 0890 - 1  
	 Fax: 02 324 0187 
Type of Business:	 Manufacturer and distributor of 	
	 Agrochemical products.  
Registered and paid capital:	
	 5 million baht of total 1 million 	
	 shares. Par value 5 baht per share. 	
	 Pato’s stake in Pato Crop Care 	
	 99.99%
Other References 
Registrar:   	 Thailand Securities Depository 	
	 Co., Ltd.
Auditor :	 Mr.Pradit Rodroytook 
	 Registration No. 218 or
                      	 Ms.Nongram Laoha-Areedilok    
	 Registration No. 4334 from 
                            AST Master Co., Ltd.
	 790/12 Thonglor Tower Soi Thonglor 	
	 18 Sukhumvit 55, Klongtoey, 	
	 Bangkok 10110
	 Tel: 02 185 0342 02 714 8842-3 
	 Fax: 02 185 0225 or
                         	 Mr.Anusorn Kiatgungwalkri, 
	 Registration No. 2109 
                	 from ASV Associate Co., Ltd.
                    	 47 Soi 53, Rama 3 Road, 
	 Bangpongpang, Yannawa Bangkok, 	
	 10120
                        	 Tel : 02 294 8504, 
	 Fax : 02 294 2345
Legal Advisor: 	 Rompoh Law Office
	 719/86 Moo 10 Petkasem Road, 	
	 Nongkam, Bangkok 10160
                      	 Tel:  02 812 1756, 081 494 9224

ข้อมูลทั่วไปและข้อมูลสำคัญอื่นๆ General Information
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วัตถุประสงค์และเป้าหมาย 

บรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั (มหาชน) ไดก้อ่ตัง้	
ขึ้นเมื่อวันที่ 6 ตุลาคม 2515 มีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นผู้นำเข้า, 	
ผลิตผสมปรุงแต่ง, แบ่งบรรจุและเป็นผู้จัดจำหน่ายสารกำจัด	
วัชพืช, สารกำจัดแมลง, สารกำจัดไร, สารกำจัดหอยเชอรี่, 	
สารกำจัดเชื้อรา และสารควบคุมการเจริญเติบโตของพืช 	
ในหลายรปูแบบทัง้ยานำ้, ยาผง และยาเมด็ เพือ่ใชใ้นนาขา้ว, 	
พชืไร,่ สวนผลไม,้ ผกั และสำหรบัปศสุตัว ์โดยมโีรงงานตัง้อยูใ่น	
นิคมอุตสาหกรรมบางปู ปัจจุบันจำหน่ายผ่านช่องทางการ	
จัดจำหน่ายกว่า 330 ราย ประกอบด้วย ผู้แทนจำหน่าย 	
ร้านค้าส่ง และผู้แบ่งบรรจุในทั่วประเทศไทย และในปี 2554 	
ได้ลงทุนจัดตั้งบริษัทย่อย คือ บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด 	
โดยถือหุ้น 99.99% ตามรายละเอียดดังนี้

บมจ. พาโตเคมีอุตสาหกรรม และบริษัทย่อย เป็น	
ผูน้ำเขา้ (Importer) ผูผ้ลติ (Formulator) และผูจ้ดัจำหนา่ย	
สารเคมีกำจัดศัตรูพืช (Pesticide) สำหรับรูปแบบที่นำเข้า	
สามารถแยกออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ คือ

1.	 รูปเทคนิคอลเกรด (Technical Grade) - TG  
เป็นผลิตภัณฑ์ชนิดท่ีมีความเข้มข้นสูงต้องนำมาผสมปรุงแต่ง 	
(Formulate) ให้เป็นผลิตภัณฑ์สำเร็จรูปตามสูตรการผลิต	
ต่อไป

2.	 รูปผลิตภัณฑ์สำเร็จรูป (Finished Product) - FP  
เป็นผลิตภัณฑ์ท่ีสามารถนำไปใช้ได้ทันที การนำเข้าส่วนใหญ่	
จะมีทั้งเป็นของเหลวและของแข็งที่มีขนาดบรรจุใหญ่ ซึ่ง	
การจำหนา่ยจะตอ้งนำไปแบง่บรรจ ุ(Repack) ใหม้ขีนาดเลก็ลง 	
บริษัทได้นำเข้าในรูปของ Technical Grade เกือบ 80% 	
ของปรมิาณการนำเขา้ทัง้หมด แลว้นำมา Formulate ทีโ่รงงาน	
กอ่นทำการจดัจำหนา่ย ซึง่จะทำใหม้ตีน้ทนุของวตัถดุบิตำ่กวา่	
คู่แข่งรายอื่นที่นำผลิตภัณฑ์สำเร็จรูปเข้ามาทำการ Repack 	
แล้วจัดจำหน่าย อีกประการหน่ึง การนำเข้าในรูป TG จะมีอายุ	
การเก็บนานกว่าผลิตภัณฑ์สำเร็จรูปและที่สำคัญคือสามารถ	
ปรงุแตง่ (Formulate) ใหอ้ยูใ่นลกัษณะทีเ่หมาะสมตอ่การใช	้
กับสภาพแวดล้อมภายในประเทศได้ 

Objectives and Targets

Pato Chemical Industry PCL. was established on 
6 October 1972 to be Importer, formulator, repacker, 	
and distributor of herbicide, insecticide, acaricide, 	
mollusicide, fungicide, and plant growth regulator in 	
liquid, powder, and granule form for use in rice, 	
plantation crops, fruit orchards, vegetables, and 	
livestock having a factory located in Bangpoo Industrial 	
Estate with over 330 dealers, wholesalers, and 	
repackers as our distribution channels in every region 
of Thailand currently. And in 2011, Pato has invested 
99.99% stake in Pato Crop Care Co., Ltd. 

The company is the importer, formulator, 
and distributor of pesticide which can be divided into 	
2 major types of imports as follows:

Major Type of Imports:

1.	 Technical Grade (TG): is a concentrated 
chemicals which are used in formulations to produce 
final products according to the specified formulas.

2.	 Finished Product (FP): is the product ready 
for use. Most of the imported FP is in liquid and solid 
form in bulk sizes. Therefore, repackaging is needed 
before distribution.

	 About 80% of the company’s imported 
products are TG for formulation at the factory before 
distribution resulted in lower cost of raw material as 
compared with other competitors who import finished 	
product for repackaging. TG has longer shelf-life than 	
FP and can be formulated according to the requirements 	
which is more suitable for the environment. Agrochemical	
 in the market can be in many forms e.g. liquid, powder, 	
and granule for safety in moving and storing. In the 	
production process, there are 2 main ingredients 	

นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ General Information
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ปัจจุบันสารเคมีกำจัดศัตรูพืชที่มีจำหน่ายทั่วๆ ไป 	
จะสามารถแยกออกได้เป็นหลายรูปแบบด้วยกัน เช่น ชนิดน้ำ 	
ผง หรือเม็ด โดยมีวัตถุประสงค์ที่จะให้สารเคมีกำจัดศัตรูพืช	
นั้นๆ มีคุณสมบัติดีขึ้น สะดวกต่อการนำไปใช้ การเก็บรักษา	
และการขนย้าย ให้มีความปลอดภัยเป็นหลัก และในการ	
ผลิตสารเคมีกำจัดศัตรูพืชให้ออกมาอยู่ในรูปแบบต่างๆ นั้น	
จะมีส่วนผสมหลักที่สำคัญอยู่ 2 ประเภท คือสารออกฤทธิ์ 	
(Active Ingredients) ซึ่งได้แก่ตัวสารเคมีเองอันเป็น	
ส่วนสำคัญที่สุด ดังนั้นในการระบุชื่อสารเคมีกำจัดศัตรูพืช	
ชนิดใดชนิดหนึ่ง ให้แน่ชัด จะต้องใช้ชื่อทางเคมี (Chemical 	
Name) ซึ่งเป็นชื่อสารออกฤทธิ์นั้นๆ อีกส่วนหนึ่งคือสาร	
ไม่ออกฤทธิ์ (Inert Ingredients) ซึ่งประกอบด้วยสารชนิด	
ตา่งๆ ทีน่ำมาผสมกบัสารออกฤทธิเ์พือ่ใหส้ารเคมกีำจดัศตัรพูชื	
ที่ผลิตขึ้นมานั้นมีคุณสมบัติตามวัตถุประสงค์ที่ได้กล่าวแล้ว 	
อนึ่งสารชนิดต่างๆ นั้นจะแตกต่างกันไปตามรูปแบบของ	
สารเคมีกำจัดศัตรูพืชชนิดน้ันๆ เช่น ตัวทำละลาย (Solvent) 	
สารพาหะ (Carrier) และสารช่วยในเกาะผิวพื้น (Surface 	
Active Agents) หรือสารที่นำเข้ามาเพิ่มเติมอื่นๆ ตามความ	
จำเป็นและเหมาะสม (Special Additives)

ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2559 ไดร้บัทะเบยีนนำเขา้ 55 
ผลิตภัณฑ์เลขทะเบียนผลิตและขาย จำนวน 140 ชื่อการค้า

บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด      

เปน็ผูน้ำเขา้ (Importer), ผูผ้ลติ (Formulator) และ	
ผู้จัดจำหน่ายสารเคมีกำจัดศัตรูพืช (Pesticide) ภายใต้	
ตราสินค้าลูกโลก Pato Crop Care โดยมีแผนการนำเข้า	
สารเคมีกำจัดศัตรูพืชใน 2 รูปแบบ คือ 

1.	 เทคนิคอลเกรด (Technical Grade) - TG 	
เป็นผลิตภัณฑ์ที่มีความเข้มข้นสูงต้องนำมาผสมปรุงแต่ง 	
(Formulate) ให้เป็นผลิตภัณฑ์สำเร็จรูปตามสูตรการผลิต

2.	 ผลิตภัณฑ์สำเร็จรูป (Finished Product) 
 	 มีนโยบายจัดตั้งขึ้นมาเพื่อเสริมธุรกิจหลักคือ 	

บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) เนื่องจาก	
ตามพระราชบัญญัติวัตถุอันตราย (ฉบับที่ 3) พ.ศ. 2551 	
ประกาศเมื่อวันที่ 25 กุมภาพันธ์ 2551 มีข้อจำกัดในการ	
ขึน้ทะเบยีนชือ่การคา้ไดเ้พยีง 3 ชือ่การคา้สำหรบั 1 ผลติภณัฑ ์	
ซึ่งไม่เพียงพอต่อความต้องการของลูกค้าจึงต้องจัดตั้งบริษัท	
ย่อยเพื่อความคล่องตัว

in agrochemical; active and inert ingredients. 	
“Active Ingredients” are chemical substance called 
by its chemical names for different uses of purposes. 
“Inert Ingredients” are substance to combine with 
the active chemical to make it in the forms suitable 
for different types for uses such as solvents, carriers, 	
surfactants, emulsifiers, or any other substance which 	
are added for special purpose called “Special 	
Additives”.

As of December 31, 2016, Pato has been granted 	
with 55 import registration and manufaceturing and 
selling licenses of 140 trade names.

Pato Crop Care Co., Ltd.

The company is the importer, formulator, 
and distributor of pesticide under Global logo Pato 
Crop Care by planning to import chemical pesticide in 	
2 forms as follows:

Major Type of Imports:

1. 	 Technical Grade (TG) which is a concentrated 	
chemicals which are used in formulations to produce 
final products according to the specified formulas.

2. 	 Finished Product (FP)
      The policies established the company is 

to help the core business, Pato Chemical Industry 
PCL. to be more flexible.  According to the Hazardous 
Substances Act (No.3) BE 2551 effective on February 
25, 2008 has set a restriction on the number of trade 
name for 1 product registered to only 3 trade names 
which does not meet the demand of customers 

	 Production plant is located in Bangpoo 
Industrial Estate. Pato Crop Care rents building and 
machinery of Building no. 5 and 6 of Pato Chemical 	
Industry PCL. to use as office, formulating plant and 	
warehouse. Annual capacity will be 16,500 Mts. for 

นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ General Information
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บริษัทมีฐานการผลิตอยู่ที่การนิคมอุตสาหกรรม	
บางปู โดยเช่าพื้นที่โรงงานและเครื่องจักร อาคารที่ 5 และ 6 	
ของบริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) เพื่อใช้	
เปน็สำนกังาน, โรงงาน และคลงัสนิคา้ โดยมกีำลงัการผลติตอ่ป	ี
สำหรับสารเคมีกำจัดศัตรูพืชชนิดเม็ดจำนวน 16,500 ตัน 	
ชนิดน้ำ 3,300 ตัน และชนิดผง 1,650 ตัน บริษัทดำเนินการ	
ยื่นเอกสารขอขึ้นทะเบียน นำเข้า, ผลิต และจำหน่ายต่อกรม	
วิชาการเกษตร ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 ได้รับการอนุมัติ	
ทะเบียนนำเข้า 1 ผลิตภัณฑ์ ผลิตและขายจากกรมวิชาการ	
เกษตร 32 ชื่อการค้า 

วิสัยทัศน์

“ผลิตสินค้าดีมีประสิทธิภาพราคายุติธรรมเพื่อ	
เกษตรกรไทย ใส่ใจความมั่นคงของผลประกอบการ โดย	
ไม่ทิ้งงานเพื่อสังคมและสิ่งแวดล้อม”

การเปลี่ยนแปลงและพัฒนาการที่สำคัญ

บริษัทได้แปรสภาพเป็นบริษัทมหาชนจำกัดโดยใช้	
ชื่อว่า บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) (Pato 	
Chemical Industry Public Company Limited) เมือ่เดอืน	
ตุลาคม 2536 โดยดำเนินการเสนอขายหุ้นสามัญเพิ่มทุน 	
จำนวน 3,000,000 หุน้ ในราคาหุน้ละ 55 บาท มลูคา่ทีต่ราไว	้
หุ้นละ 10 บาท ในเดือนกรกฎาคม 2538 เดือนสิงหาคม	
เปลี่ยนแปลงเป็นทุนจดทะเบียนชำระแล้ว 140 ล้านบาท 	
และได้รับอนุมัติเป็นบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์	
แห่งประเทศไทยเมื่อเดือนสิงหาคม 2538

ปี 2552	 -	 ทีป่ระชมุผูถ้อืหุน้อนมุตัใิหล้ดมลูคา่ทีต่รา	
ไวจ้ากหุน้ละ 10 บาทเปน็ 1 บาท ทำใหบ้รษิทัมหีุน้สามญัทัง้สิน้ 	
140 ล้านหุ้น

ปี 2554	 -	 ตัง้บรษิทั พาโตครอปแคร ์จำกดั ดว้ยทนุ	
จดทะเบยีน 5,000,000 บาท เปน็หุน้สามญัจำนวน 1,000,000 	
หุ้น มูลค่าหุ้นละ 5 บาท 

       	 -	 บรษิทัไดร้บัรางวลั SET Awards ประเภท	
บริษัทที่มีผลประกอบการดีเด่นประจำปี 2554

granule pesticide, 3,300 Mts. for liquid pesticide, and 	
1,650 Mts. for powder pesticide. Pato Crop Care 	
submits documents for registration to the Department 
of Agriculture and as of December 31, 2016 Pato 
Crop Care has been granted with 1 import registration 
and manufacturing and selling licenses for 32 trade 
names. 

Vision

“Manufacturing high-quality products in 	
reasonable price for Thai farmers while placing emphasis 	
on operating results and simultaneously taking care of 
its social and environmental responsibilities”

Major Changes and Development 

Pato went public and changed its name to 	
PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED 
in October 1993 then continued to sell its ordinary 
stocks for 3,000,000 shares at Baht 55 per share, 	
valued at Baht 10 per share in July 1995. PATO increased 	
its capital to Baht 140 million and the company has 
been listed in the Stock Exchange of Thailand in 	
August 1995. 

In 2009	 -	 Resolution of shareholders’ meeting 	
approved share split from 10 baht per share to 1 baht 
per share. The ordinary shares of the company are 
then 140,000,000 shares. 

In 2011	 -	 Investment in a new company “Pato 	
Crop Care Co., Ltd.” The registered capital is 5 million 	
baht for 1 million ordinary shares with the par value of 	
5 baht per share.  

	 	 -	 Pato received SET Awards for 	
Outstanding Company Performance 2011.

นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ General Information
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ปี 2555	 -	 ที่ประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นครั้งที่ 1/2555 	
มีมติอนุมัติการออก ESOP 2,800,000 หน่วย เพื่อเป็นแรง	
จูงใจให้แก่พนักงาน และผู้บริหารที่มิใช่กรรมการ เพิ่มทุน	
จดทะเบียนบริษัทเป็น 142.8 ล้านบาท เรียกชำระแล้ว 140 	
ล้านบาท แบ่งเป็นหุ้นสามัญจำนวน 142,800,000 หุ้น 	
(หน่ึงร้อยส่ีสิบสองล้านแปดแสนหุ้น)

	 -	 บรษิทัไดร้บัรางวลั SET Awards ประเภท	
บริษัทที่มีผลประกอบการดีเด่นประจำปี 2555 เป็นปีที่ 2

ปี 2557	 -	 บรษิทัไดร้บัรางวลั SET Awards ประเภท 	
บริษัทที่มีผลประกอบการดีเด่นประจำปี 2557 เป็นปีที่ 3 	
และได้รับรางวัล SET Awards ประเภทผลประกอบการ	
ยอดเยี่ยมเป็นครั้งแรก

การเปล่ียนแปลงและพัฒนาการท่ีสำคัญในปี 2559
เมษายน 2559	
	 :	ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2559 มีมติ
	 	 ลดทุนจดทะเบียนลงเหลือ 142,372,000 บาท 	
	 	 เนือ่งจากมผีูบ้รหิารและพนกังานทีร่บัจดัสรร ESOP 	
	 	 ยื่นขอลาออก
	 :	แต่งตั้งนายประดิษฐ รอดลอยทุกข์ 
	 	 เลขทะเบียน 218 หรือ 
	 	 นางสาวนงราม เลาหอารีดิลก 
	 	 เลขทะเบยีน 4334 จาก บรษิทั เอ เอส ท ีมาสเตอร ์	
	 	 จำกัด 
	 	 หรือ นายอนุสรณ์ เกียรติกังวาฬไกล 
	 	 ทะเบียนเลขที่ 2109 จากบริษัท เอ เอส วี แอนด์	
	 	 แอสโซซิเอทส์ จำกัด เป็นผู้สอบบัญชี ปี 2559
พฤษภาคม 2559	
	 :	จ่ายเงินปันผลสำหรับผลการดำเนินงานปี 2558 	
	 	 จำนวน 0.70 บาทต่อหุ้น
พฤศจิกายน 2559	
	 :	ประกาศเจตนารมณ์เข้าร่วมโครงการแนวรว่มปฏิบัติ	
	 	 ของภาคเอกชนไทยในการต่อต้านการทุจริต (CAC)

In 2012	 - 	At the extraordinary shareholder’s 
meeting No.1/2012, the shareholders passed the 	
resolution to allocate the ESOP warrants of 2,800,000 
units to the executives and employees of the Company. 	
Registered capital increased to 142.8 million baht with 
140 million baht paid–up capital and 142.8 million 
shares to support the exercise of warrant in 2015. 

	 	 - 	Pato has been awarded with its 	
second consecutive year of SET Awards for Outstanding 	
Company Performance 2012.

In 2014 	- Pato has been awarded with its 	
third consecutive year of SET Awards for Outstanding 
Company Performance and Best Company Performance 	
Awards for the first year. 

Major Changes and Development in 2016 
April 2016
	 :	AGM of Shareholders 1/2016 where the 	
	 	 meeting approved a capital decrease to 	
	 	 142,372,000 Baht due to the resignation of 	
	 	 executives and employees who were granted 	
	 	 with ESOP.
	 :	Appointed 
	 	 Mr.Pradit Rodloytook Registration No. 218 	
	 	 or Ms. Nongram Laoha-areedilok Registration 	
	 	 No. 4334 from AST Master Co., Ltd. or 	
	 	 Mr. Anusorn Kiatgungwalkri, registration 	
	 	 no. 2109 from ASV Associate Co., Ltd. to be 	
	 	 the Company’s auditor for 2016. 
May 2016
	 :	Dividend payment for the 2015 performance 	
	 	 at 0.70 baht per share.
November 2016 
	 :	Declare of intent to join Thailand’s Private 	
	 	 Sector Collective Action Coalition Against 	
	 	 Corruption.

นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ General Information
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การเปลี่ยนแปลงและพัฒนาการที่สำคัญในส่วนที่เกี่ยวกับกลุ่มผู้ถือหุ้นตั้งแต่ 20 มีนาคม 2557 - 13 ธันวาคม 2559
Development of major shareholders from 20 March 2014 – 13 December 2016

 	 ชื่อผู้ถือหุ้น	 สัญชาติ	 จำนวนหุ้น	 ร้อยละ	 จำนวนหุ้น	 ร้อยละ	 จำนวนหุ้น	 ร้อยละ	 จำนวนหุ้น	 ร้อยละ
	 Shareholders	 Nationality	 ณ 20/03/57	 Percentage	 ณ 30/12/57	 Percentage	 ณ 15/01/59	 Percentage	 ณ 13/12/59	 Percentage
			   Number of		  Number of		  Number of		  Number of
			   Share As of		  Share As of		  Share As of		  Share As of	
			   20/03/14		  30/12/14		  15/01/16		  13/12/16

	 1.	 กลุ่มตริลลิต 	 ไทย	 50,100,000	 35.79	 50,100,000	 35.79	 50,250,000	 35.29	 50,300,000	 35.33

	 	 Trillit Group	 Thai

	 2.	 กลุ่มพจนาลัย 	 ไทย	 16,590,000	 11.85	 16,590,000	 11.85	 16,500,000	 11.59	 16,550,000	 11.62

	 	 Pojanalai Group	 Thai

	 3.	 กลุ่มเวสารัชเวศย์ 	 ไทย	 8,790,900	 6.28	 8,788,100	 6.28	 8,440,341	 5.93	 5,896,465	 4.14

	 	 Wesaratchawest Group	 Thai

	 4.	 กลุ่มเชิงวิวัฒน์กิจ	 ไทย	 9,063,850	 6.47	 9,061,850	 6.47	 9,061,850	 6.36	 9,061,850	 6.36

	 	 Cheongwiwatkit Group	 Thai

	 5.	 ผู้ถือหุ้นรายอื่น	 	 55,456,150	 39.61	 55,460,050	 39.61	 58,119,809	 40.82	 60,563,685	 42.53

	 	 Others	 	

	 รวม / Total	 	 140,000,000	 100.00	 140,000,000	 100.00	 142,372,000	 100	 142,372,000	 100

	 ทุนที่เรียกชำระแล้ว (ล้านบาท)	 	 	 140	 	 140	 142.37	 	 142.37	

	 Paid up Capital (Million baht)

	 ทุนจดทะเบียน (ล้านบาท)	 	 	 142.8	 	 142.45	 142.38	 	 142.37	

	 Registered Capital (Million baht)

	 ราคา Par (บาท)	 	 	 1.00	 	 1.00	 1.00	 	 1.00

	 Par (baht)
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	 ก) กลุ่มตริลลิต	 	 	   บริษัท เอเซียเหมืองแร่อุตสาหกรรม จำกัด
	 ข) กลุ่มพจนาลัย			     Asia Mineral Processing co., ltd.
	 ค) กลุ่มเวสารัชเวศย์ 
	 ง) กลุ่มเชิงวิวัฒน์กิจ

	 a) Trillit Group	
	 b) Pojanalai Group

	 c) Wesaratchawest Group

	 d) Cheongwiwatkit Group

	 ก) 35.33% 	: a) 35.33%         	 ก) 39.30%	 : a) 39.30%         	 ก) -	 : a) -
	 ข) 11.62% 	: b) 11.62%        	 ข) 12.70% 	: b) 12.70%    	 ข) 94.00%	 : b) 94.00%	
	 ค) 4.14%   	: c) 4.14%               	 ค) 19.60% 	: c) 19.60%         	 ค) - 	 : c) -
	 ง) 6.36%    : d) 6.36%           	 ง) 15.70% 	 : d) 15.70% 	 ง) -     	 : d) -
   	    57.45%        57.45%              	    87.30% 	      87.30%       	     94.00%	     94.00%

	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)       	 บริษัท เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ตี้ส์ จำกัด                                       
	 ทุนจดทะเบียน 142.37 ล้านบาท	 (ให้เช่าอาคารสำนักงาน)
	 Pato Chemical Industry PLC.	 Kentex Properties Co., Ltd.
	 Registered Capital Baht 142.37 Million	 (Office Space Rental)

	                            99.99%
                                 
	
	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด                                         
	 ทุนจดทะเบียน 5 ล้านบาท	
	 Pato Crop Care Co., Ltd.	 	 	 	
	 Registered Capital Baht 5 Million

นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ General Information
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	 ดำเนินการ	 % 	 ปี 2557	 ปี 2558	 ปี 2559
	 โดย	 การถือหุ้น	 2014	 2015	 2016
	 Operated	 ของบริษัท	 ล้านบาท	 %	 ล้านบาท	 %	 ล้านบาท	 %
		  Percentage	 Mil Baht		  Mil Baht		  Mil Baht
		  of Shares	

มูลค่าการจำหน่ายในประเทศ	 	 99.99% ใน 	 	 	 	 	
Local Sales by Products		  in
สายผลิตภัณฑ์ที่ 1 / Product Line 1	 PATO	   PCC	 	 	 	 	 	
สารกำจัดแมลง / Insecticide	 	 10.44	 183.77	 26.23	 161.02	 25.10	 174.60	 25.13
สารกำจัดวัชพืช / Herbicide	 	 69.24	 344.71	 49.20	 311.87	 48.61	 340.07	 48.94
สารกำจัดเชื้อรา / Fungicide	 	 1.79	 122.65	 17.50	 115.06	 17.93	 120.28	 17.31
สารกำจัดไร / Acaricide	 	 -	 21.04	 3.00	 23.96	 3.73	 28.67	 4.13
อื่นๆ / Other	 	 1.50	 28.49	 4.07	 29.71	 4.63	 31.22	 4.49
รวมมูลค่าการจำหน่ายในประเทศ	 	 82.97	 700.66	 100	 641.62	 100	 694.84	 100
Total Local Sale
มูลค่าการจำหน่ายต่างประเทศ								      
Export Sales by Products
สายผลิตภัณฑ์ที่ 1 / Product Line 1	 PATO	 	 	 	 	 	
สารกำจัดแมลง / Insecticide	 	 -	 -	 -	  -	  -	 -	 -
สารกำจัดวัชพืช / Herbicide	 	 -	 -	 -	  -	  -	 -	 -
สารกำจัดเชื้อรา / Fungicide	 	 -	 -	 -	  -	  -	 -	 -
สารกำจัดไร / Acaricide	 	 -	 -	 -	  -	  -	 -	 -
อื่นๆ / Other	 	 -	 -	 -	  -	  -	 -	 -
รวมมูลค่าการจำหน่ายต่างประเทศ	 	 -	 -	 -	  -	  -	 -	 -
Total Export sales
มูลค่าการจำหน่ายในและต่างประเทศ			 
Local & Export Sales
สายผลิตภัณฑ์ที่ 1 / Product Line 1	 PATO	  99.99% ใน 
	 	 PCC	 	 	 	 	 	
สารกำจัดแมลง / Insecticide	 	 10.40	 183.77	 26.23	 161.02	 25.10	 174.60	 25.13
สารกำจัดวัชพืช / Herbicide	 	 69.24	 344.71	 49.20	 311.87	 48.61	 340.07	 48.94
สารกำจัดเชื้อรา / Fungicide	 	 1.79	 122.65	 17.50	 115.06	 17.93	 120.28	 17.31
สารกำจัดไร / Acaricide	 	 -	 21.04	 3.00	 23.96	 3.73	 28.67	 4.13
อื่นๆ / Other	 	 1.50	 28.49	 4.07	 29.71	 4.63	 31.22	 4.49
รวมมูลค่าการจำหน่ายในประเทศและ
ต่างประเทศ	 	 82.97	 700.66	 100	 641.62	 100	 694.84	 100
Total Local & Export sales
หักรับคืนและส่วนลด 	 	 1.33	 3.05	 0.44	 3.07	 0.48	 6.38	 0.92
Less returned & Discount
มูลค่าการจำหน่ายสุทธิ / Net Sales	 	 81.64	 697.61	 96.93	 638.55	 99.08	 688.46	 97.04
มูลค่าการรับจ้างผลิตหรือบรรจุ	 	 -	 -	 -	 -	 	 -	 -
Contractor
รายได้อื่นๆ / Other Income	 	 -	 22.13	 3.07	 5.90	 0.92	 20.99	 2.96
รายได้รวม / Total Revenue	 	 81.64	 719.74	 100	 644.45	 100	 709.45	 100

โครงสร้างรายได้ / Revenue Structure
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การประกอบธุรกิจของแต่ละสายผลิตภัณฑ์ 

ลักษณะผลิตภัณฑ์

โดยทั่วไปสารเคมีกำจัดศัตรูพืชจะแบ่งออกเป็น 2 	
ประเภทใหญ่ๆ (ในเชิงธุรกิจ) คือ

1.	 Specialty Products: เป็นผลิตภัณฑ์เฉพาะ	
ของผู้ผลิตรายใดรายหนึ่งที่มีการจดลิขสิทธิ์ไว้ การนำเข้า	
เพื่อจัดจำหน่ายจึงมีความจำเพาะเจาะจง เมื่อข้อตกลงหรือ	
สญัญากบัผูผ้ลตินัน้ๆ หรอืเปน็ผลติภณัฑท์ีม่คีวามสลบัซบัซอ้น	
ในการผลิตเพื่อให้ได้ผลิตภัณฑ์ที่มีประสิทธิภาพตามความ	
ต้องการของตลาด จนได้รับความเชื่อถือในตัวผลิตภัณฑ์หรือ	
ชื่อการค้านั้นๆ 

2.	 Commodity Products: เป็นผลิตภัณฑ์ที่มี	
การนำเข้ามาอย่างแพร่หลายเป็นที่รู้จักดีสำหรับผู้ขายและ	
ผู้ใช้ ส่วนใหญ่จะเป็นการนำเข้ามาในรูป Technical Grade 	
เขา้มาเพือ่ทำการผสมปรงุแตง่ ปรมิาณการใชภ้ายในประเทศ	
ค่อนข้างสูง มีการแข่งขันด้านราคา เป็นเหตุให้การนำเข้ามา	
ในรปูของ Finished Product มนีอ้ยกวา่ และเปน็ผลติภณัฑ	์
ทีไ่มยุ่ง่ยากในการผลติ ประสทิธภิาพใกลเ้คยีงกนั การตดัสนิใจ	
สัง่ซือ้ของลกูคา้จงึขึน้อยูก่บัความเชือ่ถอืในเครือ่งหมายการคา้	
เป็นหลัก

ตารางแสดงจำนวนผลิตภัณฑ์แยกตามประเภทผลิตภัณฑ์
Products by types

		  Specialty Products	 Commodity Products	 จำนวนรวม/Total
		  (ชนิด/type)	 (ชนิด/type)	 (ชนิด/type)
	 Technical Grade	 8	 24	 32
	 Finished Products	 10	 21	 31
	 รวม / Total	 18	 45	 63
	 มูลค่ารวม (ล้านบาท)	 385.30	 309.55	 694.85
	 Total Value (Million Baht)

Product Characteristic

In general, there are 2 major types of  
agrochemical (from business aspect)

1.	 Specialty product: this is proprietary 	
product belonging to a particular company which 	
has the patent right to produce and distribute it. An 	
agreement of contract with Manufacturers’ is needed 
as the products are of complicated formulation to 
achieve efficient products to meet market demand 
and receive brand loyalty. 

2. 	Commodity product: this is generic product 	
commonly sold and distributed by many companies. 
Commodity product can be imported from many 
manufacturers around the world. It is usually imported 
in the form of technical grade and then formulated 	
into finished products. Due to price competition, import 	
of finished product is less than import of techical 	
for formulation. Since there is no significant difference 
in the quality and price, brand loyalty and image are 
very important factors for commodity products.
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อนึ่ง มูลค่าการนำเข้าและจำหน่ายผลิตภัณฑ์ชนิด 	
Specialty และ Commodity ในประเทศไทย ปจัจบุันอยูใ่น	
สัดส่วน 35:65 ส่วนบริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด 
(มหาชน) มีมูลค่าการจำหน่ายผลิตภัณฑ์ ทั้งสองในปี 2559 	
ในสัดส่วน 56:44 ตามลำดับผลิตภัณฑ์สารกำจัดศัตรูพืช	
ทีเ่กษตรกรใชแ้ละมปีรมิาณการนำเขา้สงูทีส่ดุ ไดแ้ก ่สารกำจดั	
วัชพืช และอันดับรองลงมาคือ สารกำจัดแมลง ในอดีตจะมี	
การนำเข้าสารกำจัดวัชพืชในรูปของผลิตภัณฑ์สำเร็จรูปมากกว่า	
เทคนิคอลเกรด ในขณะท่ีการนำเข้าสารกำจัดแมลงจะอยู่ในรูป	
ของเทคนิคอลเกรดมากกว่าแบบผลิตภัณฑ์สำเร็จรูป อย่างไร	
ก็ตามปัจจุบันสภาพตลาดเริ่มเปลี่ยนไป โดยมีการนำเข้าสาร	
กำจดัวชัพชืในรปูแบบของเทคนคิอลเกรดมากข้ึน ท้ังน้ีเป็นผล	
มาจากการท่ีเกษตรกรเห็นว่าในการเพาะปลกูพชืใหไ้ดผ้ลดนีัน้ 	
สิ่งสำคัญที่ต้องระมัดระวังเพ่ิมข้ึน อีกประการหน่ึงก็คือวัชพืช	
ท่ีมักจะเกิดข้ึนไปพร้อมๆ กับการเพาะปลูกและเข้าไปแย่งน้ำ	
และอาหารของพชื ทำใหต้น้พชืไมเ่จรญิเตบิโตเทา่ทีค่วร จงึมี	
การใช้ยาควบคุมวัชพืชบ่อยครั้งมากขึ้น ทำให้ปริมาณการใช้	
สารกำจัดวัชพืชเพ่ิมข้ึน ส่วนในแง่ของผู้ผลิตน้ันเห็นว่าผลิตภัณฑ์	
สารกำจัดวัชพืช จะสามารถผลิตและจำหน่ายได้เกือบทุก	
ฤดูกาลและแม้ว่าในปีใดที่สภาพดินฟ้าอากาศไม่เอื้ออำนวย	
ต่อการเพาะปลูก สารกำจัดวัชพืช ก็ยังคงจำหน่ายได้โดย	
ได้รับผลกระทบไม่มากนัก ในขณะท่ีสารกำจัดแมลงค่อนข้าง	
จะมีความเสีย่งมากกวา่ สำหรบัเหตผุลทีก่ารนำเขา้ในลกัษณะ	
เทคนิคอลเกรดแปรไปตามสภาพตลาดนั้น เป็นเพราะ	
เกษตรกรหันมานิยมใช้ผลิตภัณฑ์ท่ีผลิตข้ึนภายในประเทศ	
ที่มีราคาถูกกว่าเพื่อลดต้นทุนการผลิตเนื่องจากปัญหาความ	
ไม่แน่นอนของราคาผลผลิตที่ได้รับเมื่อถึงฤดูกาลเก็บเกี่ยว 	
ในขณะที่ระหว่างการเพาะปลูกเกษตรกรจำเป็นต้องใช้สาร	
กำจดัศตัรพูชืควบคูไ่ปกบัการใสปุ่ย๋ ดงันัน้ถา้สารกำจดัศตัรพูชื	
ทีใ่ชน้ัน้มคีณุภาพไมแ่ตกตา่งกนัมากนกั ราคาจงึเปน็สิง่กำหนด	
การตัดสินใจซื้อของเกษตรกร อย่างไรก็ตามในการผลิต	
และจำหน่ายของบริษัทนอกจากจะคำนึงถึงเคมีเกษตรที่ใช้	
กบัพชืหลกัของประเทศแลว้บรษิทัยงัคำนงึถงึพืน้ทีท่ีเ่หมาะสม	
ตอ่การเพาะปลกูของพชืแตล่ะชนดิดว้ยในปรมิาณทีพ่อเหมาะ 	
ประกอบไปทั้งความมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลเพื่อลด	

The proportion in terms of the value of imported 	
specialty to commodity products in Thailand is 35:65. 	
For Pato Chemical Industry PCL., this proportion is 	
about 56:44 in 2016. Among all pesticide products 
used by Thai farmers, herbicides have the highest 
import volume followed by insecticides. In the past, 
most herbicide was imported in the form of finished 
products more than in form of technical grade and vice 
versa for insecticides. At present, however, the market 
situation has changed. More and more herbicides are 
now imported in the form of technical grade due to 
the increase demand and emphasis of farmers on 
herbicides.  Farmers are now more conscious about 
weeds, which naturally grow along with the crops, and 
take away some of the essential water and nutrition 
leaving a lowered crop yield.  Herbicide usage is now 
more frequent and consequently the total herbicide 
usage grew.  

From the manufacturers’ aspect, herbicide 
can be produced and distributed in almost all season 
despite some uncooperative weather and climate 
condition. In severe poor weather condition, such 
as drought, herbicide sales are not affected as much 
compared to insecticide sales, which is considered 	
more risky. The reason for increasing imports of 	
herbicide technical grade is because farmers demand 
the less expensive locally formulated herbicide in 
order to reduce their cost to cope with fluctuations in 
their crop prices.  Since there is no significant quality 
difference between imported finished products and 
locally formulated ones, price is the main concern 
for farmers when they decide on purchases. On the 
other hand, in the production side, companies need to 
be concerned not only about the country’s principal 
corps, but also the geographic suitability for different 
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ปัญหาที่จะทำให้เกิดมลพิษต่อส่ิงแวดล้อมเป็นสาระสำคัญ 	
การจำหน่ายผลติภณัฑส์ำหรบัพืน้ทีใ่นแตล่ะภาคของประเทศ	
เทียบกับปริมาณการจำหน่ายทั้งหมดของบริษัท ตั้งแต่ปี 	
2556 - 2559 เป็นดังนี้

แสดงสัดส่วนการจำหน่ายผลิตภัณฑ์ของบริษัทแต่ละภาคของประเทศไทย
Proportion of sales breakdown by region

	 เขตพื้นที่	 ปี 2556	 ปี 2557	 ปี 2558	 ปี 2559
	 Region	 2013	 2014	 2015	 2016

	 ภาคกลาง / Central	 67%	 67%	 67%	 68%

	 ภาคเหนือ / North	 18%	 18%	 17%	 17%

	 ภาคตะวันตก / West	 2%	 2%	 3%	 2%

	 ภาคตะวันออก / East	 7%	 5%	 6%	 5%

	 ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ / Northeast	 5%	 6%	 5%	 6%

	 ภาคใต้ / South	 1%	 2%	 2%	 2%

	          รวม / Total	 100%	 100%	 100%	 100%

types of crop. Moreover, companies are concerned 
with the efficiency, productivity, and environmental 
impacts of their production facility. Sales breakdown 
by region as compared to total sales of the company 
during 2013 – 2016 is as follows:

รูปแบบของสารเคมีกำจัดศัตรูพืชที่มีจำหน่ายใน 
ประเทศไทย มีดังนี้

1.	 แบบผงผสมน้ำ [Wettable Powder (WP),  
Water Dispersible Granule (WG)] ซึ่งประกอบด้วยส่วน	
ต่างๆ คือ สารออกฤทธิ์ (Active Ingredient) และสารพาหะ 	
(Diluent) ซึง่มกัจะไดแ้ก ่ผงดนิขาว แปง้ฝุน่  และมชีว่ยในการ	
เกาะผิวพื้น (Wetting Agents) สารช่วยในการกระจายตัว 	
(Dispersing Agents) 

2.	 แบบนำ้มนั [Emulsifiable Concentrate (EC)]  
สารเคมีกำจัดศัตรูพืชแบบน้ีประกอบด้วยส่วนผสมของสาร	
ออกฤทธ์ิในตัวทำละลาย ซ่ึงยังไม่สามารถเข้ากับน้ำได้ (Non-	
Water Miscible Solvents) เติมสาร Emulsifier เพื่อให้	
สารเคมีนั้นผสมกับน้ำได้และยังช่วยให้สามารถเกาะใบพืช	
หรือติดผนังของตัวแมลงได้

Typed of Pesticides Distributed in Thailand

1. 	Wettable Powder (WP), Water Dispersible 
Granule (WG) is the combination of active ingredients, 
carriers or diluents such as white clay, talc, or other 
substance, including surface active ingredients such as 
wetting agents, dispersing agents.

2.	 Emulsifiable Concentrate (EC) is the 	
combination of active ingredients with non-water 
miscible solvents and emulsifier for water soluble 
which will also help the chemical to stick on the leaf 
or insect’s body. 
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3.	 แบบน้ำยาเข้มข้นหรือแบบน้ำ [(Soluble Liquid  
Concentrate (SL)] รูปลักษณะโดยทั่วไปคล้ายแบบน้ำมัน	
และมักจะจัดอยู่ในแบบเดียวกัน อย่างไรก็ตามสารเคมีกำจัด	
ศตัรพูชืแบบนำ้เขม้ขน้นีป้ระกอบดว้ยสารออกฤทธิแ์ละตวัทำ	
ละลายที่ผสมน้ำได้ (Water Miscible Solvent) ไม่มีสาร 	
Emulsifier 

4.	 แบบน้ำมันเข้มข้นแขวนลอยหรือน้ำข้น [Sus-
pension Concentrate (SC), Flowable Formulation  
(FL)] ผลิตโดยบดสารออกฤทธิ์กับสารพาหะ เช่น ผงดินขาว 	
แลว้กน็ำสว่นผสมของสารทีไ่มอ่อกฤทธิท์ีเ่ปน็นำ้มาผสม กจ็ะ	
ไดส้ารเคมกีำจดัศตัรพูชืแบบนำ้ขน้ ละลายนำ้ไดด้กีวา่แบบผง	
ผสมน้ำ อาจมีการใส่สารช่วยทำให้การผสมดีขึ้น ทำให้ไม่ตก	
ตะกอนง่าย

5.	 แบบผงละลายน้ำ [Water Soluble Powder  
(SP)] ผลิตออกมาในรูปเม็ดหรือเกล็ด สามารถละลายน้ำ	
ได้ทันที ประกอบด้วยสารออกฤทธิ์ที่ละลายน้ำได้ทำเป็นผง	
หรือเกล็ดเล็กๆ อาจมีการเติมสารช่วยเกาะผิวพื้น เพื่อช่วย	
ให้สารเปียกใบพืชได้ดีขึ้น หรืออาจมีสารช่วยไม่ให้จับกันเป็น	
ก้อนสารเคมีกำจัดศัตรูพืชแบบนี้จะละลายน้ำได้ทันทีและ	
ไม่ตกตะกอน

6.	 แบบผงฝุ่น [Dust (D)] ผลิตออกมาโดยการนำ	
สารออกฤทธิ์มาบดให้ละเอียดแล้วผสมกับผงของสารไม่ออก	
ฤทธิอ์ืน่ เชน่ ผงหนิบางชนดิ (Talc) และ (Bentonite) สามารถ	
ใช้พ่นด้วยเครื่องพ่นผงได้ทันที

7.	 แบบเม็ด [Granule (GR)] โดยทั่วไปแล้วสาร	
เคมกีำจดัศตัรพูชืแบบนีม้ลีกัษณะคลา้ยๆ กบัแบบผงแตกตา่ง	
กนัตรงทีม่ขีนาดเมด็ใหญก่วา่ สว่นประกอบไดแ้ก ่สารออกฤทธ์ิ	
และพาหะหรือทำให้เจือจางตลอดจนสารอ่ืนๆ ตามความ	
ต้องการของผู้ผลิตโดยนำสารออกฤทธ์ิไปเคลือบกับเม็ดทราย	
หรอืวสัดอุืน่บางชนดิ อาจจะเคลอืบผวินอกของเมด็อกีชัน้หนึง่ 	
เพื่อป้องกันอันตราย สารเคมีกำจัดศัตรูพืชแบบเม็ดนี้เป็น	
แบบที่ใช้ได้ทันที      

 สำหรบับรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั (มหาชน) 	
สามารถผลิตสารกำจัดศัตรูพืชได้ในรูปแบบต่อไปนี้ คือแบบ	
นำ้มนั (EC), แบบนำ้ยาเขม้ขน้ หรอืนำ้ (SL), แบบผงละลายน้ำ 	
(SP), แบบเม็ด (GR) และแบบผงฝุ่น (D)

3. 	 Soluble Liquid Concentrate (SL) will look 
like emulsion and are classified in the same type. This 	
type of pesticide is the combination of active ingredients 	
and water miscible solvent without emulsifier. 

4. 	 Suspension Concentrate (SC) or Flowable 
Formulation (FL) is the combination of well ground 
active ingredients and the carriers, e.g., white clay, and 
liquid inert ingredients. This F or For FL will be able 
to dissolve in water better than the water dispersible 	
powder, thus, making it more convenient to use. Special 	
additives could be added during the production 	
process to make this pesticide more soluble.

5. 	 Water Soluble Powder (SP) is the combination 	
of water soluble active ingredients in powder, or 
fine flake, form mixed with surface active agents or 
other additives or solvents to make chemical well 
dispersed. It will dissolve in water instantly and with 
no precipitation.

6. 	Dust (D) is the combination of well ground 
active ingredients and inert ingredient will be the carrier 
to dilute for lower percentage of active ingredient. This 
type of pesticide can be sprayed with the knapsack 
sprayer.

7. 	Granule (GR) is made up of carriers or other 
inert ingredients, such as sands, coated with active 
ingredients. This type of formulation is made for easy 
direct broadcast and soil burial. 

Pato Chemical Industry PCL. formulate pesticide 	
in following form; Emulsifiable Concentrate (EC), 
Soluble Liquid Concentrate (SL), Water Soluble Powder 
(SP), Granule (GR), Dust (D).

Pato Chemical Industry PCL. has the highest 	
capacity of granule pesticide in the country with 	
production capacity of 35,700 tons.  In 2016, the company 	
manufactured 6,459 tons of granule pesticide.

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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บรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั (มหาชน) นบัไดว้า่	
มีกำลังการผลิตสารกำจัดศัตรูพืชชนิดเม็ดสูงที่สุดในประเทศ 	
คือ มีกำลังการผลิตถึง 35,700 ตันต่อปี ในปี 2559 บริษัท	
ผลิตยาเม็ดจำนวน 6,459 ตัน

สารกำจดัศตัรพูชืทีน่ำเขา้มาภายในประเทศสามารถ	
แยกประเภทได้ดังนี้

-	 สารกำจัดแมลงศัตรูพืช (Insecticide) คิดเป็น	
ร้อยละ 35 ของยอดนำเข้าทั้งหมด

-	 สารกำจดัวชัพชื (Herbicide) คดิเปน็รอ้ยละ 55 	
ของยอดนำเข้าทั้งหมด

- 	 สารกำจัดศัตรูพืชอื่นๆ เช่น สารกำจัดเชื้อรา 	
(Fungicide), สารกำจัดไร (Acaricide), สารกำจัดหนู 	
(Rodenticide), สารกำจดัหอย (Mollusicide) และมฮีอรโ์มน	
พืช ซึ่งรวมคิดเป็นร้อยละ 10 ของยอดนำเข้าทั้งหมด

สำหรับในปี 2559 บริษัทมีสัดส่วนการจำหน่ายของ	
สารกำจัดวัชพืช : สารกำจัดแมลงศัตรูพืช : สารกำจัดศัตรูพืช	
อ่ืนๆ เป็น 49 : 30 : 21 ตามลำดับ

The percentage breakdown in terms of the 
company’s import volume for the different types of 
agrochemical are as follows:

- 	 Insecticide accounted for 35% of total 
import volume.

- 	 Herbicide accounted for 55% of total 	
import volume.

- 	 Other pesticide such as Fungicide, Acaricide, 	
Rodenticide, Mollusicide, and plant hormones 	
accounted for 10% of total import volume.

In 2016, sales contribution of those three types 	
of products as Herbicide, Insecticide and other 	
products were 49% : 30% : 21% respectively.

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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ตารางแสดงชนิดพืช พื้นที่ที่ปลูก และสัดส่วนร้อยละต่อยอดขายทั้งหมดของ
บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)

Proportion of Sales of Product Breakdown by Crop and Planting Area

	 พืชปลูก	 พื้นที่ 	 ร้อยละของยอดขายทั้งหมด
	 Crop	 Area	 Percentage

	 1.	 นาข้าว	 เหนือ, กลาง, ตะวันออกเฉียงเหนือ, ใต้ (บางจังหวัด)	 62
	 	 Rice	 North, Central, North-East, South (Some provinces)
	 2.	 ไม้ผล	 กลาง, ตะวันออก (ระยอง, จันทบุรี, ตราด, ฉะเชิงเทรา)	 19
	 	 Fruit	 เหนือ (เชียงใหม่, เชียงราย, กำแพงเพชร), 
	 	 	 ใต้ (สุราษฎร์ธานี)
	 	 	 Central, East (Rayong, Chantaburi, 
	 	 	 Trad, Chacheongsao), North (Chiangmai, 
	 	 	 Chiangrai, kampangpet), South (Suratthani)
	 3.	 ผัก	 กลาง, เหนือ, ตะวันออกเฉียงเหนือ	 1
	 	 Vegetable	 Central, North, and North-East
	 4.	 พืชไร่ เช่น ข้าวโพด, ถั่วเหลือง, 	 กลาง, ใต้, เหนือ, ตะวันออกเฉียงเหนือ	 16
	 	 อ้อย, ฝ้าย, มันสำปะหลัง	 Central, South, North, and North-East
	 	 Plantation Crops such as Corn, 
	 	 Soy Bean, Sugarcane, 
	 	 Cotton and Cassava	 	

	 5. 	ปาล์มน้ำมัน, ยางพารา	 ใต้, ตะวันออก, ตะวันออกเฉียงเหนือ	 2
	 	 Oil Palm, Para Rubber	 South, East, and North-East	

ที่มา : ฝ่ายการตลาดของบริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)

การตลาดและการแข่งขัน
กลยุทธ์การตลาด

บริษัทมีจุดเด่นที่ใช้ในการแข่งขัน ดังนี้ คือ

1.	 ผลิตภัณฑ์มีคุณภาพได้มาตรฐาน ซึ่งได้รับการ	
ยอมรับจากลูกค้ามากกว่า 30 ปี

2.	 กลยุทธ์ในการกำหนดผลิตภัณฑ์ให้ลูกค้าจำหน่าย 	
นอกจากจะพิจารณาเรื่องการเงินแล้ว บริษัทเป็นผู้พิจารณา	
ผลติภณัฑใ์หแ้กล่กูคา้ โดยจะไมใ่หม้ผีลติภณัฑท์ีซ่ำ้กนักบัลกูคา้	
อื่นๆ ของบริษัทที่อยู่ในพื้นที่เดียวกันเพื่อป้องกันเรื่องการตัด	
ราคาขายกันเอง

Marketing and Competition
Market strategies:

The company’s competitive advantages are

1.	 Standard quality of product which is well 
accepted by the customers for more than 30 years.

2.	 Strategy to specify products for sale by each 
dealer: Aside from its financial status, the company 	
will limit the products to be distributed by each dealer 
to prevent price cutting of the company’s products 
among its dealers in the same area.

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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3.	 ความได้เปรียบด้านราคา เนื่องจากบริษัทผลิต	
จากเทคนิคอลเกรดเป็นส่วนใหญ่

4.	 ความสัมพันธ์ทุกระดับของผู้บริหารเข้าถึงลูกค้า

5. 	ความรวดเรว็และบรกิาร  รศัมไีมเ่กนิ 200 กโิลเมตร 	
บริษัทบริการส่งถึงที่หากไกลกว่านั้นจะพิจารณาจากจำนวน
การสั่งซื้อเป็นรายๆ ไป ในวงการเคมีเกษตรความรวดเร็วมี	
ความสำคัญมากเนื่องจากผลิตภัณฑ์แต่ละชนิดมีช่วงระยะ	
การจำหนา่ย ดงันัน้ตอ้งทนัตอ่ฤดกูาล (Timing) บางชนดิระยะ	
สั้นมากต้องผลิตและส่งให้ทัน มิฉะนั้นอาจสูญเสียตลาด เช่น 	
สารกำจดัวชัพชืตอ้งทนักบัชว่งของฝน สารกำจดัแมลงตอ้งทนั	
กับการระบาดของแมลง เป็นต้น

6.	 ความที่มีผลิตภัณฑ์จำหน่ายมากกว่า 80 ชนิด 	
ทำใหบ้รษิทัสามารถขยายตลาดไดค้รอบคลมุพืน้ทีก่ารเกษตร 	
และพื้นที่เพาะปลูกที่สำคัญของประเทศ เช่น นาข้าว ไม้ผล 	
พชืผกั ยางพารา ปาลม์นำ้มนั และพชืไร ่ซึง่จะลดความเสยีหาย	
ของธุรกิจ อันเกิดจากภัยธรรมชาติ ยังผลให้การดำเนินการ	
เป็นไปตามความคาดหมาย

การจำหน่ายและช่องทางการจำหน่าย

ลกัษณะของลกูคา้สามารถแบง่ออกไดเ้ปน็ 3 ประเภท 	
คือ

1.	 ตลาดของบรษิทัตวัแทนจำหนา่ย (Distributors)  
เป็นผู้จัดจำหน่ายสินค้าภายใต้เครื่องหมายการค้าของตนเอง 	
อยู่ในต่างจังหวัดและส่วนใหญ่อยู่ในกรุงเทพมหานคร โดย	
สั่งซื้อในลักษณะให้บริษัทบรรจุเสร็จภายใต้ฉลาก, ภาชนะ	
บรรจ,ุ เครือ่งหมายการคา้ของตวัแทนจำหนา่ยทีไ่ดร้บัอนญุาต	
และขึ้นทะเบียนโดยบริษัทฯเป็นผู้ผลิต

2. 	ตลาดของบรษิทัแบง่บรรจ ุ(Local Repackers)  
บรษิทัเหลา่นีจ้ะมโีรงงานแบง่บรรจผุลติภณัฑข์องตนเอง โดย	
จะจดัซือ้สนิคา้จากผูผ้ลติเพือ่นำไปแบง่บรรจแุละจดัจำหนา่ย	
ภายใตเ้ครือ่งหมายการคา้ของตนเอง ทัง้นีบ้รษิทันัน้ๆ จะเปน็	
ผู้ขึ้นทะเบียนเอง แต่จะต้องได้รับหนังสือรับรองการซื้อขาย	
จากผู้ผลิตด้วย

3. 	 Price advantage as the company will 	
produce from technical grade chemical.

4. 	Good relationship with dealers.

5. 	 Fast delivery: within the 200 kilometer 	
radius the company will provide delivery. Dealers 	
outside the radius, the company may deliver depending 	
on order amount. Agrochemical industry pay much 
importance on prompt delivery. In each particular 	
season, the company will have prompt delivery to 
meet the demand in time. For example, production 
and distribution of herbicide should be able to meet 
the demand during rainy season while insecticide 
should be able to be delivered promptly during the 
insects’ outbreak season.

6. 	 Pato distributes totaling 80 various products, 	
consequently the company will be able to share more 
market in more planting area for various crops such 	
as rice, fruit, vegetable, Para rubber, palm oil and 
many others. This will reduce risk from natural disaster.  
Performance of the company will then be as we has 
expected for. 

There are 3 main of distribution channels:

1.	 Distributors: They are mostly in Bangkok 
and distribute products under their own brand to 
dealers. They have Pato formulated, packed under 
distributors’ registered label and brand.

2.	 Local Repackers: They are packaging 	
companies who purchase the products from producer 	
to repackage and distribute under their own brand. 
These companies will register the pesticide by 	
themselves by getting the authorization certificate from 
the formulator/manufacturer.

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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3. ตลาดของลูกค้าโดยทั่วๆ ไป (Dealers or Free  
Market) หมายถึงตัวแทนจำหน่ายที่ขายส่งและขายปลีก 	
ส่วนใหญ่ในต่างจังหวัด และบางส่วนอยู่ในกรุงเทพมหานคร 	
จำหน่ายสินค้าภายใต้เครื่องหมายการค้าตราลูกโลกพาโต

อนึ่ง สัดส่วนการจำหน่ายระหว่าง Distributors : 
Local Repackers : Dealers ในปัจจุบันเป็น 31 : 12  : 57 	
ตามลำดับ โดยสัดส่วนตลาดลูกค้าทั่วๆ ไป มีการกระจาย 

ลักษณะของลูกค้าและความสัมพันธ์ระหว่างลูกค้า
กับบริษัท

ในอุตสาหกรรมสารกำจัดศัตรูพืชน้ีจะมีตลาดท่ีสำคัญ	
คอืตลาดลกูคา้ทัว่ๆ ไป (Free Market) ซึง่เปน็ตลาดใหญท่ีส่ดุ	
และตลาดรองลงมาคือ ตลาด Distributors และ Local 	
Repackers ตามลำดับ สำหรับบริษัทได้เน้นกลุ่มลูกค้า	
เป้าหมายในตลาดภูมิภาคโดยบริษัทจะมีการเลือกตัวแทน	
จำหน่ายในแต่ละพื้นที่หรือท้องถิ่นเพื่อทำการจำหน่ายให้กับ	
ลกูคา้รายยอ่ยโดยตวัแทนจำหนา่ยในเขตพืน้ทีเ่ดยีวกบับรษิทั	
จะจัดให้จำหน่ายสินค้าคนละชนิดซึ่งวิธีการดังกล่าวจะทำให	้
บรษิทัสามารถจำหนา่ยสนิคา้ไดห้ลากหลายและลดความเสีย่ง	
ในการที่แขวนธุรกิจไว้กับลูกค้ารายใดรายหนึ่ง อย่างไรก็ตาม	
บริษัทยังมีความจำเป็นที่จะต้องหมั่นตรวจสอบถึงความ	
สัมพันธ์ระหว่างลูกค้ามิให้เกิดปัญหา อันอาจจะเป็นอุปสรรค	
ต่อเป้าหมายของบริษัทที่มุ่งจะพัฒนาสินค้าให้มีมากชนิด	
และเผยแพรแ่นะนำการใชส้ารเคมกีำจดัศตัรพูชืของเกษตรกร	
ให้ถูกต้องและมีประสิทธิภาพได้

สำหรับการคัดเลือกตัวแทนจำหน่ายในแต่ละพื้นที่	
ค่อนข้างจะเป็นสิ่งสำคัญเช่นกัน ซึ่งบริษัทจะพิจารณาจาก

1.	 สภาพทางการเงิน

2.	 ตัวแทนจำหน่ายนั้นเป็นผู้กว้างขวาง และเป็นที่	
รู้จักกันทั่วไปในเขตนั้น

3.	 ไม่มีสัญญาการรับจำหน่ายผลิตภัณฑ์ชนิดเดียว	
กับบริษัทซึ่งเป็นของบริษัทอื่น

4.	 ความต้ังใจจริงท่ีจะจำหน่ายผลิตภัณฑ์ของบริษัท

3.	 Dealers or Free Market: They are small 	
dealers or retailers in the upcountry and some in 
Bangkok who sell pesticides to the end users under 
Pato Globe Trade Mark.

Sales contribution for Distributors: Local 	
Repackers: Dealers currently is 31 : 12 : 57

Types of Customers and its Relationships

In the pesticide industry, there are 2 main 
markets; general customers market (Free market) which 
is bigger, and markets for distributors and market for 
local repackers which is less important respectively. 
The company emphasizes in customers in rural area. 
By thorough selection of dealer for each particular 
area will sell different products to avoid competition. 	
In doing so, the company will be able to sell variety 
of products and to reduce the risk of distributor’s 
business. However, the company still needs to check 
its relationship with the customers to avoid any 	
possible problems. The company aims to develop new 
products and variety, and, at the same time, aims to 
distribute the information on proper and efficient use 
of all pesticides to customers.

Criteria for selection of dealer for each are:

1. 	 Financial status

2. 	 Sales network and its coverage

3. 	No conflict agreement to sell the same 
product of different producers

4. 	 Strong intention to commit to the company’s 	
products

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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ตารางแสดงการกระจายการจำหน่ายของบริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
ในตลาดของอุตสาหกรรมเคมีกำจัดศัตรูพืช ในปี 2556 - 2559

Product Distribution of Pato Chemical Industry PCL. in 2013 - 2016

	 	 ปี 2556	  ปี 2557	 ปี 2558	 ปี 2559
		  2013	 2014	 2015	 2016
	         พื้นที่	 จำนวน 	 มูลค่าการ 	 จำนวน 	 มูลค่าการ  	 จำนวน 	 มูลค่าการ  	 จำนวน 	 มูลค่าการ  
	         Area	 ลูกค้า	 จำหน่าย	 ลูกค้า 	 จำหน่าย	 ลูกค้า 	 จำหน่าย 	 ลูกค้า 	 จำหน่าย
		  (ราย)  	 (พันบาท) 	 (ราย)  	 (พันบาท) 	 (ราย)  	 (พันบาท)	 (ราย)	 (พันบาท)
		  Nuber	 Total Sale	 Nuber	 Total Sale	 Nuber	 Total Sale	 Nuber	 Total Sale
		  of	 Thousand	 of	 Thousand	 of	 Thousand	 of	 Thousand
		  Customers	 Baht	 Customers	 Baht	 Customers	 Baht	 Customers	 Baht

	 1. DISTRIBUTORS	 7 	 138.62 	 6 	 209.12 	 6 	 200.89	 6	 219.90
	 2. LOCAL REPACKERS	 4 	 84.75 	 4 	 95.68 	 4 	 89.28	 4	 80.66
	 3. FREE MARKET	 322	 499.22	 320	 395.85	 322	 351.50	 325	 394.29
	    รวม / Total	 333	 722.59	 330	 700.65	 332	 641.67	 335	 694.85

สัดส่วนการขายแก่ลูกค้าใหญ่ 10 รายแรกต่อยอดขายรวม ปี 2559 และระยะ 3 ปีที่ผ่านมา
Percentage of 10 major customers in 2013 - 2016

(หน่วย : เปอร์เซ็นต์ : %)
	 ลูกค้า	 ปี 2556	 ปี 2557	 ปี 2558	 ปี 2559
	 Customers	 2013	 2014	 2015	 2016
	 ลูกค้ารายใหญ่ 10 รายแรก	 41.18	 41.92	 39.73	 38.85
	 10 Major Customers
	 ลูกค้าอื่นๆ	 58.82	 58.08	 60.27	 61.15
	 Others	
	         รวม  / Total	 100.00	 100.00	 100.00	 100.00

หมายเหตุ :	 มีลูกค้า 1 รายที่มีสัดส่วนการขายเกิน 10%
   	 ลกูคา้สว่นใหญเ่ปน็ลกูคา้ทีต่ดิตอ่กนัมานานและมปีระวตั	ิ
	 การชำระเงินที่ดี
	 อย่างไรก็ตามบริษัทฯ ก็มีนโยบายลดความเส่ียงด้วยการ	
	 ขยายฐานลูกค้าออกไปอีก โดยมีนโยบายการคัดเลือก	
	 ลูกค้าท่ีเคร่งครัด

Note :  	There is a customer whose accounts is of greater than 	
	 10%. Most customers are of long connection and of 	
	 good payment. However, new customer is strictly 	
	 selected to avoid bad debt.

นโยบายราคา

โดยทั่วไปแล้วบริษัทมักจะกำหนดราคาสินค้าให้ต่ำ	
กวา่ในระดบั International และสงูกวา่ระดบั Local ดว้ยกนั 	
ถ้าผลิตภัณฑ์นั้นเป็นผลิตภัณฑ์ในประเภทเดียวกัน อย่างไร	
ก็ตามการกำหนดราคาให้สูงหรือต่ำกว่าบริษัทอื่นนั้นยังคง	
ต้องเทียบปริมาณการใช้ต่อไร่และผลิตภัณฑ์อื่นที่มีคุณสมบัติ	

Pricing Policy

In general, the company will set the price at 
the level, which is slightly higher than average price of 
its local competitors and slightly lower than average 
price of the international market, of the same product. 
Other factors for the price consideration are:

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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ใกล้เคียงกันเสมอ นอกจากนี้ นโยบายในการกำหนดราคา	
สินค้าของบริษัทนั้นจะพิจารณาเป็นขั้นตอน ได้แก่

1.	 ผลิตภัณฑ์นั้นมีจำหน่ายในตลาดอยู่แล้วหรือไม่ 	
ถ้ามีวางจำหน่ายแล้วจะทำการเช็คราคาขายของ บริษัทอื่น	
แล้วทำการกำหนดราคาขายของบริษัทให้อยู่ในระดับเฉลี่ย	
ไม่สูงหรือต่ำกว่าบริษัทอื่น

2.	 ถา้ผลติภณัฑน์ัน้ยงัไมม่กีารวางจำหนา่ยในตลาด 	
บริษัทจะทำการวิจัยหรือตรวจสอบถึงคุณภาพ วิธีการใช้	
อตัราการใชค้วามสามารถในการกำจดัศตัรพูชืเปน็ตวับง่บอก	
ถึงราคาว่าจะสูงหรือต่ำโดยเทียบกับราคา ของผลิตภัณฑ์ที่	
เกษตรกรใช้อยู่เดิม            

การแข่งขัน

บริษัทที่ทำธุรกิจสารเคมีกำจัดศัตรูพืชนั้น อาจแบ่ง	
ออกได้เป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ คือ

1.	 บรษิทัขา้มชาต ิ(Multinational Companies)  
เปน็บรษิทัทีม่ผีลติภณัฑเ์ปน็ของตนเองหรอื ซือ้จากบรษิทัอืน่	
บ้างเล็กน้อยส่วนใหญ่จะนำเข้าจากต่างประเทศในรูปของ	
ผลติภณัฑส์ำเรจ็รปูแลว้วา่จา้งบรษิทัภายในประเทศเปน็ผูแ้บง่	
บรรจุ (Repack) ให้หรือนำเข้าเป็น Technical Grade เพื่อ	
จำหน่ายต่อให้กับ Local Companies ประเทศไทยมีบริษัท	
ข้ามชาติประมาณ 11 บริษัท 

2.	 บริษัทภายในประเทศ (Local Companies)  
ยังสามารถแบ่งย่อยออกไปได้อีก 3 ประเภท คือ   

	 2.1	ประเภทมโีรงงานผลติและปรงุแตง่ พรอ้มทัง้	
มีทีมฝ่ายขายและส่งเสริมการขายเป็นของตัวเอง (Formu-
lators - Distributors) ส่วนใหญ่จะซื้อเป็น Technical 	
Grade มีประมาณ 35 บริษัท ซึ่งรวมถึงบริษัท พาโตเคมี	
อุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)

 	 2.2	ประเภททีม่เีฉพาะโรงงานผลติและปรงุแตง่ 	
(Formulators) แต่ไม่มีทีมงานด้านการตลาด มีประมาณ 	
15 บริษัท  

	 2.3	ประเภทที่มีผู้จัดจำหน่ายเพียงอย่างเดียว 	
(Distributors) โดยมีทีมฝ่ายขายและส่งทีมส่งเสริมการขาย	
มีผู้แทนจำหน่ายประมาณ 415 บริษัท 

1.	 If the product already exists in the market, 
the company will set its price within that product 
market price range.

2.	 If the product does not yet exist in the 
market, the company will conduct research on quality; 
the amount used and instruction for use to determine 
the efficacy of its product to determine the price in 
comparison with the pesticide farmers are currently 
using.

Competition:

There are 2 major types of chemical pesticide 
companies:

1.	 Multinational Companies.  These companies 	
have their own products or buy few products from 
other companies. Most of them, either, imports finished 
products for repackaging by local repackers, or import 
technical grades for resell to local companies. There 
are about 11 mutinational companies in Thailand.   

2. 	Local Companies.  There are 3 groups as 
follows:

	 2.1	Formulators and distributors: These 
companies have their own factory for formulating and 
reprocessing, and their own sales and promotion team. 
Most of them imports technical grade products. There 
are about 35 companies of this kind including PATO.

	 2.2	Formulators: These companies have 
their own factory for   formulating and reprocessing, 
but do not have their own sales and promotion team. 
There are about 15 formulators in Thailand.

	 2.3	Distributors: These companies only 
have their own sales and promotion team.  There are 
about 415 distributors in Thailand.
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23

PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

ปจัจบุนับรษิทัมสีว่นแบง่การตลาด 4% และนโยบาย	
ที่จะขยายส่วนแบ่งตลาดให้มากขึ้นไม่ว่าจะเป็นการเข้าครอง	
ในส่วนของบริษัทข้ามชาติหรือบริษัทในประเทศด้วยกันทั้งนี้	
เนื่องมาจากความได้เปรียบบริษัทอื่นดังนี้

1.	 Formulators: โรงงานทีน่คิมอตุสาหกรรมบางปู	
ประกอบด้วยเครื่องจักร อันทันสมัยจะทำให้บริษัทมีกำลัง	
การผลติมากขึน้ ประกอบกบับรษิทัมรีถบรรทกุ เพือ่สง่สนิคา้	
อยา่งเพยีงพอจงึทำใหส้ะดวกรวดเรว็ในการใหบ้รกิารแกล่กูคา้ 	
อกีทัง้มคีวามสามารถผลติและปรงุแตง่ในหลายรปูแบบ ทัง้ใน	
รูปแบบน้ำมัน (EC), แบบผงละลายน้ำ (SP), แบบผงผสมน้ำ 	
(WP) และโดยเฉพาะรูปแบบเม็ด (GR) เป็นอันดับหนึ่งของ	
ประเทศ                     

2.	 Formulator & Distributors: บริษัทมีความ	
ได้เปรียบในแง่

	 2.1	ผลิตภัณฑ์ของบริษัทมีต้นทุนต่ำเนื่องจาก	
นำเข้ามาในรูป Technical Grade

	 2.2 	บริษัทมีทีมงานด้านการตลาดท่ีมีประสบการณ์ 	
และมีความชำนาญสูง

	 2.3	ความสามารถในการครอบคลุมพ้ืนท่ีการขาย	
อยู่ทั่วประเทศของบริษัทมีมากกว่า

	 2.4	บริษัทมีผลิตภัณฑ์ที่หลากหลายทั้งในด้าน	
ชนิดของสารเคมีและรูปแบบในการนำไปใช้     

3.	 Distributor: บริษัทมีข้อได้เปรียบเช่นเดียวกับ	
ข้อได้เปรียบในกลุ่มของ Formulators & Distributors 	
นอกจากนี้บริษัทยังมีวิธีที่จะเข้าไปครอบครองส่วนแบ่ง	
การตลาดโดย 

	 3.1	เพิม่จำนวนผลติภณัฑท์ีม่คีณุสมบตัใิกลเ้คยีง	
กับผลิตภัณฑ์ของบริษัทข้ามชาติด้วยเหตุที่บริษัทมีต้นทุน	
การผลิตที่ต่ำกว่า ดังที่ ได้กล่าวมา แล้วข้างต้น บริษัทคาดว่า	
จะสามารถเข้าไปชิงส่วนแบ่งการตลาดในเบื้องต้นได้ปีละ	
ประมาณ 5-10% ของมูลค่าการจำหน่ายของบริษัทซึ่งเป็น	
เจ้าของผลิตภัณฑ์นั้นๆ และจะเพิ่มขึ้นในปีต่อๆ ไป

	 3.2	บริษัทจะขยายตลาดเข้าไปในพื้นที่ใหม่ 	
(Virgin) อันได้แก่ พื้นที่ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือ	
พื้นที่ที่อยู่ในช่วงกำลังพัฒนาซึ่งมีสัดส่วนถึง 60% ของพื้นที่	

Currently, the company share 4% to total 	
agrochemical market and has policy to gain more market 	
share from the multinational or local companies in 
order to strengthen its competitiveness as follows:

1. Compared with other formulators, the 
company’s factory in Bangpoo Industrial Estate is well 
equipped with modern machinery for higher capacity. 
Moreover, the company has sufficient trucks for quick 
delivery to serve customers better.  In addition, many 
types of formulation such as Emulsifiable Concentrate 
(EC), Suspension Concentrate (SP), Wettable Powder 
(WP) and Granule (GR) are available. 

2. Compared with Formulators and Distributors, 
the company’s advantages are shown below:

	 2.1 	Lower costs of production from the use 
of technical grade

	 2.2	Extens ive market ing team with 	
experience and expertise

	 2.3 	Wider coverage of area all over the 
country

	 2.4 	More product variety of various 	
agrochemical types and uses

3. 	 Compared with Distributor, the company’s 
advantages over these companies are the same as 
those over the Formulator and Distributors. Moreover, 
the company has strategies to gain market share by:

	 3.1 	Adding more products of comparable 
quality to those of the multi-national companies. With 
lower costs of production.   It is expected that the 
company will be able to achieve more market share, 
initially, by 5-10% of total sales of such product, and 
will increase gradually.

	 3.2 	Penetrating into new area i.e. area in 
the Northeast region, or in developing area of the 
country which is accounted for 60% of total area of 
Thailand. The company will send promotion team 
to the area to introduce the proper the quality of its 
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ของประเทศไทย โดยทำการส่งนักวิชาการเข้าไปแนะนำ	
เกษตรกรให้รู้จักใช้ผลิตภัณฑ์สารกำจัดศัตรูพืชอย่างถูกวิธี	
เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการเพิ่มผลผลิตต่อไร่ใหสู้งขึ้น	
และผลติผลทีไ่ดม้คีณุภาพเปน็ทีย่อมรบัของตลาดซึง่จะสง่ผล
ให้เกษตรกรมีรายได้เพิ่มขึ้น เป็นต้น

ปัจจัยความสำเร็จของธุรกิจขึ้นอยู่กับ

1.	 ความหลากหลายของผลิตภัณฑ์ ประกอบด้วย 	
สารกำจดัวชัพชื (Herbicide), สารกำจดัแมลง (Insecticide), 	
สารกำจดัเชือ้รา (Fungicide), สารกำจดัไรศตัรพูชื (Acaricide), 	
สารกำจดัหอย (Mollusicide) ซึง่จะเปน็ตวักำหนดการเขา้ไป	
มีส่วนแบ่งตลาดได้มากน้อยเพียงใด

2.	 ผลิตภัณฑ์ แล้วแต่นโยบายบริษัทว่าจะเน้นใน	
พชืปลกูใดเปน็หลกัและราคาของผลผลติพชืนัน้ๆ เปน็อยา่งไร	
ในแต่ละปี

3. 	การกระจายตลาด ครอบคลุมพื้นที่ของประเทศ	
มากน้อยเพียงใด เนื่องจากแต่ละภูมิภาคของประเทศมีความ	
แตกต่างกันทั้งพืชที่ปลูก, ปริมาณน้ำฝน, การชลประทาน, 	
ปริมาณความต้องการใช้ผลิตภัณฑ์แตกต่างกัน

4.	 ปรมิาณนำ้ในแตล่ะป ีตอ้งยอมรบัวา่ อตุสาหกรรม	
นีเ้ปน็ธรุกจิเคมเีกษตร ซึง่ขึน้อยูก่บัพืน้ทีก่ารทำการเกษตรของ	
ประเทศ พื้นที่จะมากหรือน้อยขึ้นอยู่กับปริมาณน้ำฝนใน	
แตล่ะป ีถา้ปรมิาณนำ้ฝนด ีจะสามารถทำการเกษตรทัว่ถงึ ถา้	
ปริมาณน้อยจะทำได้เฉพาะเขตชลประทาน ถ้าแล้งจะทำให้	
ส่งผลกระทบกับธุรกิจโดยรวม ถ้าปีที่มีปริมาณน้ำดีหรือ	
ค่อนข้างมาก ปริมาณการนำเข้าของผลิตภัณฑ์จะเน้นไป	
ในกลุ่มของสารกำจัดวัชพืช (Herbicide) ซึ่งส่วนใหญ่จะนำ	
เขา้มาในรปูของผลติภณัฑส์ำเรจ็รปู (Finished Goods) ปรมิาณ	
และมลูคา่จะสงู แตถ่า้ฝนทิง้ชว่งยาว กจ็ะเกดิการระบาดของ	
แมลง จะทำใหป้รมิาณการนำเขา้ของผลติภณัฑเ์นน้หนกัไปใน 	
กลุ่มของสารกำจัดแมลง (Insecticide) ซึ่งส่วนใหญ่จะนำ	
เขา้มาในรปูของสารเขม้ขน้ (Technical Grade) ซึง่จะตอ้งมา	
แปรรูป (Formulate) อีกครั้ง ปริมาณและมูลค่าการนำเข้า	
เพิ่มขึ้นแต่จะไม่มากนัก

5.	 ราคาผลผลิต ขึ้นอยู่กับความสามารถในการ	
สง่ออกและราคาตลาดโลก ซึง่จะเปน็ดชันทีีจ่ะชีแ้นวโนม้ของ	
อุตสาหกรรม

produce to serve the demand in the market. By this 
way, farmers will also earn higher income.

Other factors contributing to the success of 
the industry include:

1.	 Range of products  Production must include 	
herbicide, insecticide, fungicide, and acaricide and 	
mollusicide according to the market share ratio.

2.	 Products Selection of products depends 
on the company’s policy and the fluctuating price of 
crops.

3.	 Market distribution Nationwide distribution 
is essential, as the type of crops grown varies from 
region to region. Regional productivity is also effected 
by rainfall, irrigation and even the demand for pesticide 
products.

4. 	 Rainfall The amount of land allotted to 	
agricultural purposes has a direct impact on the growth of 
the agricultural chemical industry. The amount of rainfall 	
also plays an important role in influencing the success, 
or otherwise, of land cultivation. If there is an abundant 	
supply of rainwater, agricultural activities can be carried 
out throughout the country. Conversely, when rainfall 	
is in short supply, land cultivation can only be done 
successfully in irrigated areas. Accordingly, during 	
a drought, agricultural sector profits shrink drastically, 
and the overall economy is badly affected.

The demand for pesticides is also largely 	
influenced by rainfall. When the water supply was 
good, the demand for herbicides grew to such an extent 	
that a significant volume had to be imported, at great 
expense. However, when rain water was scarce, an 
insect epidemic occurred, resulting in large imports 
of concentrated insecticides, known as “Technical 
Grade”, which had to be reformulated, before they 
could be sold on the domestic market.

5.	 Price of crops As crop prices are so heavily 	
influenced by importing opportunities and global prices, 	
figures on each serve as indicators for industry trends.
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การจัดหาผลิตภัณฑ์หรือบริการ

ลักษณะการจัดให้ได้มาซึ่งผลิตภัณฑ์

โรงงานตั้งอยู่เลขที่ 569 ซอย 12 นิคมอุตสาหกรรม 	
บางปู ถนนสุขุมวิท ตำบลแพรกษา อำเภอเมือง จังหวัด	
สมุทรปราการ 

กำลังการผลิตเต็มที่และผลิตจริง   	            
- ชนิดน้ำ		 (หน่วย : พันลิตร)                                          
- ชนิดเม็ด	 (หน่วย : ตัน)           
- ชนิดผง	  	 (หน่วย : ตัน)

	 ผลิตภัณฑ์	 กำลังการผลิต 	 ผลิตจริง 	 กำลังการผลิต 	 ผลิตจริง 	 กำลังการผลิต 	 ผลิตจริง 	 กำลังการผลิต 	 ผลิตจริง
	 Product	 ปี 2556 	 ปี 2556	 ปี 2557 	 ปี 2557	 ปี 2558 	 ปี 2558	 ปี 2559 	 ปี 2559
			   Capacity	 Actual 	 Capacity 	 Actual 	 Capacity 	 Actual 	 Capacity	 Actual
			   2013	 2013	 2014	 2014	 2015	 2015	 2016	 2016
	 สารกำจัดแมลง / Insecticide
	 -	 ชนิดน้ำ Liquid	 2,612 	 317	 2,612	 533	 2,612	 472	 2,612	 474
	 -	 ชนิดเม็ด Granule 	 14,400 	 5,421	 14,400	 2,233	 14,400	 1,988	 14,400	 2,394
	 -	 ชนิดผง Powder	 1,500	 -	 1,500	 21	 1,500	 11	 1,500	 13
	 สารกำจัดวัชพืช / Herbicide							     
	 - 	ชนิดน้ำ Liquid 	 2,600	 1,120	 2,600	 1,546	 2,600	 1,595	 2,600	 1,981
	 - 	ชนิดเม็ด Granule	 19,800	 5,243	 19,800	 3,557	 19,800	 3,484	 19,800	 3,885
	 -	 ชนิดผง Powder 	 2,000	 245	 2,000	 190	 2,000	 196	 2,000	 139
	 สารกำจัดเชื้อรา / Fungicide							     
	 -	 ชนิดน้ำ Liquid	 500	 268	 500	 235	 500	 212	 500	 229
	 -	 ชนิดเม็ด Granule	 500	 -	 500	 -	 500	 -	 500	 -
	 -	 ชนิดผง Powder	 500	 100	 500	 76	 500	 88	 500	 55
	 สารกำจัดไร / Acaricide							     
	 -	 ชนิดน้ำ Liquid	 270	 25	 270	 30	 270	 34	 270	 34
	 อื่นๆ / Others							     
	 - 	ชนิดน้ำ Liquid 	 500	 124	 500	 145	 500	 144	 500	 160
	 -	 ชนิดเม็ด Granule	 1,000	 -	 1,000	 -	 1,000	 -	 1,000	 45
	 -	 ชนิดผง Powder	 60	 57	 60	 83	 60	 102	 500	 98
	 กำลังและปริมาณการผลิตรวม / Total Capacity					   

	 -	 ชนิดน้ำ Liquid 	 6,482	 1,854	 6,482	 2,489	 6,482	 2,457	 6,482	 2,878
	 -	 ชนิดเม็ด Granule 	 35,700	 10,664	 35,700	 5,790	 35,700	 5,472	 35,700	 6,324
	 - 	ชนิดผง Powder 	  4,060	 402	 4,060	 370	 4,060	 397	 4,060	 305

หมายเหตุ : โรงงานทำงานวันละ 1 กะ 7 ชั่วโมง
Note : The factory is working 1 shift for 7 hours.

Production and Produce Procurement for Sale

Pato Chemical Industry PCL.’s factory is located 	
at 569 Soi 12, Bangpoo Industrial Estate, Sukhumvit 
Road, Tambon Praksa, Amphur Muang, Samutprakarn 
Province.

Capacity and Actual Production 
- Liquid 		 (Unit : Thousand Liters)
- Granule 	 (Unit : Ton)
- Powder 	 (Unit : Ton)

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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แหล่งวัตถุดิบ

วัตถุดิบหลักซึ่งเป็นสารเคมีประเภท Technical 
Grade นัน้ ตามปกตบิรษิทั จะมกีารใชส้ว่นผสมหลกัทีส่ำคญัคอื 	
สารออกฤทธิ์และสารไม่ออกฤทธิ์ ในสัดส่วนของมูลค่าที่ซื้อ 	
เปน็ 90 : 10 ตามลำดบั โดยบรษิทัจะสัง่ซือ้จากตา่งประเทศและ	
ตัวแทนจำหน่ายในประเทศ ซึ่งสามารถแสดงประเภทแหล่ง	
ทีม่าการเปลีย่นแปลงระดบัราคาปรมิาณการสัง่ซือ้ไดด้งัตาราง 	
สำหรับการใช้วัสดุทดแทนนั้นวัตถุดิบจำพวก Technical 	
Grade จะไมส่ามารถใชท้ดแทนกนัได ้แตถ่า้เปน็สารเคมจีำพวก 	
Emulsifiers, Solvent หรือ Auxiliary Materials ซึ่งเป็น	
ตัวทำละลายจะสามารถใช้ทดแทนกันได้ โดยจะต้องผ่าน	
การตรวจสอบก่อนทุกครั้งในกรณีที่จำเป็นต้องเปลี่ยนชนิด	
ตัวทำละลายดังกล่าว

บรษิทัมไิดผ้กูขาดการซือ้วตัถดุบิไวก้บัผูข้ายรายหนึง่	
รายใดโดยเฉพาะ ไม่ว่าจะเป็นการนำเข้าวัตถุดิบหรือการซื้อ	
จากภายในประเทศ ซึ่งการที่มีผู้ขายวัตถุดิบหลายรายจะก่อ	
ประโยชน์ให้กับบริษัททำให้บริษัทสามารถต่อรองได้ทั้งด้าน	
ราคา คุณภาพของวัตถุดิบ รวมถึงการส่งสินค้าให้ตรงตาม	
กำหนด ฯลฯ อย่างไรก็ตาม ในบางครั้งบริษัทอาจมีการซื้อ	
วตัถดุบิจากผูข้ายเพยีงรายเดยีว ซึง่มกัจะมขีอ้กำหนดเพิม่เตมิ	
ในอนัทีจ่ะเสรมิสรา้งประโยชนร์ว่มกนั เชน่ วตัถดุบินัน้จะตอ้ง	
ไม่มีการจำหน่ายให้กับผู้ผลิตรายอื่น ถ้าบริษัทซื้อวัตถุดิบนั้น	
ในจำนวนที่มากพอ เป็นต้น ส่วนราคาวัตถุดิบนั้นจะเป็นไป	
ตามกลไกของตลาดโลกเช่นเดียวกับสินค้านำเข้าอื่น

บริษัทมิได้มีการสั่งซื้อวัตถุดิบจากผู้ผลิตรายใดเกิน 	
30% ของมูลค่าการสั่งซื้อวัตถุดิบทั้งหมด

Raw Material and Suppliers

Major raw material is chemical of technical 
grade. Normally, the company will buy active vs inert 	
ingredients at the ratio of 90 : 10 respectively by 	
direct order from abroad and via local agent. Table 
showing types, suppliers and price. There is no 	
substitute substance for technical grade chemical, 	
however, there are substitutions for other inert 	
ingredients such as emulsifiers, solvent, auxiliary 	
materials for solvent, but these substitute substance 
will have to pass laboratory test before use. There are 
many suppliers of raw materials for those imported 
and purchased locally. Diverse group of raw material 
suppliers will create bargaining power for the company 
to set a more reasonable price, higher quality prod-
ucts, and prompt delivery. However, there are certain 	
substances that the company buys from a sole supplier 
under special condition to benefit the company such 
as no sale to other company of the same productions. 
Price of raw material depends on the world price which 
is the same as other commodity.

There is no supplier whose business accounts 
for more than 30% of the company’s total raw 	
material purchase. 

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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สัดส่วนการสั่งซื้อวัตถุดิบในประเทศและต่างประเทศในช่วงปี 2556 - 2559
Local Purchasing Ratio of 2013 - 2016

มูลค่าการสั่งซื้อวัตถุดิบในประเทศ (หน่วย : พันบาท)
Value of Purchasing Ratio (Unit : Thousand Baht)

	 ประเภทวัตถุดิบ	 ปี 2556	 %	 ปี 2557	 %	 ปี 2558	 %	 ปี 2559	 %
	 Raw Material	 2013	  	 2014	  	 2015	  	 2016	
	 1.	Technical Grade	 4,978	 1.12	 -	 -	 2,139	 0.64	 4,582	 1.13
	 2.	Solvent	 10,474	 2.36	 16,390	 3.38	 11,939	 3.58	 13,127	 3.25
	 3.	Emulsifiers	 10,507	 2.37	 7,572	 1.56	 8,663	 2.59	 9,110	 2.25
	 4.	Auxiliary	 10,177	 2.30	 5,947	 1.22	 6,024	 1.80	 6,576	 1.63
	 5.	Others	 13,443	 3.04	 6,859	 1.41	 5,812	 1.74	 8,560	 2.12
	 รวมมูลค่าการสั่งซื้อ	
	 วัตถุดิบในประเทศ	 49,579	 11.19	 36,768	 7.57	 34,577	 10.35	 41,955	 10.38
	 Total Amount	 	

มูลค่าการสั่งซื้อวัตถุดิบจากต่างประเทศ (หน่วย : พันบาท)
Import Purchasing Ratio of 2013 - 2016

    Value of Purchasing Ratio (Unit: Thousand Baht)

	 ประเภทวัตถุดิบ	 ปี 2556	 %	 ปี 2557	 %	 ปี 2558	 %	 ปี 2559	 %
	 Raw Material	 2013	  	 2014	  	 2015	  	 2016	
	 1.	Technical Grade	 379,310	 85.66	 448,915	 92.43	 298,201	 89.29	 355,039	 87.88
	 2.	Solvent	 -	 -	 -	 -	  -	  -	 -	 -
	 3.	Emulsifiers	 13,940	 3.15	 -	 -	 1,191	 0.36	 7,033	 1.74
	 4.	Auxiliary	 -	 -	 -	 -	  -	  -	 -	 -
	 5.	Others	 -	 -	 -	 -	  -	  -	 -	 -
	 รวมมูลค่าการสั่งซื้อ	
	 วัตถุดิบต่างประเทศ	 393,250	 88.81	 448,915	 92.43	 299,392	 89.65	 362,072	 89.62
	 Total Amount	 	

มูลค่าการสั่งซื้อวัตถุดิบในประเทศและต่างประเทศ (หน่วย : พันบาท)
Local and Import Purchasing Ratio of 2013 - 2016

                                                                    Value of Purchasing Ratio (Unit: Thousand Baht)

	 ประเภทวัตถุดิบ	 ปี 2556	 %	 ปี 2557	 %	 ปี 2558	 %	 ปี 2559	 %
	 Raw Material	 2013	  	 2014	  	 2015	  	 2016	
	 1.	Technical Grade	 384,288	 86.78	 448,915	 92.43	 300,340	 89.93	 359,621	 89.01
	 2.	Solvent	 10,474	 2.36	 16,390	 3.38	 11,939	 3.58	 13,127	 3.25
	 3.	Emulsifiers	 24,447	 5.52	 7,572	 1.56	 9,854	 2.95	 16,143	 3.99
	 4.	Auxiliary	 10,177	 2.30	 5,947	 1.22	 6,024	 1.80	 6,576	 1.63
	 5.	Others	 13,403	 3.04	 6,859	 1.41	 5,812	 1.74	 8,560	 2.12
	 รวมมูลค่าการสั่งซื้อวัตถุดิบ	
	 ในประเทศและต่างประเทศ	 442,829	 100	 485,683	 100	 333,969	 100	 404,027	 100
	 Total Amount

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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ผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมจากกระบวนการผลิต 
หรือกำจัดวัตถุดิบเหลือใช้

-	 การดำเนินการเพื่อลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม     

   	  โรงงานตัง้อยูใ่นนคิมอตุสาหกรรม บางป ูและให	้
ความร่วมมือปฏิบัติตามกฎระเบียบของการนิคมอย่างเคร่งครัด	
ในเรื่องสิ่งแวดล้อมและอื่นๆ   

    	โรงงานเป็นผู้รับจ้างผสมปรุงแต่งจึงไม่มีวัตถุดิบ	
เหลือใช้ หรือของเสียจากขบวนการผสมปรุงแต่ง มีเพียงแต่	
ภาชนะบรรจทุีอ่าจปนเปือ้น โดยบรษิทัไดว้า่จา้งผูช้ำนาญการ	
กำจดัของเสยีทีไ่ดร้บัใบอนญุาตในการขนยา้ยภาชนะปนเปือ้น	
เข้าขบวนการเพื่อนำกลับมาใช้ใหม่หรือทำลายทิ้ง    

-	 ประวัติการกระทำความผิดเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม

	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) 	
ไม่เคยมีประวัติกระทำความผิดเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม 

งานที่ยังไม่ได้ส่งมอบ

บรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั (มหาชน) ไมม่งีาน	
ที่ยังไม่ได้ส่งมอบ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559

Environmental Impact from manufacturing  
process and the demolishing of waste

-	 Procedure to reduce environmental impact 

	 The factory situates in Bangpoo Industrial 
Estate, Pato strictly complies with rules and regulations 	
prescribed by the Industrial Estate regarding environment 	
and others.   

	 Being a formulator, there is no waste from 	
raw materials or from formulating process. The only 
wastes are from some contaminated packaging 	
materials which Pato hires a professional licensed 
waste management service to handle the collection 
for recycling or demolishing process.    

-	 Legal Case against Environmental Misconduct 	
	 PATO has never been sued against environ-	
mental misconduct.

Non-Delivery Goods 

There is no non-delivery goods as of 31 	
December 2016 for PATO.

ลักษณะการประกอบธุรกิจ Type of Business
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ปัจจัยความเสี่ยงต่อการดำเนินธุรกิจของบริษัท     

1.	 ปัจจัยความเสี่ยงด้านธรรมชาติหรือภาวะดิน 	
ฟ้า อากาศ ในแต่ละปีที่จะเอื้ออำนวยต่อการทำเกษตรกรรม	
ได้มากน้อยเพียงไร เนื่องจากสภาพการณ์ดังกล่าวจะส่ง	
ผลกระทบต่อเนื่องเป็นลูกโซ่ให้กับยอดจำหน่ายของบริษัท 	
กล่าวคือในกรณีเกิดภาวะฝนแล้ง เกษตรขาดแคลนน้ำที่ใช้	
ในการเพาะปลกูผลติผลทีไ่ดม้คีณุภาพตลอดจนปรมิาณลดลง	
ก็จะทำให้ความต้องการใช้สารเคมีกำจัดศัตรูพืชลดลงตามไป	
ด้วยหรือกรณีที่เกิดโรคระบาด แมลงเข้าทำลายพืชผลในเขต	
พื้นที่ใดพื้นที่หนึ่ง ทำให้ผลิตภัณฑ์ของบริษัทผลิตไม่ทัน	
จำหนา่ย ซึง่บรษิทัไดต้ระหนกัถงึปจัจยัความเสีย่งในดา้นนีเ้ปน็	
อยา่งมาก จงึพยายามทำการคน้ควา้วจิยัและพฒันาผลติภณัฑ	์
ใหม่ๆ ให้มีรูปแบบที่แตกต่างกันเพื่อสะดวกในการนำไปใช้ 	
เช่น จะใช้สารกำจัดวัชพืชชนิดน้ำแทนชนิดเม็ดในกรณีที่	
ขาดแคลนน้ำ เป็นต้น นอกจากนี้บริษัทยังทำการผลิตสาร	
กำจัดศัตรูพืชซึ่งสามารถใช้ได้กับพืชหลายชนิด เช่น นาข้าว 	
พืชไร่ พืชสวน ยางพารา และปาล์มน้ำมัน เพื่อช่วยให้บริษัท	
ได้รับผลกระทบน้อยลงเมื่อเกิดเหตุการณ์ข้างต้นกับพืชชนิด	
ใดพืชชนิดหนึ่ง

2.	 ปัจจัยความเสี่ยงด้านการตลาดและการผลิต	
ซึ่งมีอยู่บ้างแต่ก็ต่ำมากเนื่องจากในส่วนของการตลาดนั้น	
บริษัทมีเอเย่นต์จำหน่ายผลิตภัณฑ์ของบริษัทกระจายอยู่ทั่ว	
ประเทศ นอกจากนี้กลยุทธ์ในการเลือกตัวแทนจำหน่าย 	
บริษัทจะให้จำหน่ายเฉพาะผลิตภัณฑ์ใดผลิตภัณฑ์หนึ่งของ	
บรษิทัไมม่กีารซำ้ซอ้นจงึไมท่ำใหเ้กดิแยง่ลกูคา้ในกลุม่ตวัแทน	
จำหน่ายด้วยกันเอง อีกประการหนึ่งผลิตภัณฑ์ของบริษัท	
มีคุณภาพดีเป็นที่เชื่อถือและได้รับการยอมรับจากเกษตรกร	
โดยทั่วไปทั้งยังมีราคาถูกกว่าเมื่อเทียบกับผลิตภัณฑ์ชนิด	
เดียวกันที่นำเข้ามาจากต่างประเทศ จึงเป็นการง่ายต่อการ	
เสนอขายของตัวแทนจำหน่าย

3.	 ปัจจัยความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ บริษัทมี	
ความเสี่ยงด้านสินเชื่อที่เกี่ยวกับลูกหนี้การค้า โดยบริษัทมี	
นโยบายในการใหส้นิเชือ่ทีร่ะมดัระวงัและมฐีานะของลกูคา้ที่	
หลากหลาย โดยจำนวนที่อาจต้องสูญเสียสูงสุดจากการให้	
สินเช่ือของบริษัทจะเท่ากับมูลค่าตามบัญชีของลูกหน้ีในงบดุล  	
จึงมีมาตรการเพื่อลดความเสี่ยงดังนี้

Business Risk

1. 	Natural phenomena risk, such as soil and 
weather conditions, which vary from year to year, 
not only directly affect agricultural activities, but 
also have a huge impact on the sales of insecticides. 	
Drought is a major hindrance of the cultivation of 	
high quality crops, and it reduces the volume of 
produce considerably, as well as the demand for 
insecticides. Conversely, when there has been 	
major crop damage, the demand for insecticides could 
increase to such an extent that manufacturers are 	
unable to meet the increased demand. 

	 In recognition of such risks, therefore, PATO 	
Chemical Industry PCL. has gone to great lengths to 
research and develop new products, in an effort to 	
minimize the variations in the demand for insecticides 	
caused by such natural crises. For example, in the case 	
of drought, the use of liquid weed killers, instead 	
of granules, goes a long way in reducing the impact 	
on PATO Chemical Industry’s sales. In addition, the 	
company’s new range of insecticides, designed for 	
use with a wide range of crops, such as rice, field crops, 	
orchards, Para rubber, and oil palm, helps minimize 	
the effect of such natural crisis on these crops.

2. 	Marketing and production risk has hardly 
had any impact at all for the Company.  Its extensive 
nationwide network of agents means that this risk is 
negligible. Furthermore, its distribution strategy, which 
enables each distributor to sell only one product range 	
to avoid competition among distributors, has proved 	
most successful. But it is the company’s reputation, 	
amongst farmers, for manufacturing products which 	
are both reliable and of a high quality that has 	
contributed most to the company’s success. The 	
fact that its product prices are considerably lower 	
than those of imported products also helps keep the 
company on solid ground.

ปัจจัยความเสี่ยง Risk Factors
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	 3.1	ควบคุมวงเงินเครดิต

	 3.2	พิจารณาการเปิดลูกค้าอย่างรัดกุม

	 3.3	ลดเทอมการชำระเงนิ (Term of Payment) 	
	 	 ให้สั้นลง

	 3.4 	เน้นตลาดที่ราคาพืชผลดีเป็นหลัก

	 3.5 	ลดการปล่อยสินเชื่อในพืชที่เห็นว่ามีความ	
	 	 เสี่ยงสูงตามสถานการณ์

	 3.6 	จดัพนกังานออกตลาดมากขึน้เพือ่ใหรู้ข้อ้มลู	
	 	 ทันต่อเหตุการณ์

4.	 ปัจจัยความเสี่ยงด้านอัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา	
ตา่งประเทศ จากการทีบ่รษิทัมธีรุกรรมการนำเขา้สนิคา้ บรษิทั	
ไดต้ดิตามความเคลือ่นไหวของตลาดการเงนิระหวา่งประเทศ	
อย่างใกล้ชิด และใช้เครื่องมือทางการเงินในการบริหาร	
ความเสี่ยง 

ปัจจัยความเสี่ยงต่อการลงทุนของผู้ถือหลักทรัพย์

1.	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)  	
และบรษิทั พาโตครอปแคร ์จำกดั ดำเนนิธรุกจิเพือ่ความมัน่คง	
ของผู้ถือหุ้นและมุ่งมั่นที่จะเป็นบริษัทที่มีผลประกอบการดี	
เทา่ทีจ่ะทำได ้มนีโยบายจา่ยเงนิปนัผลใหแ้ก ่ผูถ้อืหุน้ไมต่ำ่กวา่	
ร้อยละ 40 ของกำไรสุทธิ ท่านสามารถศึกษาประวัติการ	
จา่ยเงนิปนัผลไดจ้ากตารางภายใตห้วัขอ้นโยบายการจา่ยเงนิ	
ปันผล

2.	 ความเสี่ยงจากการมีผู้ถือหุ้นรายใหญ่มากกว่า	
ร้อยละ 25

บริษัทมีกลุ่มผู้ถือหุ้นใหญ ่ได้แก่กลุ่มตระกูลตริลลิต 	
โดย ณ วนัที ่ 13 ธนัวาคม 2559 ถอืหุน้รวมกนัในบรษิทั คดิเปน็	
สดัสว่นประมาณรอ้ยละ 35.33 ของทนุจดทะเบยีนชำระแลว้ 	
จึงไม่สามารถควบคุมมติที่ประชุมผู้ถือหุ้นสำหรับการขอมติ	
ที่ต้องใช้เสียงส่วนใหญ่ของที่ประชุมผู้ถือหุ้น อีกทั้งนี้ผู้ถือหุ้น	
รายอื่นอาจสามารถรวบรวมคะแนนเสียงให้เพียงพอเพื่อ	
ตรวจสอบและถ่วงดุลในเรื่องที่ผู้ถือหุ้นรายใหญ่เสนอได้ 	
บริษัทได้ตระหนักถึงประเด็นความเสี่ยงดังกล่าวจึงได้จัด	

3.  Credit risk, the company is exposed to credit 
risk primarily with respect to trade and notes accounts 
receivables. The company’s prudent credit policy 
and its diversified customers. The maximum credit 
risk exposure is equal to the book value of accounts 
receivable in the balance sheet. To minimize the risk 	
of accumulating bad debts, PATO Chemical Industry 	
has implemented a number of measures, including: 

	 3.1	Control of credit balance

	 3.2	Strict consideration when opening new 	
	 	 market

	 3.3 	Shortening of payment period

	 3.4 	Emphasis on crops with high potential 	
	 	 and price, eg. rice

	 3.5 	Reduction of granting credit to high-risk 	
	 	 crops, eg. sugar cane

	 3.6 	More detailed market studies by 	
	 	 marketing personnel

4.	 Foreign currency risk relates from import 
activities of the company. The company primarily 	
closely monitor movements of foreign exchange 	
market and primarily of utilizes monetary instruments 
to manage risks.

Shareholders Risk

1.	 Pato Chemical Industry Public Company 
Limited and its subsidiary realize of the stability of the 
shareholders and then set a commitment to run the 
business with a good performance as possible. The 
companies expect to pay dividend to shareholders not 
less than 40% of net profit each year. Shareholders will 
be able to consider history of dividend payout ratio 
from table under topic of Dividend Payment Policy.

2. 	 The risk of the shareholder(s) holding shares 	
above 25%

ปัจจัยความเสี่ยง Risk Factors
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โครงสร้างการจัดการซึ่งประกอบด้วยคณะกรรมการบริษัท 	
คณะกรรมการบรหิาร คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ	
ความเส่ียง ซ่ึงประกอบไปด้วยบุคลากรท่ีมีความรู้ความสามารถ 	
โดยมีการแต่งตั้งบุคคลภายนอกที่เป็นอิสระเข้าร่วมในคณะ	
กรรมการบริษัทจำนวน 4 ท่าน จากจำนวนกรรมการทั้งหมด 	
11 ท่าน โดยกรรมการอิสระ 3 ท่าน รับหน้าที่เป็นคณะ	
กรรมการตรวจสอบ เพื่อทำหน้าที่ตรวจสอบ และพิจารณา	
ให้ความเห็นเกี่ยวกับความสมเหตุสมผลในการทำรายการ	
ระหว่างกัน ก่อนนำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทหรือที่	
ประชุมผู้ถือหุ้นต่อไป

ข้อพิพาททางกฎหมาย

ไม่มี

Trillit group is the major shareholders hold 
about 35.33 percent of paid-up capital in the company 
as of  December 13, 2016. So they cannot control the 	
resolution of the shareholders’ meeting, at which  majority 	
voting system is used for approval. Moreover, the other 	
shareholders may collect the votes to determine and 	
counterbalance the topic that major shareholder may 	
offer. According to the risks, the company provides 	
a management structure which consists of the Board 	
of Directors, Executive Directors, Audit Committee, and 	
the Risk Management Committee that include the 	
personnel who are competent. Furthermore, independent 	
outsiders are appointed to be the Independent Directors: 	
4 people out of total 11 directors. 3 Independent 	
Directors are appointed to be an Audit Committee and 	
shall have the duty to determine, consider, and give 	
reasonable advice for any connected transactions. 	
Reports will be presented to the Board of directors 	
or shareholders’ meeting for approval.

Legal Dispute

None

ปัจจัยความเสี่ยง Risk Factors
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Management and Corporate Governance

Share and Shareholders

Pato Chemical Industry has a registered and 	
paid up capital of THB 142,372,000 (One Hundred Forty 	
Two Million Three Hundred and Seventy Two Thousand 
Baht. There are 142,372,000 shares, valued at THB 1 	
per share. Pato Chemical Industry invests in a subsidiary 	
company, Pato Crop Care Co., Ltd.  Investment record 	
in Pato Crop Care Co., Ltd. is as follows:

การจัดการและการกำกับดูแลกิจการ

ข้อมูลหลักทรัพย์และผู้ถือหุ้น

บริษัทมีทุนจดทะเบียน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 	
จำนวน 142,372,000.00 บาท (หนึ่งร้อยสี่สิบสองล้านสาม	
แสนเจด็หมืน่สองพนับาทถว้น) เรยีกชำระแลว้ 142,372,000 	
บาทแบ่งเป็นหุ้นสามัญจำนวน 142,372,000 หุ้น (หนึ่งร้อย	
สี่สิบสองล้านสามแสนเจ็ดหมื่นสองพันหุ้น) มูลค่าที่ตราไว้	
หุ้นละ 1 บาท บริษัทลงทุนในบริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด 	
ซึ่งประกอบกิจการผลิตและจำหน่ายสารเคมีเพื่อการเกษตร 	
โดยมีสัดส่วนการลงทุนดังนี้

	 ณ วันที่	 สัญชาติ	 จำนวนเงินลงทุน	 สัดส่วนการถือหุ้น
	 Date	 Nationality	 Investments (share)	 Holding Ratio

	 31 ธันวาคม 2555-2559	 ไทย	 5 ล้านบาท	 99.99%
	 31 December 2012-2016	 Thai	 5 Million Baht	 99.99%

ผู้ถือหุ้น / Shareholders Structure                                                                    

	 ชื่อผู้ถือหุ้น	 จำนวนหุ้น ณ 13/12/59	 ร้อยละ
	 Name of Shareholders	 Number of Shares	 Percent
		  As of 13/12/16

	 1. 	กลุ่มตริลลิต / Trillit	 	 50,300,000	 35.33

   	 	 นายเมธา ตริลลิต / Mr. Metha Trillit

    	 นางวิภาณี ตริลลิต / Mrs. Viphanee Trillit

    	 ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต / Dr. Viwat Trillit

    	 นางสาวรัชนี ตริลลิต / Ms. Ratchanee Trillit

	 2. 	กลุ่มพจนาลัย / Pojanalai	 	 16,550,000	 11.62

	     	นายเชาว์วุธ พจนาลัย / Mr. Chaovut Pojanalai

	     	นางวันทนา พจนาลัย / Mrs. Wantana Pojanalai

	     	นางสาวชารินา พจนาลัย / Ms. Charina Pojanalai

	     	นายชูรัฐ พจนาลัย / Mr. Churat Pojanalai	

โครงสร้างการจัดการ Management Structure
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	 ชื่อผู้ถือหุ้น	 จำนวนหุ้น ณ 13/12/59	 ร้อยละ
	 Name of Shareholders	 Number of Shares	 Percent
		  As of  13/12/16

	 3. 	กลุ่มเวสารัชเวศย์ / Wesaratchawest	 5,896,465	 4.14

	     	นายสุวิทย์ เวสารัชเวศย์ / Mr. Suvit Wesaratchawest

	     	นายสุธรรม เวสารัชเวศย์ / Mr. Sutham Wesaratchawest

	     	นางสาวพรพริ้ง เวสารัชเวศย์ / Ms. Pornpring Wesaratchawest   

	     	นางสาวสุนทรีย์ เวสารัชเวศย์ / Ms. Sutaree Wesaratchawest

	     	นายบุญศักดิ์ เวสารัชเวศย์ / Mr. Boonsak Wesaratchawest

	     	นางวาสนา เวสารัชเวศย์ / Mrs. Wasana Wesaratchawest

	     	นางสาววารุณี เวสารัชเวศย์ / Ms. Warunee Wesaratchawest

	 	 นายกาญจน์ เวสารัชเวศย์ / Mr. Karn Wesaratchawest   	

	 4. 	กลุ่มเชิงวิวัฒน์กิจ / Choengvivatkit	 9,061,850	 6.36

	 	 นายสุรชัย เชิงวิวัฒน์กิจ / Mr. Surachai Choengvivatkit

	 	 นายสุวัฒน์ เชิงวิวัฒน์กิจ / Mr. Suwat Choengvivatkit

	 	 นางสาววราภรณ์ เชิงวัฒน์กิจ / Ms. Waraporn Choengvivatkit

	  	 นางสาวรัชนี เชิงวิวัฒน์กิจ / Ms. Ratchanee Choengvivatkit	

	 5. 	ผู้ถือหุ้นรายอื่น / Free Float	 60,563,685	 42.53

	 	 รวม / Total	 142,372,000	 100.00

หมายเหตุ: บุคคลที่เป็นกรรมการหรือผู้บริหารรวม	
คู่สมรส, บุตร และพี่น้อง

การออกหลักทรัพย์อื่น

 - ไม่มี                    

Note: Grouping by family name including 
spouse, sons and daughters, and siblings.

Issuance of other securities

- Non

โครงสร้างการจัดการ Management Structure



34

ANNUAL 
R E P O R T

อัตราส่วนการจ่ายเงินปันผลสำหรับผลประกอบการปี 2554-2559 ของ บมจ.พาโตเคมีอุตสาหกรรม
Dividend Payout Ratio for 2011-2016 Operational Result of Pato Chemical Ind. PCL.

	 ปี	 อัตรากำไรสุทธิ	 อัตราเงินปันผล	 อัตราการจ่ายปันผล	 เงินปันผลจ่าย
	 Year	 ต่อหุ้น	 ต่อหุ้น	 ต่อกำไรสุทธิ	 ล้านบาท
		  Earnings Per Share	 Dividend per Share	 Percentage of Net	 Total Dividend Paid
			   Baht	 Profit	 Mil. Baht

	 2554 / 2011	 1.23	 1.08	 87.80	 151.20

	 2555 / 2012	 0.61	 0.60	 98.36	 84.00

	 2556 / 2013	 0.96	 0.92	 95.95	 128.80

	 2557 / 2014	 0.92	 0.92	 99.79	 128.80

	 2558 / 2015	 0.71	 0.70	 99.69	 99.66	

	 2559 / 2016	 0.96	 0.92	 95.40	 130.98

อัตราส่วนการจ่ายเงินปันผลสำหรับผลประกอบการปี 2557-2559 ของบริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
Dividend Payout Ratio for 2014-2016 Operational Result of Pato Crop Care Co., Ltd.

	 ปี	 อัตรากำไรสุทธิ	 อัตราเงินปันผล	 อัตราการจ่ายปันผล	 เงินปันผลจ่าย
	 Year	 ต่อหุ้น	 ต่อหุ้น	 ต่อกำไรสุทธิ	 ล้านบาท
		  Earnings Per Share	 Dividend per Share	 Percentage of Net	 Total Dividend Paid
			   Baht	 Profit	 Mil. Baht

	 2557 / 2014	 5.22	 5.20	 99.62	 5.20

	 2558 / 2015	 2.86	 2.80	 98.00	 2.80

	 2559 / 2016	 5.76	 5.70	 98.96	 5.70

โครงสร้างการจัดการ Management Structure

Policy on Dividend Payment

Pato Chemical Industry PCL. and pato Crop 
Care expects to pay dividend to shareholders not less 
than 40% of net profit. 

นโยบายการจ่ายเงินปันผล

นโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัท พาโตเคมี	
อุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัท พาโตครอปแคร์ 	
คาดวา่จะจา่ยเงนิปนัผลใหแ้กผู่ถ้อืหุน้ไมต่ำ่กวา่รอ้ยละ 40 ของ	
กำไรสุทธิ 
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The company comprises of:   
	 1.	 Board of Directors
 	 2.	 Audit Committee
	 3.	 Risk Management Committee
    	 4.	 Management 

โครงสร้างบริษัทประกอบด้วย
              	1. 	 คณะกรรมการ                   
 	 2. 	 คณะกรรมการตรวจสอบ 
	 3.	 คณะกรรมการความเสี่ยง     
 	 4. 	 คณะผู้บริหาร

คณะกรรมการของบริษัท จำนวน 11 ท่าน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 ดังนี้
Board of Directors as of December 31, 2016 are as follows:

	 ชื่อ	 ตำแหน่ง	 ดำรงตำแหน่งตามวาระต้ังแต่
	 Name	 Position	  Holding office from
	 1. 	 นายเมธา ตริลลิต     	 ประธานกรรมการ	 22 เมษายน 2558
	 	 Mr. Metha Trillit     	 Chairman/President	 April 22, 2015
	 2. 	 ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต	 กรรมการผู้จัดการ/ประธานคณะกรรมการบริหารความเส่ียง	 22 เมษายน 2557
	 	 Dr. Viwat Trillit	 Managing Director/Chairman of Risk Management Committee	 April 22, 2014
	 3. 	 นางวันทนา พจนาลัย	 กรรมการ	 22 เมษายน 2558
	 	 Mrs. Wantana Pojanalai	 Director	 April 22, 2015
	 4. 	 นายเชาว์วุธ พจนาลัย	 กรรมการ	 22  เมษายน 2558
	 	 Mr. Chaovut Pojanalai	 Director	 April 22, 2015
	 5. 	 นายสุวิทย์ เวสารัชเวศย์	 กรรมการ	 22 เมษายน 2558
	 	 Mr. Suvit Vesaratchawest	 Director 	 April 22, 2015
	 6. 	 นายสุรชัย เชิงวิวัฒน์กิจ	 กรรมการ	 22 เมษายน 2557
	 	 Mr. Surachai Choengvivatkit	 Director	 April 22, 2014
	 7. 	 นางสาวรัชนี ตริลลิต	 กรรมการ	 22 เมษายน 2557
	 	 Ms. Ratchanee Trillit	 Director 	 April 22, 2014
	 8. 	 นายสหาย ทรัพย์สุนทรกุล	 กรรมการอิสระ	 22 เมษายน 2559
	 	 Mr. Sahai Supsoontornkul	 Independent Director	 April 22, 2016
	 9. 	 นายเลิศชัย ลีลายนกุล	 กรรมการอิสระ/ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ	 22 เมษายน 2559
	 	 	 กรรมการความเสี่ยง
	 	 Mr. Lertchai Leelayonkul	 Independent Director/Chairman of Audit Committee/	 April 22, 2016
	 	 	 Risk Committee	
	 10. 	นายชัยวัฒน์ จันทรศรีวงศ์	 กรรมการอิสระ/คณะกรรมการตรวจสอบ/ 	 22 เมษายน 2559		
	 	 	 กรรมการความเสี่ยง	
	 	 Mr. Chaiwat Chandarasrivongs	 Independent Director/Audit Committee Member/	 April 22, 2016 
	 	 	 Risk Committee	
	 11. 	ดร.จงรัก ปรีชานนท์	 กรรมการอิสระ/ คณะกรรมการตรวจสอบ/	 22 เมษายน 2559
	 	 	 กรรมการความเสี่ยง
	 	 Dr. Chongrak Prichanont	 Independent Director/Audit Committee Member/	 April 22, 2016
	 	 	 Risk Committee	

โครงสร้างการจัดการ Management Structure
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กรรมการผู้มีอำนาจลงนามผูกพันบริษัท ตามหนังสือ	
รับรองการจดทะเบียนนิติบุคคล กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม	
ผูกพันบริษัทประกอบด้วย นายเมธา ตริลลิต หรือ ดร.วิวัฒน์ 	
ตรลิลติ ลงนามรว่มกบั นางวนัทนา พจนาลยั หรอื นายสวุทิย ์	
เวสารัชเวศย์ มีอำนาจลงนามผูกพันบริษัทพร้อมประทับตรา
บริษัทเป็นสำคัญ

-	 นายเลิศชัย ลีลายนกุล ประธานคณะกรรมการ	
ตรวจสอบ มคีวามรูแ้ละประสบการณท์างดา้นบญัชทีีจ่ะสอบ
ทานความน่าเชื่อถือของงบการเงิน

ประชุมคณะกรรมการ

คณะกรรมการมีกำหนดประชุมโดยปกติเป็นประจำ	
ทกุไตรมาส โดยกำหนดตารางการประชมุลว่งหนา้ทกุปเีพือ่ให	้
คณะกรรมการทราบ และมกีารประชมุพเิศษเพิม่เตมิตามความ	
จำเป็น มีการกำหนดวาระชัดเจนล่วงหน้า  เลขานุการบริษัท	
เป็นผู้จัดเตรียมหนังสือเชิญประชุมและเอกสารประกอบการ	
ประชุมก่อนการประชุมล่วงหน้าประมาณ 7 วัน เพ่ือให้คณะ	
กรรมการไดม้เีวลาพจิารณาศกึษาขอ้มลู  การประชมุแตล่ะครัง้	
ใชเ้วลาประมาณ 2.5 ชม. โดยในป ี2559 ทีผ่า่นมา คณะกรรมการ	
มีการประชุมตามวาระปกติ 4 ครั้ง ประชุมคณะกรรมการ	
ตรวจสอบ 4 ครั้ง ประชุมคณะกรรมการความเสี่ยง 1 ครั้ง 	
และประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 1 ครั้ง 

ในการประชุมบริษัทได้กำหนดนโยบายเกี่ยวกับ	
จำนวนองค์ประชุมขั้นต่ำ และขณะที่คณะกรรมการจะลงมติ	
ในที่ประชุมคณะกรรมการว่า ต้องมีกรรมการอยู่ไม่น้อยกว่า 	
2 ใน 3 ของจำนวนคณะกรรมการทั้งหมด                

Directors authorized to bind the company  
as per the Company Affidavit:  Mr. Metha Trillit or 	
Dr. Viwat Trillit is to co-sign with Mrs. Wantana Pojanalai 	
or Mr. Suvit Wesaratchawest with company seal affixed 	
to affect company documents.

-	 Mr. Lertchai Leelayonkul, Chaiman of the Audit 	
Committee has strong knowledge and experiences 	
to review and ensure the reliability of financial 	
statements.                              

Board of Directors meeting

The Board of Directors generally holds a meeting 	
on a quarterly basis with advanced schedule set every 
year.  Special additional sessions can be hold when 
necessary with a clear agenda set in advance. The 	
company’s secretary is the person to prepare invitations 	
to meetings and related documents 7 days before the 
meeting takes place. This is so that the Directors have 
time to consider and study information. Each meeting 
takes about two and a half hours.  In 2016, the Board 
of Directors held 4 regular meetings, 4 A/C meetings, 	
1 risk committee meeting  and 1 AGM as follows:

The company has set a policy of minimum 
quorum and number of committee of at least two third 
of the entire board present for voting procedure 

โครงสร้างการจัดการ Management Structure
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	 รายชื่อ	 การประชุมวาระปรกติ	 การประชุมคณะ	 การประชุมคณะ	 ประชุมสามัญ
	 Name	 ของคณะกรรมการ	 กรรมการตรวจสอบ	 กรรมการความเสี่ยง	 ผู้ถือหุ้น
		  Regular Board	 A/C Meeting	 Risk Committee	 AGM
		  Meeting
	 1.	 นายเมธา ตริลลิต	 4/4	 -	 -	 1/1
	 	 Mr. Metha Trillit
	 2.	 ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต	 4/4	 -	 1/1	 1/1
	 	 Dr. Viwat Trillit
	 3.	 นางวันทนา พจนาลัย	 4/4	 -	 -	 1/1
	 	 Mrs. Wantana Pojanalai
	 4.	 นายเชาว์วุธ พจนาลัย	 4/4	 -	 -	 -/1
	 	 Mr. Chaovut Pojanalai
	 5.	 นายสุวิทย์ เวสารัชเวศย์ 	 4/4	 -	 -	 1/1
	 	 Mr. Suvit Wesaratchawest
	 6.	 นายสุรชัย เชิงวิวัฒน์กิจ	 3/4	 -	 -	 1/1
	 	 Mr. Surachai Choengvivatkit
 	7.	 นางสาวรัชนี ตริลลิต	 4/4	 -	 -	 1/1
	 	 Ms. Ratchanee Trillit
	 8.	 นายเลิศชัย ลีลายนกุล	 4/4	 4/4	 1/1	 1/1
	 	 Mr. Lertchai Leelayonkul             
	 9.	 นายชัยวัฒน์ จันทรศรีวงศ์	 4/4	 4/4	 1/1	 1/1
	 	 Mr. Chaiwat Chandarasrivongs
	 10. 	ดร.จงรัก ปรีชานนท์	 4/4	 4/4	 1/1	 1/1
	 	 Dr. Chongrak Prichanont
	 11. 	นายสหาย ทรัพย์สุนทรกุล	 4/4	 -	 -	 1/1
	 	 Mr. Sahai Supsoontornkul

มีการจดบันทึกการประชุมเป็นลายลักษณ์อักษร 	
ผ่านการรับรองจากคณะกรรมการเพื่อให้ผู้เกี่ยวข้องสามารถ	
ตรวจสอบได้

ในการประชมุคณะกรรมการตรวจสอบครัง้ที่ 1 ของ	
ทกุป ีคณะกรรมการตรวจสอบจะรว่มประชมุโดยไมม่กีรรมการ	
บรหิาร หรอืผูบ้รหิารเขา้รว่มการประชมุ เพือ่ความอสิระ และ	
คณะกรรมการตรวจสอบสามารถเพิ่มจำนวนครั้งการประชุม	
ที่ไม่มีคณะกรรมการบริหารเข้าร่วมประชุมได้ตามความ	
ประสงค์

Minutes of the meetings have been recorded 
and endorsed by directors, so that they can be 
checked by related parties.

At the first Audit Committee meeting of each 
year,  the Audit Committee shall conduct the  meeting 	
without any executive directors or mangers attend 	
the meeting for independent reason. The A/C meeting 	
may increase the number of non-executive meetings 	
upon request.
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คณะผู้บริหารของบริษัท จำนวน 6 ท่าน ณ วันที่ 31 ธันวาคม  2559 ดังนี้
Managements as of December 31, 2016 are as follows

	 ชื่อ / Name	 ตำแหน่ง / Position

	 1. 	 นายเมธา ตริลลิต     	 กรรมการผู้อำนวยการ/รักษาการผู้จัดการโรงงงาน
	 	 Mr. Metha Trillit    	 President/Acting Factory Manager	

	 2. 	 ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต	 กรรมการผู้จัดการ/รักษาการผู้จัดการฝ่ายการเงิน/ 
	 	 	 ประธานกรรมการความเสี่ยง
	 	 Dr. Viwat Trillit	 Managing Director/Acting Finance Manager/
 		 	 Chairman of Risk Committee

	 3. 	 นายวิสุทธิ์ วานิชย์เจริญการ	 ผู้จัดการฝ่ายบัญชี/กรรมการความเสี่ยง
	 	 Mr. Visut Vanijcharoenkarn	 Accounting Manager/Risk Committee

	 4. 	 นายสายันต์ วันอารีย์	 ผู้จัดการฝ่ายการตลาด/รักษาการผู้จัดการฝ่ายวิจัย
	 	 	 และพัฒนาผลิตภัณฑ์/กรรมการความเสี่ยง
	 	 Mr. Sayan Wan-aree	 Marketing Manager/Acting R&D Manager/
	 	 	 Risk Committee

	 5. 	 นายวงศ์ตะวัน ดัชนี	 ผู้จัดการฝ่ายผลิตภัณฑ์อาวุโส-ธุรกิจแบ่งบรรจุ
	 	 Mr. Wongtawan Duchanee	 Product Manager-Repacker Business

	 6. 	 นางปาริชาติ มนูทัศน์	 ผู้จัดการสำนักงาน/เลขานุการบริษัท/กรรมการความเสี่ยง
	 	 Mrs. Parichart Manuthasna	 Office Manager/Company Secretary/Risk Committee

โครงสร้างการจัดการ Management Structure
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

คณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

กรรมการผู้อำนวยการ
นายเมธา ตริลลิต

President
Mr. Metha Trillit

กรรมการผู้จัดการ
ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต

Managing Director
Dr. Viwat Trillit

ตรวจสอบภายใน
(จัดจ้างบุคคลภายนอก)

Internal Audit
(Outsource)

ผู้จัดการฝ่ายบัญชี
นายวิสุทธิ์ วานิชย์เจริญการ
Accounting Manager

 Mr.Visut Vanijcharoenkarn

ผู้จัดฝ่ายการเงิน                      
ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต (รักษาการ)

Finance Manager
Dr.Viwat Trillit (Acting)

ผู้จัดการโรงงาน
นายเมธา ตริลลิต (รักษาการ)

Factory Manager
Mr.Metha Trillit (Acting)

ผู้จัดการฝ่ายการตลาด
นายสายันต์ วันอารีย์

Marketing Manager                               
Mr.Sayan Wan-Aree 

เลขานุการบริษัท
นางปาริชาติ มนูทัศน์

Company Secretary
Mrs.Parichart Manuthasna

คณะกรรมการ
ความเสี่ยง

Risk Management              
Committee

ผู้ช่วยผู้จัดการโรงงาน 
นายธนัตถ์ โตภาณุรักษ์

Assistant Factory Manager
Mr.Thanut Topanurak  

ผู้จัดการวิจัยและพัฒนาผลิตภัณฑ์
นายสายันต์ วันอารีย์ (รักษาการ)

Research & 
Development Manager

Mr.Sayan Wan-Aree (Acting)

ผู้จัดการสำนักงาน
นางปาริชาติ มนูทัศน์          
Office  Manager   

Mrs.Parichart Manuthasna                                                                                                               

ผู้จัดการฝ่ายผลิตภัณฑ์
ธุรกิจแบ่งบรรจุ

นายวงศ์ตะวัน ดัชนี
Product Manager,
Repacker Business

Mr.Wongtawan Duchanee

แผนภูมิแสดงการจัดองค์กรของบริษัทพาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
Organization Chart of Pato Chemical Industry Public Co., Ltd.
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เลขานุการบริษัท	

ทีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทัครัง้ที ่6/2550 เมือ่วนัที ่	
12 พฤศจิกายน 2550  ได้มีมติแต่งตั้ง นางปาริชาติ มนูทัศน์ 	
เป็นเลขานุการบริษัท โดยมีหน้าที่ในการดูแลให้บริษัทมีการ	
ปฏบิตัติามกฎหมาย และขอ้กำหนดทีเ่กีย่วขอ้งกบับรษิทั และ	
ใหเ้ปน็ไปตามหลกัการกำกบัดแูลกจิการทีด่ ีของบรษิทั เพือ่ให	้
การบริหารเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ

ขอบเขตหน้าที่ของเลขานุการบริษัท

1.	 ให้คำแนะนำเบื้องต้นแก่กรรมการเกี่ยวกับข้อ	
กฎหมาย ระเบียบข้อบังคับของบริษัท และติดตามให้มีการ	
ปฏิบัติตามอย่างถูกต้อง รวมถึงรายงานการเปลี่ยนแปลงที่มี	
นัยสำคัญแก่กรรมการ

2.	 จัดประชุมผู้ถือหุ้น และประชุมกรรมการให้เป็น	
ไปตามกฎหมาย ข้อบังคับของบริษัท

3.	 บันทึก และจัดเก็บรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น 
การประชมุคณะกรรมการบรษิทั รวมทัง้ตดิตามใหม้กีารปฏบิตั	ิ
ตามมติที่ประชุม

4.	 ดูแลให้มีการเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศต่างๆ 	
ใหเ้ปน็ไปตามขอ้กำหนดของ คณะกรรมการกำกบัหลกัทรพัย	์
และตลาดหลักทรัพย์   ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 	
และหน่วยงานกำกับดูแลอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

5.	 สือ่สารกบัผูถ้อืหุน้ นกัลงทนุ หนว่ยงานกำกบัดแูล 	
รวมถึงให้ข้อมูลแก่ผู้สนใจทั่วไป และผู้มีส่วนได้เสีย

6.	 ปฏิบัติหน้าท่ีอ่ืนใดท่ีคณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

ทัง้นี ้เลขานกุารบรษิทั มปีระสบการณเ์ขา้รว่มงานกบั	
บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) ตั้งแต่ปี 2530 	
นอกจากนี ้ไดผ้า่นการอบรมหลกัสตูร Corporate Secretary 	
Development Program ซึง่จดัโดยสมาคมบรษิทัจดทะเบยีน	
ไทย ร่วมกับคณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี จุฬาลงกรณ์ 	
มหาวิทยาลัย โดยการสนับสนุนของตลาดหลักทรัพย์แห่ง	
ประเทศไทย และชมรมเลขานุการบริษัท และเข้ารับการฝึก	
อบรมและพัฒนาความรู้ในหลักสูตรด้านต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง 	
อย่างต่อเนื่องและสม่ำเสมอ  

Company Secretary 

The Board of Directors’ Meeting No.6/2007 
dated November 12, 2007 appointed Mrs. Parichart 
Manuthasna to be the Company’s secretary for the 
responsibility of monitoring the compliance to the 
rules and the Company’s regulations and also in 
line with principles of Good Corporate Governance 
to allow effective management. 

Scope of Duties of Company’s Secretary

1.	 To give initial recommendations to the 
Board concerning the issues of legality, the Articles 
of Association to ensure that all regulations properly 
adhered, including to report to the Board concerning 
changes which are deemed significant.   

2.	 To organize shareholders’ meetings and 
the Board of Directors’ meeting in accordance with 
the Articles of Association.

3.	 To record and file the minutes of the 	
shareholders’ and the Board of Directors’ meeting, 	
and also follow up activities that have been 	
approved at the meetings.  

4.	 To disclose information in accordance 
with the Securities and Exchange Commission, the 
Stock Exchange of Thailand, and other regulatory 
authorities concerned. 

5.	 To communicate with the shareholders, 	
investors and regulatory authorities, including to 
provide information to interested persons and 
stakeholders. 

6.	 To perform any other duties assigned by 
the Board or Directors. 

The Company’s Secretary has the experiences 	
in the company since 1987 and completed a training 	
course “Corporate Secretary Development Program” 
arranged by Thai Listed Companies Association with 	
The Faculty of Commerce and Accountancy 	
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ในปี 2559 เลขานุการบริษัทได้เข้าร่วมสัมมนาและ	
อบรมดังต่อไปนี้

- 	 ติวเข้มเต็มร้อย  

- 	 การประเมินผลและการวัดข้อมูลด้านความ	
รับผิดชอบของสังคม

- 	 ทุจริตในองค์กรกับมิติที่ป้องกันและควบคุมได้

ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร

- 	 ค่าตอบแทนกรรมการ : บริษัทมิได้จัดให้มีคณะ	
อนุกรรมการค่าตอบแทน แต่ผ่านการพิจารณาจากคณะกรรมการ	
เอง และขออนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นในปี 2559 ดังนี้ 

ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน

คณะกรรมการ  จำนวน 11 ทา่น    ไดร้บัเฉพาะเบีย้ประชมุ	
ครั้งละ 8,000 บาท 

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ ค่าตอบแทน	
เดือนละ 26,000 บาท รวม  312,000 บาท 

คณะกรรมการตรวจสอบ/กรรมการอิสระ ค่าตอบแทน	
เดือนละ 13,000 บาท รวมท่านละ  156,000 บาท

คณะกรรมการตรวจสอบได้รับเบี้ยประชุมครั้งละ 	
4,000 บาท  

กรรมการผู้มีอำนาจลงนามเฉพาะนางวันทนา พจนาลัย 	
ค่าตอบแทนเดือนละ 18,000 บาท รวม 216,000 บาท 

รวมเป็นค่าตอบแทนทั้งสิ้นสำหรับคณะกรรมการ 	
11 ท่าน ในปี 2559 จำนวน 1,364,000 บาท ดังนี้

Chulalongkon University, sponsored by Stock 	
Exchange of Thailand and Thai Company Secretary 
Club.  Besides, the company’s Secretary has been 
attending various trainings to develop her knowledge 	
for the programs related consistently and regularly. 
In 2016, company secretary attended following 
seminars and workshops.

- 	 Tutoring for AGM 100 scores.

- 	 Evaluation and measurement of corporate 	
social responsibility information.

- 	 Controllable and Preventable Fraud in 
the organization 

Executives’ Remuneration

Remuneration for directors: There is no 
remuneration committee. The remuneration of 
directors was considered by the board of directors 
and was approved in 2016 shareholders’ meeting 
as follows:

Financial remuneration : 

The Board of directors of 11 persons 	
received meeting allowances at 8,000 Baht/meeting.

Chairman of audit committee’ remuneration 
26,000 baht/month totaling 312,000 baht.

Member of audit committee’s remuneration 	
13,000 baht/month totaling 156,000 baht per person.

Meeting Allowance for audit committee 
members at 4,000 Baht/meeting 

Signatory Director, Mr. Wantana Pojanalai’s 
remuneration 18,000 baht/month totaling 216,000 
baht.

Total remuneration for 11 directors in 2016 
was 1,364,000 baht.
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Remuneration for managements : The 	
remuneration was set in line with the industry and 
in accordance with the policy set by directors based 
on company and individual performance.

- 7 executives received 10,135,519.12 baht 
which includes salary, commission, bonus, car 	
expense, social security expense, life, accident and 
health insurance, and provident fund.

Other remuneration    -	Provident Fund

	 ชื่อ	 ตำแหน่ง	 ค่าตอบแทนปี 2559
	 Name	 Position	 Remuneration in 2016

	 1. 	 นายเมธา ตริลลิต     	 ประธานกรรมการ	 32,000	 บาท
	 	 Mr. Metha Trillit     	 Chairman	 32,000	 Baht
	 2. 	 ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต	 กรรมการผู้จัดการ/ประธานคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง	 32,000	 บาท
	 	 Dr. Viwat Trillit	 Managing Director/Chairman of Risk Management Committee	 32,000	 Baht
	 3. 	 นางวันทนา พจนาลัย	 กรรมการ	 248,000	 บาท
	 	 Mrs. Wantana Pojanalai	 Director	 248,000	 Baht
	 4. 	 นายเชาว์วุธ พจนาลัย	 กรรมการ	 32,000	 บาท
	 	 Mr. Chaovut Pojanalai	 Director 	 32,000	 Baht
	 5. 	 นายสุวิทย์ เวสารัชเวศย์	 กรรมการ	 32,000	 บาท
	 	 Mr. Suvit Wesarachawest	 Director 	 32,000	 Baht
	 6. 	 นายสุรชัย เชิงวิวัฒน์กิจ	 กรรมการ	 24,000	 บาท
	 	 Mr. Surachai Choengvivatkit	 Director 	 24,000	 Baht
	 7. 	 นางสาวรัชนี ตริลลิต	 กรรมการ	 32,000	 บาท
	 	 Ms. Ratchanee Trillit	 Director 	 32,000	 Baht
	 8. 	 นายสหาย ทรัพย์สุนทรกุล	 กรรมการอิสระ	 176,000	 บาท
	 	 Mr. Sahai Supsoontornkul	 Independent Director	 176,000	 Baht
	 9. 	 นายเลิศชัย ลีลายนกุล	 กรรมการอิสระ/ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ/	 372,000	 บาท
	 	 	 กรรมการความเสี่ยง	
	 	 Mr. Lertchai Leelayonkul	 Independent Director/Chairman of Audit Committee/	 372,000	 Baht	
	 	 	 Risk Committee	
	 10. 	นายชัยวัฒน์ จันทรศรีวงศ์	 กรรมการอิสระ/ คณะกรรมการตรวจสอบ /กรรมการความเสี่ยง	 192,000	 บาท	
	 	 Mr. Chaiwat Chandarasrivongs	 Independent Director/Audit Committee Member/	 192,000	 Baht	
	 	 	 Risk Committee 	
	 11. 	ดร.จงรัก ปรีชานนท์	 กรรมการอิสระ/ คณะกรรมการตรวจสอบ/กรรมการความเสี่ยง	 192,000	 บาท	
	 	 Dr. Chongrak Prichanont	 Independent Director/Audit Committee Member/	 192,000	 Baht
	 	 	 Risk Committee	

โครงสร้างการจัดการ Management Structure

ค่าตอบแทนผู้บริหาร : เป็นไปตามหลักการและ	
นโยบายที่คณะกรรมการบริษัทกำหนด ซึ่งเชื่อมโยงกับผล	
การดำเนนิงานของบรษิทัและผลการดำเนนิงานของผูบ้รหิาร	
แต่ละท่าน และเป็นไปตามกลุ่มอุตสาหกรรม

เจา้หนา้ทีบ่รหิารระดบัผูจ้ดัการ 7 ราย ไดค้า่ตอบแทน	
รวม 10,135,519.12 บาท ซึ่งประกอบด้วยเงินเดือน โบนัส 	
คา่คอมมชิชัน่ คา่พาหนะ เงนิประกนัสงัคม คา่ประกนัชวีติและ	
อุบัติเหตุ และเงินสมทบกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ

ค่าตอบแทนอื่น     - เงินทุนสำรองเลี้ยงชีพ 



43

PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

บรษิทัไดจ้ดัใหม้กีองทนุสำรองเลีย้งชพีใหแ้กผู่บ้รหิาร	
โดยบริษัทได้สมทบในอัตราส่วนร้อยละ 5 ของเงินเดือน โดย	
ในปี 2559 บริษัทได้จ่ายเงินสมทบกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ	
สำหรับผู้บริหาร 7 ราย รวมทั้งสิ้น 266,400 บาท

บุคลากร

บรษิทัมพีนกังานทัง้สิน้ 167 คน โดยในป ี2559 บรษิทั	
จา่ยผลตอบแทนใหแ้กพ่นกังานจำนวนทัง้สิน้ 66,957,702  บาท 	
ซึ่งผลตอบแทนได้แก่ เงินเดือน ค่าล่วงเวลา เงินช่วยเหลือ	
คา่ครองชพี เงนิโบนสั เงนิประกนัสงัคม และเงนิสมทบกองทนุ	
สำรองเลี้ยงชีพ นอกจากนี้ บริษัทย่อยได้จ่ายค่าตอบแทน	
ให้แก่พนักงานในลักษณะเดียวกันกับบริษัทรวม

	 ปี/Year	 2558/2015	 2559/2016	

		  บมจ. พาโตเคมี	 บจ. พาโตครอปแคร์	 บมจ. พาโตเคมี	 บจ. พาโตครอปแคร์
		  PATO	 PCC	 PATO	 PCC
	 พนักงานปฏิบัติการ (คน)	 105	 5	 107	 8
	 Operations (People)
	 พนักงานในสำนักงานใหญ่ (คน)	 46	 -	 46	 -
	 Head Office Employees (People)
	 พนักงานบริหาร (คน)	 8	 -	 6	 -
	 Managements (People)
	 รวม	 159	 6	 159	 8
	 Total
	 ค่าตอบแทนพนักงาน (บาท)	 62,409,828.00	 696,105.00	 65,953,258.00	 1,004,444.00
	 Remuneration (ฺBaht)

โครงสร้างการจัดการ Management Structure

 The company has established a Provident 
Fund to the executives paid at the rate of 5% of 
salary.  In 2016, the company has contributed funds 
for the 7 executives totaled 266,400 baht.

Personnel 

There are 167 employees in 2016, the 	
company paid compensation to employees totaled 	
66,957,702 baht, which include salary, overtime, 
bonuses, insurance, social security welfare and 
provident fund. The subsidiary company has paid 
the same types of compensation to employees.
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การพัฒนาบุคลากร

บริษัทคำนึงถึงบุคลากรที่เป็นหัวใจหลักของกิจการ 	
บริษัทเปิดโอกาสให้พนักงานได้พัฒนาศักยภาพของตนเอง	
เพื่อนำความรู้ความสามารถมาร่วมกันสร้างความก้าวหน้า	
ทั้งต่อตนเองและองค์กร โดยบริษัทจัดการอบรม และ/หรือ 	
ส่งพนักงานเข้าร่วมการอบรมตามความเหมาะสมกับหน้าที่	
การงานสมำ่เสมอ อยา่งไรกต็ามพนกังานทกุคนตอ้งไดร้บัการ	
ฝึกอบรมไม่ต่ำกว่า 12 ชั่วโมง/คน/ปี ตามนโยบายบริษัท  	
โดยร่วมเข้าอบรมจัดขึ้นประจำปีของ IOD ตลาดหลักทรัพย์ 
คณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ บริษัท	
ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ สมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทย สมาคม	
บริษัทจดทะเบียนไทย สมาคมวิชาชีพบัญชี สมาคมคนไทย	
ธรุกจิเกษตร สภาวชิาชพีวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย ีสำนกังาน	
ประกันสังคม เป็นต้น ตัวอย่างหัวข้อการจัดอบรมและส่ง	
พนักงานเข้าร่วมอบรมในปี 2559 

- 	 ความรู้เคมีพื้นฐาน 
- 	 การเก็บสารเคมีอันตราย
- 	 การควบคุมและการจัดการสารเคมีอันตราย
- 	 สิทธิประโยชน์กองทุนเงินทดแทนกับกองทุน	

ประกันสังคม
- 	 ความปลอดภัยในการทำงาน
- 	 ทำไมต้อง 5 ส.
- 	 อบรมดับเพลิงขั้นต้น และการซ้อมอพยพหนีไฟ
- 	 ทุจริตในองค์กร ภัยมืดที่ป้องกันและควบคุมได้
-	 งบการเงินรวม Pack 5 และปัญหาในการจัดทำ	

งบการเงินรวม

- 	 เทคนิคการบริหารภาษีของผู้จัดการฝ่ายบัญชี	
และสิทธิพิเศษทางภาษี

นอกจากนีบ้รษิทัจดัพาพนกังานรายเดอืนทกุทา่นไป	
ดูงานที่ประเทศไต้หวันเป็นเวลา 3 วัน

Staff Development

The company sees the staff at the heart of 	
its entrepreneurship; therefore, the employees 	
are allocated opportunity to participate in self-	
development so they can make use of the knowledge 	
and ability to make progress for both themselves 
and the organization. Currently, the company is 	
organizing and/or sending the employees to trainings 	
suitable for their responsible scopes. Moreover, 
according to the policy, each employee is required 
to participate in training sessions of no less than 12 
hours/person/year by joining the annual trainings 	
provided by IOD, Stock Exchange of Thailand or SET, 	
the Office of the Securities and Exchange Commission, 	
Thailand Securities Depository, Thai Investors Association, 	
Thai Listed Companies Association, Federation of 	
Accounting Professions, Thai Agro Business Association, 	
Council of Science And Technology Professionals, 	
Social Security Office, and etc. The following details 
were past examples of 2016 training topics, which 
the company saw the importance of, thus organized 
in-house trainings and also sent the employees to 
external trainings such as:

-	 Basic knowledge of chemistry
-	 Storing dangerous chemical substances
-	 Controlling and managing dangerous 

chemical substances
-	 Benefits of Compensation Fund and 	

Social Security Fund
-	 Why is 5S methodology important?
-	 Basic fire extinguisher training and fire 

emergency evacuation
-	 Pack 5 consolidated financial statement 

and problem discussion
-	 Tax management techniques for accounting 	

manager and tax privileges

In addition, the company also allocates all 
monthly employees a 3-day field trip to Taiwan.

โครงสร้างการจัดการ Management Structure
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นโยบายเกี่ยวกับการกำกับดูแลกิจการ

คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความสำคัญของ	
การกำกบัดแูลกจิการทีด่ี เพือ่เพิม่ความโปรง่ใสในการดำเนนิ	
กิจการให้มีความเชื่อมั่นให้กับผู้ถือหุ้น  บริหารงานด้วยความ	
รอบคอบและระมัดระวังเพื่อให้การดำเนินธุรกิจเติบโตอย่าง	
ยัง่ยนื สง่เสรมิใหพ้นกังานทัง้องคก์รมคีวามรูค้วามเขา้ใจ มจีติ	
สำนึกในการปฏิบัติหน้าที่ด้วยความรับผิดชอบ ระมัดระวัง 	
ซื่อสัตย์สุจริต เพื่อเกิดประโยชน์สูงสุดต่อผู้ถือหุ้น  สามารถ	
ตรวจสอบไดจ้ากผลการดำเนนิงานของบรษิทั บรษิทัมนีโยบาย	
การกำกับดูแลเป็นลายลักษณ์อักษรภายใต้หลักการที่ได้รับ	
ความเห็นชอบจากคณะกรรมการคือ

1. 	รับผิดชอบต่อการตัดสินใจและการกระทำ
2. 	มีสำนึกในหน้าที่ความรับผิดชอบ
3. 	มีความโปร่งใส ตรวจสอบได้
4. 	ปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายอย่างเท่าเทียม
5. 	มีวิสัยทัศน์เพื่อความยั่งยืน
6. 	มีคุณธรรมและจริยธรรม

คณะกรรมการชุดย่อย

คณะกรรมการบริษัทได้แต่งตั้งคณะอนุกรรมการ	
ซึ่งมิได้เป็นกรรมการบริหาร และเป็นกรรมการที่เป็นอิสระ 	
เพื่อช่วยในการกำกับดูแลกิจการของบริษัทดังนี้

คณะกรรมการตรวจสอบ จัดตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 17 	
ธันวาคม 2542 ประกอบด้วย :

ประธานกรรมการตรวจสอบ นายเลิศชัย ลีลายนกุล  
กรรมการตรวจสอบ ดร.จงรัก ปรีชานนท์
กรรมการตรวจสอบ นายชัยวัฒน์ จันทรศรีวงศ์ 
เลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ
นางสาวนวพร โพธิ์ไทย (ผู้ตรวจสอบภายใน)

วาระการดำรงตำแหนง่ 3 ป ีมกีารตอ่วาระครัง้ลา่สดุ	
เมือ่ป ี2559 และนายเลศิชยั ลลีายนกลุ เปน็กรรมการตรวจสอบ	
ที่มีความรู้และประสบการณ์ในการสอบทานงบการเงินของ	
บริษัท

คณุสมบตัขิองกรรมการอสิระ เทา่กบัขอ้กำหนดของ 	
ก.ล.ต. และตลาดหลักทรัพย์ 

Corporate Governance Policy

The company’s Board of Directors is aware of 
the importance of Corporate Governance in increasing 	
operational transparency and shareholder confidence, 	
creating thorough management and acting with 
caution for the greatest benefit, and which can be 
subject to auditing. The company is steadfast in 
its aim to undertake business for the satisfaction 
of shareholders and provision of good return on 
a continuous and secure basis. The company has 
written Good Governance Policy approved by the 
board of directors as follows:

1.	 Accountability 
2.	 Responsibility 
3.	 Transparency 
4.	 Equitable Treatment to Stakeholders 
5.	 Vision to Create Sustainability 
6.	 Ethics and Moralities

Sub-committee

The company’s Board of Directors has 
appointed a sub-committee to help oversee the 
following operations of the company. The auditing 
committee was set up on December 17, 1999. 

Names of members of the Audit Committee 	
are as follows:

Chairman of the Audit Committee, 
Mr. Lertchai Leelayonkul      
Member of the Audit Committee, 
Dr. Chongrak Prichanont
Member of the Audit Committee,
Mr. Chaiwat Chandarasrivongs
Secretary to the Audit Committee,
Ms. Navaporn Pohthai (Internal Audit)

Terms for holding office: 3 Years 
Latest renewal of terms for holding office 

is 2016. Mr.Lertchai Leelayonul is a qualified audit 
committee with accounting experiences to perform 
review of financial statements of the company. 

Definition of Independent Directors is 	
indistinguishable to the qualifications prescribed by 
the SEC and SET;

การกำกับดูและกิจการ Good Corporate Governance
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1.	 ถอืหุน้ไมเ่กนิ 1% ของจำนวนหุน้ทีม่สีทิธอิอกเสยีง	
ทัง้หมดในบรษิทั บรษิทัในเครอื บรษิทัรว่ม หรอืบคุคลทีอ่าจม	ี
ความขัดแย้ง (นับรวมบุคคลที่เกี่ยวข้องตามมาตรา 258 	
ตามกฎหมายหลักทรัพย์)

2.	 ไม่เป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมในการบริหารงาน 	
เป็นพนักงาน ลูกจ้าง หรือที่ปรึกษาที่ได้รับเงินเดือนประจำ 	
หรือเป็นผู้มีอำนาจควบคุมของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย 	
บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมี	
ความขัดแย้ง (ปัจจุบัน และช่วง 2 ปี ก่อนได้รับการแต่งตั้ง)

3.	 ไม่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิตหรือโดยการจด	
ทะเบยีนในลกัษณะทีเ่ปน็บดิามารดา คูส่มรส พีน่อ้งและบตุร 	
รวมทั้งคู่สมรสของบุตร กับผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มี	
อำนาจควบคมุ หรอืบคุคลทีจ่ะไดร้บัการเสนอชือ่เปน็ผูบ้รหิาร	
หรือผู้มีอำนาจควบคุมของบริษัทหรือบริษัทย่อย

4.	 ความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท

	 (ก)	 ลักษณะความสัมพันธ์
	 	 •	ความสัมพันธ์ในลักษณะของการให้บริการ	

ทางวิชาชีพ
	 	 •	ลักษณะความสัมพันธ์ : ผู้สอบบัญชี ผู้ให้	

บริการทางวิชาชีพอื่น เช่นที่ปรึกษากฎหมาย ที่ปรึกษาทาง	
การเงิน ผู้ประเมินราคาทรัพย์สิน เป็นต้น

	 	 •	ระดับนัยสำคัญที่เข้าข่ายไม่อิสระ
	 	 	 -	 กรณีผู้สอบบัญชี : ห้ามทุกกรณี
	 	 	 -	 กรณีเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพอื่น : 	

มูลค่ารายการเกิน 2 ล้านบาทต่อปี
	 	 •	ความสัมพันธ์ทางการค้า/ธุรกิจ 
	 	 •	ลกัษณะความสมัพนัธ ์: กำหนดครอบคลมุ	

รายการทางธุรกิจทุกประเภท ได้แก่ รายการที่เป็นธุรกรรม	
ปรกติ รายการเช่า/ให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ รายการที่เกี่ยวกับ	
สินทรัพย์/บริการ และรายการให้หรือรับความช่วยเหลือ	
ทางการเงิน

	 	 •	ระดบันยัสำคญัทีเ่ขา้ขา่ยไมอ่สิระ : มลูคา่	
รายการ ≥ 20 ลา้นบาท หรอื ≥ 3% ของ NTA ของบรษิทั  แลว้แต	่
จำนวนใดจะตำ่กวา่  ทัง้นีใ้นการพจิารณามลูคา่รายการใหร้วม	
รายการที่เกิดขึ้นระหว่าง 6 เดือน ก่อนวันที่มีการทำรายการ	
ในครั้งนี้ด้วย

1.	 Holding shares not more than 1% of 
total voting shares of the company, the affiliated 
company, the associated companies or person who 
may have the conflict of interests (counting of the 	
person concerned according to Section 258 of 	
Securities and Exchange Act).

2.	 No participation in management including 
employee, staff, business consultant who receives 
permanent salary or the person who has the power 
to control the company, parent company, subsidiary 	
company, associated company or subsidiary companies 	
in the same level or juristic person which may have 
the conflict of interests (at present and 2 years prior 
periods to an appointment).

3.	 No blood relations, nor by way of registration 	
in the manner of father or mother, spouses, brothers 	
and sisters of full blood and legitimate child including 	
spouse of legitimate child and executive, major 	
shareholders or person who has power to control 
or person who is supposed to be nominated as an 
executive or person who has power to control the 
company or subsidiary companies.

4.	 Business relation with the company 

	 (a)	 Nature of relation
	 	 •	Relation in the manner of professional 	

service
	 	 •	Nature of relation: Auditor, person 

who renders professional service, such as legal     
consultant, financial consultant, properties appraiser 
etc.

	 	 •	Key definition included in the 	
meaning of dependence

        	 	 -	 In case of auditor: Not allowed in 
all respects.

       	 	 -	 In case of person who renders 
professional service: Value of transaction more than 
2 million baht per year.

	 	 •	Commercial/business relations 
	 	 •	Nature of relation: Extending to all 

kinds of business transactions, i.e. normal transactions, 	
transaction of letting/renting, transaction relating to 
asset/service and transaction of giving or receiving 
financial assistance.
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	 (ข)	 กรณีที่มีลักษณะความสัมพันธ์ ตาม (ก) กับ	
นิติบุคคล บุคคลที่ถือว่าเข้าข่ายไม่อิสระได้แก่ผู้ถือ หุ้นใหญ่ 	
กรรมการ (ยกเว้นเป็นกรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบ) 	
และผู้บริหาร หรือ partner ของนิติบุคคลนั้น

	 (ค)	 กรณทีีม่ลีกัษณะความสมัพนัธต์าม (ก) และ 	
(ข) : ปัจจุบันและ 2 ปีก่อนได้รับการแต่งตั้ง

	 (ง) 	ข้อยกเว้น : กรณีมีเหตุจำเป็นและสมควร 	
ซึ่งมิได้เกิดขึ้นอย่างสม่ำเสมอและต่อเนื่อง กรรมการอิสระ/	
กรรมการตรวจสอบอาจมีความสัมพันธ์เกินระดับนัยสำคัญที่	
กำหนดในระหว่างดำรงตำแหน่งได้ แต่ต้องได้รับอนุมัติจาก	
คณะกรรมการบริษัทก่อน และมติที่ได้ต้องเป็นมติเอกฉันท์  

5.  	ไม่เป็นกรรมการท่ีได้รับแต่งต้ังข้ึนเพ่ือเป็นตัวแทน	
ของกรรมการบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้	
เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท

6.  	ไมม่ลีกัษณะอืน่ใดทีท่ำใหไ้มส่ามารถใหค้วามเหน็	
อย่างเป็นอิสระได้

7. 	กรรมการอสิระทีม่คีณุสมบตั ิตาม 1-6 อาจไดร้บั	
มอบหมายจากคณะกรรมการบรษิทัใหต้ดัสนิใจในการดำเนนิ	
กจิการของบรษิทั บรษิทัใหญ ่บรษิทัยอ่ย บรษิทัรว่ม บรษิทัยอ่ย	
ลำดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง โดยมีการ	
ตัดสินใจในรูปแบบองค์คณะ (Collective Decision) ได้

คุณสมบัติของคณะกรรมการตรวจสอบ

1.	 ได้รับการแต่งต้ังจากคณะกรรมการหรือผู้ถือหุ้น

2.	 ทุกคนต้องเป็นกรรมการอิสระ

3.	 ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับมอบหมายจากคณะ	
กรรมการบริษัทให้ตัดสินใจในการดำเนินกิจการของบริษัท 	
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำดับเดียวกัน 	
หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง

4.	 ไม่เป็นกรรมการของ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย 	
บริษัทย่อยลำดับเดียวกัน

5.	 มีหน้าที่ตามที่ตลาดหลักทรัพย์กำหนด

6.	 มกีรรมการตรวจสอบอยา่งนอ้ย 1 คนทีม่คีวามรู	้
และประสบการณเ์พยีงพอทีจ่ะทำหนา้ทีใ่นการสอบทานความ	
น่าเชื่อถือของงบการเงินได้

	 	 •	Key definition included in the 	
meaning of dependence: value of transaction ≥ 20 
million Baht or ≥ 3% of NTA of the company whichever 	
is lower.   In this matter, to consider the value of 
transactions, it is to include transactions during 6 
months prior to the day of doing this transaction.

	 (b)	 In case of nature of relation under (a) 
with juristic person, person deemed to be dependent 	
i.e. major shareholders, director (except independent 	
directors/audit committee) and executive or partners 	
of such juristic person.

	 (c)	 In case of nature of relation under (a) 	
and (b): at present and 2-years prior periods to 	
appointment.

	 (d)	 Exception: In case of necessity or 	
suitability which rarely happens, independent 	
directors/audit committee may have relation more 
than level of key definition prescribed during in 
office with prior approval of the board of directors 
and such resolution must be unanimous. 

5.	 Not a director appointed as proxy of the 
company, major shareholders or shareholder related 
to major shareholders of the company.

6.	 No any qualifications not be able to give 
an opinion independently.

7.	 Independent director who has the 	
qualifications according to 1-6 may be appointed by 
the board of directors to make decision in the business 	
of the company, parent company, subsidiary company, 	
and associated company, subsidiary company of 
the same level or juristic person which may have 
conflict of interests by collective decision.

Qualifications of Audit Committee

1.	 Appointed by the board of directors or 
shareholders

2.	 All Audit Committee must be independent 	
director.

3.	 Not a director appointed by the board 
of directors to make decision in the business of the 
company, parent company, subsidiary company, 	
associated company of the same level or the person 
who may have the conflict of interests.
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คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

ทีป่ระชมุคณะกรรมการในป ี2557 มมีตแิตง่ตัง้คณะ	
กรรมการบรหิารความเสีย่ง ประกอบดว้ย กรรมการและ/หรอื	
ผู้บริหาร และผู้ตรวจสอบภายใน และในปี 2559 มีผู้บริหาร	
ซึ่งเป็นคณะกรรมการความเสี่ยงลาออกเนื่องจากเกษียณ 	
ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทจึงมีมติแต่งตั้งผู้บริหารใหม่	
เข้าร่วมเป็นคณะกรรมการแทนผู้ที่ลาออกไป 

คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง ประกอบด้วย

1.	 ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต กรรมการผู้จัดการ 
	 ประธานคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง
2.	 นายเลิศชัย ลีลายนกุล 
	 ประธานกรรมการตรวจสอบ
3.	 นายชัยวัฒน์ จันทรศรีวงศ์ กรรมการตรวจสอบ
4.	 ดร.จงรัก ปรีชานนท์ กรรมการตรวจสอบ
5.	 นายวิสุทธิ์ วานิชย์เจริญการ ผู้จัดการฝ่ายบัญชี
6.	 นายสายันต์ วันอารีย์ ผู้จัดการฝ่ายการตลาด
7.	 นาง ปาริชาติ มนูทัศน์ เลขานุการบริษัท
8.	 นางสาวนวพร โพธิ์ไทย ผู้ตรวจสอบภายใน

หน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหาร 
ความเสี่ยง

1.	 พิจารณานโยบายและแนวทางการบริหารความ	
เสีย่งโดยรวมของบรษิทัฯ ซึง่ครอบคลมุถงึความเสีย่งประเภท	
ต่างๆ ที่สำคัญ และนำเสนอแก่คณะกรรมการตรวจสอบเพื่อ	
รายงานต่อคณะกรรมการบริษัท

2.	 กำหนดยุทธศาสตร์และแนวทางในการบริหาร	
ความเสีย่งของบรษิทัฯ โดยประเมนิ ตดิตาม และดแูลปรมิาณ	
ความเสี่ยงของบริษัทฯ ให้อยู่ในระดับที่เหมาะสม 

3.	 กำหนดมาตรการทีจ่ะใชใ้นการจดัการความเสีย่ง	
ให้เหมาะสมต่อสภาวการณ์และยอมรับได้

4.	 ตดิตามการปฏบิตัติามนโยบายการบรหิารความ
เสี่ยงภายใต้แนวทางและนโยบายที่ได้กำหนดไว้

5.	 ทบทวนความเพียงพอของนโยบายและระบบ	
การบริหารความเส่ียงโดยรวมถึงความมีประสิทธิผลของระบบ

4.	 Not a director of the parent company, 
affiliated companies or affiliated companies of the 
same level.

5.	 Having duties prescribed by the Securities 
Exchange.

6.	 At least 1 Audit Committee shall have 
knowledge and experience sufficient to perform his 	
duties to review the reliability of financial statement.

Risk Management Committee

Board of Directors’ meeting in 2014 approved 
the setting up of Risk management Committee. In 
2016, executive who were risk committee resigned 
and the board of directors appointed new executives 	
to be replace committee who resigned. Risk 	
committee consist of directors and/or executives of 
the company and the internal auditor namely;

1.	 Dr. Viwat Trillit, Managing Director/ 
	 Chairman of Risk management Committee
2.	 Mr. Lertchai Leelayonkul, 
	 Chairman of Audit committee
3.	 Mr. Chaiwat Chandarasriwongs, 
	 Audit Committee
4.	 Dr. Chongrak Prichanont, 
	 Audit Committee
5.	 Mr. Visut Vanitcharoenkarn,
	 Accounting Manager
6.	 Mr. Sayan Wan-Aree, 
	 Marketing Manager
7.	 Mrs. Parichart Manuthasna,  
	 Company Secretary
8.	 Ms. Navaporn Phothai,   
 	 Internal Auditor

Risk management committee’s duties and 
responsibilities

 1.	To consider company’s policy and overall 	
risk management guidelines that including significant 	
types of risk and present to audit committee for 	
making a report for company board of Directors.

2.	 To define company’s strategy and guideline 	
process for risk management by evaluating, tracing, 	
and controlling the company’s risk to be in an 	
appropriate level.
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การสรรหา กรรมการและผู้บริหาร

•	 กรรมการบริษัทมิได้ผ่านการคัดเลือกจากคณะ	
กรรมการสรรหา แต่คณะกรรมการหรือผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นเกิน	
กว่าร้อยละ5 เป็นผู้เสนอชื่อ โดยผ่านขั้นตอนการพิจารณา	
จากคณะกรรมการรว่มกนั ทัง้นีค้ณะกรรมการควรมทีีม่าจาก	
หลากหลายอาชพี สาขา ความรู ้อาย ุเพศ ประสบการณ์ เพือ่	
สามารถนำความรู้ต่างๆ ช่วยพัฒนาองค์กร จากนั้นนำเสนอ	
รายชื่อต่อผู้ถือหุ้นพิจารณาแต่งตั้งในการประชุมผู้ถือหุ้น	
ประจำปี

•	 ผู้ถือหุ้นรายเดียวหรือหลายรายรวมจำนวนหุ้น	
กันไม่ต่ำกว่าร้อยละ 5 สามารถเข้าชื่อเสนอชื่อบุคคลที่มี	
คณุสมบตัเิหมาะสมเพือ่เขา้รบัการพจิารณาเลอืกตัง้เปน็กรรม
การบริษัท เป็นการล่วงหน้า แก่คณะกรรมการบริษัทเพื่อนำ	
เสนอตอ่ผูถ้อืหุน้ในการประชมุสามญัผูถ้อืหุน้ประจำปี ปจัจบุนั	
มีกรรมการที่มาจากกลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่รวมกัน  7  ท่าน 

•	 บรษิทัมคีณะกรรมการของบรษิทัไมต่ำ่กวา่ 5 คน 	
และคณะกรรมการไม่ต่ำกว่ากึ่งหนึ่งของจำนวนกรรมการ	
ทั้งหมดต้องมีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักร

•	 ให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเลือกตั้งคณะกรรมการมี	
หลักเกณฑ์ และวิธีการดังต่อไปนี้

	 -	 ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่ง	
หุ้นต่อหนึ่งเสียง

	 -  	 ผู้ถือหุ้นแต่ละคนจะต้องใช้คะแนนเสียงที่ม	ี
อยู่ทั้งหมดตาม (1) เลือกตั้งบุคคลเดียว หรือหลาย บุคคล	
เป็นกรรมการก็ได้ แต่จะแบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อย	
เพียงใดไม่ได้

  	 -	 บคุคลซึง่ไดร้บัคะแนนเสยีงสงูสดุตามลำดบั	
ลงมาเป็นผู้ได้รับการเลือกต้ังเป็นกรรมการเท่าจำนวนกรรมการ	
ทีจ่ะพงึม ีหรอืจะพงึเลอืกตัง้ในครัง้นัน้ ในกรณทีีบ่คุคลซึง่ไดร้บั	
การเลือกตั้งในลำดับถัดลงมา มีคะแนนเสียงเท่ากัน เกินกว่า	
จำนวนกรรมการที่พึงมีหรือพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น ให้ผู้เป็น	
ประธานเป็นผู้ออกเสียงชี้ขาด

3.	 To lay down measures for risk management 	
that suite with situation and risk appetite.

4.	 To follow up on the risk management 
policy under the risk management guidelines along 
with the policies set forth.

5.	 Review the adequacy of policies and risk 
management systems, including the effectiveness of 
the system.

Appointment of Directors and Managements

•	 The selection of director has not been 
undertaken by the nominating committee but the 
board of directors or shareholders holding more 
than 5 % of shares desires to nominate such through 
the process of joint consideration of the board of 	
directors. The board should have come from a variety 	
of professions, gender, age, and experiences (Board 
Diversity) to empower the organization with their 
various knowledge.  List of nominees will then be 
proposed to shareholders for consideration and 
appointment in the annual general meeting of 
shareholders.

•	 Shareholder(s) collectively holding shares 	
amounting to at least 5% of total shares may submit 	
their names to nominate a qualified director to 	
the board of directors and propose to general 	
shareholders meeting for consideration. Presently, 
seven directors represent major shareholders.

•	 The company shall have a board of directors 	
comprising of at least 5 directors to conduct the 
business of the company, not less than half of 
whom shall reside within the Kingdom.

•	 The directors shall be elected at the 	
shareholder meeting in accordance with the following 	
rules and procedures:

	 -	 Each shareholder shall have a number 	
of votes equal to the number of shares held.

	 - 	 Each shareholder may exercise all the 
votes he or she has under (1) to elect one or several 
persons as director or directors but the shareholder 
shall not allot his or her votes to any person in any 
number.
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การสรรหาผู้บริหารระดับสูง

1. กำหนดคุณสมบัติของบุคคลที่จะดำรงตำแหน่ง 	
เชน่ ประสบการณ ์เพศ และความรู ้ความสามารถเฉพาะดา้น	
ที่เป็นประโยชน์กับบริษัท 

2. 	พจิารณาสรรหาบคุคลผูม้คีณุสมบตัเิหมาะสมมา	
ดำรงตำแหน่ง เพื่อเสนอให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณา	
อนุมัติ 

3. 	จัดทำแผนสืบทอดตำแหน่งกรรมการผู้จัดการ	
ใหญ่เสนอให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณา 

การถอดถอนกรรมการ

•	 ในการประชมุสามญัประจำปทีกุครัง้ ใหก้รรมการ	
ออกจากตำแหน่งหนึ่งในสามเป็นอัตรา ถ้าจำนวนกรรมการ	
ที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจำนวน	
ใกล้ที่สุดกับส่วนหนึ่งในสามกรรมการที่จะต้องออกจาก	
ตำแหน่งในปีแรก และปีที่สองภายหลังจดทะเบียนบริษัทนั้น 	
ใหจ้บัฉลากกนัวา่ผูใ้ดจะออก สว่นปหีลงัตอ่ๆ ไป ใหก้รรมการ	
ที่อยู่ในตำแหน่งนานที่สุดเป็นผู้ออกจากตำแหน่ง

•	 นอกจากการพน้ตำแหนง่ตามวาระแลว้ กรรมการ	
พ้นจากตำแหน่งเมื่อ 

	 (1) 	ตาย

	 (2) 	ลาออก 

	 (3) 	ขาดคุณสมบัติ หรือมีลักษณะต้องห้ามตาม	
มาตรา 68 แห่งพระราชบัญญัติ บริษัทมหาชนจำกัด พ.ศ. 	
2535

	 (4) 	ที่ประชุมผู้ถือหุ้นลงมติให้ออกจากตำแหน่ง	
กอ่นถงึคราวออกตามวาระไดด้ว้ยคะแนนเสยีงไมน่อ้ยกวา่ 3 ใน 	
4 ของจำนวนผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและมีสิทธิออกเสียง และ	
มีหุ้นนับรวมกันไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจำนวนหุ้นที่ถือ โดย	
ผู้ถือหุ้นที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียง 

	 (5) 	ศาลมีคำสั่งให้ออก

•	 ในกรณทีีต่ำแหนง่กรรมการวา่งลงเพราะเหตอุืน่ 	
นอกจากถงึคราวออกตามวาระ ใหค้ณะกรรมการ เลอืกผูถ้อืหุน้	
คนหนึ่งซึ่งมีคุณสมบัติ และไม่มีลักษณะต้องห้าม ตามมาตรา 	

 	 - 	 After the vote, the candidates shall 
be ranked in order descending from the highest 
number of votes received to the lowest, and shall 
be appointed as directors in that order until all of 
the director positions are filled. Where the votes cast 
for candidates in descending order are tied, which 
would otherwise cause the number of directors to 
be exceeded, the chairman shall make the decision 
for the remaining appointment.

Senior Executive Recruitment

1. Set qualification for candidates on 	
experiences, knowledge and skills that benefit 	
the company.

2. Nominate qualified candidates to the 
board of the directors for consideration and 	
approval.

3. 	Propose a succession plan of a managing 
director to the board of directors for approval.

Vacancy of Directors

•	 At every annual general meeting, one-third 	
of the directors shall retire. If the number of directors 	
is not a multiple of three, the number of directors 
closest to one-third shall retire for the first year. For 	
the second year after the registration of the company, 	
the retirement shall be selected by drawing lots. In 
subsequent years, the director who has held office 
longest shall retire.

•	 Apart from vacation upon the expiry of his 	
or her term, a director shall vacate office upon:

	 1)	 death;

	 2)	 resignation;

	 3)	 lack of qualifications or possession of 
prohibited characteristics under Section 68; of Public 
Limited Companies Act BE.2535

	 4)	 Removal by a resolution of the 	
shareholder meeting of not less than three quarters 
of the number shareholders attending the meeting 
who have the right to vote and who have shares 
totaling not less than half of the number of shares 
held by the shareholders attending the meeting and 
having the right to vote.  
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68 แหง่พระราชบญัญตับิรษิทัมหาชนจำกดั พ.ศ. 2535 เขา้เปน็	
กรรมการแทนในการประชมุคณะกรรมการคราวถดัไป เวน้แต ่	
วาระของกรรมการจะเหลือน้อยกว่าสองเดือน บุคคลซ่ึงเข้าเป็น	
กรรมการแทนดงักลา่ว จะอยูใ่นตำแหนง่กรรมการไดเ้พยีงเทา่	
วาระท่ียังเหลืออยู่ของกรรมการท่ีตนแทน มติของคณะกรรมการ	
ต้องประกอบด้วยคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 ของ	
จำนวนกรรมการที่ยังเหลืออยู่           

ภาวะผู้นำและวิสัยทัศน์

คณะกรรมการมีส่วนร่วมในการกำหนดนโยบาย 	
แผนธุรกิจ และงบประมาณบริษัท และดูแลฝ่ายบริหารให้	
ดำเนินการตามแผนที่วางไว้อย่างมีประสิทธิภาพ ด้วยความ	
ซือ่สตัย ์สจุรติ ยตุธิรรม มคีวามรบัผดิชอบ มคีวามคดิสรา้งสรรค ์	
และสามารถในการทำงานเป็นทีม คณะกรรมการได้จัดให้มี	
ระบบควบคมุภายใน การตรวจสอบภายใน และตดิตามผลได้ 	
โดยมีการพิจารณาทบทวนและอนุมัติวิสัยทัศน์ ภารกิจ 	
และกลยุทธ์ของบริษัททุกต้นปี

เป้าหมายระยะยาว

บริษัทกำหนดเป้าหมายระยะยาวไว้ดังนี้

•	 เป็นบริษัทผู้ผลิตและจัดจำหน่ายผลิตภัณฑ์เคมี	
เกษตรที่มีคุณภาพในระดับสากล ปลอดภัยต่อสิ่งแวดล้อม	
และผู้บริโภค จำหน่ายในราคายุติธรรม

•	 รักษาความเป็นผู้ผลิตและผู้จัดจำหน่ายผลิตภัณฑ์	
เคมีเกษตรชั้นนำในนาข้าว และกระจายความเสี่ยงของธุรกิจ	
โดยการเพิ่มความหลากหลายและส่วนแบ่งการตลาดของ	
ผลิตภัณฑ์เคมีเกษตรไปยังพืชไร่ ไม้ผล ไม้ประดับ และผัก

•	 มอีตัราการเตบิโตของรายไดไ้มต่ำ่กวา่ 8% ตอ่ป ี	
และมีอัตราการปันผล (dividend yield) สูงกว่าค่าเฉลี่ยโดย	
รวมของบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ทุกปี

อำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการ       

1.	 ดูแลและจัดการให้การดำเนินการของบริษัท	
เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ และข้อบังคับของบริษัท	
ตลอดจนมติที่ประชุมผู้ถือหุ้นและรักษาผลประโยชน์ของ	
บริษัทบนพื้นฐานของหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดี

	 5)	 Removal by a court order.

•	 In the case of a vacancy in the board 
of directors for reasons other than the expiration 	
of the director’s term of office, the board of directors 	
shall elect a person who has the qualifications 
and who possesses no prohibited characteristics 
under Section 68 as the substitute director at the 
next meeting of the board of directors, unless the 
remaining term of office of the said director is less 
than two months. The substitute director shall hold 
office only for the remaining term of office of the 
director whom he or she replaces. The resolution 
of the board of directors shall be by a vote of not 
less than three-quarters of the number of directors 
remaining.

Leadership and Vision

The board is engaged in the business 	
plan, budget of the company and monitor the 	
implementation of the management and set 	
guidelines to achieve concrete effectiveness with 	
honesty, fairness and responsibility, creativity and 	
ability to work as a team. The Board has established 	
the internal control system and internal audit for 	
the company. The company’s vision, mission and 	
strategy have been reviewed and sought for 	
approval every year.

Long-Term Achievements : 

The company has set long-term achievements 	
as follows :

•	 Become a quality manufacturer and 
distributor of chemical agricultural products in an 	
international level that is harmless to the environment 	
and fair to the buyers.

•	 Maintain the leadership of manufacturing 
and merchandising chemical agricultural products 
related to rice fields and minimize the business risk 
through diversification to capture other chemical 	
agriculture market covering farm crops, fruits, 	
ornamental plants, and vegetables.

•	 Sustain the growth rate of no less than 
8% per annum with every-year higher dividend yield 
given than other average companies listed in the 
stock market.
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2.	 กำหนดนโยบายและทิศทางการดำเนินงานของ
บรษิทั และกำกบัควบคมุดแูลใหฝ้า่ยจดัการดำเนนิการใหเ้ปน็	
ตามนโยบายที่กำหนด

3.	 จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมใหญ่	
สามญัประจำป ีภายในไมเ่กนิ 4 เดอืน นบัแตว่นัปดิบญัชสีิน้ป	ี
ของบริษัท และจัดประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมวิสามัญ	
เมื่อมีความจำเป็น

4.	 จัดประชุมคณะกรรมการบริษัททุกไตรมาสและ	
ในการประชุมต้องมีกรรมการไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของทั้งหมด 	
การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมให้ถือเสียงข้างมากเป็นมติ ถ้า	
คะแนนเสยีงเทา่กนัใหป้ระธานของทีป่ระชมุออกเสยีงเพิม่ขึน้	
อีกเสียงหนึ่งเป็นเสียงชี้ขาด

5.	 จัดให้มีทำงบดุลและบัญชีกำไรขาดทุน ณ วัน	
สิ้นสุดของรอบปีบัญชีของบริษัท เสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้น 	
ในการประชุมสามัญประจำปี เพื่อพิจารณาอนุมัติงบดุลและ	
บัญชีกำไรขาดทุน และคณะกรรมการบริษัทต้องจัดให้ผู้สอบ	
บัญชีตรวจสอบให้เสร็จสิ้นก่อนนำเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้น

6.	 มอบอำนาจดำเนินการให้กรรมการผู้จัดการ 	
ในการดำเนนิกจิการของบรษิทั ตลอดจนมอีำนาจแตง่ตัง้และ	
ถอดถอนพนักงานของบริษัท รวมทั้งกำหนดค่าตอบแทน	
ในการทำงาน

7.	 พิจารณาอนุมัติงบประมาณในการลงทุนและใน	
การดำเนินกิจการของบริษัทประจำปี 

8.	 ใหม้กีารควบคมุและตรวจสอบภายใน ตลอดจน	
จัดทำระบบการควบคุมทางการเงิน การดำเนินงานและการกำกับ	
ดูแลการปฏิบัติงาน รวมทั้งควบคุมและบริหารความเสี่ยง

9.	 จดัใหม้กีารรายงานขอ้มลูทางการเงนิ ขอ้มลู และ	
ข้อมูลทั่วไปที่สำคัญต่อผู้ถือหุ้น อย่างครบถ้วนถูกต้องและ	
เพียงพอ และยืนยันการตรวจสอบรับรองข้อมูลที่รายงาน

10.	ห้ามมิให้กรรมการประกอบกิจการเข้าเป็นหุ้นส่วน 	
หรือเข้าเป็นผู้บริหารสูงสุด ผู้ถือหุ้นในนิติบุคคลอื่นที่มีสภาพ	
อยา่งเดยีวกนั และเปน็การแขง่ขนักบักจิการของบรษิทั เวน้แต	่
จะแจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง

Power and Obligation of the Board of Directors

1. To supervise and manage in order to 
make sure that the operations of the company 
are in accordance with the law, the objectives and 
Articles of Association of the company as well as 
the resolution of the Shareholders’ Meeting, and 
to protect the company’s interest based on good 
corporate governance.

2.	 To establish the policy and operation 
direction of the company and to supervise the 
management to operate as approved plan.

3.	 To make the arrangement of the 	
Shareholders’ Meeting as an Annual Ordinary 	
Shareholders’ Meeting within 4 months as from 
the end of the fiscal year of the company and the 
arrangement of the Shareholders’ Meeting as an 	
Extraordinary Shareholders’ Meeting when necessary.

4.	 To hold the Board of Directors’ Meeting 
every three months and not less than half of the 
directors will attend the meeting. The resolutions 
of any meeting of directors are decided by the 	
majority of votes, in case of an equality of votes, 
the chairman has a casting vote.

5.	 To make an arrangement of the balance-
sheet and the profit and loss statement as at the 	
end of the fiscal year of the company in order to 	
present to the General Ordinary Shareholder’s Meeting 	
to scrutinize the balance-sheet and the profit and 
loss statement, and the Board of Directors shall 
have the auditor to finish the auditing prior to the 
presentation to the Shareholders’ Meeting.

6.	 To assign the power of management to 
the Managing Director to carry out the business of the 
company including the power to appoint or remove 	
the staff of the company as well as the fixing of the 
remuneration.

7.	 To scrutinize and approve the annual 
budget for investment and for business operation 
of the company.   

8.	 To implement the internal control and 
internal audit including financial control system, 
operation and to supervise the performance as well 
as risk control and risk management.
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11.	กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า 	
หากมีส่วนได้เสียในสัญญาที่ทำกับบริษัท หรือผู้ถือหุ้น หรือ	
หุ้นกู้เพิ่มขึ้น หรือลดลงในบริษัท หรือบริษัทในเครือ

12.	คณะกรรมการที่มิได้เป็นฝ่ายบริหาร คณะ	
กรรมการอิสระและผู้สอบบัญชี รวมถึงผู้ตรวจสอบภายใน	
จัดประชุมระหว่างกันอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง โดยเปิดโอกาส	
ให้ปรึกษาปัญหาต่างๆ อย่างอิสระและเหมาะสม และแจ้งผล	
การประชุมให้กับกรรมการผู้จัดการทราบหากต้องมีการ	
ปรับปรุงในส่วนของการบริหารจัดการ

อำนาจหน้าที่ของประธานกรรมการ

1. 	เป็นประธานในที่ประชุมคณะกรรมการ และ	
ควบคุมการประชุมดังกล่าวให้เป็นไปด้วยความเรียบร้อย

2.	 ควบคุมดูแลการดำเนินงานทั่วไปของบริษัทให้	
เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและอยู่ในวัตถุประสงค์ข้อกำหนด 	
และนโยบายของบริษัท

3.	 ลงนามในเอกสาร โดยเป็นไปตามข้อบังคับ ข้อ	
กำหนดของบริษัท

4. 	ดำเนนิการอืน่ๆ ตามทีค่ณะกรรมการมอบหมาย	
ให้ภายใต้กฎหมาย ข้อบังคับ ระเบียบของบริษัท และ/หรือ 	
มติการประชุมคณะกรรมการ มติการประชุมผู้ถือหุ้น

อำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริหาร                  

1.	 กำหนดแนวทางกลยุทธ์และดำเนินงานบริษัท	
ให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิสูงสุด

2.	 ประเมินและกลั่นกรองโครงการลงทุนและงบ	
ประมาณประจำปีเพื่อให้คณะกรรมการพิจารณาอนุมัติ

3	 ลงนามในเอกสารผูกพันบริษัทตามที่ได้รับมอบ	
อำนาจจากคณะกรรมการ

4.	 พิจารณาอนุมัติการทำสัญญาป้องกันความเสี่ยง	
ด้านอัตราแลกเปลี่ยน การซื้อขายเงินตราระหว่างประเทศ	
ล่วงหน้า

5.	 จัดสรรทรัพยากรและสรรหาบุคลากรท่ีมีศักยภาพ	
เพื่อประโยชน์สูงสุดของบริษัท

9.	 To make an arrangement of financial 	
information report, information and general information 	
important for the shareholders properly, completely 
and sufficiently together with the verification of the 
report.

10.	A director must not, without the notification 	
to the general meeting of shareholders prior to the 	
appointment, undertake commercial transactions, nor 	
he or she be a partner, an executive or a shareholder 
in another juristic person of the same nature as and 
compete with that of the company.

11.	The director who has a special interest 
in the contract entered with the company or the 	
increase or decrease of the shareholders or of the 	
debentures of the company, must notify the company 	
without delay.

12.	The committee that does not take part in 
managing, the independent committee, auditor, as 
well as internal auditor hold joint meetings at least 
once a year to open up an opportunity for various 
consultancy with freedom and appropriateness. 
Then the results of the meeting shall be reported 
to the managing director in case there is any need 
to make amend regarding the management.

The Power and Obligations of the Chairman
1.	 To be Chairman of the Board of Directors 

and control such meeting to go smoothly.

2.	 To oversee the general operations of the 
Company to be in line with obligations and company 
policies.

3.	 To sign the document in accordance with 
the regulations and company’s requirements.

4. 	To perform any other act designated by 
the Board under the laws and regulations of the 
Association and / or the resolutions of the Board of 
Directors or resolutions of the shareholders’ meeting.

Power and Obligations of Executive Directors         
1.	 To establish the strategic directions and 

business operation with highest effectiveness and 
efficiency.

2.	 To evaluate and to scrutinize the investment 	
project and annual budget in order to be approved 
by the Board of Directors.
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อำนาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการ 

1. 	บริหารจัดการและควบคุมดูแลการดำเนินธุรกิจ	
ตามปกติของการดำเนินการตามวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ 	
นโยบาย ระเบียบ ข้อกำหนด คำสั่ง และมติที่ประชุม	
คณะกรรมการ และ/หรือ มติที่ประชุมผู้ถือหุ้น

2.	 จดัทำและสง่มอบนโยบายทางธรุกจิ กลยทุธท์าง	
ธรุกจิ รวมถงึแผนงาน งบประมาณ การระดมทนุเพือ่โครงการ	
ต่างๆ ต่อคณะกรรมการเพื่อขออนุมัติ และรายงานความ	
ก้าวหน้าของแผนงาน

3. 	บงัคบับญัชา สัง่การ บรรจ ุแตง่ตัง้ ปลดออก ใหอ้อก 	
พจิารณาการลงโทษทางวนิยั พนกังานทกุระดบัตามขอ้กำหนด	
ของบริษัท  

4.	 ลงนามในนิติกรรม สัญญา เอกสารคำสั่ง หรือ	
หนงัสอืใดๆ ทีใ่ชต้ดิตอ่กบัหนว่ยงานหรอื บคุคลอืน่ เพือ่ใหก้าร	
ดำเนินงานของบริษัทสำเร็จลุล่วงในนามของบริษัท  

5. 	มีอำนาจมอบหมาย มอบอำนาจให้ผู้อื่นกระทำ	
การปฏบิตังิานเปน็การเฉพาะแทนได ้ภายใตข้อบเขตแหง่การ	
มอบอำนาจ ตามระเบยีบ ขอ้กำหนด หรอืคำสัง่ทีค่ณะกรรมการ	
กำหนดไว้ 

6.	 อนุมัติการแต่งตั้งที่ปรึกษาด้านต่างๆ ที่จำเป็น	
ต่อการดำเนินงานของโครงการ โดยผ่านคณะกรรมการ

7. 	เปน็ผูน้ำและปฏบิตัตินใหเ้ปน็แบบอยา่งตามหลกั	
จริยธรรมและจรรยาบรรณทางธุรกิจของบริษัท

8.	 กรรมการผู้จัดการสามารถดำรงตำแหน่งกรรมการ	
ผูจ้ดัการบรษิทัตา่งๆไดไ้มเ่กนิ 2 บรษิทั และบรษิทันัน้ตอ้งไมใ่ช	่
คู่แข่งทางธุรกิจท้ังน้ีเพ่ือสามารถทุ่มเพ่ือการบริหารงานได้อย่างมี	
ประสิทธิภาพ

อำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ                  

คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้าที่ตามที่ได้รับมอบ	
หมายจากคณะกรรมการของบริษัทดังต่อไปนี้

(1) 	สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่าง	
ถูกต้องและเพียงพอ

3.	 To sign in the documents binding on the 
company as appointed by the Board of Directors.

4.	 To consider and approve the executing 
of forward contract as risk management of currency 
and foreign exchange.

5.	 To allot the resources and recruit the 
personnel of potential for the highest benefit of the 
company.

Power and obligations of Managing Director

1.	 To oversee and implement normal 
management and operations of the company in 	
accordance with regulations, policies, and resolutions 	
of the Board of Directors and / or the resolutions of 
the shareholders’ meeting.

2.	 To prepare business policy, business 	
strategy and planning, and budget funding for various 	
projects to the Board of Directors for approval and 
report on progress.

3.	 To supervise, consider and approve 
the appointment, dismissal and disciplinary action 
against employees in accordance with the company 
regulations.

4.  To sign the contract, orders, or documents 	
on behalf of the company.

5.  To authorize other person to act on behalf 	
for specific operations under the scope of the mandate 	
or orders prescribed by the Board.

6.  	To approve the appointment of consultants 	
required by any project through the Board of Directors.

7.	 To be a leader and a role model for 	
ethical conduct and business ethics. 

8. 	To hold positions of managing director 	
of no more than two companies and the other 	
company must not be a business rival to the 	
company in order to ensure maximum administrative 	
efficiency.

Power and Obligations of Audit Committee   

An audit committee has the duties as delegated 	
by the Company’s board of directors, as follows:
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(2)	สอบทานให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายใน 	
(Internal control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal 	
audit) ทีเ่หมาะสมและมปีระสทิธผิล และพจิารณาความเปน็	
อิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนให้ความ	
เห็นชอบในการพิจารณาแต่งตั้งโยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้า	
หนว่ยงานตรวจสอบภายใน หรอืหนว่ยงานอืน่ใดทีร่บัผดิชอบ	
เกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน

(3) 	สอบทานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วย	
หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์ 	
และกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

(4)	พิจารณา คัดเลือก เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความ	
เป็นอิสระเพื่อทำหน้าที่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท และเสนอ	
ค่าตอบแทนของบุคคลดังกล่าว รวมถึงมีอำนาจถอดถอน 	
เลิกจ้างผู้สอบบัญชี 

(5) 	เขา้รว่มประชมุกบัผูส้อบบญัชโีดยไมม่ฝีา่ยจดัการ	
เข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

(6) 	พิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกันหรือรายการท่ีอาจมี	
ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ ใหเ้ปน็ไปตามกฎหมายและขอ้	
กำหนดของตลาดหลักทรัพย์ ทั้งนี้ เพื่อให้มั่นใจว่ารายการ	
ดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท

(7) จัดทำรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดย	
เปิดเผยไว้ในรายงานประจำปีของบริษัท ซึ่งรายงานดังกล่าว	
ต้องลงนามโดยประธานคณะกรรมการตรวจสอบและต้อง	
ประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้

	 (7.1)	ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน 	
เป็นที่เชื่อถือได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท

	 (7.2)	ความเหน็เกีย่วกบัความเพยีงพอของระบบ	
ควบคุมภายในของบริษัท รวมถึง เสนอคณะกรรมการบริษัท	
ในการแต่งตั้ง ถอดถอนหัวหน้าผู้ตรวจสอบภายใน

 	 (7.3)	ความเหน็เกีย่วกบัการปฏบิตัติามกฎหมาย	
ว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำหนดของตลาด	
หลักทรัพย์ หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

 	 (7.4)	ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของ	
ผู้สอบบัญชี

(1)	to review the Company’s financial reporting 	
process to ensure that it is accurate and adequate;

(2) 	to review the Company’s internal control 
system and internal audit system to ensure that they 
are suitable and efficient, to determine an internal 
audit unit’s independence, as well as to approve the 
appointment, transfer and dismissal of the chief of 
an internal audit unit or any other unit in charge of 	
an internal audit;

(3)	to review the Company’s compliance with 	
the law on securities and exchange, the Exchange’s 	
regulations, and the laws relating to the Company’s 
business;

(4)	to consider, select,  nominate or terminate 	
an independent person to be the Company’s auditor,	
 and to propose such person’s remuneration, as 
well as to attend a non-management meeting with 
an auditor at least once a year;

(5)	to attend a meeting with the external 
auditors without participation of management at 
least once a year.

(6)	to review the Connected Transactions, or 
the transactions that may lead to conflicts of interests, 	
to ensure that they are in compliance with the laws 	
and the Exchange’s regulations, and are reasonable 	
and for the highest benefit of the Company;

(7)	 to prepare, and to disclose in the Company’s 	
annual report, an audit committee’s report which 
must be signed by the audit committee’s chairman 
and consist of at least the following information:

	 (7.1)	an opinion on the accuracy, 	
completeness and creditability of the Company’s 
financial report,

	 (7.2)	an opinion on the adequacy of the 
Company’s internal control system, and propose 
to the Board of Directors for the appointment and 
removal of the Chief Internal Auditor,

   	 (7.3)	an opinion on the compliance with 
the law on securities and exchange, the Exchange’s 
regulations, or the laws relating to the Company’s 
business,

 	 (7.4)	an opinion on the suitability of an 
auditor,
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Balanced composition of Directors who are not  
management

The company’s Board consists of 11 directors 

2 Executive Directors namely;
•	 Mr. Metha Trillit       
•	 Dr. Viwat Trillit

6 Non-Executive Directors namely;
•	 Mrs. Wantana Pojanalai         
•	 Mr. Suvit Vesaratchawest   
•	 Mr. Chaovut Pojanalai             

สรุปวงเงินอนุมัติของรายการที่สำคัญ
Summary of Significant Transaction Approved

	 วงเงินอนุมัติ	 คณะกรรมการ	 กรรมการผู้อำนวยการ
	 Transaction approved	 Board of Directors	 และกรรมการผู้จัดการ
			   President and 
			   Managing Director

	 1. 	 การอนุมัติการจัดซื้อ จัดหา และจัดจ้าง ต่อครั้ง	 มากกว่า 40 ล้านบาท	 ไม่เกิน 40 ล้านบาท
	 	 Approval for purchasing and procurement per transaction	 Above 40 Million Baht	 Less than 40 million baht

	 2. 	 การอนุมัติการจำหน่ายพัสดุคงคลัง ทรัพย์สินถาวรต่อครั้ง	 มากกว่า 40 ล้านบาท	 ไม่เกิน 40 ล้านบาท
 		 Approval for sale of inventories, and fix assets per transaction	 Above 40 Million Baht	 Less than 40 million baht

	 (7.5)	ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความ	
ขัดแย้งทางผลประโยชน์

	 (7.6)	 จำนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ 	
และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน

	 (7.7)	ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะ	
กรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร 	
(Charter) 

	 (7.8)	รายการอื่นที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุน	
ทั่วไปควรทราบภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบ	
ที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท

(8) 	ปฏบิตักิารอืน่ใดตามทีค่ณะกรรมการของบรษิทั	
มอบหมายด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ 

การถ่วงดุลของกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร

คณะกรรมการบริษัทมีจำนวน 11 ท่าน ประกอบด้วย

กรรมการที่เป็นผู้บริหาร 2 ท่าน คือ
•	 นายเมธา ตริลลิต
•	 ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต

กรรมการที่ไม่ได้เป็นผู้บริหาร 6 ท่าน คือ
•	 นางวันทนา พจนาลัย
•	 นายสุวิทย์ เวสารัชเวศย์
•	 นายเชาว์วุธ พจนาลัย

การกำกับดูและกิจการ Good Corporate Governance

 	 (7.5) 	an opinion on the transactions that 
may lead to conflicts of interests,

   	 (7.6)	the number of the audit committee 
meetings, and the attendance of such meetings by 
each committee member,

     (7.7)	an opinion or overview comment 	
received by the audit committee from its performance 	
of duties in accordance with the charter, and

   	 (7.8)	other transactions which, according 
to the audit committee’s opinion, should be known 
to the shareholders and general investors, subject 
to the scope of duties and responsibilities assigned 
by the Company’s board of directors

(8)	to perform any other act as assigned by 
the Company’s board of directors, with the approval 
of the audit committee.



57

PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

•	 นายสุรชัย เชิงวิวัฒน์กิจ
•	 นางสาวรัชนี ตริลลิต
•	 นายสหาย ทรัพย์สุนทรกุล (กรรมการอิสระ)

กรรมการตรวจสอบซ่ึงเป็นกรรมการอิสระ 3 ท่าน คือ
•	 นายเลศิชยั ลลีายนกลุ เปน็กรรมการตรวจสอบทีม่	ี

ความรู้และประสบการณ์ในการสอบทานงบการเงินของบริษัท
•	 นายชัยวัฒน์ จันทร์ศรีวงศ์
•	 ดร.จงรัก ปรีชานนท์ 

การรวมหรือแยกตำแหน่ง

ประธานกรรมการมาจากกลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่ซึ่ง	
ถือหุ้นร้อยละ 35.33 ของหุ้นทั้งหมด

ประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการมิได้เป็น	
บุคคลเดียวกัน แต่มาจากครอบครัวเดียวกัน การบริหารงาน	
ต้องดำเนินการภายใต้การอนุมัติเห็นชอบจากคณะกรรมการ	
ซึ่งประกอบด้วยตัวแทนผู้ถือหุ้นรายใหญ่กลุ่มต่างๆ รวมถึง	
กรรมการตรวจสอบเพื่อช่วยในการสอบทานและถ่วงดุล	
อำนาจ

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

คณะกรรมการบริษัท ถือเป็นหัวใจสำคัญของการ	
กำกับดูแลกิจการที่ดี โดยคณะกรรมการบริษัทฯ มีบทบาท	
สำคญัในการกำกบัดแูลกจิการ เพือ่ประโยชนส์งูสดุของบรษิทั  	
แสดงความรับผิดชอบต่อหน้าที่และการปฏิบัติงานของ	
คณะกรรมการ

โครงสร้างการกำกับดูแลกิจการที่ดีและขอบเขต	
อำนาจหนา้ทีข่องคณะกรรมการ อนัประกอบดว้ยองคป์ระกอบ	
คุณสมบัติ การแต่งต้ัง บทบาทหน้าท่ีการดำรงตำแหน่ง 
และการดำเนินงานของกรรมการ ผู้บริหาร และผู้ปฏิบัติงาน 	
ได้ถูกกำหนดไว้อย่างชัดเจน รวมทั้งการกำหนดนโยบาย 	
ขอ้บงัคบั ระเบยีบวธิปีฏบิตั ิและคูม่อืการปฏบิตังิานทีเ่กีย่วขอ้ง	
กับการดำเนินธุรกิจไว้เป็นลายลักษณ์อักษร เพื่อให้เกิดการ	
ถว่งดลุและตรวจสอบระหวา่งกนั โดยมผีูต้รวจสอบสอบภายใน	
อสิระซึง่มบีทบาทหนา้ทีต่ามทีไ่ดร้บัอนมุตัจิากคณะกรรมการ	
ตรวจสอบ ทำหน้าที่ตรวจสอบการดำเนินงานเพื่อให้มั่นใจว่า 	
บริษัทได้ดำเนินการตามแนวทางท่ีกำหนดเป็นไปตามกฎหมาย	
และข้อกำหนดที่เกี่ยวข้องได้อย่างมีประสิทธิภาพ
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•	 Mr. Surachai Cheongwiwatkit
•	 Ms. Ratchanee Trillit
•	 Mr. Sahai Supsoontornkul 
	 (Independent Director)

3 Members of Audit Committee namely;
•	 Mr. Lertchai Leelayonkul: A qualified audit 	

committee with accounting experiences to perform 
review of financial statements of the company.  

•	 Mr. Chaiwat Chandarasirvongs
•	 Dr. Chongrak Prichanont

Aggregation and Segregation of Positions

The Chairman of the Board of Directors comes 	
from the major shareholder group which holds 35.33% 
of total shares. The Chairman and the managing 	
director are not the same person. All work and 
administration must have the approval from the 
board which comprises representatives of various 
major shareholder groups and includes the auditing 
committee which helps to re-examine and provide 
a counter-balance

The responsibilities of the board of directors

The company’s board of directors is the 
key to good governance. The board of directors has 	
important roles in the governance to achieve maximum 	
benefits for the company and is responsible for 	
duties and responsibilities of directors. 

The structure of good governance and area of 
authority of the board of directors which comprise of 
qualifications, appointment, position roles as well as 
operations of directors and operators are clearly set 
including policy, regulations, practices and working 	
manuals which are entirely in written documents in 
order to achieve mutual balance and monitoring. 
At the same time, an independent internal auditor 
which has roles and duties as approved by the audit 
committee will monitor the operations to ensure 
that the company has effectively complied with the 
guidelines of related laws and regulations. 

The company’s board of directors has fulfilled 	
its duties with honesty, transparency, caution, 	
carefulness and understanding of their roles and 	
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โดยคณะกรรมการบรษิทัฯ ไดป้ฏบิตัหินา้ทีด่ว้ยความ	
ซื่อสัตย์สุจริต โปร่งใส รอบคอบ ระมัดระวัง และเข้าใจถึง	
บทบาทหน้าที่ความรับผิดชอบที่อยู่บนพื้นฐานของกฎหมาย 	
ข้อกำหนด กฎเกณฑ์ ข้อบังคับบริษัท มติที่ประชุมผู้ถือหุ้น 	
และหลกัการกำกบัดแูลกจิการทีด่ี ไมก่ระทำการใดทีเ่ปน็การ	
ขัดหรือแย้งกับผลประโยชน์ของบริษัทฯ เพื่อให้ผู้ถือหุ้นและ	
นกัลงทนุเกดิความมัน่ใจ ทัง้นีบ้รษิทัมขีอ้กำหนดจำนวนบรษิทั	
จดทะเบยีนทีก่รรมการแตล่ะทา่นจะไปดำรงตำแหนง่ไดไ้มเ่กนิ 	
5 บรษิทั ณ ปจัจบุนั ไมม่กีรรมการทา่นใดเปน็กรรมการบรษิทั	
จดทะเบียนอื่นๆ

การประเมินตนเองของคณะกรรมการ

คณะกรรมการบริษัทได้มีการประเมินผลงานของ	
ตนเองแบบทั้งคณะและรายบุคคลปีละ 1 ครั้ง เพื่อทบทวน	
การทำงานกำกบัดแูลอยา่งเพยีงพอ และมปีระสทิธภิาพ และ	
ใช้เป็นข้อมูลเพื่อสนับสนุนการทำงานของฝ่ายบริหารนำไป	
ปรับปรุงแก้ไขตามความเหมาะสม 

บรษิทัใชแ้บบประเมนิตนเองของคณะกรรมการราย	
คณะ (แบบยอ่) แบบประเมนิตนเองของคณะกรรมการชดุยอ่ย	
แบบรายคณะ และแบบประเมินตนเองของคณะกรรมการ	
รายบุคคล โดยใช้แนวทางของตลาดหลักทรัพย์ มีเกณฑ์	
การประเมินผลคิดเป็นร้อยละจากคะแนนเต็มดังนี้ 

มากกวา่รอ้ยละ 90 ดเียีย่ม มากกวา่รอ้ยละ 80 ดมีาก 	
มากวา่รอ้ยละ 70 ด ี รอ้ยละ 50 พอใช ้และหากตำ่กวา่รอ้ยละ 	
50 ควรปรับปรุง เลขานุการบริษัทจัดเก็บแบบประเมินเพื่อ	
วิเคราะห์และแจ้งผลต่อคณะกรรมการ พบว่าในปี 2559 ผล	
การประเมนิสงูกวา่รอ้ยละ 90 ทกุรปูแบบซึง่ถอืวา่อยูใ่นเกณฑ	์
ดีเยี่ยม

การปฐมนิเทศกรรมการใหม่

บริษัทตระหนักถึงความสำคัญต่อการปฏิบัติหน้าที่	
ของกรรมการ จึงจัดให้มีการแนะนำแนวทางการดำเนินงาน	
ในภาพรวมของบริษัท โครงสร้างบริษัท เพื่อให้มีความเข้าใจ	
ทั้งวิธีทำงาน ข้อมูลสารสนเทศที่สำคัญและจำเป็นต่อการ	
ปฏบิตัหินา้ทีข่องกรรมการ เชน่ กฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง รปูแบบ	
งบการเงิน เป็นต้น

responsibilities on the basis of law, regulations, rules, 
the company’s restrictions, consensus of shareholders’ 	
meeting and good governance without any actions 
against the company’s benefits in order to build 
confidence among investors. The company has set 	
a rule for directors to be appointed as director of 
other listed company for a maximum of 5 companies.  	
However, no directors have been appointed as 	
director of other listed companies currently.  

Board of Directors Self-Assessment

The Board of Directors has been evaluated 
as a collective body and individually once a year 
to review the sufficiency and effectiveness of good 
governance in order to set guidelines to achieve 
concrete effectiveness.  The result will be used as 
information supporting the management to revise 
their works and duties as appropriate.

The company used a board self-assessment 
(brief) to self-evaluate the sub-committees and the 	
self-assessment questionnaire for individual evaluation 	
following SET’s guideline. The assessment criteria 
comes with percentile scales where scoring over 90% 
means excellent, over 80% means very good, over 	
70% means good, over 50% means average, and below 	
50% means it needs improvement. The company’s 
secretary collected the assessment for analysis then 
reported the result to the board. The result indicated 	
that in 2016, the assessment score came over 90% 
in all dimensions which means excellent.

Orientation of new directors

The Company is aware of the importance 
of the performances of directors, an orientation has 
been arranged  to introduce them to the Company’s 	
overall operations, the organization structures in 	
order to provide them with insights into working 
procedures.  Essential information necessary for their 
performances as the directors such as the internal 
work flow, related laws, the format of the financial 
statements and notes to the financial statements 
are also provided.

การกำกับดูและกิจการ Good Corporate Governance



59

PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

การพัฒนากรรมการ

บรษิทัสนบัสนนุใหก้รรมการบรษิทัเขา้รว่มการอบรม	
เพิ่มพูนความรู้ความเข้าใจในบทบาทหน้าที่และเป็นไปตาม	
หลกัการกำกบัดแูลกจิการทีด่ี ในป ี2559 กรรมการทีเ่ขา้รวม	
การอบรมหลักสูตรต่างๆ มีดังนี้

ดร. วิวัฒน์ ตริลลิต  เข้าร่วมอบรมหลักสูตร Ethical 	
Leadership Program (ELP) รุ่นที่ 3/2016   

นายเลศิชยั ลลีายนกลุ และ นายไชยวฒัน ์จนัทรศรวีงศ ์ 	
เขา้รว่มอบรมหลกัสตูร New Auditor’s Report : What is it 	
for you?  วันที่ 29 มิถุนายน 2559 

ปัจจุบันมีกรรมการบริษัทที่ เข้าอบรมหลักสูตร 	
Director Accreditation Program (DAP) จำนวน 9 ท่าน 
และอบรม Director Certification Program (DCP)  จำนวน 	
2 ท่าน

แผนการสืบทอดงาน

บริษัทมีแผนการเตรียมการสืบทอดตำแหน่งงานที่	
สำคัญ เพื่อรองรับการขยายธุรกิจและทดแทนผู้เกษียณอายุ 	
ให้มีการสืบทอดตำแหน่งเพื่อความต่อเนื่องในการบริหาร 	
ตลอดจนพัฒนาพนักงานให้มีความพร้อมในการสืบทอด	
ตำแหน่งงาน ซึ่งจะพิจารณาจากความรู้ ความสามารถ 	
ประสบการณ์ และวิสัยทัศน์

การประเมินผลกรรมการผู้จัดการ

คณะกรรมการทีไ่มเ่ปน็ผูบ้รหิารและ กรรมการอสิระ 	
เปน็ผูป้ระเมนิผลงานของกรรมการผูจ้ดัการ  โดยแตล่ะไตรมาส 	
กรรมการผูจ้ดัการเปน็ผูน้ำเสนอแนวทางในการบรหิาร ชีแ้จง	
ผลการดำเนนิงานไตรมาสทีผ่า่นมา  รายงานความสำเรจ็ ปญัหา	
และอุปสรรค วิเคราะห์อัตราส่วนทางการเงินและรายงาน	
สถานะทางการเงิน แสดงวิสัยทัศน์ ชี้แจงแผนการในอนาคต 	
รวมถงึรายงานการปรบัเปลีย่นแผนการตา่งๆ ในการรบัมอืกบั	
ปญัหาและอปุสรรค เพือ่ใหบ้รษิทัดำเนนิไปสูเ่ปา้หมายทีว่างไว ้	
ที่ผ่านมา ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต ได้รับความไว้วางใจจากคณะ	
กรรมการให้ต่อวาระและดำรงตำแหน่งกรรมการผู้จัดการ	
ตลอดมา    

Board of Directors Development

The company sponsors the board of directors 	
to join trainings related to roles and responsibility 
awareness in accordance with good governance 	
principle. During the year of 2016, the following 
board members have been sent to trainings:

•	 Dr. Viwat Trillit participated in Ethical 
Leadership Program (ELP) in batch 3/2016.

•	 Mr. Lertchai Leelayonkul and Mr. Chaiwat 
Chandarasrivongs participated in “New Auditor’s 
Report: What is it for you?” on June 29, 2016.

•	 Currently, there are nine board members 
who are enrolling in Director Accreditation Program 	
(DAP) and two additional board members are pursuing 	
the Director Certification Program (DCP).  

Succession plans 

The company has prepared a plan of succession 	
for key managements to accommodate the expansion 	
and replacement of retirees to ensure continuity in 
the administration. The company also develop staff 
to be ready for such succession by considering from 
knowledge, ability, experience, and vision.

Managing Director Performance Evaluation

Board members who are not holding executive 	
positions and the independent committee evaluate 
the managing director’s performance. Each quarter, 
the managing director proposes a management 
strategy, announces the performance of previous 
quarter, reports successes, problems, and obstacles, 
analyzes financial ratio, reports financial status, 	
elaborate his vision, project future planning, as well as 	
provides update on strategic planning modification 
to encountering problems and obstacles to ensure 
company’s mission accomplishments. From the 
past, Dr. Viwat Trillit has always been trusted by 
the board for his services to extend the term of the 
managing director position.
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การกำกับดูแลการดำเนินงานของบริษัทย่อย

เน่ืองจากบริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) 	
ถอืหุน้ 99.99% ในบรษิทัยอ่ยคอื บรษิทั พาโต ครอปแคร ์จำกดั 	
กรรมการ ผู้บริหาร เป็นชุดเดียวกันทั้งหมดจึงใช้หลักการ	
เดยีวกนัในการบรหิารจดัการใน ทกุระเบยีบปฏิบัติ ข้อกำหนด 
ขอบเขตหน้าท่ีนโยบายและความรับผิดชอบ

การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน

บริษัทมีนโยบายและวิธีการดูแลกรรมการและผู้บริหาร 	
พนักงาน รวมถึงบุคคลที่เกี่ยวข้องมิให้นำข้อมูลภายในของ	
บริษัทไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตน รวมทั้งเพื่อการซื้อขาย	
หลักทรัพย์ก่อนที่งบการเงินจะเผยแพร่ต่อสาธารณชนโดย     

1.	 บริษัทได้กำหนดนโยบายให้กรรมการและผู้บริหาร	
ระดับสูงแจ้งต่อคณะกรรมการหรือผู้ที่คณะกรรมการ	
มอบหมายเกีย่วกบัการซือ้ขายหุน้ของบรษิทัตนเองอยา่งนอ้ย 	
1 วันล่วงหน้าก่อนทำการซื้อขาย

2.  บรษิทักำหนดใหก้รรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังาน	
รับทราบถึงประกาศที่เกี่ยวข้องของสำนักงานคณะกรรมการ 	
ก.ล.ต. ที่กำหนดให้กรรมการและผู้บริหาร มีหน้าที่รายงาน	
การเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพย์ ต่อคณะกรรมการ 	
ก.ล.ต. ตามมาตรา 59 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และ	
ตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 ภายใน 3 วัน นับจากวันที่มีการ	
เปลีย่นแปลงการถอืครองหลกัทรพัย ์และใหแ้จง้ใหเ้ลขานกุาร	
บริษัทรับทราบเพื่อจัดทำบันทึกการเปลี่ยนแปลงและสรุป	
จำนวนหลักทรัพย์ของกรรมการและผู้บริหารเป็นรายบุคคล เพ่ือ	
นำเสนอใหแ้กค่ณะกรรมการบรษิทัทราบ ยงัไดแ้จง้บทลงโทษ	
หากมีการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามข้อกำหนดดังกล่าวด้วย

3.	 บรษิทัมขีอ้กำหนดหา้มนำขอ้มลูงบการเงนิ หรอื	
ขอ้มลูอืน่ทีม่ผีลกระทบตอ่ราคาหลกัทรพัยข์องบรษิทัทีท่ราบ 	
เปิดเผยแก่บุคคลภายนอกหรือผู้ที่มิได้มีส่วนเกี่ยวข้อง และ	
หา้มทำการซือ้ขายหลกัทรพัยใ์นชว่ง 1 เดอืน กอ่นมขีอ้มลูอืน่	
ที่มีผลกระทบต่อราคาหลักทรัพย์ของบริษัทจะเผยแพร่ต่อ	
สาธารณะชน หากไมป่ฏบิตัติามขอ้กำหนดดงักลา่วถอืเปน็การ	
กระทำผิดวินัยของบริษัท จะได้รับโทษต้ังแต่ การตักเตือน การตัด	
ค่าจ้าง การพักงานโดยไม่ได้รับค่าจ้าง จนถึงการเลิกจ้าง

The governance of the subsidiary’s operations 

Pato Chemical Industry Public Company 	
Limited holds 99.99% stake of its subsidiary, Pato Crop 	
Care Company Limited, directors and management 	
of both companies are entirely the same. Same 
guideline, principles, scope of practice, policies and 
responsibilities are all applied in equal manner.

Protecting against the use of insider information

The company has a policy and method to 	
prevent company executives from using the 	
company’s inside information for personal gain or for 	
the purchase of securities before the company’s 	
financial statement is disclosed to public. 

1.	 The company has set a policy for the 
directors and the executives to inform the board of 	
the directors or an authorized person about the 	
execution of shares, 1 day prior to the trading date.

2.	 The company has kept its directors, 
management and staff informed about relevant 
announcements from Securities and Exchange 	
Commission (SEC). The company’s directors, 	
management and staff are required to report their 
changes in security holding to SEC in accordance 
with section 59 of the Securities and Exchange Act 
B.E. 2535 within 3 days from the date of changes in 
their security holding. At the same time, they have 
to inform the company’s secretary to record the 
changes and update the amount of security of each 
director and management in order to present to the 	
company’s board of directors. The company’s directors, 	
management and staff are also informed about their 
punishments in case of violation or failure to abide 
by the aforementioned regulations.

3. The company has regulations to prohibit 
its staff to reveal its financial information and other 
information that may affect the price of its security 	
to the public. The company’s staff are also forbidden 	
to sell their securities within one month prior to 
the disclosure of the company’s security prices 
to the public. Those who fail to comply with the 
aforementioned regulations will be considered 
violently breaking the company’s discipline and 
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คา่ตอบแทนผูส้อบบญัช ีคา่ตอบแทนทีบ่รษิทัจา่ยให ้	
ผู้สอบบัญชี โดยแยกเป็น ค่าตอบแทนจากการสอบบัญชี 	
(audit fee)  560,000 บาท  ซึง่เทา่กบัป ี2558 ไมม่คีา่บรกิารอืน่ 	
(non-audit fee) 

การปฏิบัติตามหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดีเรื่องอื่นๆ

ความขัดแย้งทางผลประโยชน์

คณะกรรมการได้ทราบถึงรายการที่มีความขัดแย้ง	
ทางผลประโยชน์ และรายการที่เกี่ยวโยงกัน และได้พิจารณา	
อย่างรอบคอบเพื่อผลประโยชน์ต่อบริษัท หลีกเลี่ยงการ	
ดำเนินการที่อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 	
สง่เสรมิการแขง่ขนัทางการคา้อยา่งเสร ีรวมถงึการปฏบิตัติาม	
กฎระเบียบของตลาดหลักทรัพย์ด้านการเปิดเผยรายการ 	
ในปี 2552 ตามมาตรา 89/14 ของ พรบ. หลักทรัพย์ บริษัท	
ดำเนินการให้กรรมการและผู้บริหาร จัดส่งรายงานการมี	
ส่วนได้เสียของกรรมการและผู้บริหารครั้งแรก ต่อประธาน	
คณะกรรมการตรวจสอบ และประธานกรรมการ เพื่อลงชื่อ	
รับทราบ และจัดทำรายงานทุกครั้งเมื่อมีการเปลี่ยนแปลง 	
โดยเลขานุการบริษัทมีหน้าที่จัดเก็บรายงานดังกล่าว 

ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน

คณะกรรมการไดใ้หค้วามสำคญัตอ่การเปดิเผยขอ้มลู	
ทีม่คีวามถกูตอ้ง ครบถว้น โปรง่ใสและทัว่ถงึ ทัง้รายงานขอ้มลู	
ทางการเงิน และข้อมูลทั่วไป ตลอดจนข้อมูลสำคัญที่มีผลต่อ	
ราคาหลักทรัพย์ของบริษัท โดยได้เผยแพร่ข้อมูลข่าวสาร	
ต่างๆ โดยผ่านช่องทางและการสื่อสารของตลาดหลักทรัพย์ 	
เนือ่งจากบรษิทัยงัมผีูถ้อืหุน้รายยอ่ยเปน็จำนวนนอ้ยจงึยงัมไิด	้
จัดตั้งหน่วยงานด้านผู้ลงทุนสัมพันธ์ขึ้นโดยเฉพาะ แต่ได้	
มอบหมายให้นางปาริชาติ มนูทัศน์ ผู้จัดการสำนักงาน และ	
เลขานุการบริษัท ทำหน้าที่ติดต่อสื่อสารกับผู้ลงทุนสถาบัน 
ผูถ้อืหุน้ รวมทัง้นกัวเิคราะห ์และภาครฐัทีเ่กีย่วขอ้ง  ซึง่ผูล้งทนุ	
สามารถตดิตอ่ขอทราบขอ้มลูบรษิทัไดท้ี ่โทร 023180360 - 9 	
ต่อ 118 หรือ e-mail address : pato2@cscoms.com 

บริษัทเปิดโอกาสให้นักวิเคราะห์ หรือผู้ลงทุนนัด	
สัมภาษณ์ทางโทรศัพท์โดยตรงกับกรรมการผู้จัดการ หรือ	
ผู้บริหารท่านอื่นที่เกี่ยวข้อง อีกทั้งตอบข้อซักถามผ่านทาง	
อีเมล์เพื่อความสะดวก และในปี 2559 มีนักวิเคราะห์จาก	

shall receive penalties ranging from warning, wage 
reduction, suspension without pay to termination 
of employment. 

Remuneration to Auditors

The company paid 560,000 Baht to the 	
auditor for audit fee, same as 2015. There was no 
non-audit fee.

Other Good Governance Practice

Conflict of interest

The Board of Directors has received knowledge 	
of items with conflict of interest, and related items. 
These have come under careful consideration 
so as to void actions that may pose a conflict of 
interest, on the other hand promote liberal trade 
and competition. Besides, stock market regulations 
concerning the revelation of such items have been 
adhered to.  In 2009, as required by Section 89/14 
of the Securities and Exchange Act, all directors and 	
managements are to submit their first report on 	
interest of Directors, Executives to Chairman of Audit 
committee and Chairman of the Board of Directors 
to sign for acknowledgement. The reports must be 
submitted for every change.  The Company secretary 
will be responsible for the filing of the report. 

Investor Relations

The Board of Directors places importance 
on presenting correct, complete, transparent and 
thorough information in financial reports and in 
the presentation of general information, as well as 
vital information concerning company assets. The 
various information is disseminated via stock market 
channels and communications. The company has 
not yet established an investor relations work unit 
due to small number of shareholders so far, but has 	
assigned  Mrs. Parichart Manuthasna, the Office Manager 	
and Company Secretary, to undertake contacts with 	
institutional investors, shareholders and as well as 	
analysts and related government sectors. Investors 	
can contact for more information at Tel. 0-2318-	
0360-9 ext. 118 or e-mail: pato2@cscoms.com 

การกำกับดูและกิจการ Good Corporate Governance
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สถาบันการเงินจากต่างประเทศเข้าพบพูดคุยกับกรรมการ	
ผู้จัดการจำนวน 1 ราย  

จริยธรรมธุรกิจ

บริษัทออกข้อพึงปฏิบัติเกี่ยวกับจรรยาบรรณของ	
คณะกรรมการ และพนกังาน ทีส่อดคลอ้งกบักฎหมาย ขอ้บงัคบั	
ต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง เป็นลายลักษณ์อักษร เพื่อให้ผู้ที่เกี่ยวข้อง	
ยดึถอืเปน็แนวทางในการปฏบิตัหินา้ที ่ดว้ยความซือ่สตัยส์จุรติ   	
รับผิดชอบต่อหน้าที่ และมีระเบียบวินัย  อีกทั้งบริษัทจัด	
ประชุมพนักงานอย่างสม่ำเสมอ

จรรยาบรรณของกรรมการบรษิทัพาโตเคมอีตุสาหกรรม 
จำกัด (มหาชน)

1.	 ปฏบิตัหินา้ทีใ่หเ้ปน็ไปตามกฎหมาย วตัถปุระสงค ์	
และข้อบังคับของบริษัท ตลอดจนมติที่ประชุมผู้ถือหุ้นด้วย	
ความซื่อสัตย์ สุจริต มีจริยธรรม และระมัดระวังรักษา	
ผลประโยชน์ของบริษัท ดูแลมิให้มีการละเมิดลิขสิทธิ์ หรือ	
สิทธิบัตรใดๆ ในองค์กร

2.	 กำหนดนโยบายและทิศทางการดำเนินงานของ	
บรษิทัและกำกบัควบคมุดแูล ใหฝ้า่ยจดัการดำเนนิการใหเ้ปน็	
ตามนโยบายทีก่ำหนดไวอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและประสทิธผิล 	
เพื่อเพิ่มมูลค่าทางเศรษฐกิจสูงสุดให้แก่กิจการและความ	
มั่นคงสูงสุดให้แก่ผู้ถือหุ้น 

3.	 มีความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้นโดยสม่ำเสมอ 	
ดำเนินงานโดยรักษาผลประโยชน์ของผู้ถือหุ้น มีการเปิดเผย	
ข้อมูลต่อผู้ลงทุนอย่างถูกต้องครบถ้วนมีมาตรฐานและโปร่งใส

4.	 มีความตั้งใจที่จะดำเนินธุรกิจอย่างต่อเนื่อง

5.	 ติดตามการดำเนินกิจการของบริษัทและควรได	้
รับรู้ถึงการปฏิบัติตามกฎหมายและข้อกำหนดในสัญญาที่	
เกี่ยวข้องของบริษัท และควรกำชับให้ฝ่ายจัดการบอกกล่าว	
เร่ืองราวท่ีสำคัญของบริษัทเพ่ือให้การดำเนินกิจการของบริษัท	
เป็นไปอย่างมีประสิทธิผล

6.	 ไม่รับเป็นกรรมการในบริษัทที่ก่อให้เกิดความ	
ขัดแย้งทางผลประโยชน์กับบริษัทจดทะเบียนที่ตนดำรง	
ตำแหน่งเป็นกรรมการอยู่

การกำกับดูและกิจการ Good Corporate Governance

The company allows an opportunity for 	
analysts or investors to schedule telephone interview 	
directly with the managing director or other related 
administrative members as well as responding to 	
enquiries via email. In 2016, one analyst from overseas 	
financial institution also scheduled a meeting with 
the managing director.

Work ethics

The company has come out with a written 	
code of ethics for the Board of Directors and 	
employees, to serve as a guideline for those 	
concerned in executing their duties with honesty. 
The company also holds staff meetings on a regular 
basis. 

Code of conduct for Directors of Pato Chemical  
Industry PCL.

1.	 Conduct their duties honestly and with 
integrity, comply with all laws, the objectives and 
the articles of association of the company, and the 
resolutions of any shareholder meetings in good 
faith, and with care to preserve the interests of the 
company.

2.	 Implement and direct the company’s 	
policies, as well as monitor and supervise its 	
operations to maximize economic value and 	
shareholders’ wealth.

3.	 Ensure management’s accountability to 
shareholders: preserve their rights and interests, 
clearly and fully disclose information.

4.	 Determine to carry on the business 	
continuously.

5.	 Continuously follow and monitor the 
business performance and operations of the 	
company according to its law and regulations.

6.	 Avoid any other positions or jobs that 
may lead to conflicts of interest.
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จรรยาบรรณของพนกังานบรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม  
จำกัด (มหาชน)

ผู้บริหารและพนักงานพึงปฏิบัติตนเป็นแบบอย่าง	
เพือ่เสรมิสรา้งบรรยากาศของการทำงานใหเ้อือ้ตอ่การปฏบิตั	ิ
ตาม  และเพือ่ปอ้งกนัการละเมดิจรรยาบรรณ  จรรยาบรรณนี	้
ไม่สามารถครอบคลุมได้ทุกสถานการณ์ หากพนักงานต้อง	
เผชิญกับสถานการณ์ที่ไม่ได้ระบุไว้นี้กรุณาใช้ดุลพินิจเพื่อ	
ไต่ตรองถึงความถูกต้อง หรือปรึกษาผู้บังคับบัญชาเพื่อการ	
ยึดถือเป็นหลักปฏิบัติต่อไป

1.	 ปฏิบัติหน้าท่ีด้วยความรับผิดชอบ ซ่ือสัตย์สุจริต 

2.	 หาความรู้และประสบการณ์เพิ่มเติมเพื่อสร้าง	
ตนเองให้มีความสามารถในการปฏิบัติงานให้มีประสิทธิภาพ	
และประสิทธิผล

3.	 ปฏิบัติต่อผู้ร่วมงานด้วยความสุภาพ ให้เกียรติ  	
มีน้ำใจ มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี ไม่ปิดบังข้อมูลที่จำเป็นในการ	
ปฏิบัติงานของผู้ร่วมงาน และปรับตนให้สามารถทำงานร่วม	
กับบุคคลอื่นได้เป็นอย่างดี

4.	 รักษาและเสริมสร้างความสามัคคีระหว่างผู้	
ร่วมงาน และช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกันในทางที่ชอบ	
เพื่อประโยชน์ต่องานของบริษัท 

5.	 ปฏิบัติต่อผู้ใต้บังคับบัญชาด้วยเมตตาธรรมและ	
ยุติธรรม ดูแลเอาใจใส่และพัฒนาผู้ใต้บังคับบัญชา เพื่อ	
ใหม้คีวามกา้วหนา้ในหนา้ทีก่ารงาน ดว้ยการถา่ยทอดความรู	้
ในงาน สนับสนุนให้ได้รับการอบรม และให้ได้เพิ่มพูนความรู้	
ประสบการณ์อยู่เสมอ 

6.	 รบัฟงัความคดิเหน็หรอืขอ้เสนอแนะจากผูบ้งัคบั	
บัญชา และพิจารณานำไปใช้ในทางที่เป็นประโยชน์ต่องาน	
ของบริษัท 

7.	 ไม่แสวงหาตำแหน่ง ความดีความชอบ หรือ	
ประโยชน์อื่นใดโดยมิชอบจากผู้บังคับบัญชาหรือจากบุคคล	
อื่นใด 

การกำกับดูและกิจการ Good Corporate Governance

Code of Conduct for Employees of Pato  
Chemical Industry PCL.

Managers and employees should demonstrate 	
their commitment to this code by maintaining a 
workplace environment that require compliance 
with the code.  The code of conduct is not possibly 
inclusive for all situations which may arise.  In the 
event that employees run into the situations which 
have not been described herewith please rely on 
each employee’s good sense of what is right and 
also seek guidance from supervisors for appropriate 
course of conduct.  

1.	 Perform their duties with responsibility 
and honesty.

2.	 Increase knowledge and experience to 
promote integrity and personal growth and ability 
to perform more effectively and efficiently. 

3.	 Must be polite, considerate and maintain 	
good relationships with colleagues, must not 	
conceal any information necessary for the colleague 
to execute his/her duties, and must try to become 
well-adjusted to work in harmonious relationship 
with others.

4.	 Maintain and promote unity among 	
colleagues and legitimately assist each other of 	
the company operational benefit as a whole.

5.	 Treat subordinate fairly and compas-
sionately, groom and develop subordinates for 
their career advancement by imparting work related 	
knowledge, training and providing them with 	
opportunities to increase knowledge and experience.

6.	 Listen to supervisor’s opinion and 	
recommendations relating to work, and deliberate 
on applying them to benefit company’s operations.

7.	 Refrain from unethically seeking position, 
merit or benefits from supervisors or others.

8.	 Must not utilize company’s information 
or news which have not yet been disclosed to the 
public that may be material to the company’s 
share price, to seek profit or benefit from trading of 
company stock, directly and indirectly.
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9.	 Avoid  accepting  materials,  money  or other 	
benefits from  individuals doing business with the 	
company that may influence the business decisions 	
they make on behalf of  the company, except on 
traditional events or to maintain  normal business 
relationship; however the cost must not be overly 
expensive or immoderate.  

10.		Keep company’s confidential information 	
which may damageable the company by preventing 
any document or information from falling into the 
hands of outsiders.

11.		Be very careful when expressing opinions 
to outsiders on issue that may detrimental to the 
company’s image and reputation.

12.		Avoid disclosing other employees’ 	
personal or work related information, and avoid any 	
criticism that may be detrimental to the employee 	
or to the company’s image and reputation.

13.		Refrain from gambling, drugs, and any 
other behave that may damage personal and the 
company’s honor and reputation.

14.		Protect the company’s property from 	
loss, damage, misuse and cautiously use the 	
company’s property in a way that maximizes 	
company benefit, and must not use the property 
for personal benefit.

15.		Perform their duties with concern about 
impact on health and safety of own self, others, and 
environment.  

8.	 ไม่ใช้ข้อมูลข่าวสารอันเป็นสาระสำคัญต่อการ	
เปลี่ยนแปลงราคาหลักทรัพย์ของบริษัทที่ยังมิได้เปิดเผยต่อ	
ประชาชนเพื่อแสวงหากำไรหรือผลประโยชน์ ไม่ว่าทางตรง	
หรือทางอ้อม                                                        

9. 	 หลีกเลี่ยงการรับสิ่งของหรือเงิน ผลประโยชน์	
ใดๆ จากบุคคลอื่นที่มีหน้าที่เกี่ยวข้องหรือธุรกิจเกี่ยวข้องกับ	
บรษิทัซึง่อาจมผีลตอ่การตดัสนิใจทางธรุกจิของบรษิทั เวน้แต	่
ในโอกาสหรือเทศกาลที่เป็นประเพณีนิยมและเป็นการรักษา	
สัมพันธภาพทางธุรกิจโดยปกติ  ทั้งนี้จะต้องไม่มีราคาจนเกิน	
สมควรหรือเกินกว่าเหตุ                                                      

10.	รักษาความลับบริษัทโดยดูแลมิให้เอกสาร	
อนัเปน็ความลบัรัว่ไหลหรอืตกไปถงึผูไ้มเ่กีย่วขอ้งอนัอาจเปน็	
เหตุแห่งความเสียหายแก่บริษัท                                             

11.	ระมัดระวังการแสดงความเห็นต่อบุคคลภายนอก	
ในเรื่องที่อาจกระทบต่อชื่อเสียงบริษัท

12.	ไม่นำเอาข้อมูลหรือเรื่องราวของพนักงานอื่น 	
ทัง้ในเรือ่งทีเ่กีย่วกบัการปฏบิตังิานและเรือ่งสว่นตวัไปเปดิเผย 	
หรือวิพากษ์วิจารณ์ในลักษณะที่จะก่อให้เกิดความเสียหาย	
แก่พนักงาน หรือภาพพจน์โดยส่วนรวมของบริษัท

13.	ไม่เข้าไปยุ่งเกี่ยวกับการพนัน, สิ่งเสพติดและ	
ไม่ประพฤติตนในทางที่อาจให้เสื่อมเสียชื่อเสียงของตนเอง	
และบริษัท

14.	ดูแลรักษาทรัพย์สินของบริษัทมิให้เสียหาย 	
สูญหาย หรือนำไปใช้ในทางที่ผิด ใช้ทรัพยากรที่มีอยู่ให้เกิด	
ประโยชน์สูงสุด ประหยัดและไม่นำไปใช้ในเรื่องส่วนตัว                                                                                     

15.	ปฏบิตัหินา้ทีโ่ดยคำนงึถงึสขุภาพ ความปลอดภยั	
ต่อตนเอง ผู้อื่นและสิ่งแวดล้อม

การกำกับดูและกิจการ Good Corporate Governance
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คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงิน	
รวมของบริษัท และสารสนเทศทางการเงินที่ปรากฏรายงาน	
ประจำป ีงบการเงนิดงักลา่วจดัทำขึน้ตามมาตรฐานการบญัชี	
ที่รับรองทั่วไปในประเทศไทย โดยเลือกใช้นโยบายบัญชีที่	
เหมาะสมและถอืปฏบิตัอิยา่งสมำ่เสมอและใชด้ลุยพนิจิอยา่ง	
ระมัดระวังและประมาณการที่ดีที่สุดในการจัดทำ รวมทั้ง	
มกีารเปดิเผยขอ้มลูสำคญัอยา่งเพยีงพอในหมายเหตปุระกอบ	
งบการเงนิ คณะกรรมการจดัใหม้กีารทำแบบประเมนิผลงาน	
ของคณะกรรมการทั้งนี้เพื่อนำมากำหนดแนวทางในการ	
ปฏิบัติหน้าที่ของคณะกรรมการให้มีประสิทธิภาพอย่างเป็น	
รูปธรรม

คณะกรรมการได้จัดให้มีการดำรงรักษาไว้ซึ่งระบบ	
ควบคุมภายในที่มีประสิทธิผลเพื่อให้มั่นใจได้อย่างมีเหตุผล	
ว่าการบันทึกข้อมูลทางบัญชีมีความถูกต้อง ครบถ้วนและ	
เพียงพอท่ีจะดำรงรักษาไว้ซ่ึงทรัพย์สินและเพ่ือให้ทราบจุดอ่อน	
เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดการทุจริตหรือการดำเนินการที่ผิดปกติ	
อยา่งมนียัสำคญั โดยใหค้ณะกรรมการตรวจสอบและกรรมการ	
ผูจ้ดัการทำแบบประเมนิความเพยีงพอของระบบการควบคมุ	
ภายในและมอบหมายให้ ผู้ตรวจสอบภายในอิสระซึ่งเป็น	
บุคคลภายนอกทำการสรุปแบบประเมินเพื่อแนะนำการปรับ	
ปรุงแก้ไขในสิ่งที่ควร

คณะกรรมการตรวจสอบซึง่ประกอบดว้ยกรรรมการ	
อสิระ ทีไ่มเ่ปน็ผูบ้รหิารเปน็ผูด้แูลรบัผดิชอบเกีย่วกบัคณุภาพ	
ของรายงานทางการเงินและระบบควบคุมภายในและความ	
เห็นของคณะกรรมการตรวจสอบเกี่ยวกับเรื่องนี้ปรากฏใน	
รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งแสดงไว้รายงาน	
ประจำปีสิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 แล้ว

The company’s Board of Directors is responsible 	
for the balance sheet of the company, and for financial 	
information appearing in the annual report. The 
said balance sheet is prepared under an accounting 	
standard certified throughout Thailand, with an 	
appropriate accounting balance that has been practiced 	
on a regular basis chosen, and prepared with utmost 
consideration and estimation. Sufficient key financial 
information is also provided in remarks included in the 
balance sheet. The board of directors has prepared the 
evaluation form to evaluate the board of directors’ 	
operations in order to set guidelines to achieve concrete 	
effectiveness.     

The Board of Directors has seen to it that 	
effective internal control system is maintained, so 
that there is good reasonable confidence that the 	
recorded financial information is correct, complete and 
sufficient enough to maintain assets and to be aware 
of weak spots in order to prevent corrupt or dubious 
practices. The audit committee and managing directors 
have done the evaluation test of sufficiency in internal 
control and assigned an independent internal auditor 
to summarize the evaluation in order to receive advices 
on necessary adjustments. 

For this reason, the company’s Board of 
Directors has appointed an Audit Committee which 
comprises Directors not dealing in management and 
who are responsible for quality of financial reports and 
internal control. The views of the Audit Committee on 	
these matters appears in the report by the Audit 	
Committee, which is shown in the annual report.

The Board of Directors views that the company’s 	
overall internal control system is at a satisfactory level 
and is able to create good reasonable confidence in 
the consolidated balance sheet for the company as 
at December 31, 2016.

รายงานคณะกรรมการ

รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการในการจัด
ทำรายงานทางการเงินประจำปี 2559

การกำกับดูและกิจการ Good Corporate Governance

Board of Directors report

Responsibility of the Board of Directors over 
2016 Financial Statements

 (นายเมธา ตริลลิต)
ประธานกรรมการ

(Mr. Metha Trillit)
President
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รายงานความรับผิดชอบต่อสังคม

ประเทศไทยเป็นประเทศเกษตรกรรม แม้ภาค	
การเกษตรจะไมใ่ชภ่าคสว่นทีท่ำรายไดห้ลกัเขา้ประเทศ แตถ่อื	
ได้ว่ามีความสำคัญในการเลี้ยงปากท้องของคนในประเทศ 	
รวมถงึสรา้งรายไดเ้ขา้ประเทศจากการสง่ออก ทีผ่า่นมาหลาย	
ประเทศทั่วโลกพยายามในการเพิ่มพื้นที่ทางการเกษตรของ	
ตนเพือ่เพิม่ผลผลติในประเทศ แมก้ระทัง่ประเทศทีไ่มส่ามารถ	
เพาะปลูกได้ ก็มีความพยายามในการเข้าเช่าพื้นที่เพาะปลูก	
ในประเทศอื่น พื้นที่การเกษตรจึงถือได้ว่ามีความสำคัญเป็น	
อย่างยิ่ง ความมั่นคงทางอาหาร (Food Security) กลายเป็น	
ปัญหารูปแบบใหม่ของหลายประเทศที่ต้องเผชิญและมี	
มาตรการรับมือเพื่อความอยู่รอดของประชากรในประเทศ	
นัน้ๆ โดยเฉพาะประเทศกำลงัพฒันาทีป่ญัหานีท้วคีวามรนุแรง	
ขึน้ อนัเปน็ผลจากการเปลีย่นแปลงของสภาพภมูอิากาศ พืน้ที	่
การเกษตรที่มีจำกัด สำหรับประเทศไทยสามารถผลิตพืช	
อาหารได้เพียงพอต่อการบริโภคในประเทศและส่งออกเป็น	
ลำดับต้นๆ อย่างไรก็ตามปัญหาอาจเริ่มคืบคลานจากปัจจัย	
ดังต่อไปนี้ที่รัฐบาลควรให้ความสำคัญ

1.	 พ้ืนท่ีการเกษตรกรรมถูกใช้ไปในการผลิตพลังงาน	
ทดแทน เช่น การทำ Solar farm ซึ่งกำลังเป็นที่นิยม เช่น 	
ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

2. 	แรงงานภาคเกษตรกรรมมแีนวโนม้ลดลง คนรุน่	
ใหม่หันไปทำงานภาคอุตสาหกรรมกันมากขึ้น การทำการ	
เกษตรที่ต้องใช้แรงงานจำนวนมากจึงหาแรงงานได้ยากขึ้น 

3.	 ปัญหาชาวต่างชาติอาศัยช่องโหว่ของกฎหมาย	
เข้ามาครอบครองท่ีดินเกษตรกรรม ส่งผลให้คนไทยสูญเสียสิทธิ	
การครอบครองและใช้ประโยชน์ที่ดินในการทำเกษตรกรรม

4. 	ปจัจยัการผลติประเภท ปุย๋เคม ีและสารเคมกีำจดั	
ศัตรูพืชเป็นสินค้าที่ต้องนำเข้า ทำให้ต้นทุนในการผลิตสูง

งานวจิยัของสมาคมวทิยาการวชัพชืแหง่ประเทศไทย	
ที่พบว่า วัชพืชเป็นศัตรูอันดับหนึ่งของเกษตรกร แรงงาน	
ภาคการเกษตรหายากและมีต้นทุนสูงกว่าการใช้สารกำจัดวัชพืช 	
ปัจจัยดังกล่าวทำให้เกษตรกรไทยต้องคำนึงว่า “ทำอย่างไร	
ที่จะสามารถผลิตพืชผลให้ได้ในปริมาณที่สูงขึ้นโดยไม่ต้อง	
ขยายพื้นที่เพาะปลูก และใช้แรงงานที่มีอยู่จำกัดให้คุ้มค่า” 	
บรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั (มหาชน) ไดก้อ่ตัง้ขึน้เพือ่	

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Social Responsibility 

CSR Report
Thailand is recognized as an agricultural 

country, despite the fact that the agricultural sector 
does not take the major role to generate incomes 
to the country. However the agricultural sector has 
still played an important role to feed the nation, 
and also yield the national incomes through export. 
Over the past, several countries worldwide have 
been trying to increase their farming areas in order 
to cultivate more. Even the countries which were 	
unable to farm have also tried to lease cultivated 	
lands of other countries for this purpose. Consequently, 	
it can be said that the farming sector is significantly 
important role.

Food Security is a modern problem faced 
by many countries, especially developing countries, 
where such problem is increasingly severe due to the 	
change of climate and limited area of agriculture. 
Therefore, each country has to come up with 	
measures to cope with this problem. 

For Thailand, we are capable of producing 
sufficient food crops for domestic consumption and 	
exporting to other countries. However, the government 	
should pay attention to the following factors in 
order to avoid future problems. 

1.	 Agricultural areas have been used for 
producing alternative energy such as solar farm, 
which has gained increasing popularity, especially 
in Northeastern area. 

2.	 Agricultural labor force has continuously 
decreased as new generations prefer to work in 	
industrial sector. Therefore, agricultural sector has 	
lacked of labor force due to its high demand in labor. 

3.	 More foreigners have used legal loopholes 	
to occupy agricultural areas causing some Thai people 	
to lose the possessory right of their land and unable 
to use their land for agricultural purpose. 

4.	 Factors of production such as chemical 
fertilizer and pesticide chemicals must be imported 
from other countries causing high manufacturing cost. 

Weed Science Association of Thailand 	
conducted a research and it was found that weeds 
are the number one enemy of farmers. Labor for 
agricultural sector is scarce and more costly than the 	
use of herbicides. Due to the aforementioned 	
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ตอบโจทย์เกษตรกรไทย เพื่อคุณภาพปริมาณผลผลิตต่อไร่ 	
พึ่งพาแรงงานน้อยลงโดยอาศัยสารเคมีกำจัดศัตรูพืช วัชพืช 	
และคุมโรคพืชที่มีประสิทธิภาพดีในราคาประหยัดและคุ้มค่า  

ในขณะที่บริษัทข้ามชาติ เน้นการนำเข้าผลิตภัณฑ์	
สำเร็จรูปซึ่งมีราคาสูง บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด 	
(มหาชน) นำเข้าสินค้าทั้งผลิตภัณฑ์สำเร็จรูปและการนำเข้า	
สาร Technical Grade โดยมีนโยบายเน้นการนำเข้าสาร 	
Technical Grade มากทีส่ดุเทา่ทีจ่ะสามารถทำได ้เนือ่งจาก	
เห็นว่าการนำ Technical Grade เข้ามาผสมปรุงแต่ง 	
(Formulate) เองนอกจากเป็นการลดต้นทุนเพราะสาร	
ประกอบอื่นๆ รวมถึงวัสดุบรรจุสามารถจัดหาได้ในประเทศ	
เป็นการช่วยกระจายรายได้ในประเทศแล้ว ที่สำคัญบริษัท	
ยังสามารถควบคุมคุณภาพได้ดีกว่าการนำเข้าแบบสำเร็จรูป 	
ซึ่งเป็นผลดีต่อเกษตรกร ทำให้เกษตรกรสามารถลดต้นทุน	
ในการผลิตได้มาก ผลการดำเนินงานกว่า 30 ปี จึงเป็นที่	
เชื่อถือและไว้วางใจจากเกษตรกรไทยมาจนทุกวันนี้ 

นโยบายความรับผิดชอบต่อสังคม

บริษัทคำนึงถึงการเป็นส่วนหนึ่งของสังคม จึงต้อง	
ตระหนักถึงความสำคัญของการดำเนินธุรกิจอย่างมีความ	
รบัผดิชอบตอ่สงัคม ชมุชน และสิง่แวดลอ้ม เพือ่การเตบิโตอย่าง	
ม่ันคงย่ังยืนและเป็นท่ียอมรับจากผู้ท่ีเก่ียวข้องทุกภาคส่วน 	
และเพือ่สง่เสรมิใหก้ารปฏบิตังิานของกรรมการ ผูบ้รหิาร และ	
พนกังานของบรษิทั เปน็ไปในทศิทางเดยีวกนัในเรือ่ง ดงักลา่ว 	
บริษัทฯ จึงกำหนดนโยบายความรับผิดชอบต่อทุกภาคส่วน	
ดังนี้

1.	 ปลกุจติสำนกึของพนกังานทกุคนใหต้ระหนกัถงึ	
ความรับผิดชอบต่อตัวเองและสังคม และส่งเสริมการบริหาร	
ผ่านธรรมาภิบาลและการควบคุมภายใน สร้างคุณค่าของ	
องค์กร โดยมุ่งเน้นการดำเนินธุรกิจอย่างซื่อสัตย์สุจริต

2.	 คำนงึถงึการดำรงอยูอ่ยา่งมคีวามหมายตอ่สงัคม 	
และให้ความสำคัญต่อสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม อัน	
ไดแ้ก ่พนกังาน คูค่า้ ลกูคา้ คูแ่ขง่ทางการคา้ หนว่ยงานราชการ 	
สิ่งแวดล้อมและสังคมอย่างสมดุล และจัดลำดับความสำคัญ	
อย่างเหมาะสม เพื่อให้ทุกฝ่ายได้รับความพึงพอใจร่วมกัน	
นำมาซึ่งความยั่งยืน

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Social Responsibility 

factors, Thai farmers have to find the way to “produce 	
more without expanding the area while making the 	
efficient use of their existing labor”. Pato Chemical 
Public Company Limited was, therefore, established to 
answer the needs of Thai farmers for quality, increasing 	
productivity, and rely on less labor by providing 	
high-quality and effective pesticides at reasonable 	
price while multinational companies focus on importing 	
finished products, which are more expensive. 

Pato Chemical Industry PCL. has imported 	
both finished products and Technical Grade chemicals 	
and laid down the policy to focus on import the 
Technical Grade materials as much as possible as 	
having considered that the Technical Grade chemicals 	
can be formulated for their own manufacturing 	
process and this would cut down the production cost 	
and help promote the domestic income distribution 
since other chemical elements, including packaging 
materials can be supplied domestically. The most 
important thing is that the Company can monitor 
and control the quality of the products better than 
the imported finished ones. Definitely, this will 
bring about big advantages to Thai farmers and 	
agriculturists as they can access to the good quality 	
agricultural products with the lower price and cut 
down the farming cost. Consequently, the past 
30-year history of the company’s operation have 
been secured by the reliability and trust of Thai 
agriculturists until today. 

Corporate Social Responsibility Policy  
Pato Chemical Industry Co., Ltd. (Thailand) 

is a part of society, thus the importance of doing 
business with social, community and environmental 
awareness is to be concerned for sustainable growth 
and achievement of recognition.  To encourage the 
directors, managements and employees to the same 
directions, the company takes into consideration, 
the Corporate Social Responsibility and set the 
policies as follows:

1. 	To raise awareness of all employees the 	
realization of social responsibility and take into 	
account the promotion of social responsibility 
through corporate governance and internal control, 	
as well as create enterprise value focusing on 	
activities that are correct and honest.
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การจัดทำรายงานความรับผิดชอบต่อสังคมเพื่อความ 
ยั่งยืน

บริษัทจัดทำรายงานความรับผิดชอบของสังคมให้	
สอดคล้องกับแนวทางความรับผิดชอบต่อสังคมของกิจการ	
ที่จัดทำโดยตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และใช้กรอบ	
การทำรายงานของเข็มทิศธุรกิจเพื่อสังคมเป็นหลัก จัดทำ	
รายงานรวมเลม่อยูก่บัรายงานประจำปขีองบรษิทัโดยเนน้ทำ	
ในสิ่งที่เขียนและเขียนในสิ่งที่ทำ ยึดมั่นในวิสัยทัศน์ “ผลิต	
สินค้าดีมีคุณภาพราคายุติธรรมเพื่อเกษตรกรไทย ใส่ใจ	
ความมั่นคงของผลประกอบการ โดยไม่ทิ้งงานเพื่อสังคมและ	
สิ่งแวดล้อม” จึงได้กำหนดแนวทางในการดำเนินธุรกิจตาม	
หลักการหลักการความรับผิดชอบต่อสังคมโดยดำเนินการ	
ตามหลักการ 8 ข้อดังนี้

	 1.	การประกอบธุรกิจ	 คณะกรรมการมนีโยบายทีจ่ะปฏบิตัติอ่คูค่า้ดว้ยความเปน็ธรรม ซือ่สตัย ์สจุรติ จงึม ีหลกัปฏบิตัดิงันี	้
	 	 ด้วยความเป็นธรรม	 1)	 หลีกเลี่ยงการดำเนินการที่อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์
  	 	 2)	 ส่งเสริมการแข่งขันทางการค้าอย่างเสรี หลีกเลี่ยงการเล่นพรรคเล่นพวก
  	 	 3)	 ไม่สนับสนุนการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาหรือลิขสิทธิ์
 		 	 4) 	จัดให้มีระบบการป้องกันการจ่ายสินบนและทุจริต มีกระบวนการแก้ปัญหาหากเกิดขึ้น	
	 	 	 	 และมีขบวนการตรวจสอบและมีบทลงโทษ
 		 	 5)	 รณรงค์ให้กรรมการ ผู้บริหาร พนักงาน เห็นความสำคัญของการต่อต้านการทุจริต
	 	 	 6)	 บรษิทัดำเนนิธรุกจิดว้ยความเปน็กลางทางการเมอืง ไมเ่ขา้ไปมสีว่นรว่ม ฝกัใฝ ่ไมน่ำเงนิทนุของ	
	 	 	 	 บรษิทัไปสนบัสนนุพรรคการเมอืงหนึง่พรรคการเมอืงใดไมว่า่ทางตรงหรอืทางออ้ม โดยคำนงึวา่	
	 	 	 	 สิทธิการเมืองเป็นสิทธิเฉพาะบุคคลไม่เกี่ยวข้องกับบริษัท
	 	 Doing business with 	 Board of Directors has a policy to treat their business partners with
	 	 fairness	 fairness and honesty, and therefore establishes the principles below:
	 	 	 1) 	Avoid any business or operations which may lead to the conflict of interest.
	 	 	 2)	 Promote the freedom of fair competition and avoid favoritism treatment.
	 	 	 3)	 Support the protection of intellectual property or patents.
	 	 	 4) 	Establish the preventive measures to ward off bribery and corruption, by setting up 	
	 	 	 	 the rectification process, as well as the monitoring function and penalty.
	 	 	 5)	 Promote the anti-corruption campaign among the executives and staff.
	 	 	 6)	 The company has remained the political neutrality and never taken a part or contributed 	
	 	 	 	 funds to any political party directly or indirectly, as they have considered that 	
	 	 	 	 the political stances are individual and not involved corporate responsibility.

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility

2.	 To consider the meaningful existence of 
the company, moreover, the company emphasizes 
the rights of all stakeholders including employees, 	
customers, competitors, commercial creditors, 
environment and society at the well-balanced and 
prioritized appropriately, so all parties are satisfied 
and contribute to the sustainability. 

Preparation of CSR Report
The Company has prepared the CSR report 

in line with the framework of CSR guidelines outlined 	
by SET. The report will be included in the Company’s 	
annual report and reflect what they have planned and 	
actually performed. Pato Chemical Industry PCL. has 	
committed themselves on the vision “Supply good 
quality products with fair price to Thai farmers, secure 	
in the performance stability with the engagement of 	
social and environment responsibility”. Consequently, 	
the Company has set out the business guidance 	
to observe the following 8 principles of social 	
responsibility:
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	 2. 	การต่อต้านการทุจริต	 บริษัทเห็นว่า ปัญหาคอร์รัปชั่นในประเทศไทยเป็นที่รับรู้กันไปทั่วโลกและไทยถูกจัดอันดับอยู่	
	 	 คอร์รัปชั่น 	 ประเทศทีม่กีารคอรร์ปัชัน่สงูในอนัดบัตน้ๆ สง่ผลกระทบตอ่ภาพลกัษณแ์ละมาตรฐานความเปน็อยู	่
	 	 	 ของผู้คนโดยส่วนรวม  เช่น 
	 	 	 1)	 ทำให้เกิดการคดโกงทรัพยากรของส่วนรวมไปเป็นของตนเองอย่างผิดกฎหมายและจริยธรรม  
	 	 	 2)	 ทำให้เกิดการบิดเบือนการใช้ทรัพยากร ส่งผลให้คนส่วนใหญ่ไม่ได้รับประโยชน์สูงสุด เช่น 	
	 	 	 	 การกอ่สรา้งถนนหรอืถาวรวตัถตุา่งๆ มคีณุภาพตำ่ อายใุชง้านนอ้ยกวา่ทีค่วรเปน็หรอืการไดร้บั	
	 	 	 	 บริการคุณภาพต่ำ 
	 	 	 3)	 ทำใหเ้กดิการผกูขาดโดยนกัธรุกจิการเมอืงขนาดใหญ่ ไมส่ง่เสรมิการแขง่ขนัทีเ่ปน็ธรรมและม	ี
	 	 	 	 ประสิทธิภาพ นำไปสู่ความอ่อนแอ ความด้อยพัฒนาล้าหลังขององค์กร
	 	 	 4)	 ทำใหเ้ยาวชนและประชาชนมคีา่นยิมแบบยกย่องความรำ่รวย ความสำเรจ็ โดยถอืวา่การโกง	
	 	 	 	 แมเ้พยีงเลก็นอ้ยเพือ่ใหต้นเองไดป้ระโยชน ์การใชอ้ภสิทิธิเ์ลน่พวกเปน็เรือ่งปกตทิีใ่ครๆ กท็ำกนั 	
	 	 	 	 ทำใหป้ระชาชนขาดจรยิธรรม ศลีธรรม เกดิการเอาเปรยีบกนัอยา่งไมเ่คารพกตกิา ไมม่วีนิยั ไม่มี	
	 	 	 	 จิตสำนึกท่ีจะทำงานร่วมกันเพ่ือหมู่คณะ บริษัทจึงมีนโยบายการตอ่ตา้นปญัหาทจุรติและปอ้งกนั	
	 	 	 	 การมสีว่นรว่มเกีย่วขอ้งกบัการคอรร์ปัชัน่ผูถ้อืหุน้สามารถศกึษานโยบาย และการปอ้งกนัไดภ้ายใต	้
	 	 	 	 หัวข้อดังกล่าวในข้อ 10.5 ส่วนท้ายรายงาน

	 	 Anti - Corruption	 Corruption in Thailand is recognized throughout the world and Thailand is ranked 	
	 	 	 for corruption problem in the primary. The problem affects the image and standard 	
	 	 	 of living of Thai people as a whole for instance:
	 	 	 1. 	 Public resources may turn to someone own illegally and unethically.
	 	 	 2.  	Distortion of resources use and as a result, public do not receive full benefits 	
	 	 	 	 from funds spent on the project such as poor quality road or constructions which 	
	 	 	 	 lead to a shorter working  life than it seems, or people receive poor service.
	 	 	 3.	 Politicians may take opportunity to monopolize, not promoting effective and fair 	
	 	 	 	 competition and result in weak and unprogressive organization.
	 	 	 4. 	 The youth and public will value wealth achieved by the fraud.  Small mistake, 	
	 	 	 	 privilege for own benefit will become common and done by everyone. People 	
	 	 	 	 will not believe in morals and ethics and lead to exploitation, rules and disciplines 	
	 	 	 	 breaking, and the lack of common sense to do for public. 
	 	 	 The Company has set anti-corruption policy and anti-participation to protect ourselves 	
	 	 	 from being involved in any kind of corruptions. Shareholders will be able to learn 	
	 	 	 more about this issue under article no. 10.5 below.

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility
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	 3.	การเคารพ	 บรษิทัมนีโยบายสนบัสนนุและเคารพในการปกปอ้งสทิธมินษุยชน เคารพตอ่ศกัดิศ์รคีวามเปน็ มนษุย	์
	 	 สิทธิมนุษยชน	 ไมส่นบัสนนุการบงัคบัใชแ้รงงาน และตอ่ตา้นการใชแ้รงงานเดก็ โดยสง่เสรมิใหม้กีารปฏบิตัติาม	
	 	 	 หลักการสิทธิมนุษยชนตามมาตรฐานสากลและหลักจริยธรรม เพื่อความสงบสุขของสังคม
   	 	 การคดัเลอืกพนกังานมไิดร้บัการตดัสนิบนพืน้ฐานของลกัษณะเฉพาะสว่นบคุคล เชน่ เชือ้ชาต ิเพศ 	
	 	 	 ศาสนา แต่เป็นความสามารถที่แท้จริงและคุณความดี

	 	 Respect on human 	 The Company has supported and respected a human right protection and honor	
	 	 right	 individual dignity. The company has put against the coercive and child labor by 	
	 	 	 promoting the observance of the international human right codes and morality in 	
	 	 	 order to secure the social tranquility. 
	 	 	 In addition, the employee recruitment has not been decided by inborn and physical 	
	 	 	 character traits i.e. race, gender and religion, but judged on the real competency 	
	 	 	 and virtue.

	 4. การปฏิบัติต่อแรงงาน	 บรษิทัใหค้วามคุม้ครองสภาพการทำงานของพนกังานโดยกำหนดเงือ่นไขการจา้งทีเ่ปน็ธรรม โดยม	ี
	 	 อย่างเป็นธรรม	 หลักการดังต่อไปนี้
	 	 	 1. 	เน้นความปลอดภัยและสุขอนามัย ดูแลให้มีอาชีวอนามัยและความปลอดภัยในการทำงาน	
	 	 	 	 อย่างเหมาะสม
	 	 	 2. 	มีการฝึกฝนทักษะและเพิ่มพูนศักยภาพของพนักงานสม่ำเสมอ โดยมีนโยบายที่ชัดเจน	
	 	 	 	 และแนวปฏิบัติที่เป็นรูปธรรม เปิดโอกาสให้มีการเรียนรู้และเลื่อนตำแหน่ง 
	 	 	 3. 	ได้รับค่าตอบแทนที่เหมาะสมแก่งานและฐานะ
	 	 	 4.  มีกระบวนการร้องเรียนอย่างเหมาะสม
	 	 	 5. 	จัดให้มีสวัสดิการแก่พนักงานตามสมควรและเหมาะสม 
	 	 	 6. 	สร้างดุลยภาพในการใช้ชีวิตระหว่างชีวิตการทำงานและชีวิตส่วนตัว
	 	 	 7. 	ไม่กลั่นแกล้ง หรือลงโทษอย่างวินัย พนักงานที่มีการรายงานอย่างสุจริตต่อผู้บริหาร
	 	 	 8. 	มกีารหารอื/ความรว่มมอืระหวา่งนายจา้งกบัพนกังาน เคารพสทิธใินการแสดงความคดิเหน็	
	 	 	 	 ของพนักงาน
	 	 	 9.	 ปลูกฝังให้มีคุณธรรม จริยธรรม
	 	 	 10.	 มีการจ้างงานผู้ที่มีความบกพร่องทางกายภาพเพื่อช่วยเหลือสังคม

	 	 Attainment to the 	 The Company has secured the protection of employment by observing the fair	
	 	 goal of fair treatment 	 employment codes of conducts as follows:  
	 	 to laborers	  1.	 Put the priority on the safety and sanitation by arranging appropriate occupational 	
	 	 	 	 health and safety on working. 
	 	 	 2. 	 Provide skills and training to enhance the employee’s competency and render 	
	 	 	 	 career opportunity.  There are clear policies and concrete guidelines. 
	 	 	 3. 	 Return appropriate remuneration to reflect the workloads and job entity. 
	 	 	 4. 	 Set out the pledge and complaint process appropriately.   
	 	 	 5. 	 Provide appropriate benefit welfare. 
	 	 	 6. 	 Create balance of working life and family well-being.

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility
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	 	 	 7. 	 Prevent from unfair treatment or disciplinary punishment to the employees who 	
	 	 	 	 honestly work.
	 	 	 8. 	 Seek for discussions/cooperation between employer and employee for solutions 	
	 	 	 	 and respect employees’ opinions.
	 	 	 9. 	Develop and instill morals and ethics. 
	 	 	 10.	Offer employment to the disabled to return the benefits to the society.

	 5. ความรับผิดชอบ	 1. 	ผลิตสินค้าที่มีคุณภาพ เป็นที่ไว้วางใจต่อเกษตรกรมากว่า 30 ปี สินค้าปลอดภัยต่อผู้ใช้เมื่อ	
	 	 ต่อผู้บริโภค	 	 ปฏิบัติตามคำแนะนำตามฉลาก
	 	 	 2. 	ใหข้อ้มลูทีถ่กูตอ้งและเพยีงพอแกผู่บ้รโิภค ไมโ่ฆษณาเกนิจรงิ ฉลากมขีอ้มลูทีถ่กูตอ้งครบถว้น 	
	 	 	 	 ใชภ้าษางา่ยตอ่การทำความเขา้ใจ บอกวธิกีารใชท้ีป่ลอดภยั ขอ้ความการดแูลผูป้ว่ยหากไดร้บั	
	 	 	 	 สารพิษ และการกำจัดซากภาชนะอย่างถูกต้อง
	 	 	 3. 	กระตุ้นให้ผู้บริโภคและผู้ผลิตเห็นความสำคัญของการใช้สินค้าโดยคำนึงถึงสิ่งแวดล้อม 
	 	 	 4. 	พัฒนาผลิตภัณฑ์ สินค้าให้เกิดประโยชน์ ควบคู่กับความรับผิดชอบต่อสังคม โดยจัดหา	
	 	 	 	 ผลิตภัณฑ์ที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม มีสารพิษตกค้างต่ำ

	 	 Responsibility for 	 The following principles are observed: 
	 	 customers	 1. 	Manufacture the good quality products which have been trusted by Thai farmers 	
	 	 	 	 over 30 years. The products will give an efficient and safe result, when the consumers 	
	 	 	 	 follow the safety directions given on the label.  
	 	 	 2. 	 Provide correct and sufficient information to the consumers without propaganda 	
	 	 	 	 by navigating easily-understood instructions which include the safety handling 	
	 	 	 	 with the users who are affected by the toxic chemical, and how to manage the 	
	 	 	 	 storage and disposal. 
	 	 	 3. 	 Raise awareness among the consumers and manufacturers to recognize the 	
	 	 	 	 importance of using the products with the least harm to the environment. 
	 	 	 4. 	Develop the products to give the optimum benefits in an environmentally responsible 	
	 	 	 	 way i.e. supplying environmental-friendly products with least toxic residues.

	 6. การดูแลรักษา	 1. 	ใช้เทคโนโลยีและขั้นตอนการผลิตที่มีมาตรฐาน โดยคำนึงถึงการลดปริมาณขยะและมีการ	
	 	 สิ่งแวดล้อม	 	 บำบัดมลพิษก่อนปล่อยสู่ธรรมชาติ
	 	 	 2.	 ใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ มีมาตรการประหยัดพลังงาน และมีการนำทรัพยากร	
	 	 	 	 กลับมาใช้ใหม่
	 	 	 3. 	พัฒนาสินค้าที่ส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมมากขึ้น
	 	 	 4. 	จัดเตรียมแผนฉุกเฉินเพื่อจัดการกับปัญหาเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม

	 	 Responsibility for	 1. 	Deploy the standard technology and manufacturing process by keeping in mind	
	 	 environment	 	 to minimize the waste amount which has been undergone the treatment.
	 	 	 2. 	 Consume the resources in an efficient way by setting out energy-saving and 	
	 	 	 	 recycling policies.
	 	 	 3. 	Develop more lines of environmental-friendly products.  
	 	 	 4. 	 Prepare for a contingency plan to handle the environmental rehabilitation.
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	 7. การร่วมพัฒนาชุมชน	 1. 	ดำเนินกิจกรรมอาสาที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาชุมชนและสังคม   
	 	 หรือสังคม	 2. 	รักษาสภาพแวดล้อมในชุมชนให้น่าอยู่  
	 	 	 3. 	สนับสนุนให้ชุมชนและสังคมมีระบบสาธารณูปโภคพื้นฐานเช่นสถานศึกษา ผ่านโครงการ	
	 	 	 	 ค่ายอาสาพัฒนาของมหาวิทยาลัยต่างๆ

	 	 Cooperation with 	 1. 	 Arrange social responsibility activities to fulfill the society and community 	
	 	 society and	 	 development. 
	 	 community 	 2. 	Maintain the pleasant surrounding environments in communities. 
	 	 	 3. 	 Render supports to the society and communities to access to the fundamental 	
	 	 	 	 infrastructure i.e. building schools through the functions of universities’ volunteer 	
	 	 	 	 rural development camps.

	 8. 	การมีนวัตกรรมและ	 บริษัทมีนโยบายที่จะเพิ่มผลิตภัณฑ์สินค้าที่มีสารตกค้างในสภาพแวดล้อมต่ำ ขั้นตอนการขึ้น	
	 	 เผยแพร่นวัตกรรม	 ทะเบยีนวตัถมุพีษิเพือ่ใชใ้นการเกษตร บรษิทัจะตอ้งเตรยีมขอ้มลูวชิาการเกีย่วกบัผลติภณัฑ ์ยืน่ตอ่	
	 	 	 กรมวชิาการเกษตร ระหวา่งนัน้จะตอ้งทำการทดสอบหาสารพษิตกคา้งตามหลกัการวทิยาศาสตร์	
	 	 	 ในหอ้งทดลองทีไ่ดม้าตรฐานสากล ซึง่ทางบรษิทัไดส้ง่ตวัอยา่งผลติภณัฑไ์ปทดสอบในหอ้งทดลอง	
	 	 	 มาตรฐานในต่างประเทศ ยื่นผลทดลองให้กับกรมวิชาการเกษตร จากนั้นผู้เชี่ยวชาญจะทำการ	
	 	 	 ทดลองผลติภณัฑใ์นพชืแตล่ะชนดิถงึประสทิธภิาพการใชง้าน ปรมิาณการใชท้ีถ่กูตอ้งและไดผ้ลด	ี
	 	 	 กับพืชผลในประเทศไทย ขั้นตอนดังกล่าวใช้เวลาไม่ต่ำกว่า 1 ปี

	 	 Use and Sharing	 The Company plan to increase product lines with low residues in the environment. 	
	 	 of Innovation	 Having started from the registration of the hazardous chemical for agricultural use, 	
	 	 	 the Company has to prepare for the academic information/data about the products 	
	 	 	 and submit them to the Department of Agriculture. In the meantime, the standard 	
	 	 	 laboratory test is required carrying out to find out the level of chemical residues. 	
	 	 	 For this process, the Company dispatches the sample of the products to the international 	
	 	 	 laboratory in U.K. to ensure the lab result, and submit it to the Department of Agriculture. 	
	 	 	 Then the expertise will conduct a test use of the product on the variety of plants 	
	 	 	 to recognize the efficiency of the products and appropriate doze of use which is the 	
	 	 	 best for Thai plants. This process shall take more than 1 year to fulfill.
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บทบาทต่อผู้มีส่วนได้เสีย

บริษัทกำหนดแนวทางการปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสีย	
ได้เป็นลายลักษณ์อักษรในจรรยาบรรณในการดำเนินธุรกิจ	
และจรรยาบรรณของพนกังาน และใหค้วามสำคญัตอ่สทิธขิอง	
ผูม้สีว่นไดเ้สยีทกุกลุม่ ไมว่า่จะเปน็ผูม้สีว่นไดเ้สยีภายใน ไดแ้ก ่	
ผูถ้อืหุน้ คณะกรรมการ ผูบ้รหิาร พนกังาน และผูม้สีว่นไดเ้สยี	
ภายนอก ได้แก่ ลูกค้า คู่ค้า คู่แข่ง เจ้าหนี้ ตลอดจนชุมชน 	
สิ่งแวดล้อม และสังคม รวมถึงส่งเสริมการมีส่วนร่วมของผู้มี	
สว่นไดเ้สยี เพือ่ทราบถงึความตอ้งการและสามารถตอบสนอง	
ตอ่ผูม้สีว่นไดเ้สยีแตล่ะกลุม่ไดอ้ยา่งถกูตอ้ง โดยมสีาระสำคญั	
สรุปดังนี้

ผู้ถือหุ้น บริษัทมุ่งมั่นที่จะดำเนินธุรกิจเพื่อสร้าง	
ความพึงพอใจแก่ผู้ถือหุ้น สร้างผลตอบแทนที่ดีอย่างต่อเนื่อง	
และมัน่คง บรษิทัจดัใหม้ปีระชมุสามญัผูถ้อืหุน้โดยใหผู้ถ้อืหุน้	
เขา้รว่มประชมุเพือ่รว่มพจิารณาวาระตา่งๆ  และรบัทราบผล	
การดำเนนิงาน โดยคำนงึวา่ผูเ้ขา้รว่มประชมุควรจะไดร้บั ขอ้มลู	
ที่ถูกต้อง เพียงพอ ทันเวลา และเท่าเทียมกัน 

บริษัทจัดประชุมสามัญผู้ถือหุ้นโดยอำนวยความสะ
ดวกและส่งเสริมให้ผู้ถือหุ้น นักลงทุนสถาบันเข้าร่วมประชุม
ผู้ถือหุ้น ในสถานที่ซึ่งทุกท่านสามารถเดินทางมาร่วมประชุ
มด้วยความสะดวก 

บริษัทได้จัดเตรียมเอกสารโดยมอบหมายให้ศูนย์	
รับฝากหลักทรัพย์ดำเนินการจัดส่งวาระการประชุมและเอกสาร	
เพือ่การพจิารณาลว่งหนา้ตามหลกัเกณฑข์องตลาดหลกัทรพัย์	
ทุกครั้ง โดยจัดให้มีการนำหนังสือเชิญประชุมเผยแพร่บน 	
Website ของบรษิทัไมน่อ้ยกวา่ 30 วนักอ่นการจดัประชมุ และ	
ในวันประชุม บริษัทจัดเตรียมอากรแสตมป์สำหรับผู้ถือหุ้นที่	
ได้รับมอบอำนาจมาเพื่ออำนวยความสะดวกโดยไม่คิดมูลค่า 

ในป ี2559 บรษิทัจดัใหม้กีารประชมุผูถ้อืหุน้ประจำป	ี
ในวนัที ่ 22 เมษายน 2559 ทีอ่าคารเฉลมิพระบารม ี50 ป ีบรษิทั	
เปดิใหล้งทะเบยีนลว่งหนา้กอ่นการประชมุ 2 ชัว่โมง และไดจ้ดั	
เตรียมเอกสาร รายละเอียดซึ่งผู้ถือหุ้นพึงทราบส่งให้ผู้ถือหุ้น	
ได้พิจารณาก่อนเข้าประชุมไม่น้อยกว่า 14 วัน  นำเอกสาร	
การประชมุขึน้ Website ของบรษิทัไมต่ำ่กวา่ 30 วนั หากผูถ้อืหุน้	
ไมส่ามารถเขา้รว่มประชมุได ้บรษิทัไดแ้นบหนงัสอืมอบฉนัทะ	
พร้อมหนังสือเชิญประชุม เพื่อผู้ถือหุ้นสามารถแต่งตั้งผู้อื่น	

Role of Stakeholders

Regulations have been set in the business 
ethics and employee ethics, and focus on every 
stakeholders’ rights and parties concerned.  They are 
Internal Stakeholders which are shareholders, board 
of the directors, executives, and employees and 	
External Stakeholders which are customers, consumers, 	
partners or supplier, competitors, commercial 
creditors, communities, environment, and social.  
Participation of all stakeholders are promoted so as 
to know their requirements and the company will 
be able to response correctly as below:

Shareholders: The Company is steadfast in 	
its aim to undertake business for the satisfaction of 	
shareholders and provision of good return on a 	
continuous and secure basis. The company holds a 	
general shareholders meeting in which there is a 	
quorum and participants take part in considering various 	
agendas and acknowledge operational results. The 	
company realizes the right of shareholders to receive 	
correct, sufficient, immediate and equal information.  

The Company holds a general shareholders 
meeting at a location where it is convenient for 	
directors, executives, and shareholders. Before each 
meeting, the company prepares documents and 
these are assigned to Thailand securities Depository 
Company limited which then undertakes to send 	
the meeting agenda and documents for prior 	
consideration, as is stipulated by stock exchange 
regulations. The company post invitation letter 
published on the company’s Website at least 30 
days before the meeting.  To facilitate shareholders, 
stamp duty is also provided for proxy authorized to 
attend the meeting without charge.

In 2016, the company arranged Annual General 	
Meeting of Shareholders on April 22, 2016 at The 
Royal Golden Jubilee Building. The registration desk 
was opened 2 hours ahead of the meeting. The 
company prepares documents and details which 
shareholders should have knowledge of, and gives 
these to shareholders for their consideration at 	
least 14 day before the meeting. In the event the 	
shareholder cannot attend the meeting, the company 	
includes a documentary consent of representation 
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เข้าร่วมประชุมได้หรือสามารถแต่งต้ังคณะกรรมการตรวจสอบ	
ท่านใดท่านหนึ่งเป็นผู้รับมอบฉันทะเพื่อเข้าร่วมประชุมโดย	
ออกเสียงตามที่ผู้ถือหุ้นระบุ

การออกเสยีงลงคะแนนนบั 1 หุน้ เปน็ 1 เสยีง เทา่กนั	
หมดทุกราย และหากมีรายการที่เกี่ยวโยงกันหรือมีผู้ได้รับ	
ผลประโยชน์ในบางวาระจะแจ้งรายชื่อผู้ถือหุ้นที่ไม่สามารถ	
ออกเสียงได้  

บริษัทมีการจดบันทึกการประชุมถูกต้อง ครบถ้วน	
เพื่อให้ผู้ถือหุ้นตรวจสอบได้ มีกรรมการและกรรมการ	
ตรวจสอบและผู้บริหารเข้าร่วมประชุมโดยพร้อมเพรียงครบ	
ทุกท่าน มีผู้แทนจากสมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทย ร่วมสังเกตการณ์ 	
โดยแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและท่ีปรึกษาทางกฎหมายร่วมตรวจสอบ	
การลงคะแนน 

ประธานที่ประชุมได้เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นมีสิทธิ	
เท่าเทียมและสอบถาม แสดงความคิดเห็นโดยอิสระ และ	
อธิบายวิธีการลงคะแนนเสียงอย่างชัดเจน และประธานได้	
แจ้งที่ประชุมทราบว่าในวาระนั้นๆ มีผู้ถือหุ้นลงมติเห็นชอบ 	
ไม่เห็นชอบ และงดออกเสียงอย่างละกี่เสียง โดยบริษัทใช้ 	
software และมี barcode ในการในการลงทะเบียนและนับ	
คะแนนเพื่อความรวดเร็วและถูกต้อง 

บริษัทจัดให้มีการเผยแพร่รายงานการประชุมบน 	
Website ของบริษัทภายใน 14 วัน หลังเสร็จสิ้นการประชุม	
โดยบนัทกึประเดน็สำคญัขอ้ซกัถามจากผูถ้อืหุน้ และคำชีแ้จง	
ของกรรมการและฝ่ายบริหารรวมถึงผลการนับคะแนนเสียง	
ในแต่ละวาระรวมถึงนำส่งรายงานการประชุมต่อตลาดหลัก	
ทรพัยแ์หง่ประเทศไทย และกระทรวงพาณชิยต์ามหลกัเกณฑ	์
ที่กำหนด

ในปี 2559 บริษัทผ่านการประเมินคุณภาพการจัด	
ประชุมผู้ถือหุ้นอยู่ในเกณฑ์ดีที่คะแนนรวม 91.62 

ผูถ้อืหุน้สามารถเสนอวาระการประชมุเพือ่ใหค้ณะ 
กรรมการพิจารณาได้ ก่อนวันที่ 10 กุมภาพันธ์ 2560 โดย 
ทางไปรษณีย์ หรือแฟกซ์ หรือ e-mail : auditcom.pato 
@gmail.com บริษัทได้แจ้งผู้ถือหุ้นถึงการเสนอวาระ 
การประชุม หรือเสนอรายชื่อกรรมการผ่าน website ของ 
ตลาดหลักทรัพย์ฯ เมื่อวันที่  4 มกราคม 2560
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together with the invitation to the meeting. With 	
this documentary consent of representation, the 
shareholder can give power of attorney to another 
person or a member of the audit committee, to 
attend the meeting and exercise right to vote 	
according to the wishes of the shareholder.

In voting, one share is equally entitled to 
one vote.   For any connected transaction agendas, 
interested shareholders will be informed to abstain 
from voting.   	

In addition, the company makes a complete 
and correct record of the meeting, which can be 
checked by shareholders. Directors, Audit Committee 	
members, Executives attended the meeting in 
full force.  The representative from Thai Investors 	
Association observed the meeting, moreover, auditors 	
and legal advisor are appointed to verify the votes.

The Chairman of the meeting gave shareholders 	
equal rights and freedom to ask questions and 
express views and voting procedure was clearly 	
explained.  The chairman also announced number of 
votes; approve, disapprove and abstain from voting.  	
Software and Barcode were used for registration and 
vote count for fast and correct outcome.   

The Company has published minutes of the 
meeting on the Website of the Company within 14 days 	
after the meeting by recording key questions from 
shareholders and explanation from directors and 
managements and the result of the vote on each 
agenda and submitted such to the Stock Exchange 
of Thailand, and the Ministry of Commerce.

In 2016, the company passed the meeting 
quality evaluation with the total score of 91.62.

Shareholders will be able to propose any 
agendas to the board for consideration before 10 
February 2017 by mail, fax or e-mail: auditcom.
pato@gmail.com. The company has made an  
announcement to shareholders to propose agendas  
or nominate director through website of the SET 
on January 4, 2017.               
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พนักงาน บริษัทเน้นความรักสามัคคีในหมู่พนักงาน 
อยู่ร่วมกันเหมือนบุคคลในครอบครัว ทำงานอย่างสงบสุขใน	
บรรยากาศการทำงานทีเ่อือ้อำนวย และเปดิโอกาสใหพ้นกังาน	
ได้พัฒนาศักยภาพของตนเอง เพื่อนำความรู้ความสามารถ	
มารว่มกนัสรา้งความกา้วหนา้ทัง้ตอ่ตนเองและองคก์ร จดัใหม้	ี
ผลตอบแทนที่เหมาะสม มีชุดเครื่องแบบยูนิฟอร์มของ	
พนกังานเพือ่ความสะดวกและประหยดั อาหารราคายอ่มเยา	
ถูกสุขลักษณะ สถานที่ออกกำลังกายพร้อมอุปกรณ์ โบนัส 	
เบีย้ขยนั งานเลีย้งสงัสรรคแ์ละการทอ่งเทีย่วประจำป ีกองทนุ	
สำรองเลี้ยงชีพ และเพื่อความปลอดภัยในการทำงาน บริษัท	
จัดให้มีคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามัยและ	
สิ่งแวดล้อม เพื่อตรวจสอบความปลอดภัยของที่ทำงาน	
สมำ่เสมอทัง้ดา้นความรอ้น  แสง  เสยีง รวมถงึการตรวจสอบ	
เครื่องมือเครื่องจักรในการทำงานสม่ำเสมอ  

คู่ค้า บริษัทปฏิบัติต่อคู่ค้าด้วยความเสมอภาคและ	
คำนึงถึงผลประโยชน์ร่วมกัน ตั้งอยู่บนพื้นฐานของการได้รับ	
ผลตอบแทนทีเ่ปน็ธรรมตอ่ทัง้สองฝา่ย โดยปฏบิตัติามสญัญา	
หรือเงื่อนไขต่างๆ ที่ตกลงกันไว้อย่างเคร่งครัด หากมีปัญหา	
ในข้อตกลงก็ร่วมกันหาแนวทางแก้ไขตามความสมเหตุสมผล 	
ไมเ่รยีกรบั หรอื ยอมรบัทรพัยส์นิ หรอืประโยชนอ์ืน่ใด ทีไ่มส่จุรติ	
ในการคา้กบัคูค่า้ รกัษาสมัพนัธภาพทีย่ัง่ยนืกบัคูค่า้เพือ่ความ	
เชื่อถือซึ่งกันและกัน

บรษิทัมมีาตรการในการตรวจสอบ คดัเลอืกคูค่า้ของ	
บริษัทอย่างเข้มงวดโดยเฉพาะผู้ผลิตวัตถุดิบ เนื่องจากตาม 	
พรบ.วัตถุอันตรายฉบับปัจจุบัน หากบริษัทเลือกที่จะจด	
ทะเบยีนผลติภณัฑข์องคูค่า้รายใด บรษิทัตอ้งนำเขา้ผลติภณัฑ	์
ของคู่ค้ารายนั้น อย่างไรก็ตามบริษัทเลือกที่จะจดทะเบียน	
กับผู้ผลิตผลิตภัณฑ์แต่ละชนิดมากกว่า 1 ราย บริษัทจึงมี	
นโยบายในการเลือกคู่ค้าที่มีประวัติการผลิตสินค้าที่ได้	
คุณภาพ ส่งของตามกำหนดเวลาที่แจ้ง ราคายุติธรรม และ
หากเกิดมีกรณีที่สินค้าไม่ตรงตามที่ต้องการ คู่ค้านั้นกระตือ	
รือร้นที่จะแสดงความรับผิดชอบที่จะส่งสินค้าทดแทน 	
นำสินค้าที่ไม่ได้คุณภาพกลับคืน และชดเชยค่าเสียหายอย่าง	
เป็นธรรมตามแต่กรณี

ลกูคา้  บรษิทัผลติสนิคา้ทีม่คีณุภาพเตม็ตามจำนวน	
ที่ระบุและได้มาตรฐาน ในราคาที่ เป็นธรรม ออกแบบ	
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Employees:  The Company emphasizes unity 	
among employees, working together in a peaceful 
and facilitating atmosphere, and gives employees 	
the opportunity to develop their potential and to 
utilize their knowledge and ability to help in creating 	
progress for themselves and the company. 	
The company provides reasonable and fair 	
compensation and fringe benefits to the employee for 	
example annual checkup, health and life insurance, 	
transportation, hygienic canteen with fair price and 
free rice, sport facilities, bonus, hardship allowance,  
annual party and excursion, and provident fund.  For 
security reason, the company has established Safety, 
Occupational Health and Environment Committee to 	
regularly control safety such as heat, light, and sound 	
including machineries survey and maintenance. 

Partners or Suppliers: The Company has treated 	
their partners and suppliers equally and kept in mind 	
on the mutual fair interests for both parties. They have 	
stringently followed the agreement terms and 	
conditions. In case that any questions on the 	
agreement have been raised, the Company would 	
mutually find the solution based on fair and rational 
treatment i.e. never calling for or accepting other 	
benefits or interests which caused unfair business 	
against their partners or suppliers, and also 	
strengthening a sustainable relation with the partners 	
and suppliers to maintain mutual trusts. The Company 	
has imposed strict measures to select and inspect 	
their partners and suppliers, especially ones 	
manufactures for raw materials. Owning to the current 	
Hazardous Substance Act, in case that the Company 	
decides to register chemical products which are 
manufactured by partner, they are required to import 	
the partners’ products. Nevertheless, the Company 	
has set out a strategy to register each single category 	
of chemical products with more than one 	
manufacturer. Therefore, the Company has laid 
down policies to select the partners or suppliers 
who have manufactured quality products and 
never had problem on delivery services with fair 
price. If the products supplied do not meet the 
requirements/specification, the partners or suppliers 	
eagerly shows their spirits and responsibilities to 	
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บรรจุภัณฑ์ทันสมัย สินค้าอยู่ในความควบคุมดูแลตรวจสอบ	
ด้านคุณภาพจากภาครัฐคือ สำนักควบคุมพืชและวัสดุทาง	
การเกษตร กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ และควบคุมราคา	
โดยกรมการค้าภายใน กระทรวงพาณิชย์ 

ผูบ้รโิภค คอื เกษตรกร นอกเหนอืจากการผลติสนิคา้	
คุณภาพสูงราคายุติธรรมแล้วบริษัทพยามยามค้นคว้าวิจัย	
เพื่อเพิ่มผลิตภัณฑ์ที่หลากหลายในทุกพืชปลูกเหมาะกับ	
ภูมิประเทศ ภูมิอากาศ และพฤติกรรมการใช้ของเกษตรกร 	
สามารถควบคมุโรค และการระบาดของแมลง วชัพชื ไดอ้ยา่ง	
มีประสิทธิภาพ เพื่อเพิ่มผลผลิตให้แก่เกษตรกร ผลิตภัณฑ์	
มีป้ายฉลากคำแนะนำการใช้ คำเตือน เพียงพอ ชัดเจน 	
เข้าใจง่าย     

ในขณะเดยีวกนักม็ุง่เนน้การรณรงคใ์หค้วามรูใ้นการ	
ใช้ผลิตภัณฑ์อย่างถูกประเภทและวิธี เพื่อให้เกิดความ	
ปลอดภัยแก่ผู้ใช้ และสิ่งแวดล้อม บริษัทยินดีรับติชม และ	
คำร้องเรียนด้านผลิตภัณฑ์ ทางโทรศัพท์ หรือร้องเรียน	
โดยตรงกับทีมงานที่มีความรู้และประสบการณ์สูง ซึ่งออก	
พื้นที่พบลูกค้า และเกษตรกรเป็นประจำทุกเดือน

คู่แข่งทางการค้า บริษัทปฏิบัติต่อคู่แข่งทางการค้า	
ตามหลักสากลพึงปฏิบัติ มีจริยธรรมและอยู่ภายใต้กรอบ	
แห่งกติกาการแข่งขันที่ดี ไม่แสวงหาข้อมูลที่เป็นความลับ	
ของคู่แข่งทางการค้าด้วยวิธีสุจริตและไม่เหมาะสม บริษัท	
ไม่เคยมีข้อพิพาทใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับคู่แข่งทางการค้า 

เจ้าหนี้ทางการค้า บริษัทดำเนินธุรกิจอย่างมีวินัย	
ทางการเงนิปฏบิตัติามเงือ่นไขขอ้ตกทางการคา้ และชำระเงนิ	
ตามกำหนดเวลาอยา่งเครง่ครดัเสมอมา ปฏบิตัติอ่เจา้หนีอ้ยา่ง	
เป็นธรรม รับผิดชอบและโปร่งใส และ มุ่งมั่นในการรักษา	
สัมพันธภาพที่ยั่งยืนกับเจ้าหนี้และให้ความเชื่อถือซึ่งกัน	
และกัน

สิง่แวดลอ้ม บรษิทัมนีโยบายสิง่แวดลอ้มโดยมคีวาม	
มุง่มัน่ในการดำเนนิตามนโยบายการอนรุกัษส์ิง่แวดลอ้ม ตาม	
ข้อกำหนดกฎเกณฑ์การจัดการด้านสิ่งแวดล้อมของบริษัท	
ในการดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจ 

1.	 ส่งเสริมการพัฒนาเทคโนโลยีทางด้านส่ิงแวดล้อม	
โดยคำนึงถึงผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมในขั้นตอนการผลิต 	
บรรจุ การจำหน่าย การใช้ และการกำจัดของทิ้ง 
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deliver a new lot of shipment, take back the non-	
quality shipment, and pay compensation fairly on 
case by case basis. 

Customers: The Company manufactures 
quality and standard products with a fair price. In this 	
regard, the company joined a core group to help 
push for the Project for Manufacturing of Quality 
Products under the Thai Crop Protection Association.  	
The products must pass standard of the Office of 
Agricultural Regulation, Ministry of Agriculture and 
Cooperatives. Product prices are controlled by the 	
Department of Internal Trade, Ministry of Commerce. 

Consumers: Farmers are our consumers.  
Apart from high quality and fair price, the company 
researches for more products to suite geographic 	
conditions, climate, and which are disease-controllable 	
with regard to insects and weeds, so as to increase 
production for farmers. At the same time, through 
the help of a work team with high knowledge and 
experience, the company also emphasizes providing 	
knowledge and correct product type usage and 	
correct and method of usage, for the safety of both 
farmers. The team will also report any complaint from 	
customers every month. 

Competitors: The Company treats competitor 	
as per normal practice and follow frameworks 	
according to law. The company has never got into 
any legal case with competitors.

Commercial Creditors: The Company 	
complies with all trade agreements made with 
creditors and also makes on time payment. We treat 
creditors fairly with accountability and transparency 
to maintain a sustainable relationship with trust to 
each other.

Environment: The Company’s environmental 	
policies comply with environmental management 
regulations, as follows: 

1.	 Promoting the development of technology 	
that reduces negative impacts on environment in 
the process of production, packaging, distribution 
and waste elimination. 



77

PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

2.	 สง่เสรมิการลดผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้ม โดยการ	
ลดปรมิาณของเสยี (Reduce) การนำกลบัมาใชใ้หม ่(Reuse) 	
การแปรรูปกลับมาใช้ใหม่ (Recycle) ในขั้นตอนการผลิต	
และ การสั่งซื้อวัตถุดิบ

3.	 ส่งเสริมการอนุรักษ์พลังงานและทรัพยากรธรรมชาติ

4.	 ส่งเสริมและปฏิบัติตามข้อกฎหมายและข้อกำหนด	
ด้านสิ่งแวดล้อมอื่นๆ ที่พึงปฏิบัติ 

5.	 สง่เสรมิการอบรมเพือ่สรา้งจติสำนกึแกพ่นกังาน	
ทุกระดับและผู้ที่เกี่ยวข้อง

ท้ังน้ีการผลิตและจำหน่ายเคมีทางการเกษตร ต้องได้รับ	
การขึ้นทะเบียนโดยเป็นไปตามพระราชบัญญัติวัตถุอันตราย 	
(ฉบบัที ่3) พ.ศ. 2551 ประกาศ เมือ่วนัที ่25 กมุภาพนัธ ์2551 	
บรษิทัจงึดำเนนิการขึน้ทะเบยีนเคมเีกษตร ผา่น 3 หนว่ยงาน	
ราชการ ดังต่อไปนี้ 

1.	 กรมวิชาการเกษตร กำหนดให้ผู้ขอขึ้นทะเบียน	
วัตถุอันตรายส่งข้อมูลเกี่ยวกับความเป็นพิษของสารเข้มข้น 	
และผลิตภัณฑ์สำเร็จรูป โดยข้อมูลดังกล่าวต้องได้มาจาก	
ห้องปฏิบัติการที่ได้รับการรับรองมาตรฐาน GLP (Good 	
laboratory Practice) ระบบคุณภาพที่ เกี่ยวข้องกับ	
กระบวนการขององคก์ร และสภาวะในการศกึษาดา้นสขุภาพ	
และความปลอดภยั โดยตอ้งมกีารวางแผนการศกึษาทีช่ดัเจน 	
มีการดำเนินการที่ได้มาตรฐาน สามารถตรวจสอบได้ และมี	
การบันทึก ตลอดจนรายงานได้อย่างมีระบบและเชื่อถือได้	
โดยใชห้ลกัเกณฑข์อง OECD (Organization for Economic 	
Co-operation and Development) ซึ่งเป็นองค์กร	
ประสานความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกที่รวมตัวกัน	
เพื่อให้ข้อเสนอแนะแก่รัฐบาลของประเทศสมาชิกเกี่ยวกับ	
นโยบายด้านเศรษฐกิจและสังคม จากนั้นบริษัทต้องทำแปลง	
ทดลองเพื่อทดสอบประสิทธิภาพการใช้สารเคมีเกษตรใน	
แต่ละพืชพันธุ์ หาสารพิษตกค้าง และความเป็นพิษต่อสภาพ	
แวดล้อม เพื่อประสิทธิภาพที่ดีและปลอดภัยต่อผู้ใช้โดย	
ไม่ทำลายสภาพแวดล้อม

2.	 กรมปศุสัตว์ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์	
การเกษตร
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2.	 Promoting the reduction of negative 	
impacts on environment by ways of “Reduce”, “Reuse” 	
and “Recycle” in the procurement and production 
process.

3.	 Promoting the conservation of energy and 	
natural resources. 

4.	 Promoting the compliance with other 
relevant environmental laws and regulations. 

5.	 Providing training to raise environmental 
awareness amongst employees at all levels as well 
as involved parties. 

In order to formulate and distribute chemical 	
products, the Company has to be registered 	
according to Hazard Substances Act B.E. 2551 (2008), 
which has been in effect since 25 February 2008. 
In addition, the Company has to be registered as 
agricultural chemical by three government offices, 
comprising: 

1.	 Department of Agriculture 

	 The Company is required to submit 	
information about the toxicity of its Technical 
Grade and finished products. This information must 
come from a laboratory, which has been certified 
with Good Laboratory Practice (GLP) standards. In 	
addition, the Company must have clear study 
plan, standardized and testable operations as well 
as systematic and reliable report, in accordance 
with Organization for Economic Co-operation and 
Development (OECD). After that, the Company has 
to operate the field trial to test the effectiveness 
of its agricultural chemical to each crop and to find 
residues as well as the toxicity to the environment, 
in order to ensure its efficiency and safety to users 
and the environment. 

2.	 Department of Livestock, Ministry of 
Agriculture and Cooperatives
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3.	 องค์การอาหารและยา กระทรวงสาธารณสุข

โดยทั้ง 2 องค์กร บริษัทต้องส่งวัตถุอันตรายเพื่อ	
วิเคราะห์ประมาณสาระสำคัญ (Active Ingredient หรือ AI)  	
ที่สำนักเครื่องสำอางและวัตถุอันตราย กรมวิชาการแพทย์ 	
และส่งทดสอบประสิทธิภาพ แมลงบินและแมลงคลานกับ	
สถาบันวิจัยวิทยาศาสตร์ สาธารณสุข กรมวิชาการแพทย์ ซึ่ง	
ประสิทธิภาพจะอ้างอิงจาก WHO (Pesticides and their 	
application for the control of vectors and pest of 	
public health importance)  เพื่อความมั่นในว่าผลิตภัณฑ์	
มีประสิทธิภาพและไม่เป็นอันตรายต่อผู้บริโภค 

จากนั้นจึงจะขอขึ้นทะเบียนกับ องค์การอาหาร	
และยา หรือ กรมปศุสัตว์ตามความประสงค์ได้

นอกจากนี้บริษัทให้ความสำคัญต่อสภาพแวดล้อม	
จึงมีฐานผลิตอยู่ในนิคมอุตสาหกรรมบางปู และให้ความ	
ร่วมมือกับทุกฝ่ายทั้งภาครัฐและเอกชน โดยปฏิบัติตาม	
ข้อกำหนด กฎระเบียบที่เกี่ยวข้องตามมาตรฐานด้านความ	
ปลอดภัย ชีวอนามัยและสิ่งแวดล้อมอย่างเคร่งครัด รวมถึง	
การจัดเก็บ แยกชนิดของขยะ
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3.	 Food and Drug Administration, Ministry 
of Public Health

For organizations in number 2 and 3, the 
Company is required to submit its hazard substances 
to be tested for the amount of Active Ingredient 
(AI) at the Bureau of Chemicals and Hazardous 
Substances, Department of Medical Sciences, and 
the efficiency to flying and crawling insects at the 	
National Institute of Health, Department of Medical 	
Sciences, with the reference to WHO (Pesticides 
and their application for the control of vectors and 
pest of public health importance), to ensure that its 
products are effective and have no negative impacts 	
on consumers. After that, the Company can be 
registered with Food and Drug Administration or 
Department of Livestock.

The importance to the environment concern, 	
the production base is then in the Bangpoo Industrial 	
Estate, with cooperation given to all sides of 	
government and private sectors by strictly adhering to 
related conditions and regulations regarding Safety, 	
Occupational Health and Environment including the 
waste collection and segregation.  Waste collection 
and waste segregation in 2015 and 2016;

	 ปี	 ภาชนะและวัสดุปนเปื้อน	 ขยะทั่วไป
	 Year	 Contaminated waste containers	 General waste

	 2558 / 2015	 91,436 กิโลกรัม / Kilograms	 10,606 กิโลกรัม / Kilograms

	 2559 / 2016	 96,922 กิโลกรัม / Kilograms	 8,805 กิโลกรัม / Kilograms
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โดยบริษัทว่าจ้างบริษัทท่ีได้มาตรฐานในการกำจัดขยะ	
อย่างถูกต้องตามหลักวิชาการและตามชนิดของขยะและของเสีย 	
โดยมเีจา้หนา้ทีจ่ากกองการสาธารณสขุและสิง่แวดลอ้มตรวจ	
ลงนามกอ่นนำสง่เพือ่กำจดัตามขัน้ตอนทกุครัง้  สำหรบันำ้เสยี	
ของโรงงานผ่านการบ่อบำบัดให้ได้มาตรฐานตามที่การนิคม	
อุตสาหกรรมกำหนดก่อนปล่อยสู่ท่อน้ำทิ้งของการนิคมอุต-	
สาหกรรม เพื่อเข้าสู่ขั้นตอนการบำบัดของการนิคมอุตสาหก
รรมต่อไป ทั้งนี้เพื่อมิให้เกิดมลพิษต่อสิ่งแวดล้อม 

หน่วยงานของรัฐ ให้ความสำคัญกับภาครัฐโดยดำเนิน	
ตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องโดยถือว่าหน่วยงานของรัฐเป็นส่วน	
สำคัญที่สนับสนุนให้ธุรกิจดำเนินไปอย่างราบรื่น และเป็นไป	
ตามแนวทางทีถ่กูตอ้งตามนโยบาย กฎระเบยีบ และขอ้บงัคบั 	
ซึ่งบริษัทได้ประสานงานแลกเปลี่ยนข้อมูลกับหน่วยงานภาค	
รัฐที่เกี่ยวข้องอย่างสม่ำเสมอภายในขอบเขตที่เหมาะสมและ	
บนพื้นฐานของความโปร่งใส เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีกับ	
หน่วยงานของรัฐ

สังคม บริษัทส่งเสริมกิจกรรมเพื่อเป็นส่วนร่วมกับ	
สังคมอย่างสมำ่เสมอโดยผลดัเปลีย่นกระจายความชว่ยเหลือ	
ออกไปตามความเหมาะสม ตามกำลงัความสามารถ เพือ่เปน็	
การสร้างปฏิสัมพันธ์อันดีกับชุมชนท่ีสถานประกอบการต้ังอยู่

ทรัพย์สินทางปัญญา บริษัทเห็นถึงความสำคัญ	
ของทรัพย์สินทางปัญญาหรือลิขสิทธิ์ของบุคคลอื่นที่เพียรใช	้
ความพยายามผลติผลงานและนวตักรรมมาเพือ่ความสะดวก	
สบาย เจรญิกา้วหนา้ จงึไดก้ำหนดนโยบายทีจ่ะไมล่ว่งละเมดิ	
ทรัพย์สินทางปัญญา ลิขสิทธิ์ของผู้อื่นรวมถึงการเก็บข้อมูล	
ของบริษัทดังนี้ 

1)	 พนกังานตอ้งปฏบิตัตินใหส้อดคลอ้งกบักฎหมาย 	
ข้อบังคับ และข้อผูกพันตามสัญญาที่เกี่ยวข้องเกี่ยวสิทธิใน	
ทรัพย์สินทางปัญญา รวมถึงสิทธิบัตร ลิขสิทธิ์ ความลับทาง	
การค้า  

2) 	การนำข้อมูลภายนอกมาใช้ต้องตรวจสอบให้	
มั่นใจว่าไม่ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาของบุคคล

3) 	บรษิทัใชซ้อฟตแ์วรแ์ละฟอนตถ์กูตอ้งจากบรษิทั	
ที่เป็นเจ้าของลิขสิทธิ์เท่านั้น 

The company hires a professional company 
to handle wastes and pollutants as per types of 
wastes. Official from division of public health and 
environment sign his name as witness before wastes 
are sent for being treated or eliminated. In order 
not to pollute the environment, for waste water, a 
water treatment tank was built.  Waste water will be 
treated to the standards set by the Industrial Estate, 
then let the treated water flow into the sewer of 
the Industrial Estate for further treatment.

Government Agencies:  The Company focus 
on the government agencies by follow and abide by 
rules and regulations as they are considered factors 
supporting smooth businesses in accordance with 	
policy, guidance, rules and regulations. The company 	
has coordinated to exchange information with officers 	
concerned regularly on an appropriate and transparent 	
basis in order to build good relationships with 	
government agencies.

Social: The Company is attentive to social 	
activities on a regular basis by shifting the distribution of 	
assistance and supports as appropriate to build a good 	
relationships with the community we are part of.

Intellectual Property:  The Company rec-
ognizes the importance of intellectual property and 
copyrights of those who have put effort into creat-
ing innovations. Therefore, the Company has set 
up policies to prevent the breaking of intellectual 
property rights, as follows: 

1. Employees must comply with laws, 
regulations and agreements about intellectual 
property rights including patent, copyrights and 
trade secrets. 

2. Outside information must be carefully 
checked before being used to ensure that it will 
not break intellectual property rights. 

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility
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4) 	เมื่อพ้นสภาพจากการเป็นพนักงาน ต้องส่งมอบ	
ทรัพย์สินทางปัญญา รวมผลงานสิ่งประดิษฐ์ความลับทาง	
การค้า คืนให้บริษัทไม่วาจะเป็นข้อมูลที่เก็บไว้ในรูปแบบใดๆ 	
ก็ตาม 

5)	 พนักงานผู้ควบคุมความลับทางการค้าควรใช้	
มาตรการที่เหมาะสมเพื่อรักษาไว้เป็นความลับ ซึ่งความลับ	
ทางการค้า ดังนี้

	 -	 การรวมรวมขอ้มลู เชน่ รายชือ่ลกูคา้ และผูจ้ดั	
จำหน่าย 

	 -	 วิธีการทำงาน
	 -	 กระบวนการผลิตและซ่อมแซม รวมท้ังเทคนิค 	

และ Knowhow
	 -	 กระบวนการติดตามเอกสาร
	 -	 สูตรการผลิตสินค้า
	 -	 กลยทุธท์างธรุกจิ แผนธรุกจิ วธิกีารทำธรุกจิ 	

แผนการตลาดส่วนผสมของผลิตภัณฑ์ และข้อมูลเกี่ยวกับ	
กิจกรรมวิจัยและพัฒนาของบริษัท

ผู้มีส่วนได้เสียสามารถ ติชม ส่งข้อสอบถาม หรือ  
รอ้งเรยีน ผา่นคณะกรรมการตรวจสอบไดท้ี ่ คณะกรรมการ 
ตรวจสอบ บมจ.พาโตเคมอีตุสาหกรรม อาคาร พาโต 3388  
ถนนเพชรบรุตีดัใหม ่บางกะป ิหว้ยขวาง กรงุเทพฯ 10310  
ทางแฟกซ์ 02 318 0367 หรือ e-mail ที่ auditcom. 
pato@gmail.com

ความรับผิดชอบต่อสังคมท่ีเกิดข้ึนในกระบวนการทำงาน 
และการผลิต

คณะกรรมการบริหารความเส่ียงได้มีการระบุ พิจารณา	
ใหค้วามสำคญักบัผูม้สีว่นไดเ้สยีทกุกลุม่และศกึษาผลกระทบ	
ของการดำเนนิธรุกจิตอ่ผูม้สีว่นไดเ้สยี เพือ่ใหก้ารปฏบิตัเิปน็ไป	
อยา่งเหมาะสมและเปน็ธรรม ครบถว้นโดยคำนงึถงึเศรษฐกจิ 	
สังคม และสิ่งแวดล้อมเพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยืน จากนั้น	
คัดเลือกประเด็นความเสี่ยงที่มีนัยสำคัญและเกี่ยวเนื่องกับ	
องคก์รโดยนำรายงานทางการเงนิมาเปน็สว่นประกอบในการ	
พิจารณาในที่ประชุม 

ปี 2559  ช่วงครึ่งปีแรกบริษัทยังต้องเผชิญกับความ	
เสี่ยงด้านความต้องการใช้สารเคมีกำจัดศัตรูพืชที่ลดลงอย่าง	

3. The Company uses only legal software 
and fonts from copyright holders. 

4. Upon termination of employment, 	
employees must hand in information about trade 
secrets in all forms back to the Company. 

5. The employees who deal with trade 
secrets should use appropriate measures to keep 
trade secrets, such as 

	 -	 Names of customers and distributors 
	 -	 Working procedure
	 -	 Manufacturing process, Technic and 

Know-how
	 -	 Document tracking process
	 -	 Production formula 
	 -	 Business strategy, business plan, 	

marketing plan and information about the Company’s 	
Research and Development (R&D)

The company provides complain channels 
for stakeholders through audit committee by mail 
to Audit Committee, Pato Chemical Industry PCL. 
Pato Building, 3388 New Petchburi Rd., Bangkapi, 
Huaykwang, Bangkok 10310, and Fax: 02 3180367 
or e-mail: auditcom.pato@gmail.com

CSR in Process

The Company’s Risk Management Committee 	
has studied the impacts of the company’s business 
operations on stakeholders by taking into accounts 
the importance of all groups of stakeholders to 
ensure that its operations are appropriate, fair 	
and complete on the basis of economy, society 	
and environment in order to achieve sustainable 	
development. After that, the committee has selected 	
the relevant topics of risk, which are relevant to the 
Company by taking the Company’s financial report 
into consideration. 

For 2015, the Company faced risks from 	
considerable decrease in demand for chemical 	
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มากในช่วงฤดูกาลเพาะปลูกเช่นเดียวกับปี 2557 และ 2558 	
ซึ่งเป็นผลมาจากปัจจัยภายนอกที่อยู่เหนือการควบคุมดังนี้  

1.	 เกษตรกรไทยจะตอ้งเผชญิกบัราคาผลผลติตกตำ่	
ทัง้ ขา้ว ยางพารา และอืน่ๆ และรฐับาลยงัไมส่ามารถแกป้ญัหา	
ได้อย่างยั่งยืน

2.	 ภาวะภัยแล้งจากปรากฏการณ์  El Nino  ซ่ึงต่อเน่ือง	
มาเป็นปีที่ 3 การเพาะปลูกถูกจำกัดพื้นที่ตามปริมาณน้ำที่มี 	
ชาวนาหลายพื้นถูกสั่งห้ามทำนาปรังในหลายพื้นที่ 

3.	 การระบาดของแมลงศัตรูพืชลดน้อยลงซึ่งเป็น	
ผลมาจากการเพาะปลูกลดลง วงจรชีวิตของแมลงจึงถูกตัด  

ผูบ้รหิารพบวา่ในภาวะทีค่วามเสีย่งสงูสดุเปน็สิง่ทีอ่ยู่	
เหนือความควบคุม นำมาสู่ประเด็นที่มีสารัตภาพ สำหรับ	
ดำเนินกิจกรรมหรือโครงการเพื่อความยั่งยืนผ่านผู้มีส่วน	
ไดเ้สยีในหลายๆ ภาคสว่น โดยใหค้วามสำคญักบัความตอ้งการ	
และเนน้คดัเลอืกกจิกรรมหรอืโครงการทีเ่หมาะสมในแตล่ะป	ี
เพื่อตอบสนองดังต่อไปนี้

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility

	 ความต้องการ / Needs	 กิจกรรมหรือโครงการเพื่อตอบสนอง / Activities or Projects to respond

	 สร้างขวัญกำลังใจ	 โครงการเปดิประสบการณใ์หม ่ฝกึวนิยั ไดส้รา้งทมี ผา่นการทศันศกึษา ประเทศไตห้วนั	
	 ให้กับพนักงาน	 ในวันทำงาน
		  จากปัจจัยภายนอกทั้งภัยแล้งและสินค้าเกษตรราคาตกต่ำ เป็นเวลาหลายปีติดกัน อีกทั้ง 	
	 	 ป ี2559 เปน็ปทีีค่นไทยสญูเสยีครัง้ยิง่ใหญ ่บรษิทัจงึเหน็สมควรงดการจดังานรืน่เรงิสง่ทา้ย	
	 	 ปเีกา่หรอืจดัทอ่งเทีย่วแบบทัว่ไปใหก้บัพนกังาน อยา่งไรกต็ามเพือ่สรา้งขวญัและกำลงัใจใหก้บั	
	 	 พนกังานทีผ่า่นพน้วกิฤตมิาดว้ยกนั คณะผูบ้รหิารจงึเหน็สมควรจดัทศันศกึษาใหก้บัพนกังาน	
	 	 ในทกุระดบัชัน้ตัง้แตแ่มบ่า้นจนถงึระดบัผูจ้ดัการ เพือ่เปน็การเปดิโลกทศัน ์ฝกึระเบยีบวนิยั 	
	 	 ฝกึการทำงานเปน็ทมี ฝกึความเอือ้เฟือ้เผือ่แผ ่ความเปน็ครอบครวัเดยีวกนัทีป่ระเทศไตห้วนั	
	 	 ในวันทำงานโดย

	 1.	 จดัแบง่พนกังานเปน็ 2 กลุม่ เนือ่งจากเปน็วนัทำงาน บรษิทัยงัคงดำเนนิธรุกจิตามปกต ิ	
	 	 	 กลุม่ทีย่งัไมเ่ดนิทางสามารถทำงานของผูท้ีเ่ดนิทาง ซึง่นอกจากงานไมส่ะดดุ ทำใหพ้นกังาน	
	 	 	 ได้เรียนรู้งานของกันและกัน ปัจจุบันการติดต่อสื่อสารสะดวก ทำให้สามารถแก้ปัญหา	
	 	 	 ที่อาจเกิดได้อย่างง่ายดาย

pesticides during growing season due to outside 	
factors as same as 2014, which are uncontrollable. 

1.	 Thai farmers suffered from a slump of prices 	
in various products such as rice and Para rubber and 	
the government was unable to solve this problem. 

2.	 El Nino Phenomenon brought about 
severe drought for 3 consecutive years. Cultivated 
areas have been limited according to the amount of 	
water supply. Out-of-season rice cultivation has 	
been prohibited in several areas. 

3.	 The number of insect pests’ outbreaks has 	
been greatly reduced due to the decrease in cultivation. 	
Life cycles of insects have been cut short.

The Company’s management recognizes 
that under the circumstances of uncontrollable 
risks, which lead to the materiality topics that 
should be done to achieve the sustainability. 	
The company select appropriate activities or 	
projects to meet the need as follows: 
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	 2. 	กลุ่มที่เดินทางจัดหาซื้อของมาฝากให้กับเพื่อนพนักงานที่ไม่ได้เดินทางโดยบริษัทออก	
	 	 	 ค่าใช้จ่ายสำหรับของฝาก เป็นการฝึกความเอื้ออาทรซึ่งกันและกัน

	 3. 	พนกังานทีเ่คยเดนิทางตา่งประเทศตอ้งแบง่หนา้ทีร่บัผดิชอบดแูล ชว่ยเหลอืพนกังานที่	
	 	 	 ยังไม่เคยเดินทางต่างประเทศ รวมถึงการให้หยิบยืมอุปกรณ์ของใช ้ เช่นเสื้อกันหนาว 	
	 	 	 หรือกระเป๋าเดินทาง

	 4. 	พนักงานที่เงินเดือนต่ำตามเกณฑ์ที่บริษัทกำหนด จะได้รับการช่วยเหลือค่าใช้จ่ายทำ	
	 	 	 หนังสือเดินทาง 

      	 นอกจากนี้ ประธานกรรมการมอบเงนิขวญัถงุจากงบประมาณสว่นตวัแลกเปน็สกลุไตห้วนั	
	 	 เพือ่อำนวยความสะดวกสำหรบัเปน็คา่ใชจ้า่ยของกนิ ของใชแ้ละของฝากใหก้บัคนในครอบครวั	
	 	 แก่พนักงานที่มีรายได้ต่ำ โดยส่งมอบถึงมือพนักงานเอง และสร้างความประทับใจให้กับ	
	 	 พนักงานเป็นอย่างยิ่ง

	 เหตุผลหลักในการเลือกประเทศไต้หวัน เนื่องจาก
	 1. 	นอกจากความสวยงามของสถานทีเ่ทีย่ว บรษิทัคำนงึถงึความสะดวกสบาย ความปลอดภยั	

	 	 	 ของพนักงานเป็นหลัก
	 2. 	มีสายการบินแห่งชาติให้บริการ พนักงานทุกคนสามารถสื่อสารกับเจ้าหน้าที่บนเครื่อง	

	 	 	 ได้อย่างสะดวก
	 3. 	เป็นประเทศที่ไม่ต้องขอวีซ่า
	 4.	 ไตห้วนัมวีฒันธรรมการทีใ่กลเ้คยีงประเทศไทย เชน่วฒันธรรมกนิทีห่ลากหลาย หาอาหาร	

	 	 	 รบัประทานไดจ้นถึงมดืคำ่เหมอืนประเทศไทยพนกังานสามารถออกไปเทีย่วชมิอาหาร	
	 	 	 แปลกใหมใ่นเวลาคำ่คนืไดอ้ยา่งปลอดภยั นอกจากนีป้ระชากรมพีืน้ฐานดา้นการนบัถอื	
	 	 	 ศาสนาของชนกลุม่ใหญท่ีเ่หมอืนกบัประเทศไทย ทำใหพ้นกังานไดม้โีอกาสเขา้วดัทำบญุ	
	 	 	 แม้จะอยู่ในต่างแดน

	 5. 	เป็นประเทศที่มีความเจริญก้าวหน้า ผู้คนมีระเบียบวินัย บ้านเมืองสะอาดแม้มีถังขยะ	
	 	 	 จำนวนนอ้ยมาก ชาวไตห้วนัถกูฝกึใหร้บัผดิชอบขยะของตวัเองนำกลบัไปทิง้ทีบ่า้น และ	
	 	 	 รฐับาลจดัเกบ็ภาษจีากปรมิาณขยะของแตล่ะบา้น ทกุคนจงึตอ้งชว่ยกนัลดปรมิาณขยะ	
	 	 	 เพือ่ลดภาษทีีต่อ้งชำระ โดยทีร่า้นคา้ไมบ่รกิารถงุเกอืบ 100% หากตอ้งการถงุตอ้งชำระเงนิ	
	 	 	 ซื้อ ประชากรจึงพกพาถุงผ้าติดตัวจนเกิดความเคยชิน 

	 พนกังานทีร่ว่มเดนิทางในครัง้นีส้ามารถนำระเบยีบ วนิยัเหลา่นีม้าฝกึใชท้ัง้ทีท่ำงาน และนำ	
	 	 กลับไปใช้ที่บ้านอีกทั้งสอนให้กับบุคคลในครอบครัว

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility
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	 Staff Morale Support	 New Experience Project for disciplinary and team building through Taiwan’s  
		  educational excursion on weekdays.

	 	 Pursuant to external factors and low commodity prices for several consecutive 	
	 	 years, apart from that, all Thais got great loss in 2016, the company’s management 	
	 	 agreed to refrain from organizing festive New Year’s  and other general tours for 	
	 	 employees. However, for morale support after passing through the crisis together, 	
	 	 the management agreed to organize educational excursion for all level of staff, 	
	 	 housekeeper to manager. They will be able to enjoy new experience with 	
	 	 disciplinary practice, team-working practice,  generosity  practice, and get the feeling 	
	 	 of familiness in Taiwan on weekdays as follows:

	 	 1.	 The participants will be separated into 2 groups since they are working days.  	
	 	 	 The company operates business as usual.  Staff who do not travel will be able 	
	 	 	 to do routine work on behalf of those who are travelling. This way, staff will 	
	 	 	 be able to learn the work of each other. All tasks will be smoothly done 	
	 	 	 without interruption. Convenient communication services making it possible 	
	 	 	 to solve any problems more easily. 
	 	 2. 	The travelling group should buy some souvenirs for the staff who are still working 	
	 	 	 on the company’s expenses for generosity practice
	 	 3. 	Those who have been to foreign countries should be responsible for taking care 	
	 	 	 of those who have never been travelling aboard as well as  lending them items 	
	 	 	 such as sweater or luggage, etc.
	 	 4. 	The company’s staff of salary lower than level set by the company shall get 	
	 	 	 the passport fee allowances. 

     	 Besides, the chairman of the company gave pocket money on his private 	
	 	 budget in Taiwanese currency by himself to those staff for  miscellaneous expenses 	
	 	 such as souvenir for family members.  The staff were extremely impressed.

	 	 The main reasons of choosing Taiwan are: 

	 	 1.	 Apart from its beautiful scenery and places of interest, the company mainly 	
	 	 	 considered for staff’s convenience and safety reasons.
	 	 2.	 National airline helps serve in our language. Our staff can communicate with 	
	 	 	 the onboard crew conveniently.
	 	 3. 	Visa exempted.
	 	 4.	 Taiwan has variety of Thai-like cultures such as eating culture, various street 	
	 	 	 food can be seen all days and nights. Our staff can dine out exotic dishes at 	
	 	 	 night safely.
	 	 	 In addition, majority of people of both countries share the same religious believe, 	
	 	 	 our staff are able to make merit even though they are abroad.
	 	 5. 	Being developed country of disciplined people, and clean place while trash can 	
	 	 	 scarcely be seen. Taiwanese themselves are trained to be responsible for 	
	 	 	 own waste disposal at home. Every house must pay tax upon the amount of 	
	 	 	 waste. Therefore, they have to decrease the amount of waste in order to reduce 	
	 	 	 tax payable. Almost 100 percent of no bag service at supermarkets, people 	
	 	 	 must pay for bag. So, almost Taiwanese carries bag with them everywhere.

	 	 Staff participating this trip can bring what they have learnt such as disciplines and 	
	 	 cleanliness for office as well as for family practice.

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility
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	 เพิ่มความปลอดภัย 	 โครงการปลอดภัยในห้องพักเด็ก
	 ให้บุตร หลาน พนักงาน	 ในสว่นโรงงานของบรษิทัซึง่ประกอบกจิการเกีย่วกบัสารเคม ีวตัถอุนัตราย วตัถไุวไฟ มรีถบรรทกุ 
	 ที่เข้ามาในบริเวณโรงงาน	 ขนาดใหญ่เข้า-ออก เหตุร้ายแรงคาดไม่ถึงอาจเกิดขึ้นได้ทุกเมื่อ จึงมิใช่สถานที่ที่พนักงาน	
	 ในยามจำเป็น	 จะนำบตุร หลานหรอืบคุคลภายนอกเขา้มาบรเิวณโรงงาน อยา่งไรกต็าม บรษิทัคำนงึถงึเหต	ุ
	 	 สดุวสิยัทีพ่นกังานมคีวามจำเปน็ตอ้งนำบตุร หลานเขา้มาในบรเิวณโรงงานเนือ่งจากเดก็อาจขาด	
	 	 ผูด้แูลเปน็ครัง้คราว บรษิทัจงึจดัสวสัดกิารหอ้งพกัเดก็ชัว่คราวขึน้ในบรเิวณอาคารสำนกังาน 	
	 	 ของโรงงานซึง่อยูห่า่งจากสว่นการผลติ โดยเปน็หอ้งปรบัอากาศ มเีครือ่งอำนวยความสะดวก	
	 	 สำรบัเดก็สามารถใชเ้วลาวา่งทำการบา้นระหวา่งรอผูป้กครอง  แตเ่พือ่ความเปน็ระเบยีบและ	
	 	 ความปลอดภยัตอ่ผูท้ีอ่ยูใ่นบรเิวณโรงงานทัง้หมด บรษิทัจงึออกกฎระเบยีบการนำบตุรเขา้มา	
	 	 ในบริเวณโรงงานคือ

           	 1. 	ต้องได้รับอนุญาตจากผู้จัดการ 
           	 2. 	จำกัดเวลา จำนวนครั้งการใช้บริการต่อสัปดาห์ 

           	 3. 	ห้ามมิให้นำบุตร หลานที่มีอาการป่วยเข้ามาในบริเวณโรงงานเพื่อความปลอดภัยและ	
	 	 	 สุขอนามัยของบุตร หลานพนักงานเอง เด็กอื่นๆ ที่มาใช้บริการ และตัวพนักงาน

	 Increase the safety for 	 Child Safe Room Project
	 children who have to 	 At the factory, hazardous chemicals, flammable substances are kept apart form	
	 come into the plant.	 that, big trucks moves in and out occasionally. Unforeseen accidents could 	
	 	 happen at any time. It is not a place where employees could bring their children, or 	
	 	 any person into the factory. However, the company takes into account the 	
	 	 circumstances that sometimes, it is inevitable for employees to take children 	
	 	 inside the factory as no one can  take care of their children. The management 	
	 	 decides to build an air conditioned room equipped with enough facilities for children 	
	 	 at the office building which is far from production site.  Children can spend their 	
	 	 free time doing homework while waiting for their parents.  In order to bring safety 	
	 	 for everyone in the plants, the rules for bringing children into the factory area 	
	 	 are set as follows:
	 	 1.	 Permission from the factory manager must be granted in advance.
	 	 2.	 Limited number of times to use the room per week.

	 	 3.	 For safety and health reason of other children and staff, sick children are not 	
	 	 allowed to come into this children room.

	 กระตุ้นยอดขาย	 โครงการแต่งตัวมิดชิดเพื่อชีวิตที่ปลอดภัย 

	 	 บริษัทได้ทำการศึกษาจนได้ข้อสรุปว่า เสื้อเชิ้ตลายสก็อตเป็นที่ต้องการและเป็นที่นิยม	
	 	 ของเกษตรกรไทย บรษิทัจงึไดว้า่จา้งบรษิทัผลติเสือ้มคีณุภาพเชือ่ถอืได ้ตดัเยบ็อยา่งประณตี 	
	 	 สสีนัสวยงาม ใชผ้า้คณุภาพด ีเพือ่เปน็สนิคา้แถมกบัผลติภณัฑ ์เพือ่เปน็การกระตุน้ยอดขาย 	
	 	 ปจัจบุนับรษิทัแจกเสือ้ใหก้บัเกษตรไปแลว้เกอืบสามแสนตวัทัว่ประเทศ และเปน็เรือ่งทีน่า่ยนิด	ี
	 	 ที่ได้เห็นเกษตรกรนิยมใส่เสื้อของบริษัทไม่ใช่เพียงเพื่อความปลอดภัยในการทำงาน และมี	
	 	 เกษตรกรบางส่วนใส่เสื้อบริษัทในชีวิตประจำวันเช่นกัน นอกจากนี้บริษัทยังรณรงค์การใส่	
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	 	 ถงุมอืขณะปฏบิตังิานผสมและพน่สารเคมปีราบศตัรพูชื  จงึแนบถงุมอืยางพรอ้มกบัผลติภณัฑ	์
	 	 ยาเม็ด (Granule) ท่ีต้องใช้มือหว่านสำหรับเกษตรกรใส่ทุกคร้ังเม่ือมีการใช้สารเคมีดังกล่าว

	 Boosting sales volume	 Proper dress code for safety
		  The Company had studied until the conclusions appeared that Thai farmers have 	
	 	 preferred the check shirt than anything. Therefore, the Company had a shirt vendor 	
	 	 supplied good quality check shirts which were used as premium freebies for the 	
	 	 company products to boost sales volume.  At present, around 300,000 shirts 	
	 	 have been distributed to Thai farmers nationwide and it was pleased that the 	
	 	 shirts were well used by the farmers; moreover, some of the farmers were wearing 	
	 	 in daily life. Furthermore, the company has launched a campaign of gloves wearing 	
	 	 while applying, mixing, or spraying agrochemicals. 

	 	 The company has attached a pair of rubber gloves together with granule 	
	 	 agrochemicals for farmers to use while sowing the chemicals into the field.

	 ผลิตสารเคมีทางการเกษตร	 โครงการผลิตภัณฑ์ปลอดภัยสูงต่อเกษตรกรและสิ่งแวดล้อม
	 ที่มีความปลอดภัย	 บรษิทัไดร้บัอนมุตักิารขึน้ทะเบยีน นำเขา้ และ ผลติสารเคมทีางการเกษตรทีม่คีวามปลอดภยั	
	 ต่อผู้ใช้และสิ่งแวดล้อม	 สูงต่อเกษตรกร และสิ่งแวดล้อมดังต่อไปนี้  

	 -	 Isoprothiolane 41.76% w/v EC. (Fuji-One) ผลิตภัณฑ์จากประเทศญี่ปุ่น ใช้เป็น	
	 	 	 สารป้องกันกำจัดโรคใบไหม้ในนาข้าว                        

	 -	 Bispyribac-Sodium 20% WP ผลิตภัณฑ์จากประเทศจีน ใช้ในการกำจัดวัชพืช เช่น 	
	 	 	 การใช้หลังวัชพืชงอกในข้าวนาหว่านน้ำตมเพื่อกำจัดวัชพืชประเภทใบแคบ เช่น 	
	 	 	 หญา้ขา้วนก และหญา้แดง วชัพชืประเภทใบกวา้ง เชน่ ผกัปอดนา และวชัพชืประเภทกก 	
	 	 	 เช่น กกทราย กกขนาก และหญ้าหนวดปลาดุก

	 -	 Fenpyroximate 5% w/v EC. (Ortus) ผลิตภัณฑ์จากประเทศญี่ปุ่น เป็นสารกำจัดไร 	
	 	 	 ในสม้ มะละกอ ทเุรยีน เงาะ ลำไย พรกิ มะนาว และมนัสำปะหลงั กำจดัไรแมงมมุคนัซาวา่	
	 	 	 ในสวนกุหลาบ และกล้วยไม้

	 -	 Buprofezin 40% w/v SC. (Applaud 40 SC) ผลติภณัฑจ์ากประเทศญีปุ่น่ ใชส้ำหรบั	
	 	 	 กำจัดเพลี้ยกระโดดสีน้ำตาลในนาข้าว และเพลี้ยจักจั่นในฝ้าย

	 -	 Difenoconazole + Propiconazole 15% +15% w/v EC (พาโตเร่ 300) 	
	 	 	 ใช้ป้องกันโรคเมล็ดด่าง (Dirty Pannicle) โรคกาบใบแห้ง (Sheath Blight) ในข้าว 

	 -	 Fenoxaprop-P-ethyl 6.9% EW (พาโตวีด 6.9) ใช้กำจัดวัชพืชในข้าวนาหว่านน้ำตม 	
	 	 	 (ใช้หลังวัชพืชงอก) เพ่ือกำจัดวัชพืชประเภทใบแคบ เช่น หญ้าข้าวนก และหญ้าดอกขาว

	 ในปี 2559 บริษัทได้รับการอนุมัติทะเบียน

	 -	 Azoxystrobin 25% W/V SC ใช้ป้องกันและกำจัดโรคเกสรดำ (black anther)  	
	 	 	 ในกล้วยไม้ที่มีสาเหตุจากเชื้อรา Colletotrichum gloeosporioides 
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	 Seek and apply for 	 Project of  Low Toxic Residue Products to Farmers and Environment
	 registration of low 	 DOA has approved products of low toxic residue to farmers and environment as	
	 toxic residue products	 follows: 
	 	 - 	 Isoprothiolane 41.76% w/v EC. (Fuji-One), from Japan, which can be used as an 	
	 	 	 element for herbicide to destroy plant diseases i.e.; Rice Blast Disease  
	 	 -  	 Bispyribac-Sodium 20% WP, from China, used for controlling narrowleaf weeds  	
	 	 	 in paddy fields  i.e. jungle rice, birds rice, wrinkle duck-beak, Broadleaf weeds 	
	 	 	 i.e.; gooseweed,  Sedge i.e.: umbrella sedge, small flower umbrella sedge, 	
	 	 	 and tall fringe rush. 
	 	 - 	 Fenpyroximate 5% w/v EC. (Ortus), from Japan, used for killing mites in plantation 	
	 	 	 of orange, papaya, durian, rambutan, longan, chili, lime, and cassava and Kansawai 	
	 	 	 spider mite in rose gardens and orchid farms.
	 	 -	 Buprofezin 40% w/v SC. (Applaud 40 SC) from Japan, used to control  brown 	
	 	 	 plant hoppers in rice field and cotton leafhopper.
	 	 - 	 Difenoconazole + Propiconazole 15% +15% w/v EC (Patore 300), used for 	
	 	 	 protecting Dirty Pannicle and Sheath Blight in paddy field. 
               	 - 	 Fenoxaprop-P-ethyl 6.9% EW (Patoweed 6.9) used to control weeds in wet 	
	 	 	 seeding rice field (apply as post emergence)  to control narrow leaf weed 	
	 	 	 such as jungle rice and little ironweed.

 		 In 2016, the company has successfully registered 
	 	 -	 Azoxystrobin 25% W/V SC used to control and get rid of Black anther in orchid 	
	 	 	 caused by Colletotrichum.

	 เพิ่มประสิทธิภาพ	 โครงการพักตา 15 นาที สมองผ่องใส 
	 การทำงาน	 จากการวจิยัพบวา่การนอนพกัผอ่นชว่งกลางวนั 10-20 นาท ีเปน็ชว่งทีท่ำใหร้า่งกายอยูใ่น	
	 	 ช่วง Non - Rapid Eye Movement (NREM) เมื่อตื่นขึ้นมาจะเกิดความกระปรี้กระเปร่า 	
	 	 สมองโปรง่ใส ทำงานตอ่ไดอ้ยา่งคลอ่งแคลว่มปีระสทิธภิาพ เรยีกการนอนนีว้า่ Power Nap 	
	 	 บริษัทจึงส่งเสริมให้พนักงานนอนหลับพักผ่อนหลังอาหารกลางวัน 15-20 นาทีซึ่งได้รับ	
	 	 ความร่วมมือจากพนักงานเป็นอย่างด ีซึ่งนอกจากบริษัทจะได้ปิดไฟช่วงพักเที่ยงประหยัด	
	 	 พลังงาน ยังได้ผลดีจากการให้พนักงานได้นอนพักผ่อนเพื่อตื่นขึ้นมาอย่างแจ่มใส

	 Increase work 	 15 minute nap to have healthy brain’ project
	 performance	 Researches show that sleeping during midday about 10-20 minutes is the time 	
	 	 that your body stays in the Non-Rapid Eye Movement (NREM) period. When you 	
	 	 wake up, you will feel refreshed and rejuvenated and your brain gets full rest 	
	 	 which helps increase work performance. This is called “Power Nap”. This is the 	
	 	 reason why the company encourages management and staff to take 15-20 minute 	
	 	 nap after lunch. The project receives good cooperation from employees. Turn 	
	 	 out the light after lunch break, not only help the company to save energy, but 	
	 	 the employees also can get some rest and wake up with freshness.
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โครงการ CSR in Process ต่อเนื่อง

โครงการรณรงค์ใช้สารเคมีที่ถูกต้อง

ปจัจบุนัสารเคมกีำจดัศตัรพูชืเปน็ทีย่อมรบัทัว่โลกวา่	
เปน็ปจัจยัการผลติทีส่ำคญัในการสรา้งความมัน่คงทางอาหาร 	
หากใชอ้ยา่งถกูตอ้งสามารถผลติอาหารทีป่ลอดภยัแกผู่บ้รโิภค 	
หากใชผ้ดิวธิหีรอืมากเกนิความจำเปน็กอ็าจเกดิโทษ เชน่เดยีว	
กับการใช้ยารักษาโรคในมนุษย์

เหตุผลท่ีประเทศไทยสามารถผลิตอาหารได้มากเพียง	
พอในการบริโภคภายในประเทศและยังเหลือส่งไปเล้ียงประชากร	
โลกติดอันดับ 1 ใน 10 ของโลกได้ เพราะจากการใช้ปัจจัย	
การผลิตทั้งปุ๋ยและสารเคมีกำจัดศัตรูพืช จากข้อมูลพบว่า	
สหรฐัอเมรกิามพีืน้ทีป่ลกูพชื 1,015 ลา้นไร ่ใชส้ารกำจดัศตัรพูชื 	
3.9 แสนตันต่อปี มากกว่าประเทศไทย 5 เท่า มีอัตราการใช้ 	
0.38 กโิลกรมัตอ่ไร ่ซึง่สงูกวา่ประเทศไทย 2 เทา่ตวั ทีใ่ชเ้พยีง 	
0.176 กโิลกรมัตอ่ไร ่ประเทศทีใ่ชม้ากทีส่ดุในโลกคอืประเทศ	
จีน โดยใช้สูงกว่าไทย 4 เท่า อัตราการใช้ 0.70 กิโลกรัมต่อไร่ 	
สว่นประเทศญีปุ่น่มเีนือ้ทีเ่พยีง 27 ลา้นไร ่ใช ้2.3 กโิลกรมัตอ่ไร ่	
สูงกว่าไทย 13 เท่า และส่วนใหญ่ใช้ในนาข้าว 

ปจัจบุนัประเทศไทยใชก้ฎหมายควบคมุการนำเขา้ยา	
ปราบศัตรูพืชที่เข้มงวดที่สุดตาม พ.ร.บ.วัตถุอันตราย พ.ศ. 	
2551 โดยไทยไดย้กเลกิการใชย้าปราบศตัรพูชืชนดิทีอ่นัตราย	
ร้ายแรงและมีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมมากกว่า 100 ชนิด 	
ยาปราบศัตรูพืชที่อนุญาตให้นำเข้ามาจำหน่ายได้ผ่านการ	
กลั่นกรองจากบริษัทผู้ผลิตเป็นเวลามากกว่า 10 ปี และต้อง	
ผา่นการทดสอบจากองคก์ารสิง่แวดลอ้ม องคก์ารอาหารและ	
เกษตรแห่งสหประชาชาติ และต้องทดลองประสิทธิภาพใน	
ประเทศไทยก่อนจะอนุญาตให้จำหน่ายได้

กอ่นการประกาศใช้ พ.ร.บ.วตัถอุนัตราย พ.ศ. 2551 	
มีทะเบียนวัตถุอันตรายมากกว่า 25,000 ทะเบียน ปัจจุบัน	
ทะเบียนที่ได้รับอนุญาตเพียง 9,000 ทะเบียน ปัจจุบันไม่มี	
ประเทศใดในโลกยกเลิกใช้ยาปราบศัตรูพืชอย่างเด็ดขาด 	
เพียงแต่รณรงค์ลดการใช้ ซึ่งประเทศไทยสามารถลดการใช้	
ลงได ้20-30% ดงันัน้หากเกษตรกรฉลาดใชส้ารกำจดัศตัรพูชื 	
มีความรู้สามารถวินิจฉัยและจำแนกปัญหาศัตรูพืชได้ถูกต้อง 	
รูจ้กัคณุสมบตัขิองผลติภณัฑด์ ีใชถ้กูเวลา และถกูอตัรา ใชอ้ยา่ง	
ประหยดัและปลอดภยั (ทีม่า : ดร. วรีวฒุ ิกตญัญกูลุ อดตีนายก	

CSR Activities in Process (ongoing)

Safe and Proper Use of Pesticides Project

Currently, pesticides are recognized worldwide 	
as an important production factor in creating food 	
security. If they are used correctly, it can produce safe 	
food for consumers.  On the contrary, incorrectly 
or excessively usage, it may cause side effects like 
overdose using of medicines in human.

One of the reason behind Thailand success 
in producing enough food for domestic consumption 
and ranking 1 among 10 countries who can feed the 
world’s population is the use of production factors 
including fertilizers and pesticides. The data showed 
that the US has an area of 1,015 million hectares of 
cultivated area. The use of agrochemicals around 
3.9 million tons per year is five times higher when 
compared with Thailand.  The usage rate of 0.38 kg 
per hectares is two-fold higher than Thailand which 
is only 0.176 kg per hectare. China is the country of 
the highest usage rate of agrochemicals.  It is 0.70 
kg per hectare or four times higher than the rate of 
Thailand.  Meanwhile, Japan has cultivated area of 
27 million hectares. Agrochemicals usage rate is 2.3 
kilograms per hectare or about 13 times higher than 
Thailand. Most of which are used in paddy fields.

Currently, Thailand has passed one of the 	
most restrictive law to control the import of 	
agrochemicals, the Hazard Substances Act B.E. 2551. 
More than 100 types of hazardous agrochemicals 	
of high environmental impacts were banned. 	
Agrochemicals that are allowed for import and sell 
in Thailand have passed screening process from 	
manufacturers of over 10-year experiences. The 	
products have been tested by the environmental 
agencies; Food and Agriculture Organization of the 
United Nations and have been gone through efficiency 	
field trials in Thailand before being allowed to be 
sold.

Prior to the adoption of the Hazard  
Substances Act B.E. 2551, there were more than 
25,000 hazardous products registered. Presently, 
only 9,000 products have been registered. However, 
there is no country in the world abolishes the use 
of pesticides decisively, but they launch a campaign 
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สมาคมคนไทยธุรกิจเกษตร) บริษัทจึงจัดให้มีการประชุม	
เกษตรกรโดยจัดบรรยาย สอนวิธีการป้องกันตัวเองด้วยชุด	
สวมใส่ ใช้สารเคมีกำจัดศัตรูพืชที่เหมาะสมกับพืชแต่ละชนิด	
ใหถ้กูกบัพชืทีใ่ช ้ถกูวธิ ีใชใ้นปรมิาณทีถ่กูตอ้งตามหลกัวชิาการ 	
เก็บเกี่ยวผลผลิตในระยะที่ถูกต้องตามระบุไว้ในฉลาก โดยมี	
การติดตามการใช้สารเคมีของเกษตรกรอย่างต่อเนื่อง ทั้งนี้	
เพื่อเป็นปลูกฝัง การสร้างความเข้าใจ ลดการใช้สารเคมีผิด	
ประเภทและฟุม่เฟอืย ซึง่อาจสง่ผลเสยีใหก้บัทัง้ตวัเกษตรกรที	่
จะไดร้บัสารพษิเกนิขนาด ศตัรพูชืดือ้ยา เกดิสารตกคา้งในพชื 	
ผัก และสิ่งแวดล้อมในปริมาณสูงเกินค่ามาตรฐาน ส่งผลเสีย	
ต่อผู้บริโภค และสูญเสียโอกาสที่จะเป็นผู้ผลิตเพื่อส่งออก

โครงการผลประกอบการดีเด่น หุ้นปันผลเพื่อผู้ลงทุน 

บรษิทั คำนงึถงึการบรหิารงานอยา่งโปรง่ใส ซือ่สตัย ์	
ตรวจสอบได้ และมีความเป็นมืออาชีพ เพื่อความมั่นคงของ	
ธุรกิจ จึงทำให้บริษัทได้รับคัดเลือกจากตลาดหลักทรัพย์	
แหง่ประเทศไทยใหเ้ปน็บรษิทัทีม่ผีลประกอบการดเีดน่ (SET 	
AWARDS) ในปี 2554-2555 แต่หลังจากนั้นบริษัทได้รับผล	
กระทบจากการบงัคบัใชก้ฎหมายใหมใ่นการขึน้ทะเบยีนวตัถ	ุ
อันตรายทำให้ทะเบียน นำเข้า ผลิต ครอบครองของบริษัท	
ตอ้งถกูยกเลกิและตอ้งเขา้สูข่บวนการขึน้ทะเบยีนใหมท่ัง้หมด 	
ปจัจบุนับรษิทัสามารถยืน่ขอขึน้จดทะเบยีนวตัถอุนัตรายจาก	
ทะเบียนเพิ่มมากขึ้น ดูแลบริหารสภาพคล่องคงเหลือโดย	
พิจารณาลงทุนในเพื่อผลตอบแทนที่มีความเสี่ยงต่ำ แต่ผล	
ตอบแทนสูงกว่าเงินฝากประจำเช่นกองทุนตราสารหนี้และ	
พันธบัตร ตราสารทุนประเภทบริษัทจดทะเบียนที่มีผล	
ประกอบการดีและมีปันผลสม่ำเสมอมา เพื่อใช้ผลประโยชน์	
สทิธพิเิศษทางภาษสีำหรบัเงนิปนัผล ทำใหบ้รษิทัไดร้บัรางวลั 
SET AWARDS ประเภทผลประกอบการดเีดน่เปน็ปทีี ่3 อกีทัง้	
ได้รับการคัดเลือกเป็นบริษัทที่มีผลประกอบการยอดเยี่ยม	
ประเภทบริษัทขนาดเล็กที่มีรายได้ไม่เกิน 2,000 ล้านบาท 	
เปน็ครัง้แรก ความสามารถในการบรหิารจดัการทำใหผู้ถ้อืหุน้	
ได้รับเงินปันผลอย่างต่อเนื่องดังตารางการจ่ายเงินปันผล	
หวัขอ้ นโยบายจา่ยเงนิปนัผล แมใ้นป ี2558 ผลประกอบการ	
ลดต่ำลงเนื่องจากปัญหาภัยแล้ง แต่ก็ยังคงความสามารถ	
ในการบรหิารจดัการใหเ้กดิกำไร และมเีงนิปนัผลใหก้บัผูถ้อืหุน้	
อย่างสม่ำเสมอและต่อเนื่อง

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility

of usage reduction. In Thailand, it can reduce the 
use of agrochemicals by 20-30%. Consequently, 
if farmers use pesticides wisely and have enough 
knowledge to diagnose problems and identify pests 
correctly as well as be able to know the features 
of the products, they can use it economically and 
safely in the right time and at an appropriate rate. 
(Source:  Dr. Weerawut Katanyukul, Ex-President Thai 
Agro Business Association).

Consequently, the Company organizes the 
agriculturist meetings so as to give them lectures 
about self-defense by wearing a protective clothing, 
proper use and appropriate dosage of chemicals 
for each crop, and correct harvesting period as per 
details prescribed on the label. Besides, there are 	
a follow up program to ensure if the agriculturists 	
follow our instructions, in order to instill understanding, 	
reduce the of using wrong types  and overuse of 
agrochemicals. The overuse may cause some impact 
to agriculturists themselves on toxic overdose, pest 
resistance, residues in plants and environmental 
contamination and adversely affect consumers. In 
addition, it may cause the losing of opportunities 
to export vegetables and fruits.

Project of Excellent Performance, Dividend 
Shares for Investors

The Company has recognized the importance 	
of a good governance and transparent management 
with professionalism to secure the stability of business. 	
As a result of continuous efforts, the Company has 
been selected by the Stock Exchange of Thailand 
as the Outstanding Performance Award in 2010 and 
2011. However, as the consequence of the new 
Hazardous Chemical Act, the Company sustained 
some operational impacts as they were required 
to start the registration process of the hazardous 
chemicals, as the existing registration of import, 
manufacturing and possession had been annulled 
under the new Act. At present, the company can 
apply more registrations of hazardous substances. 
Moreover, the company has focused on the liquidity 
management by investing in general fixed income 
fund, bond, and equity fund of listed company 
with regular high performance and dividends paid 
to investors to enjoy tax privilege.
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โครงการต่ออายุคนเกษียณ

จากสถานการณ์ประชากรผู้สูงอายุมีจำนวนมาก 	
คิดเป็นร้อยละ 14.9 ของประชากรทั้งหมด และคาดว่าในป ี	
2563 ประชากรที่มีอายุ 60 ปีขึ้นไปจะมีมากถึง 13 ล้านคน 	
คิดเป็นร้อยละ 20 (ข้อมูลกรมกิจการผู้สูงอายุ) ซึ่งหมายถึง 	
ประเทศไทยกำลังก้าวสู่สังคมผู้สูงอายุ แต่ในสภาพความ	
เป็นจริงปัจจุบันผู้สูงอายุส่วนหนึ่งยังมีสุขภาพกายใจที่ดี  	
มีความสามารถที่จะทำงานได้อย่างมีประสิทธิภาพจาก	
ประสบการณท์ีส่ัง่สมมา บรษิทัจงึมนีโยบายคดัเลอืกพนกังาน	
เกษยีณอายทุีม่คีวามสามารถ ประสบการณส์ายตรงสงู และม	ี
สุขภาพที่แข็งแรง สามารถช่วยเหลืองานบริษัทได้ โดยฝ่าย	
บรหิารสามารถคดัเลอืกพจิารณาการตอ่อายปุตีอ่ป ีจากผลงาน	
และความสามารถและความสมัครใจ ทั้งนี้เพื่อเป็นการ	
สร้างขวัญกำลังใจให้กับพนักงานที่ทุ่มเททำงานรับใช้บริษัท

และยังมีความสามารถ มีความต้องการที่จะทำงาน	
เพื่อไม่เป็นภาระกับลูกหลาน เปิดโอกาสให้ผู้สูงอายุใช้ความ	
สามารถและประสบการณ์ช่วยเหลือบริษัท

โครงการใช้ทรัพยากรอย่างคุ้มค่า 

บรษิทัสนบัสนนุการนำวสัดกุลบัมาใชใ้หม ่เชน่ การใช	้
กระดาษสองหนา้ การปดิเครือ่งทำความเยน็และปดิไฟ ในชว่ง	
พักงานหรือช่วงที่พนักงานผู้บริหารมิได้อยู่ในห้องทำงานเป็น	
เวลานาน การเดินขึ้นลงบันไดในชั้นไม่สูง การใช้รถร่วมกัน	
ในทางเดียวกัน 

การทำโครงการดังกล่าวแม้จะไม่ส่งผลชัดเจนในเชิง	
ตวัเลขคา่พลงังานหรอื ตวัเลขคา่ใชจ้า่ยทีล่ดลง แตช่ว่ยในการ	
ปลูกฝังให้เป็นนิสัยส่วนตัวและนำกลับไปใช้ในชีวิตประจำวัน	
ของครอบครัวเพื่อเป็นพลเมืองที่ดีของสังคมและสืบทอด	
คุณลักษณะนี้ให้จากรุ่นสู่รุ่น
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According to the performance, the company 
has been awarded with its third year of SET Awards 
for Outstanding Company Performance and the first 
year for Best Company Performance Awards for a 
small company which incomes under 2 billion baht.  
The company has provided shareholders with regular 	
good dividend as per afore mentioned Dividend 
Policy topic.

Even, in 2015 earnings decreased because of 
the drought, but the company was able to manage a 
profit and was able to give dividend to shareholders 
consistently and continuously. 

Renewal of Retiree Project

Presently, the elderly people is approximately 	
14.9% of all population. It is expected that people 
aged 60 and above will be around 13 million people 
or 20% of all population by 2020. (Information from 
Department of Older Persons) That means Thailand 
is moving towards aging society, but in fact, the elder 	
people in Thailand still have healthy body and mind. 
They can work efficiently from the experiences 	
gain. The company has policy for retired employees 	
who still have the capability and have directed 	
experience,  healthy, and still want to help company.  	
The renewal project will be considered annually 
from accomplishment, capability and willingness. 
This is a morale support for those who dedicate 
to the company and willing to work to avoid being 
burden of families.

Project of Efficient Use of Resources

The Company has promoted the recycling 
process i.e. re-using paper, turning off air-conditioning 	
system and lighting during the lunch breaks or 	
unoccupied office space, taking stairs, taking car 
pools, etc. Though the project did not give much 
quantitative result, but helped instill the recycling 
mindset and behaviors in the employees who would 
treat the same at their home and such behaviors 
descend from generation to generation. 
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โครงการลดอุบัติภัยในพื้นที่ทำงาน 

บริษัทดำเนินการเพื่อลดอุบัติภัยในที่ทำงานโดย

1.	 ให้พนักงานมีส่วนร่วมในการหาจุดเส่ียงภัยในพ้ืนท่ี	
ปฏิบัติงาน 

2.	 จดัทำแผนฉกุเฉนิสำหรบักรณเีพลงิไหม ้สารเคม	ี
หกรัว่ไหล พรอ้มจดัการฝกึซอ้ม ประเมนิผล และทบทวนแผน	
อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง 

3. 	จัดให้มีอุปกรณ์ป้องกันและระงับเหตุฉุกเฉิน	
ให้เหมาะกับสถานการณ์ 

4. 	อบรมให้ความรู้ความเข้าใจ วิธีการปฏิบัติหน้าที่	
อย่างปลอดภัย ควบคุม แก้ไข ระงับ บรรเทาอันตรายที่อาจ	
เกิดขึ้นขณะปฏิบัติงาน ทั้งนี้ต้องปฏิบัติตามข้อมูลความ	
ปลอดภัยของสาร (Material Safety Data Sheets หรือ 	
MSDS) ที่จัดทำขึ้น โดยมีเจ้าหน้าที่ซึ่งมีวุฒิประกาศนียบัตร	
ความปลอดภัยในการทำงานระดับวิชาชีพ หรือ จป. (Safety 	
Officer) เป็นผู้ควบคุมดูแล

มาตรการดังกล่าวทำให้พนักงานปฏิบัติงานในพื้นที	่
อยา่งปลอดภยั สถติกิารเกดิอบุตัเิหตตุำ่และยงัไมเ่คยมอีบุตัภิยั	
ร้ายแรง จากรายงานเสนอต่อกรมสวัสดิการและคุ้มครอง	
แรงงาน กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคมถึงอุบัติภัยที่	
เกดิขึน้กบัพนกังานทกุไตรมาส พบสถติกิารเกดิอบุตัเิหตตุัง้แต	่
ปี 2557-2559 ดังนี้
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Project of Low Accident in Work Place

The company operate to reduce accidents 
at work by:

1. 	Finding risk place where accidents may 
occur in work place.

2. 	Preparing plans against conflagration, 
chemicals spilled/leaked together with practice, 
evaluation, and review of the plans once a year.

3. 	Providing protector devices and arranging 	
emergency response that suit the situations.

4. 	Training with understanding on how to; 
safety perform, control, solve, retrain, and mitigate 	
hazards that may occur during operation, however, 	
ones must follow MSDS (Material Safety Data Sheets). 	
The operation will be controlled by staff who have a 
Qualification Certificate of safety or Safety officer.

According to the plan, numbers of accident 
in the work place is low and no serious accidents 
reported so far. Report submitted to the Department 
of Labor Protection and Welfare on quarterly basis 
for 2012-2014 is as follows:

Accident in work place from 2013-2016

	 ปี / Year	 จำนวนอุบัติเหตุ / Numbers of accident

	 2557/2014	 เกิดอุบัติเหตุ 2 ครั้ง พนักงานบาดเจ็บเล็กน้อย 2 คน / 2 accidents, 2 employees slightly injured

	 2558/2015	 เกิดอุบัติเหตุ 1 ครั้ง พนักงานบาดเจ็บเล็กน้อย 1 คน / 1 accident, 1 employee slightly injured

	 2559/2016	 เกิดอุบัติเหตุ 0 ครั้ง / 0 accident.
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โครงการใส่ใจคืนกำไรให้ลูกค้า  

บริษัท มีนโยบายในการผูกใจสร้างความจงรักภักดี	
กับลูกค้ามีหลักปฏิบัติดังนี้ 

1.	 สือ่สารสรา้งความสมัพนัธท์ีด่กีบัลกูคา้ดว้ยความ	
จริงใจ

2. 	การบริการจัดส่งรวดเร็ว

3.	 พนักงานสามารถติดต่อได้ง่ายและมีอำนาจเจรจา	
และตกลงราคาสนิคา้หรอืรายการพเิศษตา่งๆ ในระดบัทีล่กูคา้	
พึงพอใจ

4.	 บริษัทให้ความสำคัญในการเปิดลูกค้าตัวแทน	
โดยใหค้วามสำคญักบัลกูคา้ขายปลกีมากกวา่ลกูคา้ขายสง่เพือ่	
ตัดปัญหา “ปลาใหญ่กินปลาเล็ก”

5.	 บรษิทัคำนงึถงึการรกัษาคำพดูหากไดม้กีารตกลง	
กับลูกค้าไว้แล้ว

นอกจากนี้กลยุทธ์ที่บริษัทได้ใช้มาเป็นเวลายาวนาน	
คือการคืนกำไรให้ลูกค้า (Rebate) ในปลายปี บริษัทพบว่า	
การคนืกำไร เปน็สิง่ทีล่กูคา้ชืน่ชอบประสบความสำเรจ็อยา่งด ี	
ทำให้เป็นลูกค้าที่มีความจงรักภักดีมากว่า 30 ปี

โครงการครอบครัวเดียวกัน 

บริษัทมุ่งมั่นที่จะสร้างความรักความสามัคคีในหมู่	
พนักงานและผู้บริหารเพื่อการทำงานเป็นทีม มีความรัก	
เอือ้อาทรกนัเหมอืนบคุคลในครอบครวั การจดังานเลีย้งบรษิทั 	
หรอืการทอ่งเทีย่วประจำปจีงึหมายรวมถงึบคุคลในครอบครวั	
ของพนักงาน ผู้บริหารในการจัดงานทุกครั้ง โดยบุคคลใน	
ครอบครัวไม่มีค่าใช้จ่าย ทั้งนี้เพื่อสร้างความสนิทสนมคุ้นเคย	
รู้จักกัน กฎระเบียบต่างๆ จึงสามารถยืดหยุ่นไปตามความ	
เหมาะสมและความเป็นจริงที่ทุกคนยอมรับได้ ตัวอย่างของ	
ความสำเร็จโครงการนี้คือ  

-	 ชว่งปดิภาคเรยีน เปดิโอกาสใหก้บับตุรหลานของ	
พนกังาน ผูบ้รหิารเขา้มาทำงานฝกึงานเพือ่ชว่ยเหลอืแบง่เบา	
ภาระครอบครวัและเปน็การหาประสบการณก์ารทำงาน รูจ้กั	
ใช้เวลาว่างให้เป็นประโยชน์

- 	 การสือ่สาร ตอบขอ้ซกัถาม รอ้งเรยีน แจง้ประกาศ 	
ต่างๆ ให้ข้อมูลที่มีประโยชน์ต่อการทำงานและคุณภาพชีวิต	

Project of Profit Rebates to Customers 

The Company has set out the policy to 	
strengthen relations with the customers by 	
implementing the following conducts: 

1. Communicate with customers honestly 
and sincerely.

2. Provide speedy delivery service. 

3. 	Facilitate easy access to the sales staff 
and welcome negotiation and bargaining with 	
special business promotion. 

4. 	Recognize the importance of representative 	
customers and focus on the retail business instead 
of the wholesale one in order to eliminate the 
problem of “big fish hunt small fish”

5. 	The Company has realized the importance 	
on honoring the promise which they have given to 
the customers.  

What’s more is that the Company has 	
availed themselves for the profit rebates given to 	
the customer at the year end. It is found that the 	
customers have preferred the profit rebates, This 	
project has been successful and made the 	
customers place their royalty to the Company for 
more than 30 years.

Project of Same Family 

The Company has committed themselves 
to create and enhance the affections and unity in 
the workplace to strengthen the teamwork spirits 
among the employees and management team. The 
company parties and trips have been arranged by 
including the employees’ family members without 
cost. The company regulations become flexible as 
appropriate where everyone accepts. The examples 
of these successful activities included:

- 	 When the schools are closed, the employees’ 	
siblings, nephews or nieces are allowed to work on 
internship program to support their families, explore 
the new working experiences and spend their time 
in more creative and useful way.

- 	 Earlier, the Company was affected by 	
termination of registration of import, manufacture 

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility
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แก่พนักงานได้ทราบโดยพร้อมเพรียงกันด้วยการใช้ Social 	
Network Application ของกลุ่มพนักงานเพื่อความเข้าใจ 	
และปฏิบัติได้ถูกต้องตรงกัน  

โครงการคนพิการทำงานที่บ้าน

จากมาตรการรฐัทีส่นบัสนนุใหช้ว่ยเหลอืคนพกิารให	้
มีโอกาสทำงาน มีเงินใช้จ่าย พร้อมสวัสดิการเพื่อให้ผู้พิการมี	
ความภูมิใจรู้สึกมีคุณค่า ไม่เป็นภาระกับครอบครัวและสังคม

ปัจจุบันการติดต่อสื่อสารมีความสะดวกง่ายดาย 	
บริษัทจึงเลือกจ้างผู้พิการทำงานโดยสนับสนุนให้ผู้พิการ	
ทำงานที่บ้าน เพื่อเป็นการประหยัดค่าใช้จ่าย และเพิ่มความ	
ปลอดภัยให้กับผู้พิการในการเดินทาง ซึ่งในประเทศไทย	
อุปกรณ์ หรือพาหนะที่อำนวยความสะดวกให้กับคนพิการ	
ยังไม่พร้อมสมบูรณ์ 

โครงการส่งเสริมสุขภาพพนักงาน 

จัดการตรวจสุขภาพประจำปีแก่พนักงานและ	
ผู้บริหาร ทั้งนี้พนักงานสามารถพาบุคคลในครอบครัวมาใช้	
โปรแกรมตรวจสุขภาพในราคาพิเศษได้จากสถานพยาบาล	
ที่เข้าร่วมโครงการกับบริษัท จัดให้มีประกันสุขภาพและ	
อุบัติเหตุให้กับพนักงานนอกเหนือจากประกันสังคม และ	
ดูแลมิให้มีการใช้สารเสพติดใดๆ ในหมู่พนักงาน สำหรับ	
พนักงานและคนงานที่ประจำฝ่ายผลิตบริษัทจัดให้มีการ	
ตรวจเลอืดเพือ่หาสารพษิตกคา้งทกุปี และพบวา่ไมม่พีนกังาน	
หรือคนงานมีรายงานทางการแพทย์เรื่องพบสารพิษตกค้าง   

โครงการดูแลชุมชุนให้ได้รับความปลอดภัย 

บริษัทพบว่าซอยข้างสำนักงานใหญ่ซึ่งเป็นทาง	
สาธารณะ มดืและเกดิการฉกชงิวิง่ราวเปน็ประจำ บรษิทัจงึได	้
ตดิตัง้แสงไฟสอ่งสวา่งใหก้บัทางเดนิสาธารณะของชมุชนและ	
ประสานงานกับกรุงเทพมหานครติดตั้งโทรทัศน์วงจรปิด	
เพื่อที่ผู้คนในชุมชนละแวกใกล้เคียงได้สัญจรอย่างปลอดภัย 	
โดยทางกรุงเทพมหานครดำเนินการติดตั้งกล้องวงจรปิดให้	
ตามความประสงค์ ทำให้ลดเหตุการณ์ร้ายแรงลงอย่างเห็น	
ได้ชัด
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and possession of the chemical under the new 	
Hazardous Chemical Act. Some staff was discouraged 	
by the situation. Therefore, the Company issued 
ESOP warrants for the employees in order to raise 
their spirits as detailed below: 

 - 	 Communication, questions and answers, 
complaints, and beneficial information to quality 
work of life among employees are done via Social 	
Network Application for the same and equal 	
understanding and practice. 

People with disabilities work at home Project.

The government aid measure ask private 
sector to support people with disabilities to have 
the opportunity to work, earn  money with welfare 
and get self-esteem not feeling to be family’s or 
society’s burden.

The company employ these people with 
disabilities by allowing them to work at home so 
as to save expenses and increase safety. Public 
transportation or devices to facilitate people with 
disabilities are not completely ready in Thailand.

Project of Health Promotion

The annual medical check-up has been pro-
vided to all employees, moreover, employees’ fam-
ily can attend this program at special discount price 
from hospital that join the company’s project. The 
health and personal accident insurance schemes 
have been applied for everyone, apart from the 
social security insurance. Use of drugs has been 
prohibited in the workplace. The annual blood test 
for employees and workers at factory in searching 
for residue in blood is provided and residue report 
has never been founded.

Project of Community Caretaking for Safety

It was found that the public Soi next to the 
Head Office has poor light and the pilferage have 
often taken place. The Company has arranged 
lighting installation and coordinated with Bangkok 
Metropolitan Administration to install CCTV to 
strengthen daily- life security of the commuters.  
Bangkok Metropolitan Administration set up CCTV 
and led to lower crimes report significantly.
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การดำเนินธุรกิจที่มีผลกระทบต่อ CSR

บริษัทและบริษัทย่อยมิได้ถูกตรวจสอบหรืออยู่ระหว่าง	
การตรวจสอบโดยหนว่ยงานทีม่อีำนาจวา่มกีารฝา่ฝนืกฎหมาย	
ในเร่ืองเก่ียวกับหลักการ 8 ข้อข้างต้นอย่างมีนัยสำคัญ

CSR after Process (ต่อเนื่อง)

โครงการพัฒนาโรงเรียนในฝัน ในอดีตที่ผ่านมา	
บริษัทได้ลงพื้นที่สำรวจโรงเรียนเล็กในชุมชนรอบสำนักงาน	
ใหญ่และพบว่าส่วนใหญ่เป็นโรงเรียนในสังกัดกรุงเทพมหานคร 	
ไดร้บัเงนิชว่ยเหลอืพฒันาโรงเรยีนพอเพยีงกบัจำนวนนกัเรยีน 	
ขณะทีโ่รงเรยีนวดัอทุยัธารามเปน็โรงเรยีนในสงักดั สพฐ. สอน	
ถงึชัน้ประถมศกึษาปทีี่ 6 ไดร้บัเงนิอดุหนนุจากรฐัตามจำนวน	
นักเรียน โดยช่วงที่ลงสำรวจโรงเรียนมีนักเรียนเพียง 120 คน	
ซึง่ทำใหไ้ดร้บัเงนิอดุหนนุไมเ่พยีงพอกบัการดแูลจดัการศกึษา	
ได้อย่างเต็มที่ นักเรียนส่วนใหญ่ของโรงเรียนเป็นเด็กยากจน 	
พ่อแม่ย้ายถิ่นฐานมาเป็นกรรมกรก่อสร้าง ขับรถโดยสาร 	
วินมอร์เตอร์ไซค์ พนักงานรักษาความปลอดภัย พ่อค้าแม่ค้า 	
และพักอาศัยอยู่ในชุมชนริมทางรถไฟ บริษัทจึงมีโครงการ	
เขา้ไปใหค้วามชว่ยเหลอื โดยรว่มมอืกบัคณะครพูฒันาโรงเรยีน 	
เริ่มจากการจัดซื้ออุปกรณ์การศึกษา กองทุนอาหารกลางวัน 
อปุกรณก์ฬีา ปรบัปรงุหอ้งโสตทศันศกึษา ไดจ้ดัซือ้คอมพวิเตอร ์	
มอบทุนการศึกษา และมอบเงินทุนพัฒนาโรงเรียนทุกปี	
การศึกษาตลอดมา 

จากการที่บริษัทได้นำร่องการพัฒนาโรงเรียน ทำให้ 	
มผีูม้จีติเปน็กศุลเขา้มารว่มพฒันาโรงเรยีนมากขึน้ เชน่ ปรบัปรงุ	
ห้องพยาบาล ปรับปรุงห้องสมุด ปรับปรุงห้องคอมพิวเตอร์ 	
สนามกีฬา จัดทำรั้วโรงเรียน หลังจากนั้นทางโรงเรียนดำเนิน	
การติดต่อของบจากรัฐซ่อมแซมอาคารเรียนที่ชำรุดและ 	
ทาสีตึกเรียนใหม่ จำนวนนักเรียนจึงเพิ่มขึ้นเป็นกว่า 300 คน 	
ในปัจจุบัน 

สำหรับด้านคุณภาพการศึกษาเนื่องจากในอดีตไม่มี	
ครสูอนภาษาองักฤษทีจ่บวฒุติรง ทำใหเ้ดก็นกัเรยีนชัน้ประถม	
ศึกษาปีที่ 6 ทั้งห้องไม่สามารถสอบผ่านเกณฑ์การทดสอบ	
ระดับชาติขั้นพื้นฐาน (O-Net) ในวิชาภาษาอังกฤษ โดยปี 	
2553 ผูส้ามารถทำคะแนนสงูสดุ 32 คะแนน จาก 100 คะแนน 	
และต่ำสุดคือ 0 พนักงานบริษัทจึงอาสาเข้าไปจัดสอนพิเศษ	
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Business Operation and CSR Impact

The Company and its subsidiary have never 
been investigated or under investigation significantly 
by the authority to have violated the rules regarding 
the above 8 principles.

CSR after Process (On Going)

Projects of Development of Dream Schools 

In the past, the Company had surveyed small 	
schools surrounding the H.O. and found that most of 	
them were supported by Bangkok Metropolitan 	
Administration and received sufficient funds for 
school development. However, it was found that 	
Wat Uthaitaram Primary School was under the Office 	
of Basic Education Commission, and offered the 
Grade 1 - 6 educations. The school were supported 
the funds from the government by headcount of 
students. At the time of survey, there were only 
120 students; therefore, the school was rendered 
insufficient financial supports for development. Most 
of students were from poor families. Consequently, 
the Company had an opportunity to extend financial 	
supports and co-work with the school’s Development 	
Committee Team by procuring educational/sport 
equipment, providing school meals, renovating the 
audio-visual education room which had been closed 
for more than 10 years, supplying computers and 
offering education funds for the students in need 
every year. 

As the   Company piloted the school 	
development program, more volunteers have joined 
in activities, for example, renovating the first-aid 
room, and library, refurbishing computer room, sport 
field and rebuilding the boundary walls. After that 
the school requested the development funds from 
the government to renovate the school building. At 
present, there are 300 students at this school. 

In the past, there was no English teacher 
who graduated from the directly related to field of 
studies. Therefore, none of grade 6 students could 	
pass the basic national test or o-net in English 	
language. According to the test in 2010, a maximum 
score was 32 out of 100 and the minimum was 0. 
The Company’s employees volunteered to teach 
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ภาษาอังกฤษโดยชักชวนอาสาสมัครท่านอื่นเข้าไปช่วยสอน 	
โดยบริษัทสนับสนุนเอกสารสำหรับฝึกหัดทำข้อสอบ O-NET 	
สำหรับนักเรียนชั้นประถมปีที่ 6 และปัจจุบันโรงเรียนมีครู	
ภาษาอังกฤษแล้ว การสอนพิเศษจึงเน้นให้เด็กนักเรียน	
สนุกสนานกับภาษาอังกฤษ กล้าแสดงออก และได้เรียนรู้	
ขนบธรรมเนยีมประเพณขีองสงัคมตา่งประเทศเหนอืจากสิง่ที	่
ครูประจำวิชาสอนจากตำรา ประกอบกับการฝึกทำข้อสอบ 	
O-NET สถิติ ปีการศึกษา 2557 คะแนนสูงสุด 56.00 ต่ำสุด 	
12.00 ปี 2558 คะแนนสูงสุด 75.00 ต่ำสุด 12.00 ปี 2559 	
คะแนนสูงสุด 97.50 ต่ำสุด 35.00

จากการพัฒนาในหลายๆ ด้าน ทำให้ในปี 2556 	
โรงเรียนได้รับคัดเลือกให้เข้าโครงการโรงเรียนในฝันของภาค	
รัฐ และในปี 2557 โรงเรียนได้รับคัดเลือกให้เป็นโรงเรียน	
รางวัลพระราชทานประเภทโรงเรียนขนาดเล็กในกรุงเทพ	
มหานครจึงได้รับเงินงบประมาณมาพัฒนาการเรียนการสอน	
ให้ดียิ่งขึ้น

ในปีการศึกษา 2558 โรงเรียนวัดอุทัยธารามมอบโล่	
ประกาศเกยีรตคิณุใหก้บัพนกังานบรษิทัทีอ่ทุศิเวลาทำหนา้ที	่
วิทยากรพิเศษสอนภาษาอังกฤษให้กับโรงเรียนมาครบ 8 ปี
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English to the students during the lunch time which 
was a studying period. Sometimes, English tutoring 
classes were arranged on Saturdays to help the 
students from grade 5 and 6 to improve the score 
result. Moreover, the Company also supported and 	
provided o-net’s exam for grade 6 students. Presently, 	
there is an English teacher in the school, the purpose 	
of coaching students have changed and focused 
on students to be fun with English, to be more 	
assertive, and to learn about culture and tradition 
of other countries. 

-	 In 2014, maximum score is 56.00 and 
minimum score is 12.00

-	 In 2015, maximum score is 75.00 and 
minimum score is 12.00

-	 In 2016 maximum score is 97.50 and 
minimum score is 35.00 

Every year, the Company coordinates with 
many parties to get sponsors for a beach trip or a 
farewell party for students grade 6, depends on 
convenience, in order to broaden their view of life 
experiences.

From such developments, the school has 
been chosen to be the one of a Dreamed School 
Project and in 2014, the school has been selected 
to receive royal award school for small school 
types in Bangkok.  Awards provide the school with 
fund to further improve the school on academic 
performance.

Employee who has devoted her time to 
serve as school English teacher for eight years 	
received honorary award in 2015 academic year.
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โครงการมอบการศกึษามอบความกา้วหนา้แกเ่ดก็ 
กำพร้า บริจาคโครงการต่อเนื่องมูลนิธิราชประชาสมาสัย 	
กองทนุเพือ่เดก็กำพรา้พอ่แมเ่สยีชวีติจากโรคเอดส ์ดแูลสง่เสยี	
เด็กให้มีโอกาสได้รับการศึกษา โดยแบ่งเป็นชั้นประถมศึกษา 	
มัธยมศึกษา อาชีวะ และมหาวิทยาลัย ซึ่งเป็นโครงการที่	
ประสบความสำเร็จสามารถผลักดันให้เด็กกำพร้าได้มีการศึกษา	
และจบการศึกษาในขั้นมหาวิทยาลัยมาแล้วกว่า 300 คน 	
โดยบริษัทสนับสนุนนักเรียนและนักศึกษาในทุกระดับชั้น

การบริจาคเพื่อสังคมในปี 2559

โรงเรียนแจ่มจันทร์วิทยา งบประมาณจัดงานวันเด็ก 

โรงเรียนวัดอุทัยธาราม กรุงเทพมหานคร - กองทุน	
เพื่อพัฒนาการศึกษา ทุนการศึกษาและงบประมาณจัดงาน	
วันเด็ก

โรงเรียนคันโช้งพิทยาคม จังหวัดพิษณุโลก ทุน	
การศึกษาเด็กยากไร้

ทุนการศึกษาสมาคมศิษย์เก่า เพื่อนิสิตปริญญาโท  	
มหาวิทยาลัยมหิดล

โรงพยาบาลรามาธิบดี เพื่อหน่วยคัดกรอง โครงการ	
รักษาชีวิตด้วย Stem cell 

สนับสนุนกิจกรรมการกุศลร่วมกับหอการค้า	
สมุทรปราการ องค์การบริหารเทศบาลตำบลแพรกษา และ	
สภาอุตสาหกรรมจังหวัดสมุทรปราการ

มูลนิธิ  วชิรเวชวิทยาลัย เฉลิมพระเกียรติ ใน	
พระบรมราชูปถัมภ์

นอกจากนีย้งัรว่มการบำรงุพทุธศาสนา โดยรว่มงาน 	
ผ้าป่า กฐิน ตามสมควร

Scholarships of Rajprachasamasia Foundation  
for orphans whose parents died from AIDS. The 
children will be taken care off and given opportunity 
to study in 4 sections; elementary school, secondary 
school or vocational education, and university.  This 
project has supported as many as 300 orphans for 
university graduation so far.

Donations in 2016

Budget for Children Day activities at Jamjun 
Vitaya School 

Education Fund and Budget for Children Day 
activities at Wat Uthai Tharam  School

Scholarship for Kanchong Wittaya School, 
Pitsanuloke

Scholarships to Alumni of Postgraduate, 
Mahidol University.

Stem Cell Transplantation Project of Ramati-
bodi Hospital 

Sponsorship of social activities provided 
under the cooperation with Samutprakarn Chamber 	
of Commerce and Sub-district Administrative 	
Organization, Samutprakarn. 

Donation to Vajiravej Witayalai Foundation 
under the King’s Patronage.

In addition, The Company has participated 
in the religious ceremonies as appropriate.

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility



96

ANNUAL 
R E P O R T

การป้องกันการมีส่วนเกี่ยวข้องกับการคอร์รัปชั่น

ในป ี2559 บรษิทัไดร้ว่มประกาศเจตนารมณ ์แนวรว่ม	
ปฏิบัติของภาคเอกชนไทย ในการต่อต้านการทุจริต และอยู่	
ระหว่างการเตรียมพร้อมเพื่อจัดทำและสอบทานระบบ	
ควบคุมภายในของตนเองตามแนวทางที่กำหนดในแบบ	
ประเมินตนเอง และให้บุคคลที่สามตรวจสอบความถูกต้อง	
ของข้อมูล ก่อนจะยื่นขอรับรองต่อคณะกรรมการแนวร่วม	
ปฏิบัติฯ (CAC Council) อย่างไรก็ตามในปี 2558 ผลการ	
ประเมินระดับการพัฒนาความยั่งยืนเรื่อง Anti-Corruption 	
ของสถาบนัไทยพฒัน ์(องคก์รสาธารณประโยชน)์ ของบรษิทั	
อยูใ่นระดบั 3  คอื Established แสดงใหเ้หน็ถงึระดบันโยบาย	
ที่บริษัทกำหนดเพื่อการดำเนินการ ไม่จ่ายให้เจ้าหน้าที่รัฐ, 	
ไมม่สีว่นเกีย่วขอ้งและตอ่ตา้นผูเ้กีย่วขอ้ง มกีารประเมนิความ	
เสี่ยงของธุรกิจเพื่อระบุการดำเนินงานของบริษัทหรือบริษัท	
ย่อยที่มีความเสี่ยงว่าอาจมีส่วนเกี่ยวข้องกับการคอร์รัปชั่น 	
การสื่อสาร การฝึกอบรมแก่พนักงานเพื่อให้ความรู้เกี่ยวกับ	
นโยบายและแนวปฏิบัติในการต่อต้านคอร์รัปชั่น รวมทั้งการ	
ดูแลให้มีการดำเนินการตามนโยบายและมีการทบทวนความ	
เหมาะสมของนโยบายโดยคณะกรรมการอย่างน้อยทุกปี 

ทั้งนี้บริษัทสนับสนุนและส่งเสริมให้บุคลากรทุก	
ระดบัมจีติสำนกึในการตอ่ตา้นการทจุรติ และคอรร์ปัชัน่ในทกุ	
รูปแบบ และกำหนดกำหนดนโยบายการป้องกันและต่อต้าน	
การทุจริตการให้หรือรับสินบนไว้ในนโยบายการกำกับดูแล	
กจิการทีด่ ีใหเ้ปน็ไปตามกฎหมาย กฎ ระเบยีบ โดยมนีโยบาย	
ต่อต้านคอร์รัปชั่นทั้งในระดับองค์กรและระดับสังคมดังนี้ 

1.	 ช่วยลดปัญหาคอร์รัปชั่นจากสังคมไทย ผ่าน	
การบริหารงานอย่างมีธรรมมาภิบาลและใช้การตรวจสอบ	
ภายในเป็นเครื่องมือ เพื่อปิดช่องว่างที่อาจสร้างโอกาสแก่	
การคอร์รัปชั่นในองค์กร

2. 	ปลูกฝังพนักงานถึงการทำงานขยันหมั่นเพียร 	
ซื่อสัตย์ สุจริต เน้นการนึกถึงประโยชน์ส่วนรวม และจัด	
อบรมพนกังานเพือ่ใหค้วามรูเ้กีย่วกบันโยบายและแนวปฏบิตั	ิ
ในการตอ่ตา้นการทจุรติของบรษิทัซึง่เปน็การถา่ยทอดความรู	้
และสำนึกในส่วนหนึ่ง อย่างไรก็ตามฝ่ายบริหารเชื่อมั่นว่า	
การประพฤตตินทีเ่หมาะสม เปน็ทีเ่คารพนบัถอื เปน็แบบอยา่ง	
ที่ดีของผู้บริหารระดับสูงจะเป็นแรงบันดาลใจกระตุ้นให้	

Protection against Corruption 

In 2016, the company took part in a declara-
tion of intent with Collective Action Coalition against 
corruption. It is now in a process of preparing to 	
create and review an internal control system according 	
to the guideline provided in a self-evaluation tool 
and it is also allowing a third party to verify the 	
accuracy of information before submitting to the 
CAC Council for certification.

However, in 2015, from the assessment of 
sustainable development about “Anti-Corruption” 
from “Thaipat Institute” (Public Interest Organiza-
tion), the company are given a 3rd level or “Estab-
lished”,  showing company’s implementation of not 
paying to government officials, not involving and 
opposing related parties over corruptions. The risk 
assessment of the Company or its subsidiaries are 
done to identify the risk that involve with corruption. 
Communication and employee training to provide 
knowledge about policies and regulation in term of 
anti-corruption to ensure the implementation are 
provided. The policy is revised for appropriateness 
by the board of directors annually. 

The company encourages staff at all levels 
of awareness on anti-corruption and fraud of all 
types and has set policies to prevent corruption or 
bribery within corporate governance policy which 
comply with laws and  regulations both organization 
and society level as follows:

1. 	Help reduce the corruption problems 
from Thai society through good governance and 	
internal audit. Do not provide opportunity for 	
anyone to take advantage of. 

2. 	The values of hard working, honesty, and 
the greater good are cultivated among the employees. 	
The training sessions have also been organized to 	
inform the employees of the company’s policies and 
guidelines against corruptions. The aims not only to 
pass on the knowledge but also the conscience at 
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พนักงานได้ซึมซับสิ่งที่ดีและถูกต้องได้เช่นเดียวกับการเข้า	
อบรม โดยทั้งประธานกรรมการ/กรรมการผู้อำนวยการ 	
กรรมการผูจ้ดัการ ประพฤตตินเปน็แบบอยา่งทีด่ตีอ่พนกังาน	
ในด้านความซื่อสัตย์ สุจริต การรักษาระเบียบวินัย ขยัน	
หมัน่เพยีร และการดำรงความยตุธิรรม นำไปสูค่วามจงรกัภกัด	ี
ตอ่บรษิทัและงดกระทำสิง่กอ่ใหเ้กดิการทจุรติในองคก์รไดใ้น	
ระดับหนึ่ง 

3. 	หลีกเลี่ยงที่จะเข้าไปมีส่วนร่วมกับกิจกรรมใด	
ที่จะนำไปสู่ปัญหาคอร์รัปชั่นของภาครัฐหรือเอกชน

บรษิทัไดจ้ดัใหม้กีระบวนการในการจดัการกบัเรือ่งที่	
พนักงานร้องเรียนว่าอาจเป็นการกระทำผิดโดยกำหนดนโยบาย 	
และ/หรือ แนวทางการปกป้องคุ้มครองพนักงานหรือผู้แจ้ง	
เบาะแสในการกระทำผิด

พนักงานสามารถแจ้งข้อมูลการกระทำผิดในองค์กร	
โดยเขียนข้อร้องเรียนพร้อมหลักฐาน (หากมี) โดยอาจมิต้อง	
ลงชือ่ ใสก่ลอ่งรบัความคดิเหน็ ซึง่กรรมการผูจ้ดัการเปน็ผูถ้อื	
กญุแจเปดิกลอ่งแตเ่พยีงผูเ้ดยีว หรอืสามารถอเีมลโ์ดยตรงตอ่	
คณะกรรมการตรวจสอบ auditcom.pato@gmail.com 
และ/หรือ เลขานุการบริษัท pato2@cscoms.com เพื่อที่	
บรษิทันำเขา้ทีป่ระชมุผูบ้รหิารเพือ่พจิารณาสอบหาขอ้เทจ็จรงิ	
และแก้ปัญหาต่อไป อย่างไรก็ตามในปี 2559 บริษัทมิได้รับ	
ข้อร้องเรียนใดๆ 

รายงานคณะกรรมการบริหารความเสี่ยงปี 2559

คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง ได้รับการแต่งตั้ง	
จากคณะกรรมการบริษัท ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการ	
บริษัท เพื่อทำหน้าที่ในการกำกับดูแลด้านการบริหารความ	
เสี่ยงของบริษัท ประกอบด้วย

1.	 ดร. วิวัฒน์ ตริลลิต กรรมการผู้จัดการ 
	 ประธานคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง
2.	 นายเลิศชัย ลีลายนกุล กรรมการอิสระ
	 และกรรมการตรวจสอบ
3.	 นายชัยวัฒน์ จันทรศรีวงศ์ กรรมการอิสระ
	 และกรรมการตรวจสอบ
4.	 ดร. จงรัก ปรีชานนท์ กรรมการอิสระ
	 และกรรมการตรวจสอบ

the same time. However, the administrative section 	
believes that if high level executive members 	
demonstrate appropriate behavior worth respecting 
to be role models, this would much help inspiring 
and motivating the employees to follow the same 
path, which is considerably as valuable as sending 
them to trainings. When the chairman/president 
and the managing director preserve their dignity of 
becoming role models to the employees especially 
on honesty, discipline, value of hard working, and 
justice, the employees would become more loyal 
which eventually help reduce the risk of corruption 
in the organization to a certain level of extent.

3. 	Avoid taking part in any activities that will 
lead to private and public corruptions. 

An employee may report an illegal action in 
the organization by filing an anonymous complaint 
with clues of violation enclosed (if any), and submit 
to the suggestion box where the managing director 
is the only one with the access key, otherwise, an 
employee may send an email directly to the audit 
committee at auditcom.pato@gmail.com and/or 
company secretary at pato2@cscoms.com so that 	
the company bring up the issue during an executive 	
meeting to open up a further investigation or fact 
finding. However, in 2016, the firm received no filed 
complaint.

The Risk Management Committee report 2015

The Risk Management Committee appointed 
by the resolution of the Board of Directors’ meeting  
to serve on the oversight of risk management. The 
committee consists of;

1. 	Dr. Viwat Trillit, Managing Director,   
	 Chairman of Risk Management Committee
2. 	Mr. Lertchai Leelayonkul,  
	 Independent director and Audit Committee
3. 	Mr. Chaiwat Chandarasirvongs,
	 Independent director and Audit Committee
4. 	Dr. Chongrak Prichanon,
 	 Independent director and Audit Committee 
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5.	 นายวิสุทธิ์ วานิชย์เจริญการ ผู้จัดการฝ่ายบัญชี
6.	 นายสายันต์ วันอารีย์ ผู้จัดการฝ่ายการตลาด 
7.	 นางปาริชาติ มนูทัศน์ ผู้จัดการสำนักงาน/
	 เลขานุการบริษัท
8.	 นางสาวนวพร โพธิ์ไทย ผู้ตรวจสอบภายใน

ในปี 2559 คณะกรรมการบริหารความเสี่ยงได้ทำ	
หน้าที่กำกับดูแลงานด้านบริหารความเสี่ยงของบริษัท โดย	
สอบทานรายงานผลการประเมินความเสี่ยงของปี 2559 	
และแผนการตรวจสอบภายในสำหรับปี 2559 โดยคำนึงถึง	
ปัจจัยเสี่ยงที่สำคัญของบริษัท การจัดการความเสี่ยงเพื่อลด	
โอกาสที่จะเกิดความเสี่ยงและลดผลกระทบที่จะเกิดขึ้นให้	
น้อยที่สุด รวมถึงการนำเสนอแนวทางการบริหารความเสี่ยง 	
ปัญหาและอุปสรรคที่จะเกิดในการบริหารความเสี่ยงให้แก	่
คณะกรรมการบริษัททราบ

คณะกรรมการบริหารความเสี่ยงได้มีการสอบทาน	
ผลการตรวจสอบภายในที่จัดทำขึ้นเป็นรายไตรมาสของ	
ป ี2559 เพือ่ประเมนิผลกระทบทีอ่าจจะเกดิขึน้กบัปจัจยัเสีย่ง	
ที่สำคัญของบริษัท เพื่อให้แน่ใจว่าการบริหารความเสี่ยงที่	
เกิดขึ้นจากการดำเนินงานในแต่ละไตรมาสยังเป็นไปตาม	
แนวทางการบริหารความเสี่ยงที่กำหนดไว้ และเตรียมความ	
พร้อมสำหรับสถานการณ์ความไม่แน่นอนที่อาจจะเกิดขึ้น	
และมีผลกระทบต่อบริษัทในอนาคต

ความเสี่ยงด้านการทุจริต เป็นอีกหนึ่งปัจจัยที่คณะ	
กรรมการให้ความสำคัญกับการกำกับดูแล โดยพิจารณาถึง	
ความเหมาะสมของนโยบายต่างๆ ของบริษัทที่เกี่ยวกับการ	
ต่อต้านการทุจริต รวมถึงติดตามผลการบริหารความเสี่ยงที	่
เกิดขึ้นในบริษัทอย่างใกล้ชิด

(ดร. วิวัฒน์ ตริลลิต)
ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง

5. 	Mr.Visut Vanijcharoenkarn,
	 Accounting Manager
6.	 Mr.Sayan Wanaree, Marketing Manager
7. 	Mrs.Parichart Manuthasna,
	 Office Manager / Company Secretary
8. 	Ms.Nawaporn Phothai, Internal auditor

In 2016, The Risk Management Committee 
is responsible for overseeing the risk management 
of the company.  The report reviewed the results 
of the risk assessment in 2016 and set the internal 	
audit plan for 2016 by taking into account the 	
significant risk factors of company in order to reduce 
the opportunities, potential risk, and minimize the 
impact to a minimum. Risk management guidance 
is proposed to the Board of Directors including 	
problems and obstacles for acknowledgment. 

The Risk Management Committee has 	
reviewed the results of the internal audit in quarterly 	
basis in 2016.  This is to evaluate the impact that might 
occur from significant risk factors of the company 	
in order to ensure that the risk management has 
been processed each quarter according to guidelines 
specified and also prepare for the uncertain situation 
that might happen and affect the company in the 
future. The risk in term of fraud is one of important 
governance defined by the Board of Directors. The 
appropriateness of the policy of the Company 	
with respect to anti-corruption is considered to 
monitor the result of risk management in the 	
company closely.

Sincerely,

(Dr. Viwat Trillit)                               
Chairman of Risk Management Committee
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ผูต้รวจสอบภายในซึง่เปน็บคุคลภายนอกมคีวามเปน็	
อสิระเตม็ที ่อยูใ่นการกำกบัดแูลของคณะกรรมการตรวจสอบ 	
ไดท้ำการประเมนิความเสีย่งและจดัทำรายงานการตรวจสอบ	
ภายในเกีย่วกบัการทจุรติถงึคณะกรรมการตรวจสอบสำหรบั	
ปี 2559 ดังนี้

รายงานการตรวจสอบภายในเกี่ยวกับการทุจริต

การตรวจสอบภายในเก่ียวกับการทุจริต มีวัตถุประสงค์	
เพือ่พจิารณาถงึความเสีย่งทีจ่ะเกดิการทจุรติและการบรหิาร	
ความเสี่ยงมีความเหมาะสมหรือไม่

การพิจารณาความเสี่ยงในการเกิดการทุจริตจะ	
พิจารณาจากปัจจัยต่อไปนี้

1.	 ความตอ้งการและแรงจงูใจ เปน็การพจิารณาวา่	
บรษิทัมนีโยบายหรอืปจัจยัทีเ่ปน็การสรา้งความตอ้งการหรอื	
แรงจูงใจให้เกิดการทุจริตหรือไม่

2.	 โอกาส เป็นการพิจารณาว่าบริษัทมีโครงสร้าง	
องค์กรหรือกระบวนการ ที่เปิดโอกาสให้มีการทุจริตหรือไม่

3.	 ความมีเหตุผลและความซื่อสัตย์สุจริต เป็นการ	
พิจารณาปัจจัยที่มีผลกระทบกับความมีเหตุผลและความ	
ซื่อสัตย์สุจริตของบุคลากรของบริษัท

การพจิารณาการบรหิารความเสีย่งเปน็การพจิารณา	
ว่าบริษัทมีการดำเนินการใน 3 ขั้นตอนที่สำคัญดังนี้หรือไม่

1.	 การป้องกัน (Preventive) บริษัทได้มีนโยบาย	
หรอืระบบการควบคมุภายในทีจ่ะปอ้งกนัไมใ่หเ้กดิปจัจยัเสีย่ง	
ที่เกี่ยวกับการทุจริตหรือไม่

2.	 การตรวจจับ(Detective) บริษัทมีช่องทางหรือ	
กระบวนการท่ีจะตรวจจับ ความผิดปกติภายในองค์กรหรือไม่ 

3.	 การตอบสนอง(Response) บรษิทัมกีารกำหนด	
บทลงโทษที่ชัดเจนและเข้มงวดสำหรับผู้ที่ดำเนินการหรือไม่

บริษัทได้มีการตรวจสอบภายในเกี่ยวกับการทุจริต 	
โดยพิจารณาถึงปัจจัยเสี่ยงที่จะเกิดการทุจริตดังต่อไปนี้

1.	 ความต้องการและแรงจูงใจ โดยการพิจารณา	
นโยบายของบริษัทว่าเป็นปัจจัยที่จะสร้างความต้องการหรือ	
แรงจูงใจให้เกิดการทุจริตหรือไม่

The internal auditor has full independence 
under the supervision of the Audit Committee has 
conducted a risk assessment and has done an inter-
nal audit report on the fraud submitted to the Audit 
Committee for the year 2016 as follows:

The Internal Audit Report on Fraud

The internal audit report on fraud has ob-
jective to consider risks from fraud and proper risk 
management. In considering risks from fraud, these 
factors are taken into account:

1. 	Need and motivation – to consider 
whether the company has a policy or factor to 	
create need or motivation for the fraud.

2. 	Opportunity – to consider whether the 
company has structure or process to encourage the 
fraud.

3. 	Reason and honesty – to consider factors 	
which affect the reason and honesty of the com-
pany’s personnel.

The consideration of risk management aims 
to ensure that the company has three important 
processes:

1. 	Preventive – the company has policy or 
system for internal control to prevent the risk of 
fraud

2. 	Detective – the company has channel or 	
process to detect the abnormality in the organization

3. 	Responsive – the company has clear and 	
strict penalties for those who broke the agreement

The company has an internal audit on fraud 
by considering the risk of fraud as follows.

1.	 Needs and Motivations - Considering 	
company’s policy whether they create needs or 	
motivation of fraud.
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2.	 Opportunities - Considering  organizational 	
structure or work procedures whether they create 
opportunity for corruption.

3.	 Rationality and honesty - Considering 
factors that affect the validity and integrity of com-
pany’s personnel. 

From the audit of the company’s structure, 
policy and internal control, it is found that:

1. 	The company has structure that clearly 
separates duties for each department.

2. 	The company has efficient internal control 	
system for each department to check each other’s 
work. For example, Sales Department is responsible 	
for sales order while Operation Department is 
responsible for warehouse control, operation and 
delivery. When the Sales Department receives the 	
money from customers, the payment will be delivered 	
and monitored by the Accounting Department.

3. 	The management has a clear anti-	
corruption policy to help reduce fraud in Thai

society by avoiding to get involved with any 
activities that can lead to corruption both government 	
and private sector.

4. 	The company is careful in preparing any 
promotional plans that may lead to any corruption. 

5. 	The management is personally close to 
employees so they will know if something is likely 
to go wrong in the company.  

6. 	So far, there has been no fraud incident 
in the company.

                 

                                                            

 (Ms. Navaporn Pohthai)
  Independent Internal Auditor

2.	 โอกาส โดยพจิารณาถงึโครงสรา้งขององคก์รหรอื	
ขั้นตอนการทำงานต่างๆ ว่าเปิดโอกาสให้มีการทุจริตหรือไม่

3.	 ความมีเหตุผลและความซื่อสัตย์สุจริต เป็นการ	
พิจารณาปัจจัยที่มีผลกระทบกับความมีเหตุผลและความ	
ซื่อสัตย์สุจริตของบุคลากรของบริษัท

จากการสอบทานนโยบาย กระบวนการทำงาน	
ตลอดจนโครงสร้างขององค์กรที่จะส่งผลให้เกิดการทุจริต	
ในองค์กร พบว่า 

1.	 บริษัทมีโครงสร้างองค์กรที่มีการแบ่งแยกหน้าที่	
งานในแต่ละหน่วยงานที่ชัดเจน และมีนโยบายที่ชัดเจน	
ในการที่จะต่อต้านการทุจริตภายในองค์กร 

2.	 กระบวนการทำงานของบริษัทมีระบบการควบคุม	
ภายในที่ดีในการสอบทานการทำงานระหว่างกัน และการ	
ปฏบิตังิานเปน็ไปตามกระบวนการทีว่างไว ้เชน่ ฝา่ยขายเปน็ผู	้
จัดทำใบสั่งขาย ฝ่ายผลิตเป็นผู้คุมคลังสินค้าและดำเนินการ	
ผลิตและจัดส่ง เมื่อฝ่ายขายรับเงินจากลูกค้าจะมีการนำส่ง	
ตรวจสอบและตรวจสอบโดยฝ่ายบัญชีการเงิน เป็นต้น

3.	 ผูบ้รหิารมนีโยบายตอ่ตา้นการคอรปัชัน่ เพือ่ชว่ย	
ลดปญัหาคอรร์ปัชัน่จากสงัคมไทย โดยการหลกีเลีย่งทีจ่ะเขา้	
ไปมีส่วนร่วมกับกิจกรรมใดที่จะนำไปสู่ปัญหาคอร์รัปชั่นของ	
ภาครัฐหรือเอกชน

4.	 ระมัดระวังในการจัดทำแผนงานส่งเสริมการ	
ขายที่อาจนำไปสู่การทุจริต 

5.	 ผู้บริหารมีความใกล้ชิดกับพนักงานในองค์กร 	
ทำให้การได้รับข่าวสาร หรือความผิดปกติต่างๆ ในองค์กรได้ดี

6.	 ที่ผ่านมายังไม่มีเหตุการณ์ที่มีแนวโน้มที่จะเกิด	
การทุจริตภายในองค์กร

 

นางสาว นวพร โพธิ์ไทย
ผู้ตรวจสอบภายในอิสระ

 ความรับผิดชอบต่อสังคม Corporate Socail Responsibility
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บรษิทัไดใ้หค้วามสำคญัตอ่ระบบควบคมุภายในทัง้ใน	
ระดับบริหารและระดับปฏิบัติการที่มีประสิทธิภาพ มีการ	
ควบคมุดแูลการใชท้รพัยส์นิของบรษิทัใหเ้กดิประโยชนแ์ละมี	
การแบง่แยกหนา้ทีผู่ป้ฏบิตังิาน จงึไดว้า่จา้งผูต้รวจสอบภายใน	
ซึ่งเป็นหน่วยงานนอก เพื่อความคล่องตัว เป็นอิสระในการ	
ตรวจสอบ เพื่อให้เกิดการถ่วงดุลและตรวจสอบระหว่างกัน	
อย่างเหมาะสม นอกจากนี้ยังมีการควบคุมภายในที่เกี่ยวกับ	
ระบบการเงนิ โดยบรษิทัไดจ้ดัใหม้รีะบบรายงานการเงนิเสนอ	
ผูบ้รหิารสายงานทีร่บัผดิชอบ โดยมกีฎระเบยีบการปฏบิตังิาน	
ใหย้ดึถอืเปน็ลายลกัษณอ์กัษร ทัง้นีฝ้า่ยตรวจสอบภายในตอ้ง	
รายงานผลการตรวจสอบโดยตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ 

ในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบคร้ังท่ี 1/2559 	
เมือ่วนัที ่16 กมุภาพนัธ ์2559 ไดแ้ตง่ตัง้นางสาวนวพร โพธิไ์ทย 	
ให้ปฏิบัติหน้าที่ผู้ตรวจสอบภายในของบริษัทประจำปี 2559 	
โดยเป็นผู้รับผิดชอบหลักในการปฏิบัติหน้าที่ผู้ตรวจสอบ	
ภายในของบริษัท คณะกรรรมการตรวจสอบได้พิจารณา	
คุณสมบัติของนางสาวนวพร โพธิ์ไทย แล้วเห็นว่า มีความ	
เหมาะสมเพียงพอกับการปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าว เนื่องจาก	
มีความเป็นอิสระ และมีประสบการณ์ในปฏิบัติงานด้านการ	
ตรวจสอบภายในบรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั (มหาชน) 	
มาเปน็เวลา 7 ป ีทัง้นี ้การพจิารณาและอนมุตั ิแตง่ตัง้ ถอดถอน 	
โยกย้ายผู้ดำรงตำแหน่งหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน	
ของบริษัทจะต้องผ่านการอนุมัติ หรือได้รับความเห็นชอบ 	
จากคณะกรรมการตรวจสอบโดยคุณสมบัติของผู้ดำรง	
ตำแหน่งผู้ตรวจสอบภายใน

รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วยกรรมการ	
อิสระจำนวน 3 ท่าน โดยมีผู้ตรวจสอบภายในซึ่งเป็นบุคคล	
ภายนอกทำหน้าที่เลขานุการที่ประชุม  

หนา้ทีข่องคณะกรรมการตรวจสอบคอืการสอบทาน	
ให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องเพียงพอตาม	
หลกัการบญัชทีีร่บัรองทัว่ไป สอบทานใหบ้รษิทัมรีะบบควบคมุ	
ภายในและการตรวจสอบภายในทีเ่หมาะสมและมปีระสทิธผิล  	
สอบทานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎระเบียบและกฎหมายต่างๆ 	

The Company has realized the importance 
of the effective internal control system at the levels 
of both executive and operation. Therefore, they 
have supervised the utilization of the company 
resources and separated the internal control work 
from other functions. The external internal auditor 
has been engaged in order to independently inspect 
the operations with the balance of monitoring and 	
supervision. In addition, the financial internal 	
control has been established to supervise the 	
financial issues. The concerned issues shall be 
reported to the in-charge executives and the 	
regulations in writing have been given to be used as 
operational guidelines. The internal auditing team 
shall report the audit result directly to the Board of 
Auditing Committee. 

In the meeting of Board of Auditing 	
Committee No. 1/2016 on February 17, 2016, Miss 
Navaporn Phothai has been designated as the  	
Company’s internal auditor for 2016. The Board of 	
Auditing Committee has considered that Miss Navaporn 	
Pothai has suitable qualification for this responsibility 	
as she has worked independently in the auditing 
field, and joined in Pato Chemical Industry PCL for 
7 years. The designation, dismissal and transfer of 
the chief internal auditor shall be considered and 
approved by the Board of Auditing Committee. 

Report of the Audit Committee
The Audit Committee of Pato Chemical 

Industry Public Company Limited compose of 3 
Independent Directors and Internal Auditor serves 
as secretary to the Committee.    

The duties and responsibilities of the Audit 
Committee are to review the financial statements to 
be conformed to the generally accepted accounting 
principles, to review the effectiveness and adequacy 
of internal control system, to review the Company’s 
activities to abide by the rules and laws concerned, 

ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
และการจัดการบริหารความเสี่ยง

Monitoring & Supervision System, 
Internal Control and Risk Management 
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ทีเ่กีย่วขอ้ง เสนอแตง่ตัง้ผูส้อบบญัชเีพือ่เสนอทีป่ระชมุผูถ้อืหุน้	
พิจารณา อีกทั้งปฏิบัติงานอื่นใดตามที่ได้รับมอบหมายจาก	
คณะกรรมการบรษิทั โดยคณะกรรมการตรวจสอบ ไดจ้ดัจา้ง	
หัวหน้าผู้ตรวจสอบภายใน นางสาวนวพร โพธิ์ไทย ซึ่งมี วุฒิ	
การศกึษา ประสบการณก์ารอบรม ทีเ่หมาะสมเพยีงพอกบัการ	
ปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าว เข้าดำเนินการประเมินความเสี่ยงของ	
หน่วยงานต่างๆ ของบริษัทและสอบทานระบบการควบคุม	
ภายในตามความสำคัญของความเสี่ยงที่ได้ประเมินไว้ 

ในระหว่างปี 2559 คณะกรรมการตรวจสอบได้	
ประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชี ผู้ตรวจสอบภายในและกรรมการ	
บริหารรวม 4 ครั้ง เพื่อสอบทานผลการประเมินความเสี่ยง 	
แผนการตรวจสอบประจำปี และผลการสอบทานระบบการ	
ควบคมุภายในของบรษิทัใหม้มีาตรฐานตรงตามวตัถปุระสงค์	
ที่กล่าวมาข้างต้น รวมถึงการสอบทานงบการเงินของบริษัท	
ให้ถูกต้องและครบถ้วนตามหลักการบัญชีก่อนที่จะเผยแพร่	
สูส่าธารณชน โดยการประชมุครัง้ที ่1/2559 ฝา่ยบรหิารไมไ่ด	้
เข้าร่วมการประชุมในช่วงต้นของการประชุมเพื่อที่คณะ	
กรรมการตรวจสอบ ผู้สอบบัญชี และผู้ตรวจสอบภายในได้มี	
โอกาสปรึกษาอย่างอิสระและเหมาะสม โดยคณะกรรมการ	
ตรวจสอบมีความเห็นว่าในรอบระยะเวลาบัญชีสิ้นสุดวันที่ 	
31 ธันวาคม 2559 บริษัทจัดให้มีระบบการควบคุมภายในที่	
เพยีงพอและเหมาะสม ครอบคลมุการปฏบิตังิานทีม่คีวามเสีย่ง 	
ตลอดจนมกีารจดัทำและเปดิเผยขอ้มลูในรายงานการเงนิของ	
บริษัทอย่างเพียงพอและเชื่อถือได้

คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาเสนอผู้สอบบัญชี	
คือ นายประดิษฐ รอดลอยทุกข์ หรือ นางสาว นงราม 	
เลาหอารีดิลก จากบริษัท เอเอสที มาสเตอร์ ให้แก่ คณะ	
กรรมการบริษัทเป็นที่เรียบร้อยเพื่อที่จะทำการเสนอต่อที่	
ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณารับรองต่อไป โดยคณะกรรมการ	
ตรวจสอบเห็นว่าผู้สอบบัญชีมีความเป็นอิสระ ไม่มีความ	
สัมพันธ์หรือมีส่วนได้เสียกับผู้บริหารหรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 	
โดยค่าสอบบัญชี 620,000 บาทเพิ่มขึ้นจากปี 2559 จำนวน	
60,000 บาท และไม่มีค่าบริการอื่นๆ สำหรับปี 2560

(นายเลิศชัย ลีลายนกุล)
ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

18 กุมภาพันธ์ 2560

ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
และการจัดการบริหารความเสี่ยง

Monitoring & Supervision System, 
Internal Control and Risk Management 

to give recommendation to the Board of Directors 
to propose external auditor to the shareholders’ 
meeting for appointment, and to execute any other 
duties as assigned by the Board of Directors. The 
Board of Directors by the audit committee appoints 
the Chief Internal Auditor, Ms. Nopporn Phothai who 
has appropriate education and adequate training 
experience to perform such duties and evaluate risks 
of all business units of the company and reviewed 
the internal control relatively with the significant 
risk level evaluated.

During 2016, the Audit Committee convened 
4 meetings with the external auditors, internal auditor,	
 and the managements to review the Company’s 
risk evaluation result, annual audit plan, and the 
result of internal control to be in compliance with 
standard set for the mentioned objectives. It also 
reviewed the Company’s financial statements prior 
to its publication. At the Board Meeting 1/2016 the 
managements did not attend the first part of meet-
ing in order that the audit committee, the external 
auditors, and the internal auditor will be able to 
discuss freely and appropriately.  The Audit Commit-
tee has come to the opinion that fiscal year ended 
December 31, 2016, the Company has an adequate 
and appropriate system of internal control covering 
operational risk. The preparation and disclosures 
of the financial statements of the Company is also 
adequate and reliable.

The Audit Committee has presented its 	
recommendation to the Board of Directors to nominate 	
Mr. Pradit Rodloytook or Ms. Nongram Laoha-areedilok 	
from AST Master Co., Ltd. to be the Company’s 
auditor for approval by the shareholders’ meeting.  
The auditors proposed are independent and has no 
relations or interest with any managements or major 
shareholders. Annual auditing fee maintain 620,000 
baht, and increase of 60,000 baht over previous year 
with no other charges in 2017. 	 	

(Mr.Lertchai Leelaryonkul)
Chairman of Audit Committee

18 February 2017
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การเช่าสถานที่ / Space Rent

 	 บริษัท	 บริษัท	 รายการระหว่างกัน
	 Company	 Company	 Connected Transaction

	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม	 บริษัท เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ตี้ส์ จำกัด	 บริษัทเช่าพื้นที่อาคารพาโตซึ่งเป็นกรรม
	 จำกัด (มหาชน)		 	 สิทธิ์ของบริษัท เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ตี้ส์ 	
	 	 	 	 	 จก. เพื่อใช้เป็นอาคารสำนักงาน
	 Pato Chemical Industry PCL.	 Kentex Properties  Co, Ltd.	 Pato rents office space in Pato Building, 	
	 	 	 	 	 which belongs to Kentex Properties 	
	 	 	 	 	 Co., Ltd.

บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) เช่า	
พื้นที่ของอาคารพาโตเพื่อใช้เป็นสำนักงาน ซึ่งมีรายละเอียด	
ดังต่อไปนี้ 

ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
และการจัดการบริหารความเสี่ยง

Monitoring & Supervision System, 
Internal Control and Risk Management 

Pato rents office space in Pato Building as 
per following details:

รายการระหว่างกัน 

บริษัทยึดหลักการดังนี้ในการทำรายการระหว่างกัน 

-	 เป็นรายการที่ผ่านกระบวนการอนุมัติที่โปร่งใส	
โดยกรรมการและผู้บริหารด้วยความรับผิดชอบ ระมัดระวัง	
และซื่อสัตย์สุจริต โดยผู้มีส่วนได้เสียไม่ได้มีส่วนร่วมในการ	
ตัดสินใจ 

- 	 เป็นรายการที่กระทำโดยคำนึงถึงผลประโยชน์	
ของบริษัทเป็นหลักเสมือนการทำรายการกับบุคคลภายนอก	
เป็นเงื่อนไขธุรกิจปกติ ตามราคาตลาด และเป็นไปตาม	
รายละเอียดที่ระบุในสัญญา

- 	 มีระบบการติดตามและตรวจสอบที่ทำให้มั่นใจ	
ได้ว่าการทำรายการเป็นไปตามขั้นตอนที่ถูกต้อง 

Connected Transaction.

The company relies on the following principles 	
when executing a transaction:

-	 A transaction must be approved through 
a transparent process by the board or executive 
with responsible, cautious, and honest consideration 
while the stakeholders are not part of the decision 
making.

-	 A transaction must be executed in the 
purpose of making profit to the company as if mak-
ing a transaction with other external bodies under 
normal business condition according to the market 
pricing and details specified in the agreement.

-	 There must be a tracking and inspecting 
measure in place to ensure the executed transaction 
is in consistent with the right procedure.
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	 ที่ตั้ง 	 :	 อาคารพาโต เลขที่ 3388 ถ.เพชรบุรีตัดใหม่ แขวงบางกะปิ เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310
	 Location  	 :	 Pato Building, 3388 New Petchburi Road Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10310

	 กรรมสิทธิ์ในตัวอาคาร 	 :	 เป็นของบริษัท เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ตี้ส์ จำกัด (บริษัทที่เกี่ยวข้อง) 
	 Building ownership 	 :	 Kentex Properties Co Ltd (a related company)

	 สาระของสัญญาเช่า	 :	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) เช่าพื้นที่บริเวณชั้น 1-3  ของ อาคาร พื้นที่ใช้สอย	
	 โดยสังเขป 	 	 745.82 ต.ร.ม. จา่ยคา่เชา่เปน็รายเดอืน ๆ  ละ 70,000 บาท โดยมรีะยะเวลาในการเชา่ตัง้แต ่1 ม.ิย. 	
	 	 	 2549-31 พ.ค. 2564 มกีารปรบัคา่ เชา่ทกุๆ  2 ป ีและการปรบัราคาแตล่ะครัง้จะปรบัไมเ่กนิ 25% 	
	 	 	 ของอตัราคา่เชา่เดมิ  อนึง่ ในสญัญาเชา่ ไดร้ะบใุหผู้ใ้หเ้ชา่เปน็ผูร้บัผดิชอบเรือ่งภาษโีรงเรอืนและภาษ	ี
	 	 	 ทีด่นิตามจำนวนทีร่บัจรงิเทา่นัน้สว่นภาษอีืน่ใดหากมตีลอดถงึคา่ไฟฟา้, คา่โทรศพัท ์และนำ้ประปา	
	 	 	 ผู้เช่าจะเป็นผู้รับผิดชอบแต่เพียงฝ่ายเดียว ปัจจุบันยังไม่มีการปรับขึ้นค่าเช่าจนทุกวันนี้

	 Significant Content	 :	 Pato Chemical Industry PCL. rents the 1st-3rd floor of the building with usable space of	
	 of the rent contract	 	 745.82 square meters. The rental fee has been adjusted to 70,000 baht per month and 	
	 	 	 the duration of the contract is from 1 June 1991 to 31 May 2021. Rental fee is adjustable 	
	 	 	 every 2 years. Each adjustment shall not exceed 25% of the prevailing rental rate.

	 	 	 The contract stipulates that the lessor is responsible for the property tax and land tax. 	
	 	 	 Other out-of-pocket expense, including tax on electricity, water and other utility services are 	
	 	 	 for the lessee. At present, there have not been any adjustments for the rental fee so far.

	 บริษัท	 บริษัท	 รายการระหว่างกัน
	 Company	 Company	 Connected Transaction

	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด เช่าพื้นที่	
	 จำกัด (มหาชน	 	 โรงงาน ซึง่เปน็กรรมสทิธิข์อง บรษิทั พาโต	
	 	 	 เคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) เพื่อใช้	
	 	 	 เป็นอาคารสำนกังาน และโรงงานผลติสินค้า 	
	 	 	 และคลังสินค้า

	 Pato Chemical Industry PCL.	 Pato Crop Care Co., Ltd.	 Pato Crop Care Co., Ltd. rents space	
	 	 	 owned by Pato Chemical Industry 	
	 	 	 PCL. as office, manufacturing plant, 	
	 	 	 and warehouse. 

บรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั (มหาชน) ใหเ้ชา่	
พื้นที่ของโรงงานเพื่อใช้เป็นสำนักงาน โรงงานและคลังสินค้า	
ของบริษัท พาโตครอปแคร์ ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

Pato Crop Care rent space at the factory of 
Pato Chemical Industry PCL. as office, manufacturing 
plant and warehouse as per following details:

ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
และการจัดการบริหารความเสี่ยง

Monitoring & Supervision System, 
Internal Control and Risk Management 
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ค่าจัดการบริหาร / Service Fee

	 สาระของสัญญาบริการ	 -	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด ว่าจ้าง บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) 	
	 การบริหารจัดการและการบริหาร	 	 เป็นผู้จัดหาทีมงานหรือบุคลากร เพื่อเข้าดำเนินการบริหารจัดการภายในองค์กรและ	
	 การขาย โดยสังเขป	 	 บริหารการขายสินค้า 
	 	 -	 การบรหิารจดัการองคก์รและการบรหิารการขาย จะคดิวา่บรกิารในการบรหิารทัง้ 2 ดา้น	
	 	 	 เท่าๆ กัน โดยคิดคำนวณค่าบริหารจากยอดขายสุทธิ ในแต่ละไตรมาส ดังนี้
	 	 	 1.	 ยอดขายตัง้แต ่1 บาท แตไ่มเ่กนิ 50 ลา้นบาท คดิอตัรา 1.5% และ 1.5% ของยอดขาย	
	 	 	 	 ในไตรมาส ในการบริหารจัดการและการขาย (1.5%+1.5%)
	 	 	 2.	 ยอดขาย เกินกว่า 50 ล้านบาท ขึ้นไป คิดอัตรา 1.0% และ 1.0% ของยอดขาย	
	 	 	 	 ในไตรมาส ในการบริหารจัดการและการขาย (1.0%+1.0%)
	 Summary of Service 	 - 	Pato Crop Care Ltd. has been hiring Pato Chemical Industry PCL.  to recruit   
	 Contracts on 		  management team  or personnel to do the organization administration and 
	 Administration and 		  product sales management.  
	 Sales Management	 - 	Fee will be calculated equally for administration and sales management on 	
	 	 	 quarterly net sales basis as follows:
	 	 	 1. 	Net sales from 1 baht up to 50 million baht subject to 1.5% each for 	
	 	 	 	 administration and sales management. (1.5%+1.5%)
	 	 	 2.  Net sales exceeding 50 million baht subject to 1.0% each for administration 	
	 	 	 	 and sales management. (1.0%+1.0%)

ทั้งนี้การจัดตั้ง บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด เพื่อ	
เปน็การแกป้ญัหาที ่พรบ. พ.ศ. 2551 วตัถอุนัตรายทีป่ระกาศใช ้	
กำหนดให้ ผลิตภัณฑ์ 1 ชนิด สามารถมีชื่อการค้าได้เพียง 	
3 ชื่อ ทำให้ชื่อการค้าไม่เพียงพอสำหรับลูกค้าที่บริษัทรับจ้าง	
ผลิต

The Hazard Substances Act B.E. 2551 (2008) 
allows only 3 trade names to be registered under 	
one product. So, Pato Crop care has been established 	
to solve the problem of insufficient trade names for 
formulation to customers’ order under customers’ 	
trade name.

ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
และการจัดการบริหารความเสี่ยง

Monitoring & Supervision System, 
Internal Control and Risk Management 

	 ที่ตั้ง 	 :	 เลขที ่569/1 นคิมอตุสาหกรรม บางป ูซอย 12 ถนนพฒันา 13 ตำบลแพรกษา อำเภอเมอืง จงัหวดั	
	 	 	 สมุทรปราการ 
	 Location 	 :	 569/1 Bangpoo Industrial Estate, Soi 12, Patana 13 Road, Praksa, Muang Samutprakarn 

	 กรรมสิทธิ์ในตัวอาคาร 	 :	 เป็นของบริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม  จำกัด (มหาชน)
	 Building Ownership	 :	 Pato Chemical Industry PCL.  

	 สาระของสัญญาเช่า	 :	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด เช่าพื้นที่อาคารโรงงานหมายเลข 5 และ 6 พื้นที่ใช้สอย 1,080	
	 โดยสังเขป 	  	 ตารางเมตร พร้อมเครื่องจักร โดยชำระค่าเช่าเป็นรายเดือน เดือนละ 50,000 บาท มีการต่ออายุ	
	 	 	 สัญญาการเช่าไปอีก 5 ปี ตั้งแต่ 25/11/2557-31/12/2562

	 Significant Content 	 :	 Pato Crop Care Co., Ltd. rents building no. 5 and 6 for the total area of 1,080 sq. meter	
	 of the rent contract	 	 with machinery of Pato Chemical Industry PCL. as office, manufacturing plant and 	
	 	 	 warehouse.  Monthly rental fee is 50,000 baht. The contract is renewed for another 	
	 	 	 5 years’ rent, from November 25, 2014- December 31, 2019.
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ANNUAL 
R E P O R T

	 รายชื่อบริษัท	 บริษัท	 บริษัทย่อย	 บริษัทร่วม 	 บริษัทที่เกี่ยวข้อง		
	 Company	 Company	 Subsidiary	 Affiliated	 Related Companies
				    Company	 Company	
รายชื่อ / Name			   1	 ไม่มี/None	 1	 2

1. 	 นายเมธา ตริลลิต

2. 	 นางวันทนา พจนาลัย

3. 	 ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต

4. 	 นายเชาว์วุธ พจนาลัย

5. 	 นายสุรชัย เชิงวิวัฒน์กิจ

6. 	 นายสุวิทย์ เวสารัชเวศย์

7.	 นางสาวรัชนี ตริลลิต

8. 	 นายสหาย ทรัพย์สุนทรกุล

9. 	 นายเลิศชัย ลีลายนกุล

10. 	นายชัยวัฒน์ จันทรศรีวงศ์

11. 	ดร.จงรัก ปรีชานนท์

12.	นายวิสุทธ์ิ วานิชย์เจริญการ

13.	นางปาริชาติ มนูทัศน์

14.	นายสายันต์ วันอารีย์

15.	นายวงศ์ตะวัน ดัชนี

หมายเหตุ 
1)	 บริษัท    	 	 =	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 บริษัทย่อย   	 =	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
 	 บริษัทอ่ืน	 1. 	 =	 บริษัท เอเซียเหมืองแร่อุตสาหกรรม จำกัด
            	 2.  	 =  บริษัท เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ต้ีส์ จำกัด
2)	 	 	 =	 ประธานกรรมการ
	 	 	 =	 กรรมการบริหาร
	 	 	 =	 กรรมการ       
 	 	 	 =	 กรรมการอิสระ
	 	 	 =	 กรรมการตรวจสอบ
	 	 	 =	 กรรมการความเส่ียง
	 	 	 =	 ผู้จัดการ
  	 	 	 =	 เลขานุการบริษัท 

Remark:     
1)	 Company	 	 =	 Pato Chemical Industry Plc.
     	Subsidiary Company	 =	 Pato Crop Care Co., Ltd.
    	 Related Company	 1 	 =	 Asia Mineral Industry Co., Ltd.
                         	 2   	=	 Kentex Properties Co., Ltd.
2) 	 	 	 = 	President
 	 	 	 = 	Executive Director
   	 	 	 =	 Director       
	 	 	 = 	 Independent Director
	 	 	 =	 Audit Committee
	 	 	 = 	Risk Committee    
	 	 	 = 	Manager
	 	 	 =	 Company Secretary

Mr. Metha Trillit

Mrs. Wantana Pojanalai

Dr. Viwat Trillit

Mr. Chaovut Pojanalai

Mr. Surachai Choengvivatkit

Mr. Suvit Wesaratchawest

Ms. Ratchanee Trillit

Mr. Sahai Supsoontornkul 

Mr. Lertchai Leelayonkul 

Mr. Chaiwat Chandarasrivongs 

Dr. Chongrak Prichanont

Mr. Visut Vanitcharoenkarn

Mrs. Parichart Manuthasna

Mr. Sayan Wanaree

Mr. Wongtawan Duchanee
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รายละเอียดเกี่ยวกับผู้บริหารและผู้มีอำนาจควบคุม
Board of Directors and Management Team

ผู้บริหารและผู้มีอำนาจควบคุม Board of Directors and 
Management Team
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รายละเอียดเกี่ยวกับผู้บริหารและผู้มีอำนาจควบคุม / Board of Directors and Management Team

นายเมธา ตริลลิต	 79	 ผ่านการอบรม DAP รุ่นที่ 36/2005	 หุ้น และ	 บิดา	 	 	 บริษัททั่วไป
Mr. Metha Trillit	 	 ปริญญาตรีสาขา Chemical 	 นางวิภาณี ตริลลิต	 นายวิวัฒน์ ตริลลิต	 ปี 2554 - ปัจจุบัน	 ประธานกรรมการ/กรรมการผู้อำนวยการ	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
	 	 Engineering	 ภรรยา	 และนางสาวรัชนี	 	 กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม	
	 	 จาก Tunghai University 	 2,600,000 หุ้น	 ตริลลิต	 ปี 2526 - ปัจจุบัน	 ประธานกรรมการ/กรรมการผู้อำนวยการ	 บริษัท เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ตี้ส์ จำกัด	
	 	 ประเทศไต้หวัน	 21,000,000	 	 	 กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม
 	 	 	 คิดเป็น 16.58%	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 	 	 	 ปี 2516 - ปัจจุบัน	 ประธานกรรมการ/กรรมการผู้อำนวยการ	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 	 	 	 	 กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 43 ปี
	 	 	 	 	 ปี 2559 - ปัจจุบัน	 รักษาการผู้จัดการโรงงงาน	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 79	 DAP 36/2005 from IOD	 Shares and	 Father of	 	 	 Company Limited
	 	 B. Sc. in Chemical Engineering, 	 21,000,000	 Dr.Viwat and	 2011- Present	 - Chairman / President	 Pato Crop Care Co., Ltd.
	 	 Tunghai University, Taiwan	  Mrs.Vipanee Trillit	 Ms.Ratchanee	 	 - Signatory Director
	 	 	 2,600,000 shares	 Trillit	 1983 - Present	 - Chairman / President	 Kentex Properties Co., Ltd.
	 	 	 represents	 	 	 - Signatory Director 
	 	 	 16.58%	 	 	 	 Listed Company
					     1973 - Present	 - Chairman / President	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 	 - Signatory Director	 Terms of Director : 43 years
	 	 	 	 	 2015 - Present	 - Acting Factory Manager

ดร. วิวัฒน์ ตริลลิต	 48	 ผ่านการอบรม  DAP 2004 	 15,200,000	 บุตร	 	 	 บริษัททั่วไป
Dr. Viwat Trillit	 	 ของสถาบัน IOD 	 หุ้น หรือ 10.68% 	 นายเมธา ตริลลิต	 ปี 2554 - ปัจจุบัน	 กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
	 	 ปริญญาเอก สาขาธุรกิจระหว่าง	 เพิ่มขึ้น	 พี่ชาย	 	 กรรมการผู้จัดการ
	 	 ประเทศ Alliant International 	 50,000 หุ้น	 นางสาวรัชนี ตริลลิต	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 University, USA	 ระหว่างปี	 	 ปี 2547 - ปัจจุบัน	 กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 MBA  Rutgers University, USA	 	 	 	 กรรมการผู้จัดการ/
	 	 B.S(Chemical Engineering)	 	 	 	 รักษาการผู้จัดการฝ่ายการเงิน	
	 	 University  of Rochester, USA	 	 	 ปี 2557 - ปัจจุบัน	 ประธานกรรมการความเสี่ยง	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 	 	 	 ปี 2531 - 2547  	 กรรมการรองผู้อำนวยการ	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 	 	 	 	 	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 28 ปี
	 48	 DAP 2004 from IOD	 15,200,000	 Mr.Metha Trillit’s	 	 	 Company Limited	
		  ELP 3/2016	 Shares represents	 Son	 2011 - Present	 - Signatory Director 	 Pato Crop Care Co.,Ltd.
		  DBA International Business	 10.68% 	 Ms.Ratchanee	 	 - Managing Director
		  Alliant International	 An increase of 	 Trillit’s Brother	 	 	 Listed Company
	 	 University, USA	 50,000 Shares	 	 2004 - Present	 - Signatory Director	 Pato Chemical Industry Plc. 		
	 	 MBA., Rutgers University, USA	 Shares during	 	 	 - Managing Director
	 	 B. Sc. in Chemical Engineering,	 the year	 	 	 - Acting Finance Manager
	 	 University of Rochester, USA	 	 	 2014 - Present	 - Chairman of Risk  Committee	 Pato Chemical Industry Plc. 
					     2014 - Present	 - Director / Vice President	 Pato Chemical Industry Plc. 
					     1988 - 2004	 	 Term of director 28 years

				    สัดส่วน	 ความสัมพันธ์ทาง		 ประสบการณ์ทำงานในระยะ 5 ปีย้อนหลัง / 5 Years Experiences
	 ชื่อ	 อายุ	 คุณวุฒิทางการศึกษา	 ในการถือหุ้น	 ครอบครัวระหว่าง
	 Name	 Age	 Education	 ในบริษัท	 กรรมการและผู้บริหาร	 ช่วงเวลา	 ตำแหน่ง	 บริษัท/ประเภทธุรกิจ
				    Percentage	 Relation Between	 Duration	 Position	 Company/Type of Business
				    of Shares	 Management
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				    สัดส่วน	 ความสัมพันธ์ทาง		 ประสบการณ์ทำงานในระยะ 5 ปีย้อนหลัง / 5 Years Experiences
	 ชื่อ	 อายุ	 คุณวุฒิทางการศึกษา	 ในการถือหุ้น	 ครอบครัวระหว่าง
	 Name	 Age	 Education	 ในบริษัท	 กรรมการและผู้บริหาร	 ช่วงเวลา	 ตำแหน่ง	 บริษัท/ประเภทธุรกิจ
				    Percentage	 Relation Between	 Duration	 Position	 Company/Type of Business
				    of Shares	 Management

นายเชาว์วุธ พจนาลัย	 73	 ผ่านการอบรม  DAP สถาบัน IOD 	 4,500,000 หุ้น	 สามีนางวันทนา	 	 	 บริษัททั่วไป
Mr. Chaovut Pojanalai	 	 รุ่นที่ 36/2005	 หรือ 3.16%	 พจนาลัย	 ปี 2554 – ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
	 	 จบด้านเครื่องกลจากประเทศ	 	 	 ปี 2526 – ปัจจุบัน	 กรรมการผู้จัดการ	 บริษัทเอเชียเหมืองแร่อุตสาหกรรม จำกัด
	 	 สาธารณรัฐประชาชนจีน	 	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 	 	 	 ปี 2516 - ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 	 	 	 	 	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 43ปี

	 73	 DAP 36/2005 from IOD	 4,500,000 Shares	 Mrs.Wantana	 	 	 Company Limited
	 	 Mechanics School in China	 represents 3.16 %	 Pojanalai’s	 2011 - Present	 - Director	 Pato Crop Care Co.,Ltd.	
	 	 	 	 husband	 1983 – Present	 - Managing Director	 Asia Mineral Processing Co., Ltd.
	 	 	 	 	 	 	 Listed Company
	 	 	 	 	 1973 – Present	 - Director	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 	 	 Term of  Director : 43 years

นายสุรชัย เชิงวิวัฒน์กิจ	 68	 ผ่านการอบรม  DAP ของสถาบัน 	 3,471,350 หุ้น	 -	 	 	 บริษัททั่วไป
Mr. Surachai	 	 IOD รุ่นที่ 36/2005	 หรือ 2.44%	 	 ปี 2554 - ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
Choengvivatkit	 	 มัธยมศึกษา ปีที่ 3	 	 	 ปี 2533 - ปัจจุบัน  	 กรรมการผู้จัดการ	 ห้างหุ้นส่วนจำกัดเซ็นต้า ควิลติ้ง
	 	 	 	 	 ปี 2516 – ปัจจุบัน	 กรรมการผู้จัดการ	 ร้าน ตั้งจิ้นหยู	 	
	 	 	 	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 	 	 	 ปี 2516 – ปัจจุบัน	 กรรมการ 	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 	 	 	 	 	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 43 ปี

	 68	 DAP 36/2005 from IOD	 3,471,350 Shares	 -	 	 	 Company Limited
	 	 Secondary School (M.S. 3)	 represents 2.44%	 	 2011 - Present	 - Director	 Pato Crop Care Co.,Ltd.	
	 	 	 	 	 1989 – Present  	 - Managing Director	 Senta Quilting Ltd. Part.
	 	 	 	 	 1973– Present	 - Managing Director	 Tang Jin Yoo Shop
	 	 	 	 	 	 	 Listed Company
					     1973- Present	 - Director	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 	 	 Term of Director : 43 years
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นายสุวิทย์ เวสารัชเวศย์	 65	 Mini MBA 	 2,194,000 หุ้น	 -	 	 	 บริษัททั่วไป
Mr. Suvit 	 	 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	 หรือ 1.54%	 	 ปี 2554 - ปัจจุบัน	 กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด	
Wesaratchawest	 	 	 	 	 ปี 2538 – ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท สหวัฒน์ เอ็นเทอร์ไพรส์ จำกัด
	 	 	 	 	 ปี 2526 – ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ตี้ส์ จำกัด
	 	 	 	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 	 	 	 ปี 2535 – ปัจจุบัน	 กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 	 	 	 	 	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 24 ปี

	 65	 Mini MBA, Thammasart	 2,194,000 Shares	 -	 	 	 Company Limited
	 	 University	 or 1.54%	 	 2011- Present	 - Signatory Director	 Pato Crop Care Co.,Ltd..
	 	 	 	 	 1995 – Present	 - Director	 Sahawat Enterprise Co., Ltd.
	 	 	 	 	 1983 – Present	 - Director	 Kentex Properties Co., Ltd.
	 	 	 	 	 	 	 Listed Company
	 	 	 	 	 1992 – Present	 - Signatory Director	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 	 	 Term of Director : 24 years

นางวันทนา พจนาลัย	 63	 ผ่านการอบรม  DAP รุ่นที่ 36/2005	 7,000,000 หุ้น	 ภรรยา	 	 	 บริษัททั่วไป
Mrs. Wantana Pojanalai	 	 ปวส. พาณิชยการสีลม	 หรือ 4.92%	 นายเชาว์วุธ พจนาลัย	 ปี 2554 - ปัจจุบัน	 กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
	 	 	 	 	 ปี 2526 – ปัจจุบัน	 กรรมการบริหาร	 บริษัท เอเซียเหมืองแร่ อุตสาหกรรม จำกัด
	 	 	 	 	 ปี 2526 – ปัจจุบัน	 กรรมการบริหาร	 บริษัท เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ตี้ จำกัด
	 	 	 	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 	 	 	 ปี 2548 – ปัจจุบัน	 กรรมการผู้มีอำนาจลงนาม	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 	 	 	 	 	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 11 ปี

	 63	 DAP 36/2005 from IOD	 7,000,000	 Mr.Chaovut	 	 	 Company Limited
	 	 Diploma, Silom Panichayakarn 	 Shares	 Pojanalai’s wife	 2011 - Present	 - Signatory Director	 Pato Crop Care Co. ,Ltd.
	 	 College	 represents 4.92%	 	 1983 – Present	 - Executive Director	 Asia Mineral Processing Co., Ltd.
	 	 	 	 	 1983- Present	 - Executive Director	 Kentex Property Co., Ltd.
	 	 	 	 	 	 	 Listed company	
	 	 	 	 	 2005- Present	 - Signatory Director	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 	 	 Term of Director : 11 years

				    สัดส่วน	 ความสัมพันธ์ทาง		 ประสบการณ์ทำงานในระยะ 5 ปีย้อนหลัง / 5 Years Experiences
	 ชื่อ	 อายุ	 คุณวุฒิทางการศึกษา	 ในการถือหุ้น	 ครอบครัวระหว่าง
	 Name	 Age	 Education	 ในบริษัท	 กรรมการและผู้บริหาร	 ช่วงเวลา	 ตำแหน่ง	 บริษัท/ประเภทธุรกิจ
				    Percentage	 Relation Between	 Duration	 Position	 Company/Type of Business
				    of Shares	 Management
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				    สัดส่วน	 ความสัมพันธ์ทาง		 ประสบการณ์ทำงานในระยะ 5 ปีย้อนหลัง / 5 Years Experiences
	 ชื่อ	 อายุ	 คุณวุฒิทางการศึกษา	 ในการถือหุ้น	 ครอบครัวระหว่าง
	 Name	 Age	 Education	 ในบริษัท	 กรรมการและผู้บริหาร	 ช่วงเวลา	 ตำแหน่ง	 บริษัท/ประเภทธุรกิจ
				    Percentage	 Relation Between	 Duration	 Position	 Company/Type of Business
				    of Shares	 Management

นางสาวรัชนี ตริลลิต	 45	 ผ่านการอบรม  DAP รุ่นที่ 36/2005	 11,500,000 หุ้น	 บุตรี	 	 	 บริษัททั่วไป
Ms. Ratchanee Trillit	 	 Master of Arts  in Philosophy	 หรือ 8.08% 	 นายเมธา ตริลลิต	 ปี 2554 - ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
	 	 The Graduate Faculty of Political 	 	 น้องสาว	 ปี 2545 -  2554	 อาจารย์พิเศษ	 คณะสังคมศาสตร์ ภาควิชาสังคมวิทยา
	 	 and Social Science, New School	 	 ดร.วิวัฒน์ ตริลลิต	 	 	 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  (ประสานมิตร)
	  	 University, New York,  USA	 	 	 ปี 2552 – 2556	 อาจารย์พิเศษ	 คณะเศรษฐศาสตร์	
	 	 Certificate in English Language	 	 	 	 	 วิทยาลัยนานาชาติ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
	 	 Teaching (ELT)  Department of	 	 	 ปี 2557 – ปัจจุบัน	 อาจารย์พิเศษ	 คณะสังคมศาสตร์	
	 	 English Language Studies,	 	 	 	 	 วิทยาลัยนานาชาติ มหาวิทยาลัยมหิดล
	 	 New School University	 	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 Bachelor of  Arts  in Sociology,	 	 	 ปี 2547 –  ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)	
	 	 The New School for Social Science,	 	 	 	 	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 12 ปี
 	 	 New School University,

 	 45	 DAP 36/2005 from IOD	 11,500,000	 Mr.Metha Trillit’s	 	 	 Company Limited
	 	 Master of Arts in Philosophy,	 Shares	 Daughter and	 2011 - Present	 - Director	 Pato Crop Care Co., Ltd.
	 	 The Graduate Faculty of Political	 represents 8.08%	 Dr.Viwat Trillit’s	 2002 -  2011	 - Special Instructor	 Faculty of Social Science/
	 	 and Social Science, New School	 	 Sister	 	 	 Department of Sociology	
	 	 University, New York, USA	 	 	 	 	 Srinakharin Wirot University
	 	 Certificate in English Language 	 	 	 	 	 Faculty of economics/ 
	 	 Teaching (ELT), Department of 	 	 	 2009 – 2013	 - Special Instructor	 International College,
	 	 English Language Studies, 	 	 	 	 	 Thammasat University
	 	 New School University, USA	 	 	 	 	 Faculty of Social Science/ 
	 	 Bachelor of  Arts in Sociology, 	 	 	 2014 – Present	 - Special Instructor	 Mahidol University
	 	 The New School for Social 	 	 	 	 	 International College
	 	 Science, New School University, 	 	 	 	 	 Listed Company
	 	 USA	 	 	 2004 – Present	 - Director	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 	 	 Term of Director :  12 years
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				    สัดส่วน	 ความสัมพันธ์ทาง		 ประสบการณ์ทำงานในระยะ 5 ปีย้อนหลัง / 5 Years Experiences
	 ชื่อ	 อายุ	 คุณวุฒิทางการศึกษา	 ในการถือหุ้น	 ครอบครัวระหว่าง
	 Name	 Age	 Education	 ในบริษัท	 กรรมการและผู้บริหาร	 ช่วงเวลา	 ตำแหน่ง	 บริษัท/ประเภทธุรกิจ
				    Percentage	 Relation Between	 Duration	 Position	 Company/Type of Business
				    of Shares	 Management

นายเลิศชัย  ลีลายนกุล	 78	 ผ่านการอบรม  DAP, DCP  และ 	 -	 -	 	 	 บริษัททั่วไป
Mr. Lertchai Leelayonkul	 	 Audit Committee Program 	 	 	 ปี 2554 - ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
	 	 New Auditor Report,	 	 	 ปี 2547 - ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท บุญแสงไทย จำกัด
	 	 What is it new for you? 2016	 	 	 ปี 2540 – ปัจจุบัน	 กรรมการ	 L.A. Holdings Co.,Ltd.
	 	 ของสถาบัน IOD	 	 	 ปี 2522 – ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท ไขทัศน์ ดีเวลลอปเม้นท์ จำกัด
	 	 ปริญญาโท เศรษฐศาสตร์	 	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 (NDSU) สหรัฐอเมริกา	 	 	 ปี 2540 – ปัจจุบัน   	กรรมการอิสระ 	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)	 	
	 	 เศรษฐศาสตร์บัณฑิต	 	 	 	 ประธานกรรมการตรวจสอบ	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 19  ปี	
	 	 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	 	 	 ปี 2557 – ปัจจุบัน	 คณะกรรมการความเสี่ยง	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)

	 78	 Director Certification Program 	 -	 -	 	 	 Company Limited	
	 	 and Audit Committee Program 	 	 	 2011 - Present	 Director	 Pato Crop Care Co., Ltd.
	 	 New Auditor Report, 	 	 	 2004 – Present	 Director	 Boonsangthai Co., Ltd.
	 	 What is it new for you? 2016	 	 	 1997 – Present	 Director	 L/A Holdings Co., Ltd.
	 	 of  IOD	 	 	 1979 – Present	 Director	 Kaitas Development Co., Ltd
	 	 Master of Economics NDSU USA	 	 	 1997 – Present	 Independent Director/	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 Bachelor in Economics	 	 	 	 Chairman of Audit Committee	 Term of Director : 19 years
	 	 Thammasat University	 	 	 2014 - Present	 Risk Committee	 Pato Chemical Industry Plc.
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				    สัดส่วน	 ความสัมพันธ์ทาง		 ประสบการณ์ทำงานในระยะ 5 ปีย้อนหลัง / 5 Years Experiences
	 ชื่อ	 อายุ	 คุณวุฒิทางการศึกษา	 ในการถือหุ้น	 ครอบครัวระหว่าง
	 Name	 Age	 Education	 ในบริษัท	 กรรมการและผู้บริหาร	 ช่วงเวลา	 ตำแหน่ง	 บริษัท/ประเภทธุรกิจ
				    Percentage	 Relation Between	 Duration	 Position	 Company/Type of Business
				    of Shares	 Management

นายชัยวัฒน์ จันทรศรีวงศ์	 80	 ผ่านการอบรม  DAP รุ่นที่ 36/2005	 -	 -	 	 	 บริษัททั่วไป
Mr. Chaiwat	 	 New Auditor Report, 	 	 	 ปี 2554 - ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
Chandarasrivongs	 	 What is it new for you? 2016	 	 	 ปี 2545 - 2546	 ที่ปรึกษา	 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ
	 	 ของสถาบัน IOD	 	 	 	 	 นายปองพล อดิเรกสาร
	 	 ปริญญาโท (M.Sc.) Plant Pathology	 	 	 ปี 2544-2545	 ที่ปรึกษา	 รัฐมนตรีประจำสำนักนายกรัฐมนตรี	
	 	 and Mycology University of	 	 	 	 	 ศ.นพ. ดร. กระแส ชนะวงศ์
	 	 London	 	 	 ปี 2538 – 2539	 ผู้ตรวจราชการกระทรวงเกษตรและสหกรณ์	 กระทรวงเกษตรและสหกรณ์
	 	 D.I.C. Imperial College	 	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 ปริญญาตรี วิทยาศาสตร์	 	 	 ปี 2541 – ปัจจุบัน  	กรรมการตรวจสอบ	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)	            
	 	 (พฤกษศาสตร์)	 	 	 ปี 2557 – ปัจจุบัน	 คณะกรรมการความเสี่ยง	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	 	 	 ปี 2536 – ปัจจุบัน	 กรรมการอิสระ	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 23 ปี
	 80	 DAP 36/2005 from  IOD	 -	 -	 	 	 Company Limited
	 	 New Auditor Report,	 	 	 2011 - Present 	 Director	 Pato Crop Care Co.,Ltd.
	 	 What is it new for you? 2016	 	 	 2002 - 2003	 Advisor	 Minister of Education Ministry
	 	 of IOD	 	 	 	 	 Mr. Pongphol Adireksarn
	 	 M. Sc. in Plant Pathology &	 	 	 2001-2002	 Advisor	 Minister to the Office of the	Prime Minister
	 	 Mycology, University of London	 	 	 	 	 (Prof. Dr. Krasae Chanawongse)
	 	 D.I.C. Imperial College	 	 	 1995 – 1996	 Inspector General	 Ministry of Agriculture and Co-operative
	 	 B. Sc. In Botany,	 	 	 	 	 Listed Company
	 	 Chulalongkorn University	 	 	 1998 – Present	 Audit Committee      	 Pato Chemical Industry Plc. 
	 	 	 	 	 1993 – Present 	 Independent Director 	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 2014 - Present	 Risk Committee 	 Pato Chemical Industry Plc.	 	
	 	 	 	 	 	 	 Term of Director :  23 years

ดร. จงรัก ปรีชานนท์	 84	 ผ่านการอบรม  DAP รุ่นที่ 36/2005	 -	 -	 	 	 บริษัททั่วไป
Dr. Chongrak Prichanont	 	 ปริญญาเอกสาขาวิทยาศาสตร์และ	 	 	 ปี 2554 - ปัจจุบัน	 กรรมการ	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
	 	 เทคโนโลยีเกี่ยวกับไม้ 	 	 	 ปี 2519 – 2534	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ (อดีตอธิการบดี	 มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
	 	 มหาวิทยาลัยแห่งรัฐนิวยอร์ค 	 	 	 	 มหาวิทยาลัย เกษตรศาสตร์ 2 สมัย)
	 	 ประเทศสหรัฐอเมริกา	 	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน	
	 	 	 	 	 ปี 2540 – ปัจจุบัน	 กรรมการตรวจสอบ  	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)	
	 	 	 	 	 ปี 2557 – ปัจจุบัน	 คณะกรรมการความเสี่ยง	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 	 	 	 ปี 2536 – ปัจจุบัน	 กรรมการอิสระ	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 23 ปี
	 84	 DAP 36/2005 from IOD	 -	 -	 	 	 Company Limited
	 	 Ph.D.  in Science and Woods 	 	 	 2011 – Present	 - Director	 Pato Crop Care Co., Ltd.
	 	 Technology, New York University,  	 	 	 1976 – 1991	 - Assistant Professor	 Kasetsart University
	 	 USA	 	 	 	 (Former President Kasetsart 
	 	 	 	 	 	 University 2 consecutive Terms)
	 	 	 	 	 	 	 Listed Company
					     1997 – Present	 Audit Committee	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 1993 – Present	 Independent Director	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 2014 - Present	 Risk Committee	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 	 	 Term of Director : 23 years
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				    สัดส่วน	 ความสัมพันธ์ทาง		 ประสบการณ์ทำงานในระยะ 5 ปีย้อนหลัง / 5 Years Experiences
	 ชื่อ	 อายุ	 คุณวุฒิทางการศึกษา	 ในการถือหุ้น	 ครอบครัวระหว่าง
	 Name	 Age	 Education	 ในบริษัท	 กรรมการและผู้บริหาร	 ช่วงเวลา	 ตำแหน่ง	 บริษัท/ประเภทธุรกิจ
				    Percentage	 Relation Between	 Duration	 Position	 Company/Type of Business
				    of Shares	 Management

นายสหาย ทรัพย์สุนทรกุล	 75	 ผ่านการอบรม  DAP และ DCP	 -	 -	 	 	 บริษัททั่วไป
Mr. Sahai Supsoontornkul	 	 จากสถาบัน IOD	 	 	 ปี 2554 - ปัจจุบัน   	กรรมการ	 บริษัท พาโตครอปแคร์ จำกัด
	 	 ปริญญาตรี นิติศาสตร์บัณฑิต 	 	 	 ปัจจุบัน	 คณบดี	 คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัย รัตนบัณฑิต
	 	 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	 	 	 ปัจจุบัน	 อุปนายก	 วิทยาลัยตาปี จังหวัดสุราษฎร์ธานี
	 	 เนติบัณฑิตไทย สำนักอบรมศึกษา	 	 	 ปัจจุบัน	 กรรมการตรวจสอบและประเมินผล	 กระทรวงแรงงาน
	 	 กฎหมายแห่งเนติบัณฑิตยสภา	 	 	 ปี 2537-2545	 รองอัยการสูงสุด	 สำนักงานอัยการสูงสุด
	 	 วุฒิบัตรวิชาการทหารชั้นสูง 	 	 	 ปี 2543  	 กรรมการกฤษฎีกา (คณะ 7)	 สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
	 	 วิทยาลัยการทัพบก 	 	 	 	 	 บริษัทจดทะเบียน
	 	 ปริญญาบัตร วิทยาลัยป้องกัน	 	 	 ปี 2552 - ปัจจุบัน  	 กรรมการอิสระ	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)	
	 	 ราชอาณาจักร วปอ. รุ่นที่ 368	 	 	 	 	 ดำรงตำแหน่งกรรมการมาแล้ว 7 ปี
	 	 หลักสูตรนักบริหารระดับสูง	 	 	 ปี 2546 – 2550	 ประธานกรรมการ	 บมจ. ซันไทยอุตสาหกรรมถุงมือยาง
	 	 คณะบริหารธุรกิจ สถาบันบัณฑิต
	 	 บริหารศาสตร์

	 75	 - DAP and DCP from IOD	 -	 -	 	 	 Company Limited
	 	 - Bachelor of  Law 	 	 	 2011 - Present	 Director	 Pato Crop Care Co., Ltd.
	 	 Thammasart University	 	 	 Present	 Dean	 Faculty of Law, Ratana Bundit University
	 	 - Thai Barrister Bar Association	 	 	 Present	 Vice President	 Tapee College, Suratthani
	 	 - Certificate	 	 	 Present	 Evaluation and Audit Committee	 Labor Ministry Public  Company Limited
	 	  Royal Thai Army War College	 	 	 1994-2002	 Deputy Attorney-General  	 Office of the Attorney-General
	 	 - Certificate National Defense 	 	 	 2000	 Committee of the Office of	 Office of the Council of  State
	 	 College NDC class 368	 	 	 	 the Attorney General (Committee7)
	 	 - Certificate 	 	 	 	 	 Listed Company
	 	 Executive Leadership Program	 	 	 2009 – Present	 Independent Director	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 National Institute of  Development	 	 	 	 	 Term of Director : 7 years
	 	 Administration (NIDA)	 	 	 2003-2007	 President	 Shun Thai Rubber Gloves Industry  Plc.

รายละเอียดเกี่ยวกับผู้บริหารและผู้มีอำนาจควบคุม / Board of Directors and Management Team



				    สัดส่วน	 ความสัมพันธ์ทาง		 ประสบการณ์ทำงานในระยะ 5 ปีย้อนหลัง / 5 Years Experiences
	 ชื่อ	 อายุ	 คุณวุฒิทางการศึกษา	 ในการถือหุ้น	 ครอบครัวระหว่าง
	 Name	 Age	 Education	 ในบริษัท	 กรรมการและผู้บริหาร	 ช่วงเวลา	 ตำแหน่ง	 บริษัท/ประเภทธุรกิจ
				    Percentage	 Relation Between	 Duration	 Position	 Company/Type of Business
				    of Shares	 Management

นายวิสุทธิ์ วานิชย์เจริญการ	 56	 M.B.A วิชาเอกการเงิน 	 30,000 หุ้น	 -	 ปี 2530 - ปัจจุบัน	 ผู้จัดการฝ่ายบัญชี	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
Mr. Visut	 	 มหาวิทยาลัยกรุงเทพ	 คิดเป็น 0.02%	 	 ปี 2557 - ปัจจุบัน	 กรรมการความเสี่ยง	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)	
Vanijcharoenkarn	 	 ปริญญาตรี คณะบัญชี รามคำแหง	 ลดลง 217,000 หุ้น	 	 	
	 	 วิชาเอก บัญชี โท บริหารธุรกิจ	 ระหว่างปี

	 56	 M.B.A  in Finance, 	 30,000 Shares	 -	 1987 - Present	 Accounting Manager	 Pato Chemical Industry Plc
	 	 Bangkok University	 represents	 	 2014 – Present	 Risk Management Committee	 Pato Chemical Industry Plc
	 	 Bachelor in Accounting, 	 0.02%
	 	 Ramkamhaeng University	 A decrease of
	 	 	 217,000 Shares
	 	 	 during the year

นายสายันต์ วันอารีย์	 49	 B Sc. วิทยาศาสตร์บัณฑิต  	 120,000 หุ้น	 -	 ปี 2559 - ปัจจุบัน	 ผู้จัดการฝ่ายการตลาด	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
 Mr. Sayan Wan-Aree	 	 คณะศึกษาศาสตร์-เกษตร  	 คิดเป็น 0.08%	 	 	 รักษาการผู้จัดการวิจัยและพัฒนาผลิตภัณฑ์	
	 	 มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์	 	 	 	 กรรมการความเสี่ยง
	 	 	 	 	 ปี 2550 - 2558	 ผู้จัดการฝ่ายขาย	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 	 	 	 ปี 2540 - 2550	 ผู้แทนฝ่ายขายอาวุโส	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)

	 49	 B. Sc. Faculty of Education-	 120,000 Shares	 -	 2015 - Present	 Marketing Manager	 Pato Chemical Industry Plc
	 	 Agriculture, Kasetsart University	 represents 	 	 	 Acting Research and	
	 	 	 0.08%	 	 	 Development Manager
	 	 	 	 	 	 Risk Management Committee	
	 	 	 	 	 2007 - 2015	 Sales Manager	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 	 	 	 1997 - 2007	 Sales Representative	 Pato Chemical Industry Plc.	

รายละเอียดเกี่ยวกับผู้บริหารและผู้มีอำนาจควบคุม / Board of Directors and Management Team
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				    สัดส่วน	 ความสัมพันธ์ทาง		 ประสบการณ์ทำงานในระยะ 5 ปีย้อนหลัง / 5 Years Experiences
	 ชื่อ	 อายุ	 คุณวุฒิทางการศึกษา	 ในการถือหุ้น	 ครอบครัวระหว่าง
	 Name	 Age	 Education	 ในบริษัท	 กรรมการและผู้บริหาร	 ช่วงเวลา	 ตำแหน่ง	 บริษัท/ประเภทธุรกิจ
				    Percentage	 Relation Between	 Duration	 Position	 Company/Type of Business
				    of Shares	 Management

นายวงศ์ตะวัน ดัชนี	 47	 B Sc. วิทยาศาสตร์บัณฑิต 	 -	 -	 ปี 2559 – ปัจจุบัน	 ผู้จัดการฝ่ายผลิตภัณฑ์-ธุรกิจแบ่งบรรจุ	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
Mr. Wongtawan	 	 คณะสัตว์ศาสตร์ เทคโนโลยี 	 	 	 ปี 2536 – 2558	 ผู้แทนฝ่ายขายอาวุโส	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
Duchanee	 	 พระจอมเกล้าเจ้าคุณทหาร ลาดกระบัง	 	 	

	 47	 B Sc.  Faculty  of  	 -	 -	 2016 – Present	 Product Manager  	 Pato Chemical Industry Plc
	 	 Animal Science,	 	 	 	 Repacking Business
		  King Mongkut’s Institute of	 	 	 1993 – 2015	 Sales Representative	 Pato Chemical Industry Plc
		  Technology Lat Krabang	

นางปาริชาติ มนูทัศน์	 56	 MBA มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช	 300,370 หุ้น	 	 ปี 2530 – ปัจจุบัน	 ผู้จัดการสำนักงาน	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
Mrs. Parichart	 	 B.A. คณะอักษรศาสตร์ วิชาเอกอังกฤษ	 คิดเป็น 0.21%	 	 ปี 2550 – ปัจจุบัน	 เลขานุการบริษัท	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
Manuthasna	 	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	 ลดลง	 	 ปี 2557- ปัจจุบัน	 กรรมการความเสี่ยง	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน)
	 	 Corporate Secretary 	 50,000 หุ้น
	 	 Development Program รุ่น 8 	 ระหว่างปี
	 	 คณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี 	
	 	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

	 56	 M.B.A. Sukhothai Thammathirat	  300,370 Shares   	 -	 1987 – Present	 Office Manager	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 Open University	 represents	 	 2007- Present	 Company Secretary	 Pato Chemical Industry Plc.
	 	 B.A. Faculty of Arts	  0.21% 	 	 2014 – Present	 Risk Management Committee	  Pato Chemical Industry Plc.
	 	 Chulalongkorn University	 A decrease of	
	 	 Corporate Secretary Development 	 50,000 Shares
	 	 Program 8Th	 during the year
	 	 Faculty of Commerce and 
	 	 Accountancy,
	 	 Chulalongkorn University

รายละเอียดเกี่ยวกับผู้บริหารและผู้มีอำนาจควบคุม / Board of Directors and Management Team

115

PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.



116

ANNUAL 
R E P O R T

กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิและเป็นบุคคลภายนอก

กรรมการอสิระทัง้ 4 ทา่น คอื นายเลศิชยั ลลีายนกลุ 	
นายชยัวฒัน ์จนัทรศรวีงศ ์ดร.จงรกั ปรชีานนท ์และ นายสหาย 	
ทรพัยส์นุทรกลุ มไิดเ้ปน็ลกูจา้ง หรอืพนกังาน ทีไ่ดร้บัเงนิเดอืน	
จากบริษัทหรือบริษัทในเครือมีอิสระจากผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 	
และสามารถดูแลผลประโยชน์ของกลุ่มผู้ถือหุ้น รายย่อยได้	
และมิได้ถือหุ้นใด ๆ ในบริษัท 

คุณสมบัติผู้บริหาร

•	 บริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) 	
ขอรับรองว่ากรรมการและเจ้าหน้าที่ระดับบริหารของบริษัท	
ทกุทา่นเปน็ผูท้ีม่คีณุสมบตัคิรบถว้นตามมาตรา 68 แหง่ พรบ. 	
บริษัทมหาชน, มาตรา 89/6 แห่ง พรบ. หลักทรัพย์ และตาม	
ประกาศคณะกรรมการกำกบัตลาดทนุ ที ่ทจ. 24/2552 เรือ่ง  	
ข้อกำหนดเกี่ยวกับกรรมการและผู้บริหารของบริษัทที่ออก	
หลักทรัพย์ ข้อ 3

ประวัติการทำผิดกฎหมาย

ในระยะ 10 ปีย้อนหลังก่อนวันยื่นคำขออนุญาต 	
คณะกรรมการและเจา้หนา้ทีร่ะดบับรหิารของบรษิทัไมม่ผีูใ้ดม	ี
ประวัติการถูกพิพากษาถึงที่สุดให้เป็นบุคคลล้มละลายหรือ	
กระทำผดิเกีย่วกบัทรพัยโ์ดยทจุรติหรอืกระทำผดิกฎหมายวา่	
ด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ รวมทั้งข้อพิพาทหรือ	
การถูกฟ้องร้องที่อยู่ระหว่างตัดสิน

หนี้สินระหว่างผู้บริหารกับบริษัท หรือบริษัทในเครือ 

- ไม่มี- 

Prominent Directors and Independent Directors

Independent directors of 4 persons, namely 	
Mr. Lertchai Leelayanakul , Mr.Chaiwat Chandarasrivongs, 	
Dr. Chongrak Prichanont, and Mr.Sahai Supsoontornkul 
are neither the company’s executive nor employee 
who receives salary from the company or its group. 
They are independent from major shareholders and 
are well capable to protect the benefits of minority 
shareholders. They are not current shareholders of 
the company.

Qualifications of the Management

Pato Chemical Industry Plc verifies that all 
of its directors and executives are well qualified by 
the Public Company Act clause 68, Securities Act 
clause 89/6, and the announcement of Capital Market 	
Supervisory Board Notification No. Tor Jor 24/2009 
regarding directors and executive officers of the issuing 
company clause 3.

Records of Unlawful Conduct

During the past 10 years prior to the submission 	
of approval, all of the company’s directors and 	
executives has no criminal records of insolvent or 
unlawful conduct related to assets or misconduct 
according Stock Exchange of Thailand Act B E 2535. 
There are not currently having any lawsuits pursuing 
in court.

Loans between the company and its management  
or affiliated companies

- None-

ผู้บริหารและผู้มีอำนาจควบคุม Board of Directors and 
Management Team
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต Independent Auditor’s Report

เสนอ คณะกรรมการและผู้ถือหุ้นบริษัท พาโตเคมีอุตสาหกรรม 
จำกัด (มหาชน) 

ความเห็น

ขา้พเจา้ไดต้รวจสอบงบการเงนิรวมของบรษิทั พาโต 
เคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย (“กลุ่ม	
บริษัท”) ซึ่งประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงินรวม ณ วันที่ 	
31 ธนัวาคม 2559 งบกำไรขาดทนุเบด็เสรจ็รวม งบแสดงการ	
เปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นรวม และงบกระแสเงินสดรวม 	
สำหรับปีส้ินสุดวันเดียวกันและหมายเหตุประกอบงบการเงินรวม 	
รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบัญชีที่สำคัญ และได้	
ตรวจสอบงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท พาโตเคมี 
อุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) ด้วยเช่นกัน

ขา้พเจา้เหน็วา่ งบการเงนิขา้งตน้นีแ้สดงฐานะการเงนิ 	
ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2559 ผลการดำเนนิงานและกระแสเงนิสด 	
สำหรบัปสีิน้สดุวนัเดยีวกนัของบรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม  
จำกดั (มหาชน) และบรษิทัยอ่ย และเฉพาะของบรษิทั พาโต 
เคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) โดยถูกต้องตามที่ควร	
ในสาระสำคัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน 

เกณฑ์ในการแสดงความเห็น

ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการ	
สอบบญัช ีความรบัผดิชอบของขา้พเจา้ไดก้ลา่วไวใ้นสว่นของ	
ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงิน	
ในรายงานของข้าพเจ้า ข้าพเจ้ามีความเป็นอิสระจากกลุ่มบริษัท	
ตามข้อกำหนดจรรยาบรรณของผู้ประกอบวิชาชีพบัญชีที่	
กำหนดโดยสภาวชิาชพีบญัชี ในพระบรมราชปูถมัภ์ ในสว่นที่	
เก่ียวข้องกับการตรวจสอบงบการเงิน และข้าพเจ้าได้ปฏิบัติตาม	
ข้อกำหนดด้านจรรยาบรรณอ่ืนๆ ตามท่ีระบุในข้อกำหนดน้ันด้วย 	
ขา้พเจา้เชือ่วา่หลกัฐานการสอบบญัชทีีข่า้พเจา้ไดร้บัเพยีงพอ	
และเหมาะสมเพื่อใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของ	
ข้าพเจ้า 

เรื่องสำคัญในการตรวจสอบ

เรื่องสำคัญในการตรวจสอบคือเรื่องต่างๆ ที่มี	
นัยสำคัญที่สุดตามดุลยพินิจเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพของ	
ข้าพเจ้าในการตรวจสอบงบการเงินสำหรับงวดปัจจุบัน ข้าพเจ้า	
ได้นำเรื่องเหล่านี้มาพิจารณาในบริบทของการตรวจสอบงบ	
การเงินโดยรวมและในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า ทั้งนี้ 	
ข้าพเจ้าไม่ได้แสดงความเห็นแยกต่างหากสำหรับเรื่องเหล่านี้ 

เรือ่งสำคญัในการตรวจสอบ พรอ้มวธิกีารตรวจสอบ
สำหรับแต่ละเรื่องมีดังต่อไปนี้

To the Board of Directors and Shareholders of Pato 
Chemical Industry Public Company Limited

Opinion

I have audited the accompanying consolidated 
financial statements of Pato Chemical Industry Public 
Company Limited and its subsidiary (the Group), 
which comprise the consolidated statement of financial 	
position as at 31 December 2016, and the related 
consolidated statements of comprehensive income, 
changes in shareholders’ equity and cash flows for 
the year then ended, and notes to the consolidated 
financial statements, including a summary of significant 
accounting policies, and have also audited the separate 
financial statements of Pato Chemical Industry Public 
Company Limited for the same period.

In my opinion, the financial statements referred 	
to above present fairly, in all material respects, the 
financial position of Pato Chemical Industry Public 
Company Limited and its subsidiary and of Pato 
Chemical Industry Public Company Limited as at 31 
December 2016, their financial performance and cash 
flows for the year then ended in accordance with Thai 
Financial Reporting Standards.

Basis for Opinion

I conducted my audit in accordance with 
Thai Standards on Auditing. My responsibilities under 
those standards are further described in the Auditor’s 	
Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 	
section of my report. I am independent of the Group 
in accordance with the Code of Ethics for Professional 
Accountants as issued by the Federation of Accounting 	
Professions under the Royal Patronage of His Majesty 	
the King as relevant to my audit of the financial 
statements, and I have fulfilled my other ethical 	
responsibilities in accordance with the Code. I believe 
that the audit evidence I have obtained is sufficient and 
appropriate to provide a basis for my opinion.

Key Audit Matters

Key audit matters are those matters that, in 
my professional judgement, were of most significance 
in my audit of the financial statements of the current 
period. These matters were addressed in the context 
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รายได้จากการขาย

รายได้จากการขายของกลุ่มบริษัทมาจากการขาย	
ผลติภณัฑย์าปราบศตัรพูชื คดิเปน็รอ้ยละ 98 ของรายไดร้วม	
ของกลุ่มบริษัท รายได้จากการขายถือเป็นรายการบัญชีที่มี	
สาระสำคญัและสง่ผลกระทบโดยตรงตอ่กำไรขาดทนุของกลุม่	
บริษัท ประกอบกับกลุ่มบริษัทมีรายการขายกับลูกค้าเป็น	
จำนวนมากซึ่งมีเงื่อนไขการส่งมอบสินค้าที่ระบุไว้ในสัญญา	
หรือเอกสารการขายที่มีความหลากหลาย ทำให้มีจุดรับรู้	
รายได้จากการขายท่ีแตกต่างกัน ดังน้ันข้าพเจ้าจึงให้ความสนใจ	
เป็นพิเศษต่อการรับรู้รายได้และกำหนดให้เป็นเรื่องสำคัญ	
ในการตรวจสอบ

ขา้พเจา้ไดต้รวจสอบการรบัรูร้ายไดโ้ดยการประเมนิ	
ความเหมาะสมและทดสอบความมีประสิทธิภาพของระบบ	
การควบคุมภายในของกลุ่มบริษัทที่เกี่ยวข้องกับวงจรรายได้ 	
และให้ความสำคัญกับการทดสอบเป็นพิเศษ โดยการขยาย	
ขอบเขตการทดสอบที่ตอบสนองเรื่องความถูกต้องและรอบ	
เวลาในการรบัรูร้ายไดใ้นงบการเงนิของกลุม่บรษิทั สุม่ตวัอยา่ง	
รายการขายเพื่อตรวจสอบความถูกต้องและเหมาะสมของ	
การรบัรูร้ายไดว้า่เปน็ไปตามเงือ่นไขทีร่ะบไุว ้และสอดคลอ้งกบั	
นโยบายการรับรู้รายได้ของกลุ่มบริษัท สุ่มตรวจเอกสาร	
ประกอบรายการขายที่เกิดขึ้นในระหว่างปีและช่วงใกล้สิ้น	
รอบระยะเวลาบัญชี สอบทานใบลดหนี้ที่กลุ่มบริษัทออก	
ภายหลังวันสิ้นรอบระยะเวลาบัญชี วิเคราะห์เปรียบเทียบ	
ขอ้มลูรายไดแ้บบแยกผลติภณัฑแ์ละรายลกูคา้ เพือ่ตรวจสอบ	
ความผิดปกติที่อาจเกิดขึ้นของรายการขายตลอดรอบระยะ	
เวลาบัญชี โดยเฉพาะรายการบัญชีที่ทำผ่านใบสำคัญทั่วไป

ข้อมูลอื่น

ผูบ้รหิารเปน็ผูร้บัผดิชอบตอ่ขอ้มลูอืน่ ซึง่รวมถงึขอ้มลู	
ที่รวมอยู่ในรายงานประจำปีของกลุ่มบริษัท แต่ไม่รวมถึงงบ	
การเงินและรายงานของผู้สอบบัญชีที่แสดงอยู่ในรายงานนั้น 	
ซ่ึงคาดว่าจะถูกจัดเตรียมให้กับข้าพเจ้าภายหลังวันท่ีในรายงาน	
ของผู้สอบบัญชีนี้

ความเห็นของข้าพเจ้าต่องบการเงินไม่ครอบคลุมถึง	
ข้อมูลอื่นและข้าพเจ้าไม่ได้ให้ข้อสรุปในลักษณะการให้ความ	
เชื่อมั่นในรูปแบบใดๆ ต่อข้อมูลอื่น

ความรับผิดชอบของข้าพเจ้าที่เกี่ยวเนื่องกับการ	
ตรวจสอบงบการเงนิคอื การอา่นและพจิารณาวา่ขอ้มลูอืน่นัน้	
มีความขัดแย้งที่มีสาระสำคัญกับงบการเงินหรือกับความรู้ที่	
ได้รับจากการตรวจสอบของข้าพเจ้าหรือไม่ หรือปรากฏว่า	

of my audit of the financial statements as a whole, and 
in forming my opinion thereon, and I do not provide 
a separate opinion on these matters.

Key audit matters and how audit procedures 
respond for each matter are described below.

Revenue recognition

Revenue from sales of pesticide, representing 	
of 98 percent of total revenue of the Group. The Group 
has a large number of customers and a variety of 	
different commercial terms. As a result, the Company’s 	
revenue recognition based on the commercial term 
in sale agreement and sale document which are 
determined by management judgement. I have paid 	
particular attention to the Group’s recognition of 	
revenue from sales of goods in order to ensure that 
the revenue is recorded correctly and I have identified 
that requires special attention in the audit.

I have examined the revenue recognition of 
the Company by Assessing and testing the internal 	
controls with respect to the revenue cycle, and 	
selecting representative samples to test the operation 
of the designed controls, applying a sampling method 
to select sale agreements to assess whether revenue 
recognition was consistent with the conditions of the 	
relevant agreement, and whether it was in compliance 	
with the Company’s policy. On a sampling basis, 
examining supporting documents for actual revenue 
recognition transactions occurring during the year and 
near the end of the accounting period. Reviewing credit 
notes that the Company issued after the period-end. 
Performing analytical procedures on each product data 
to detect possible irregularities in revenue transactions 
throughout the period, particularly for accounting 	
entries made through journal vouchers.

Other Information

Management is responsible for the other 	
information. The other information comprise the 
information included in annual report of the Group, 
but does not include the financial statements and 
my auditor’s report thereon. The annual report of the 
Group is expected to be made available to me after 
the date of this auditor’s report.

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต Independent Auditor’s Report
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ข้อมูลอื่นแสดงขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำคัญหรือไม่ 

เมื่อข้าพเจ้าได้อ่านรายงานประจำปีของกลุ่มบริษัท	
ตามที่กล่าวข้างต้นแล้ว และหากสรุปได้ว่ามีการแสดงข้อมูล	
ที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำคัญ ข้าพเจ้าจะสื่อสาร	
เรื่องดังกล่าวให้ผู้มีหน้าที่ในการกำกับดูแลทราบเพื่อให้มีการ	
ดำเนินการแก้ไขที่เหมาะสมต่อไป

ความรับผิดชอบของผู้บริหารและผู้มีหน้าที่ในการกำกับ 
ดูแลต่องบการเงิน

ผูบ้รหิารมหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการจดัทำและนำเสนอ	
งบการเงินเหล่านี้โดยถูกต้องตามที่ควรตามมาตรฐานการ	
รายงานทางการเงนิ และรบัผดิชอบเกีย่วกบัการควบคมุภายใน	
ที่ผู้บริหารพิจารณาว่าจำเป็นเพื่อให้สามารถจัดทำงบการเงิน	
ที่ปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระ	
สำคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด

ในการจัดทำงบการเงินผู้บริหารรับผิดชอบในการ	
ประเมินความสามารถของกลุ่มบริษัทในการดำเนินงาน	
ต่อเนื่อง การเปิดเผยเรื่องที่เกี่ยวกับการดำเนินงานต่อเนื่อง	
ในกรณีที่มีเรื่องดังกล่าว และการใช้เกณฑ์การบัญชีสำหรับ	
กิจการที่ดำเนินการต่อเนื่องเว้นแต่ผู้บริหารมีความตั้งใจที่จะ	
เลกิกลุม่บรษิทัหรอืหยดุดำเนนิงานหรอืไมส่ามารถดำเนนิงาน	
ต่อเนื่องอีกต่อไปได้

ผู้มีหน้าท่ีในการกำกับดูแลมีหน้าท่ีในการสอดส่องดูแล	
กระบวนการในการจัดทำรายงานทางการเงินของกลุ่มบริษัท

ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงิน

การตรวจสอบของข้าพเจ้ามีวัตถุประสงค์เพื่อให้ได้	
ความเช่ือม่ันอย่างสมเหตุสมผลว่างบการเงินโดยรวมปราศจาก	
การแสดงขอ้มลูทีข่ดัตอ่ขอ้เทจ็จรงิอนัเปน็สาระสำคญัหรอืไม ่	
ไมว่า่จะเกดิจากการทจุรติหรอืขอ้ผดิพลาด และเสนอรายงาน	
ของผู้สอบบัญชีซึ่งรวมความเห็นของข้าพเจ้าอยู่ด้วย ความ	
เชือ่มัน่อยา่งสมเหตสุมผลคอืความเชือ่มัน่ในระดบัสงูแตไ่มไ่ด้	
เปน็การรบัประกนัวา่การปฏบิตังิานตรวจสอบตามมาตรฐาน	
การสอบบัญชีจะสามารถตรวจพบข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริง	
อนัเปน็สาระสำคญัทีม่อียูไ่ดเ้สมอไป ขอ้มลูทีข่ดัตอ่ขอ้เทจ็จรงิ	
อาจเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาดและถือว่ามีสาระ	
สำคัญเมื่อคาดการณ์อย่างสมเหตุสมผลได้ว่ารายการที่ขัดต่อ	
ข้อเท็จจริงแต่ละรายการหรือทุกรายการรวมกันจะมีผลต่อ	
การตัดสินใจทางเศรษฐกิจของผู้ใช้งบการเงินจากการใช้งบ	
การเงินเหล่านี้

My opinion on the financial statements does 
not cover the other information and I do not express 
any form of assurance conclusion thereon.

In connection with my audit of the financial 
statements, my responsibility is to read the other 	
information and, in doing so, consider whether the other 	
information is materially inconsistent with the financial 
statements or my knowledge obtained in the audit or 
otherwise appears to be materially misstated.

When I read the annual report of the Group, 
if I conclude that there is a material misstatement 
therein, I am required to communicate the matter to 
those charged with governance for correction of the 
misstatement.

Responsibilities of Management and Those Charged  
with Governance for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation 
and fair presentation of the financial statements in 	
accordance with Thai Financial Reporting Stan-
dards, and for such internal control as management 	
determines is necessary to enable the preparation 
of financial statements that are free from material 	
misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the f inancial statements, 	
management is responsible for assessing the Group’s 
ability to continue as a going concern, disclosing, as 
applicable, matters related to going concern and 
using the going concern basis of accounting unless 	
management either intends to liquidate the Group or to 	
cease operations, or has no realistic alternative but 
to do so.

Those charged with governance are responsible 	
for overseeing the Group’s financial reporting process. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial  
Statements

My objectives are to obtain reasonable 	
assurance about whether the financial statements as 
a whole are free from material misstatement, whether 
due to fraud or error, and to issue an auditor’s report 
that includes my opinion. Reasonable assurance is a 
high level of assurance, but is not a guarantee that an 
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audit conducted in accordance with Thai Standards on 
Auditing will always detect a material misstatement 
when it exists. Misstatements can arise from fraud or 
error and are considered material if, individually or in 
the aggregate, they could reasonably be expected to 
influence the economic decisions of users taken on 
the basis of these financial statements. 

As part of an audit in accordance with Thai 	
Standards on Auditing, I exercise professional judgement 	
and maintain professional skepticism throughout the 
audit. I also:

•	 Identify and assess the risks of material 
misstatement of the financial statements, whether due 
to fraud or error, design and perform audit procedures 
responsive to those risks, and obtain audit evidence 
that is sufficient and appropriate to provide a basis 
for my opinion. The risk of not detecting a material 	
misstatement resulting from fraud is higher than for one 
resulting from error, as fraud may involve collusion, 	
forgery, intentional omissions, misrepresentations, 	
or the override of internal control. 

•	 Obtain an understanding of internal control 	
relevant to the audit in order to design audit procedures 	
that are appropriate in the circumstances, but not for the 
purpose of expressing an opinion on the effectiveness 	
of the Group’s internal control.

•	 Evaluate the appropriateness of accounting 
policies used and the reasonableness of accounting 	
estimates and related disclosures made by management.

•	 Conclude on the appropriateness of 	
management’s use of the going concern basis of 	
accounting and, based on the audit evidence obtained, 
whether a material uncertainty exists related to events or 
conditions that may cast significant doubt on the Group’s 	
ability to continue as a going concern. If I conclude 	
that a material uncertainty exists, I am required to draw 
attention in my auditor’s report to the related disclosures 	
in the financial statements or, if such disclosures are 
inadequate, to modify my opinion. My conclusions 
are based on the audit evidence obtained up to the 
date of my auditor’s report. However, future events or 
conditions may cause the Group to cease to continue 
as a going concern.

ในการตรวจสอบของขา้พเจา้ตามมาตรฐานการสอบ	
บัญชี ข้าพเจ้าใช้ดุลยพินิจและการสังเกตและสงสัยเยี่ยง	
ผูป้ระกอบวชิาชพีตลอดการตรวจสอบ และขา้พเจา้ไดป้ฏบิตัิ	
งานดังต่อไปนี้ด้วย 

•	 ระบุและประเมินความเสี่ยงที่อาจมีการแสดง	
ข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำคัญในงบการเงิน	
ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด ออกแบบและ	
ปฏิบัติงานตามวิธีการตรวจสอบเพื่อตอบสนองต่อความเสี่ยง	
เหล่านั้น และได้หลักฐานการสอบบัญชีที่ เพียงพอและ	
เหมาะสมเพื่อเป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า 	
ความเสีย่งทีไ่มพ่บขอ้มลูทีข่ดัตอ่ขอ้เทจ็จรงิอนัเปน็สาระสำคญั	
ซึ่งเป็นผลมาจากการทุจริตจะสูงกว่าความเสี่ยงที่เกิดจาก	
ข้อผิดพลาด เนื่องจากการทุจริตอาจเกี่ยวกับการสมรู้ร่วมคิด 	
การปลอมแปลงเอกสารหลักฐาน การตั้งใจละเว้นการแสดง	
ข้อมูล การแสดงข้อมูลที่ไม่ตรงตามข้อเท็จจริงหรือการ	
แทรกแซงการควบคุมภายใน

•	 ทำความเข้าใจเกี่ยวกับระบบการควบคุมภายใน	
ที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบ เพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบ	
ที่เหมาะสมกับสถานการณ์ แต่ไม่ใช่เพื่อวัตถุประสงค์ในการ	
แสดงความเหน็ตอ่ความมปีระสทิธผิลของการควบคมุภายใน	
ของกลุ่มบริษัท

•	 ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชี	
ท่ีผู้บริหารใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชี	
และการเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องที่ผู้บริหารจัดทำ

•	 สรุปเกี่ยวกับความเหมาะสมของการใช้เกณฑ์	
การบญัชสีำหรบักจิการทีด่ำเนนิงานตอ่เนือ่งของผูบ้รหิารและ	
สรุปจากหลักฐานการสอบบัญชีที่ได้รับว่ามีความไม่แน่นอน	
ทีม่สีาระสำคญัทีเ่กีย่วกบัเหตกุารณห์รอืสถานการณท์ีอ่าจเปน็
เหตใุหเ้กดิขอ้สงสยัอยา่งมนียัสำคญัตอ่ความสามารถของกลุม่	
บริษัทในการดำเนินงานต่อเนื่องหรือไม่ หากข้าพเจ้าได้ข้อ	
สรปุวา่มคีวามไมแ่นน่อนทีม่สีาระสำคญั ขา้พเจา้จะตอ้งใหข้อ้	
สงัเกตไวใ้นรายงานของผูส้อบบญัชขีองขา้พเจา้ถงึการเปดิเผย	
ข้อมูลที่เกี่ยวข้องในงบการเงิน หรือหากเห็นว่าการเปิดเผย	
ดงักลา่วไมเ่พยีงพอ ขา้พเจา้จะแสดงความเหน็ทีเ่ปลีย่นแปลง	
ไป ขอ้สรปุของขา้พเจา้ขึน้อยูก่บัหลกัฐานการสอบบญัชทีีไ่ดร้บั	
จนถึงวันที่ในรายงานของผู้สอบบัญชีของข้าพเจ้า อย่างไร	
ก็ตาม เหตุการณ์หรือสถานการณ์ในอนาคตอาจเป็นเหตุให้	
กลุ่มบริษัทต้องหยุดการดำเนินงานต่อเนื่องได้

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต Independent Auditor’s Report
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•	 Evaluate the overall presentation, structure 
and content of the financial statements, including 
the disclosures, and whether the financial statements 
represent the underlying transactions and events in 	
a manner that achieves fair presentation.

•	 Obtain suff ic ient appropriate audit 	
evidence regarding the financial information of the 
entities or business activities within the Group to 	
express an opinion on the consolidated financial 	
statements. I am responsible for the direction, 	
supervision and performance of the group audit. 	
I remain solely responsible for my audit opinion.

I communicate with those charged with 	
governance regarding, among other matters, the 
planned scope and timing of the audit and significant 
audit findings, including any significant deficiencies 	
in internal control that I identify during my audit.

I also provide those charged with governance 
with a statement that I have complied with relevant 
ethical requirements regarding independence, and to 
communicate with them all relationships and other 
matters that may reasonably be thought to bear on 
my independence, and where applicable, related 
safeguards.

From the matters communicated with those 
charged with governance, I determine those matters 
that were of most significance in the audit of the 	
financial statements of the current period and are 
therefore the key audit matters. I describe these 	
matters in my auditor’s report unless law or regulation 	
precludes public disclosure about the matter or when, 
in extremely rare circumstances, I determine that 	
a matter should not be communicated in my report 
because the adverse consequences of doing so would 
reasonably be expected to outweigh the public interest 
benefits of such communication.

NONGRAM  LAOHAAREEDILOK 
Certified Public Accountant

Registration  No. 4334

Ast Master Co., Ltd.
28 February 2017

•	 ประเมินการนำเสนอโครงสร้างและเนื้อหาของ	
งบการเงินโดยรวม รวมถึงการเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้อง	
ตลอดจนประเมินว่างบการเงินแสดงรายการและเหตุการณ์	
ที่เกิดขึ้นโดยถูกต้องตามที่ควรหรือไม่

•	 รวบรวมเอกสารหลักฐานการสอบบัญชีท่ีเหมาะสม	
อย่างเพียงพอเกี่ยวกับข้อมูลทางการเงินของกิจการหรือของ	
กิจกรรมทางธุรกิจภายในกลุ่มบริษัทเพื่อแสดงความเห็นต่อ	
งบการเงนิรวม ขา้พเจา้รบัผดิชอบตอ่การกำหนดแนวทางการ	
ควบคมุดแูล และการปฏบิตังิานตรวจสอบกลุม่บรษิทั ขา้พเจา้	
เป็นผู้รับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียวต่อความเห็นของข้าพเจ้า

ข้าพเจ้าได้สื่อสารกับผู้มีหน้าที่ในการกำกับดูแล	
เกี่ยวกับขอบเขตและช่างเวลาของการตรวจสอบตามที่ได้	
วางแผนไว้ประเด็นท่ีมีนัยสำคัญท่ีพบจากการตรวจสอบรวมถึง	
ข้อบกพร่องที่มีนัยสำคัญในระบบการควบคุมภายในซึ่ง	
ข้าพเจ้าได้พบในระหว่างการตรวจสอบของข้าพเจ้า

ขา้พเจา้ไดใ้หค้ำรบัรองแกผู่ม้หีนา้ทีใ่นการกำกบัดแูล	
วา่ ขา้พเจา้ไดป้ฏบิตัติามขอ้กำหนดจรรยาบรรณทีเ่กีย่วขอ้งกบั	
ความเป็นอิสระและได้สื่อสารกับผู้มีหน้าที่ในการกำกับดูแล	
เกี่ยวกับความสัมพันธ์ทั้งหมดตลอดจนเรื่องอื่นซึ่งข้าพเจ้า	
เชื่อว่ามีเหตุผลที่บุคคลภายนอกอาจพิจารณาว่ากระทบต่อ	
ความเป็นอิสระของข้าพเจ้าและมาตรการที่ข้าพเจ้าใช้เพื่อ	
ป้องกันไม่ให้ข้าพเจ้าขาดความเป็นอิสระ

จากเรือ่งทัง้หลายทีส่ือ่สารกบัผูม้หีนา้ทีใ่นการกำกบั	
ดูแล ข้าพเจ้าได้พิจารณาเรื่องต่างๆ ที่มีนัยสำคัญที่สุดในการ	
ตรวจสอบงบการเงินในงวดปัจจุบันและกำหนดเป็นเร่ืองสำคัญ	
ในการตรวจสอบ ข้าพเจ้าได้อธิบายเร่ืองเหล่าน้ีไว้ในรายงานของ	
ผู้สอบบัญชี เว้นแต่กฎหมายหรือข้อบังคับห้ามไม่ให้เปิดเผยเร่ือง	
ดังกล่าวต่อสาธารณะ หรือในสถานการณ์ที่ยากที่จะเกิดขึ้น 	
ขา้พเจา้พจิารณาวา่ไมค่วรสือ่สารเรือ่งดงักลา่วในรายงานของ
ขา้พเจา้เพราะการกระทำดงักลา่วสามารถคาดการณไ์ดอ้ยา่ง
สมเหตสุมผลวา่จะมผีลกระทบในทางลบมากกวา่ผลประโยชน์
ที่ผู้มีส่วนได้เสียสาธารณะจะได้จากการสื่อสารดังกล่าว

นางสาวนงราม เลาหอารีดิลก
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขที่ 4334

บริษัท เอเอสที มาสเตอร์ จำกัด
วันที่ 28 กุมภาพันธ์ 2560
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122

ANNUAL 
R E P O R T

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 หมายเหตุ	 2559	 2558	 2559	 2558	
			             สินทรัพย์			 
สินทรัพย์หมุนเวียน	 	 	 	
	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 6	 56,456,340	 29,498,882	 45,970,636	 24,639,281
	 เงินลงทุนชั่วคราว	 7	 171,865,781	 180,304,895	 171,865,781	 180,304,895
	 ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น	 8	 130,187,201	 125,905,691	 137,311,379	 130,521,514
	 สินค้าคงเหลือ	 9	 203,311,618	 197,918,077	 199,948,980	 192,580,622
	         รวมสินทรัพย์หมุนเวียน	 	 561,820,940	 533,627,545	 555,096,776	 528,046,312
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน	 	 	 	 	
	 เงินลงทุนเผื่อขาย	 10	 41,288,940	 21,703,280	 41,288,940	 21,703,280
	 เงินลงทุนในบริษัทย่อย	 11 	 -   	  -   	 5,000,000	 5,000,000
	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์	 12	 53,702,012	 45,635,979	 53,702,012	 45,635,979
	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 13	 33,345,739	 37,332,375	 31,957,192	 36,113,061
	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	 25	 1,095,176	 1,702,421	 1,095,176	 1,702,421
	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	 	 55,676	 92,052	 55,676	 92,052
	         รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน	 	 129,487,543	 106,466,107	 133,098,996	 110,246,793
รวมสินทรัพย์	 	 691,308,483	 640,093,652	 688,195,772	 638,293,105

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบแสดงฐานะการเงิน บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559



123

PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

	 In Baht
	 Consolidated	 Separate
	 financial statements	 financial statements	
	 Notes	 2016	 2015	 2016	 2015	
			             ASSETS			 
CURRENT ASSETS	 	 	 	
	 Cash and cash equivalents	 6	 56,456,340	 29,498,882	 45,970,636	 24,639,281
	 Short - term investments	 7	 171,865,781	 180,304,895	 171,865,781	 180,304,895
	 Trade and other accounts receivable	 8	 130,187,201	 125,905,691	 137,311,379	 130,521,514
	 Inventories 	 9	 203,311,618	 197,918,077	 199,948,980	 192,580,622
	          Total current assets	 	 561,820,940	 533,627,545	 555,096,776	 528,046,312
NON - CURRENT ASSETS	 	 	 	 	
	 Available - for - sale investments	 10	 41,288,940	 21,703,280	 41,288,940	 21,703,280
	 Investment in subsidiary	 11 	 -   	  -   	 5,000,000	 5,000,000
	 Property, plant and equipment 	 12	 53,702,012	 45,635,979	 53,702,012	 45,635,979
	 Intangible assets	 13	 33,345,739	 37,332,375	 31,957,192	 36,113,061
	 Deferred tax assets	 25	 1,095,176	 1,702,421	 1,095,176	 1,702,421
	 Other non - current assets	 	 55,676	 92,052	 55,676	 92,052
	          Total non - current assets	 	 129,487,543	 106,466,107	 133,098,996	 110,246,793
TOTAL ASSETS	 	 691,308,483	 640,093,652	 688,195,772	 638,293,105

The notes to financial statements are an integral part of these financial statements.

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
AS AT 31 DECEMBER 2016
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ANNUAL 
R E P O R T

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 หมายเหตุ	 2559	 2558	 2559	 2558	
			     หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น			 
หนี้สินหมุนเวียน	
	 เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน	 14	 33,985,100	 49,448,624	 33,985,100	 49,448,624
	 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	 15	 75,370,945	 53,314,240	 74,237,494	 52,581,859
	 ภาษีเงินได้ค้างจ่าย	 	 20,812,234	 14,702,802	 19,941,762	 14,244,361
	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น 	 	 1,091,578	 804,433	 1,084,907	 799,629
	         รวมหนี้สินหมุนเวียน	 	 131,259,857	 118,270,099	 129,249,263	 117,074,473
หนี้สินไม่หมุนเวียน	 	 	 	 	
	 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 16	 8,027,817	 9,047,857	 8,027,817	 9,047,857
	         รวมหนี้สิน	 	 139,287,674	 127,317,956	 137,277,080	 126,122,330

ส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 	 	 	
	 ทุนเรือนหุ้น - มูลค่าหุ้นละ 1 บาท	 17	 	 	 	
	     ทุนจดทะเบียน  	 	 	 	 	
	     ปี 2559 : หุ้นสามัญ 142,372,000 หุ้น 
	     ปี 2558 : หุ้นสามัญ 142,377,000 หุ้น 	 	 142,372,000	 142,377,000	 142,372,000	 142,377,000
	     ทุนที่ออกและชำระแล้ว	 	 	 	 	
	     หุ้นสามัญ 142,372,000 หุ้น 	 	 142,372,000	 142,372,000	 142,372,000	 142,372,000
	     ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ	 	 162,014,708	 162,014,708	 162,014,708	 162,014,708
	 กำไรสะสม	 	 	 	 	
	    จัดสรรเป็นสำรองตามกฎหมาย	 19	 14,237,700	 14,237,700	 14,237,700	 14,237,700
	    ยังไม่ได้จัดสรร	 	 231,354,850	 193,722,688	 230,252,733	 193,117,767
	 องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 2,041,551	 428,600	 2,041,551	 428,600
	         รวมส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 552,020,809	 512,775,696	 550,918,692	 512,170,775
รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 691,308,483	 640,093,652	 688,195,772	 638,293,105

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ) บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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	 In Baht
	 Consolidated	 Separate
	 financial statements	 financial statements	
	   Notes	 2016	 2015	 2016	 2015	
 	 LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY			 
CURRENT LIABILITIES	
	 Short - term loans from 
	 	 financial institutions	 14	 33,985,100	 49,448,624	 33,985,100	 49,448,624
	 Trade and other accounts payable	 15	 75,370,945	 53,314,240	 74,237,494	 52,581,859
	 Accrued income tax 	 	 20,812,234	 14,702,802	 19,941,762	 14,244,361
	 Other current liabilities	 	 1,091,578	 804,433	 1,084,907	 799,629
	          Total current liabilities	 	 131,259,857	 118,270,099	 129,249,263	 117,074,473
NON - CURRENT LIABILITIES	 	 	 	 	
	 Employee benefit obligations	 16	 8,027,817	 9,047,857	 8,027,817	 9,047,857
	          Total liabilities	 	 139,287,674	 127,317,956	 137,277,080	 126,122,330

SHAREHOLDERS’ EQUITY	 	 	 	 	
	 Share capital - Baht 1 each	 17	 	 	 	
	     Authorized  shares capital	 	 	 	 	
	     2016 :  142,372,000 ordinary shares
	     2015 :  142,377,000 ordinary shares	 	 142,372,000	 142,377,000	 142,372,000	 142,377,000
	     Issued and paid - up share capital	 	 	 	 	
	     	  142,372,000 ordinary shares 	 	 142,372,000	 142,372,000	 142,372,000	 142,372,000
	     Premium on share capital	 	 162,014,708	 162,014,708	 162,014,708	 162,014,708
	 Retained earnings	 	 	 	 	
	    Appropriated for legal reserve	 19	 14,237,700	 14,237,700	 14,237,700	 14,237,700
	    Unappropriated	 	 231,354,850	 193,722,688	 230,252,733	 193,117,767
	 Other components of equity	 	 2,041,551	 428,600	 2,041,551	 428,600
	          Total shareholders’ equity	 	 552,020,809	 512,775,696	 550,918,692	 512,170,775
TOTAL LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY	 691,308,483	 640,093,652	 688,195,772	 638,293,105

The notes to financial statements are an integral part of these financial statements.

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION 
(CONTINUED)

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
AS AT 31 DECEMBER 2016
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ANNUAL 
R E P O R T

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 หมายเหตุ	 2559	 2558	 2559	 2558	
รายได้จากการขาย	 	 709,431,210	 647,785,062	 688,464,747	 638,554,474
ต้นทุนขาย	 	 (484,546,854)	 (454,494,856)	 (475,894,313)	 (452,724,349)
กำไรขั้นต้น	 	 224,884,356	 193,290,206	 212,570,434	 185,830,125
รายได้จากการลงทุน	 21	 9,478,437	 1,004,482	 9,474,595	 929,805
กำไร (ขาดทุน) จากอัตราแลกเปลี่ยน	 	 1,463,179	 (1,842,302)	 1,458,412	 (1,830,623)
รายได้เงินปันผลจากบริษัทย่อย	 	  -   	  -   	 5,700,000	 2,800,000
รายได้อื่น	 	 1,271,632	 1,140,048	 4,360,798	 4,001,296
กำไรก่อนค่าใช้จ่าย 	 	 237,097,604	 193,592,434	 233,564,239	 191,730,603
ค่าใช้จ่ายในการขาย	 	 (29,849,932)	 (30,515,096)	 (28,547,493)	 (29,495,682)
ค่าใช้จ่ายในการบริหาร	 	 (38,933,093)	 (38,097,771)	 (38,641,222)	 (37,827,696)
  		 รวมค่าใช้จ่าย	 	 (68,783,025)	 (68,612,867)	 (67,188,715)	 (67,323,378)
กำไรก่อนต้นทุนทางการเงินและค่าใช้จ่าย
		  ภาษีเงินได้	 	 168,314,579	 124,979,567	 166,375,524	 124,407,225
ต้นทุนทางการเงิน	 	 (487,110)	 (603,671)	 (485,726)	 (598,668)
กำไรก่อนค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 	 167,827,469	 124,375,896	 165,889,798	 123,808,557
ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 25	 (30,534,907)	 (24,551,828)	 (29,094,432)	 (23,837,494)
กำไรสำหรับปี	 	 137,292,562	 99,824,068	 136,795,366	 99,971,063
กำไร (ขาดทุน) เบ็ดเสร็จอื่นสำหรับปี	 	 	 	
รายการที่อาจถูกจัดประเภทใหม่ไว้ในกำไร
		  หรือขาดทุนในภายหลัง	 	 	 	 	
ผลกำไร (ขาดทุน) จากการวัดมูลค่าเงินลงทุน
	 	 ในหลักทรัพย์เผื่อขาย	 	 1,612,951	 (1,713,919)	 1,612,951	 (1,713,919)
กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำหรับปี	 	 138,905,513	 98,110,149	 138,408,317	 98,257,144

การแบ่งปันกำไรสำหรับปี	 	
ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่	 	 137,292,562	 99,824,068	 136,795,366	 99,971,063

การแบ่งปันกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำหรับปี	
ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่	 	 138,905,513	 98,110,149	 138,408,317	 98,257,144

กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน	 	 	 	
กำไรส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่	 	  0.96 	 0.71 	  0.96  	 0.71

งบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

	 In Baht
	 Consolidated	 Separate
	 financial statements	 financial statements	
	  Notes	 2016	 2015	 2016	 2015	
Sales	 	 	 709,431,210	 647,785,062	 688,464,747	 638,554,474
Cost of sales	 	 (484,546,854)	 (454,494,856)	 (475,894,313)	 (452,724,349)
Gross profit	 	 224,884,356	 193,290,206	 212,570,434	 185,830,125
Investment income	 21	 9,478,437	 1,004,482	 9,474,595	 929,805
Gain (Loss) on exchange rate	 	 1,463,179	 (1,842,302)	 1,458,412	 (1,830,623)
Revenue Dividend for it subsidiary	 	  -   	  -   	 5,700,000	 2,800,000
Other income	 	 1,271,632	 1,140,048	 4,360,798	 4,001,296
Profit before expenses	 	 237,097,604	 193,592,434	 233,564,239	 191,730,603
Selling expenses	 	 (29,849,932)	 (30,515,096)	 (28,547,493)	 (29,495,682)
Administrative expenses	 	 (38,933,093)	 (38,097,771)	 (38,641,222)	 (37,827,696)
  		 	 Total expenses	 	 (68,783,025)	 (68,612,867)	 (67,188,715)	 (67,323,378)
Profit before finance costs and
	 income tax expenses	 	 168,314,579	 124,979,567	 166,375,524	 124,407,225
Finance costs 	 	 (487,110)	 (603,671)	 (485,726)	 (598,668)
Profit before income tax expenses	 	 167,827,469	 124,375,896	 165,889,798	 123,808,557
Income tax expenses	 25	 (30,534,907)	 (24,551,828)	 (29,094,432)	 (23,837,494)
Net profit for the year	 	 137,292,562	 99,824,068	 136,795,366	 99,971,063
Other comprehensive income:				  
Other comprehensive income to be reclassified 
	 to profit or loss in subsequent year	 	 	 	 	
Gain (loss) on change in  value of available - 
	 for - sale investments	 	 1,612,951	 (1,713,919)	 1,612,951	 (1,713,919)
Total comprehensive income for the year	 	 138,905,513	 98,110,149	 138,408,317	 98,257,144

Profit attributable to:	 	
Net profit for the year	 	 137,292,562	 99,824,068	 136,795,366	 99,971,063

Profit attributable to:	
Total comprehensive income for the year	 	 138,905,513	 98,110,149	 138,408,317	 98,257,144

Basic earnings per share	 	 	 	
Profit attributable to equity holders of the parent	  0.96 	 0.71 	  0.96  	 0.71

STATEMENT OF 
COMPREHENSIVE INCOME

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

The notes to financial statements are an integral part of these financial statements.



งบแสดงการเปลี่ยนแปลง
ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม

บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	

	 บาท

				    สำรองใบสำคัญ				    องค์ประกอบอื่นของ
				    แสดงสิทธิการซื้อ		  กำไรสะสม		   ส่วนของผู้ถือหุ้น 
				    หุ้นส่วนที่ยัง				     ส่วนเกินทุนจากการ 	
		  ทุนที่ออก		  ไม่ได้ใช้ตาม	  ทุนสำรอง		   	 เปลี่ยนแปลง 
	 หมายเหตุ	 และชำระแล้ว	 ส่วนเกินมูลค่าหุ้น	 โครงการ ESOP	 ตามกฎหมาย	  	 ยังไม่ได้จัดสรร 	 มูลค่าเงินลงทุน 	 รวม

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 1 มกราคม 2558	 	 140,000,000	 135,000,000	  7,191,326 	 14,280,000	 222,656,320	 2,142,519	 521,270,165

	 เพิ่มทุน	 	 2,372,000	 27,014,708	 (9,936,308)	  -   	  -   	  -  	 19,450,400

	 สำรองตามกฎหมายลดลง	 19	  -   	  -   	  -   	  (42,300)	 42,300	 -	  - 

	 ใบสำคัญแสดงสิทธิส่วนที่รับรู้เป็นค่าใช้จ่าย	 	  -   	  -   	 2,744,982	  -   	  -   	  -   	 2,744,982

	 เงินปันผลจ่าย	 20	  -   	  -   	  -   	  -   	 (128,800,000)	  -   	  (128,800,000)

	 กำไรสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 99,824,068	  -   	  99,824,068 

	 กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   	 (1,713,919)	  (1,713,919)

	 กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  99,824,068 	 (1,713,919)	  98,110,149 

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 193,722,688	 428,600	 512,775,696

	 	 	 	 	 	 	 	 	

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 1 มกราคม 2559	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 193,722,688	 428,600	 512,775,696

	 เงินปันผลจ่าย	 20	  -   	  -   	  -   	  -   	 (99,660,400)	  -   	 (99,660,400)

	 กำไรสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 137,292,562	  -   	 137,292,562

	 กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   	 1,612,951	 1,612,951

	 กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 137,292,562	 1,612,951	 138,905,513

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 231,354,850	 2,041,551	 552,020,809

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

128

ANNUAL 
R E P O R T



PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

	  In Baht

								        Other components
				    Capital reserve		 Retained earnings		 of equity 
		  Issued and		  for unvested	 Appropriated			   Premium on 	
		   paid - up	 Premium on	 stock warrant	 for legal 		   	 revaluation of
	      Notes	 share capital	 share capital	 under ESOP	 reserve 		  Unappropriated	 investments	 Total

Balance as at 1 January 2015	 	 140,000,000	 135,000,000	  7,191,326 	 14,280,000	 222,656,320	 2,142,519	 521,270,165

	 Increase in share capital	 	 2,372,000	 27,014,708	 (9,936,308)	  -   	  -   	  -  	 19,450,400

	 Decrease in appropriated for legal reserve	 19	  -   	  -   	  -   	  (42,300)	 42,300	 -	  - 

	 Stock warrant recognised as expenses	 	  -   	  -   	 2,744,982	  -   	  -   	  -   	 2,744,982

	 Dividends paid	 20	  -   	  -   	  -   	  -   	 (128,800,000)	  -   	  (128,800,000)

	 Profit for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 99,824,068	  -   	  99,824,068 

	 Other comprehensive income for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   	 (1,713,919)	  (1,713,919)

	 Total comprehensive income for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  99,824,068 	 (1,713,919)	  98,110,149 

Balance as at 31 December 2015	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 193,722,688	 428,600	 512,775,696

	 	 	 	 	 	 	 	 	

Balance as at 1 January 2016	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 193,722,688	 428,600	 512,775,696

	 Dividends paid	 20	  -   	  -   	  -   	  -   	 (99,660,400)	  -   	 (99,660,400)

	 Profit for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 137,292,562	  -   	 137,292,562

	 Other comprehensive income for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   	 1,612,951	 1,612,951

Total comprehensive income for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 137,292,562	 1,612,951	 138,905,513

Balance as at 31 December 2016	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 231,354,850	 2,041,551	 552,020,809

The notes to financial statements are an integral part of these financial statements.

CONSOLIDATED STATEMENT OF CHANGES IN 
SHAREHOLDERS’ EQUITY

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016
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งบแสดงการเปลี่ยนแปลง
ส่วนของผู้ถือหุ้นเฉพาะกิจการ

บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	

	 บาท

				    สำรองใบสำคัญ				    องค์ประกอบอื่นของ
				    แสดงสิทธิการซื้อ		  กำไรสะสม		   ส่วนของผู้ถือหุ้น 
				    หุ้นส่วนที่ยัง				     ส่วนเกินทุนจากการ 	
		  ทุนที่ออก		  ไม่ได้ใช้ตาม	  ทุนสำรอง		   	 เปลี่ยนแปลง 
	 หมายเหตุ	 และชำระแล้ว	 ส่วนเกินมูลค่าหุ้น	 โครงการ ESOP	 ตามกฎหมาย	  	 ยังไม่ได้จัดสรร 	 มูลค่าเงินลงทุน 	 รวม

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 1 มกราคม 2558	 	 140,000,000	 135,000,000	  7,191,326 	 14,280,000	 221,904,404	 2,142,519	 520,518,249

	 เพิ่มทุน	 	 2,372,000	 27,014,708	 (9,936,308)	  -   	  -   	  -   	 19,450,400

	 สำรองตามกฎหมายลดลง	 19	  -   	  -   	  -   	 (42,300)	 42,300	 	  -   

	 ใบสำคัญแสดงสิทธิส่วนที่รับรู้เป็นค่าใช้จ่าย	 	  -   	  -   	 2,744,982	  -   	  -   	  -   	 2,744,982

	 เงินปันผลจ่าย	 20	  -   	  -   	  -   	  -   	 (128,800,000)	  -   	  (128,800,000)

	 กำไรสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 99,971,063	  -   	 99,971,063 

	 กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   	 (1,713,919)	 (1,713,919)

	 กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  99,971,063 	 (1,713,919)	  98,257,144  

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 193,117,767	 428,600	 512,170,775

	 	 	 	 	 	 	 	 	

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 1 มกราคม 2559	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 193,117,767	 428,600	 512,170,775

	 เงินปันผลจ่าย	 20	  -   	  -   	  -   	  -  	 (99,660,400)	  -   	 (99,660,400)

	 กำไรสำหรับปี	 	   -   	  -   	  -   	  -   	 136,795,366	  -   	 136,795,366

	 กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นสำหรับปี	 	   -   	  -   	  -   	  -   	  -   	 1,612,951	 1,612,951

	 กำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำหรับปี	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 136,795,366	 1,612,951	 138,408,317

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 230,252,733	 2,041,551	 550,918,692

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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	  In Baht

								        Other components
				    Capital reserve		 Retained earnings		 of equity 
		  Issued and		  for unvested	 Appropriated			   Premium on 	
		   paid - up	 Premium on	 stock warrant	 for legal 		   	 revaluation of
	      Notes	 share capital	 share capital	 under ESOP	 reserve 		  Unappropriated	 investments	 Total

Balance as at 1 January 2015	 	 140,000,000	 135,000,000	  7,191,326 	 14,280,000	 221,904,404	 2,142,519	 520,518,249

	 Increase in share capital	 	 2,372,000	 27,014,708	 (9,936,308)	  -   	  -   	  -   	 19,450,400

	 Decrease in appropriated for legal reserve	 19	  -   	  -   	  -   	 (42,300)	 42,300	 -	  -   

	 Stock warrant recognised as expenses	 	  -   	  -   	 2,744,982	  -   	  -   	  -   	 2,744,982

	 Dividends paid	 20	  -   	  -   	  -   	  -   	 (128,800,000)	  -   	  (128,800,000)

	 Profit for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 99,971,063	  -   	 99,971,063 

	 Other comprehensive income for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   	 (1,713,919)	 (1,713,919)

	 Total comprehensive income for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	  99,971,063 	 (1,713,919)	  98,257,144  

Balance as at 31 December 2015	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 193,117,767	 428,600	 512,170,775

	 	 	 	 	 	 	 	 	

Balance as at 1 January 2016	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 193,117,767	 428,600	 512,170,775

	

Dividends paid	 20	  -   	  -   	  -   	  -  	 (99,660,400)	  -   	 (99,660,400)

	 Profit for the year	 	   -   	  -   	  -   	  -   	 136,795,366	  -   	 136,795,366

	 Other comprehensive income for the year	 	   -   	  -   	  -   	  -   	  -   	 1,612,951	 1,612,951

	 Total comprehensive income for the year	 	  -   	  -   	  -   	  -   	 136,795,366	 1,612,951	 138,408,317

Balance as at 31 December 2016	 	 142,372,000	 162,014,708	  -   	 14,237,700	 230,252,733	 2,041,551	 550,918,692

SEPARATE STATEMENT OF CHANGES IN 
SHAREHOLDERS’ EQUITY

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

The notes to financial statements are an integral part of these financial statements.
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	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 	 2559	 2558	 2559	 2558	
กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำเนินงาน	
	 กำไรก่อนค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 	 167,827,469	 124,375,896	 165,889,798	 123,808,557
	 รายการปรับกระทบกำไรเป็นเงินสดสุทธิได้มาจาก
	 	 กิจกรรมดำเนินงาน	 	 	 	 	
	 	 (กำไร) ขาดทุนจากอัตราแลกเปล่ียนท่ียังไม่เกิดข้ึนจริง	 1,273,134	 (1,700)	 1,273,134	 (1,700)
	 	 ขาดทุนจากการขายเงินลงทุนชั่วคราว	 	 8,365,994	 564,007	 8,365,994	 499,383
	 	 กำไร (ขาดทุน) ท่ียังไม่เกิดข้ึนจากการเปล่ียนแปลง
	 	 	 มูลค่าเงินลงทุน	 	 (11,926,880)	 3,001,682	 (11,926,880)	 3,001,682
	 	 เงินปันผลรับ	 	 (5,861,680)	 (4,426,269)	 (5,861,680)	 (4,296,401)
	 	 เงินปันผลรับจากบริษัทย่อย	 	  -   	                      -  	 (5,700,000)	 (2,800,000)
	 	 กำไรจากการจำหน่ายสินทรัพย์	 	 (36,673)	 (1,084,109)	 (36,673)	 (1,084,109)
	 	 ค่าเสื่อมราคา	 	 7,920,988	 6,115,152	 7,920,988	 6,115,152
	 	 ค่าตัดจำหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 	 7,307,779	 3,164,727	 7,307,779	 3,164,727
	 	 ผลประโยชน์พนักงานเมื่อออกจากงาน	 	 495,740	 525,355	 495,740	 525,355
	 	 ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงานภายใต้โครงการ ESOP	  -   	 2,744,982	  -   	 2,744,982
	 	 ค่าใช้จ่ายดอกเบี้ย 	 	 487,110	 603,671	 485,726	 598,668
	 กำไรจากการดำเนินงานก่อนการเปลี่ยนแปลง	 	 	 	
	      ในสินทรัพย์และหนี้สินดำเนินงาน	 	 175,852,981	 135,583,394	 168,213,926	 132,276,296
	 สินทรัพย์ดำเนินงานลดลง (เพิ่มขึ้น)	 	 	 	 	
	 	 ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น	 	 (4,281,510)	 (16,441,085)	 (3,889,865)	 (13,915,081)
	 	 สินค้าคงเหลือ	 	 (5,393,541)	 20,543,541	 (7,368,358)	 24,045,675
	 	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	 	 36,376	 (76,052)	 36,376	 (76,052)
	 หนี้สินดำเนินงานเพิ่มขึ้น (ลดลง)	 	
	 	 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	 	 20,628,361	 10,559,408	 20,227,290	 11,487,105
	 	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น	 	 235,951	 (527,350)	 234,084	 (313,293)
	 	 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงานเกษียณอายุ	 	 (1,515,780)	 (367,500)	 (1,515,780)	 (367,500)
	 เงินสดรับจากการดำเนินงาน	 	 185,562,838	 149,274,356	 175,937,673	 153,137,150
	 	 จ่ายดอกเบี้ย	 	 (487,110)	  (603,671)	 (485,726)	 (598,668)
	 	 จ่ายภาษีเงินได้	 	 (24,221,468)	 (22,047,787)	 (23,193,023)	 (21,636,782)
	 	      เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมดำเนินงาน	 	 160,854,260	 126,622,898	 152,258,924	 130,901,700

งบกระแสเงินสด บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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	 In Baht
	 Consolidated	 Separate
	 financial statements	 financial statements	
	 	 2016	 2015	 2016	 2015	
CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITIES	
	 Profit before income tax expenses	 	 167,827,469	 124,375,896	 165,889,798	 123,808,557
	 Adjustments to reconcile net profit to net cash 
	 	 provided by (gain) operating activities	 	 	 	
	 	 Unrealized loss on exchange rate	 	 1,273,134	 (1,700)	 1,273,134	 (1,700)
	 	 Loss on disposal of short - term investments	 8,365,994	 564,007	 8,365,994	 499,383
	 	 Unrealized gain(loss) from changes in value
	 	    of investments	 	 (11,926,880)	 3,001,682	 (11,926,880)	 3,001,682
	 	 Dividend income	 	 (5,861,680)	 (4,426,269)	 (5,861,680)	 (4,296,401)
	 	 Dividend income from its subsidiary	 	  -   	                      -  	 (5,700,000)	 (2,800,000)
	 	 Gain on disposal of assets	 	 (36,673)	 (1,084,109)	 (36,673)	 (1,084,109)
	 	 Depreciation	 	 7,920,988	 6,115,152	 7,920,988	 6,115,152
	 	 Amortization of intangible assets	 	 7,307,779	 3,164,727	 7,307,779	 3,164,727
	 	 Retirement employee benefit	 	 495,740	 525,355	 495,740	 525,355
	 	 Employee benefit expenses under Employee
	 	 	 Stock Options Plan (ESOP)	 	  -   	 2,744,982	  -   	 2,744,982
	 	 Interest expenses	 	 487,110	 603,671	 485,726	 598,668
	 Profit from operational activities before change 	 	 	 	
	     in operational assets and liabilities	 	 175,852,981	 135,583,394	 168,213,926	 132,276,296
	 	 Decrease (increase) in operational assets	 	 	 	
	 	 Trade and other accounts receivable	 	 (4,281,510)	 (16,441,085)	 (3,889,865)	 (13,915,081)
	 	 Inventories	 	 (5,393,541)	 20,543,541	 (7,368,358)	 24,045,675
	 	 Other non - current assets	 	 36,376	 (76,052)	 36,376	 (76,052)
	 Increase(decrease) in operational liabilities	 	
	 	 Trade and other accounts payable	 	 20,628,361	 10,559,408	 20,227,290	 11,487,105
	 	 Other current liabilities	 	 235,951	 (527,350)	 234,084	 (313,293)
	 	 Employee benefit obligations	 	 (1,515,780)	 (367,500)	 (1,515,780)	 (367,500)
	 Cash received from operations	 	 185,562,838	 149,274,356	 175,937,673	 153,137,150
	 	 Interest paid	 	 (487,110)	  (603,671)	 (485,726)	 (598,668)
	 	 Income tax paid	 	 (24,221,468)	 (22,047,787)	 (23,193,023)	 (21,636,782)
	 	       Net cash provided byoperating activities	 160,854,260	 126,622,898	 152,258,924	 130,901,700

The notes to financial statements are an integral part of these financial statements.

STATEMENT OF CASH FLOWS PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016
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	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 	 2559	 2558	 2559	 2558	
กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน	
	 เงินลงทุนชั่วคราวเพิ่มขึ้น (ลดลง)	 	 12,000,000	 (64,624)	 12,000,000	  -   
	 เงินสดจ่ายเพื่อลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย	 	 (17,569,471)	 (3,994,909)	 (17,569,471)	 (3,994,909)
	 เงินสดรับจากเงินปันผล (ข้อมูลกระแสเงินสด
	 	 เปิดเผยเพิ่มเติม)	 	 5,861,680	 4,426,269	 8,661,680	 9,496,401
	 เงินสดจ่ายเพื่อซื้ออุปกรณ์และยานพาหนะ	 	 (21,052,218)	 (7,779,099)	 (21,052,218)	 (7,779,099)
	 เงินสดรับจากการจำหน่ายทรัพย์สิน	 	 5,101,870	  1,084,112 	 5,101,870	  1,084,112 
	 เงินสดจ่ายเพื่อสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 	 (3,321,143)	 (2,301,168)	 (3,151,910)	 (1,817,168)
	 	 	 เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน	 	 (18,979,282)	 (8,629,419)	 (16,010,049)	 (3,010,663)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
	 เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงินลดลง	 	 (15,308,314)	 (1,517,814)	 (15,308,314)	 (1,517,814)
	 เงินสดรับจากการออกหุ้นสามัญ	 	  -   	  19,450,400 	  -   	  19,450,400 
	 เงินสดจ่ายเงินปันผล	 	 (99,609,206)	 (128,795,387)	 (99,609,206)	 (128,795,387)
	 	 	 เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน	 	 (114,917,520)	 (110,862,801)	 (114,917,520)	 (110,862,801)
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น - สุทธิ		 26,957,458	 7,130,678	 21,331,355	 17,028,236
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันต้นปี	 	 29,498,882	 22,368,204	 24,639,281	 7,611,045
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันสิ้นปี	 	 56,456,340	 29,498,882	 45,970,636	 24,639,281
	 	 	 	 	 	 	 	
ข้อมูลกระแสเงินสดเปิดเผยเพิ่มเติม	
	 1. เงินสดรับจากเงินปันผล	
	 	 	 เงินปันผลรับ	 	 5,861,680	 4,426,269	 11,561,680	 7,096,401
	 	 	 เงินปันผลค้างรับลดลง	 	  -   	  -   	 (2,900,000)	 2,400,000
	 	 	 เงินสดรับจากเงินปันผล	 	 5,861,680	 4,426,269	 8,661,680	 9,496,401
	 2.	 เงินสดจ่ายเงินปันผล	 	 	 	 	
	 	 	 เงินปันผลจ่าย	 	 (99,660,400)	 (128,800,000)	 (99,660,400)	 (128,800,000)
	 	 	 เงินปันผลค้างจ่ายเพิ่มขึ้น	 	 51,194	 4,613	 51,194	 4,613
	 	 	 เงินสดจ่ายเงินปันผล	 	 (99,609,206)	 (128,795,387)	 (99,609,206)	 (128,795,387)

งบกระแสเงินสด (ต่อ) บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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	 In Baht
	 Consolidated	 Separate
	 financial statements	 financial statements	
	 	 2016	 2015	 2016	 2015	
CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES	
	 Increase (Decrease) in short - term investment	 12,000,000	 (64,624)	 12,000,000	  -   
	 Cash paid for available - for - sale invesments	 (17,569,471)	 (3,994,909)	 (17,569,471)	 (3,994,909)
	 Cash received from dividend income
	 	 (cash flows information)	 	 5,861,680	 4,426,269	 8,661,680	 9,496,401
	 Cash paid for acquisition of equipment 
	 	 and vehicles	 	 (21,052,218)	 (7,779,099)	 (21,052,218)	 (7,779,099)
	 Proceeds from disposal of assets 	 	 5,101,870	  1,084,112 	 5,101,870	  1,084,112 
	 Cash paid for acquisition of intangible asset	 (3,321,143)	 (2,301,168)	 (3,151,910)	 (1,817,168)
	 	 	 Net cash provided by investing activities	 (18,979,282)	 (8,629,419)	 (16,010,049)	 (3,010,663)

CASH FLOWS FROM FINANCING ACTIVITIES
	 Decrease in short - term loan from 
	 	 	 financial institutions	 	 (15,308,314)	 (1,517,814)	 (15,308,314)	 (1,517,814)
	 Proceeds from issue of common shares	 	  -   	  19,450,400 	  -   	  19,450,400 
	 Cash paid for dividend	 	 (99,609,206)	 (128,795,387)	 (99,609,206)	 (128,795,387)
	 	 	 Net cash used in financing activities	 	 (114,917,520)	 (110,862,801)	 (114,917,520)	 (110,862,801)
Net increase (decrease) in cash and 
	 cash equivalents	 	 26,957,458	 7,130,678	 21,331,355	 17,028,236
Cash and cash equivalents, beginning of year	 29,498,882	 22,368,204	 24,639,281	 7,611,045
Cash and cash equivalents, end of year		 56,456,340	 29,498,882	 45,970,636	 24,639,281
	 	 	 	 	 	 	 	
Supplement disclosures of cash flows information	
	 1. Cash received from dividend income	
	 	 	 Dividend income	 	 5,861,680	 4,426,269	 11,561,680	 7,096,401
	 	 	 Decrease in accrued income	 	  -   	  -   	 (2,900,000)	 2,400,000
	 	 	 Cash received from dividend income		 5,861,680	 4,426,269	 8,661,680	 9,496,401
	 2. Cash paid for dividend	 	 	 	 	
	 	 	 Dividend paid	 	 (99,660,400)	 (128,800,000)	 (99,660,400)	 (128,800,000)
	 	 	 Increase in accrued dividend paid	 	 51,194	 4,613	 51,194	 4,613
	 	 	 Cash paid for dividend	 	 (99,609,206)	 (128,795,387)	 (99,609,206)	 (128,795,387)

STATEMENT OF CASH FLOWS 
(CONTINUED)

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

The notes to financial statements are an integral part of these financial statements.
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	

1.	 ข้อมูลทั่วไป

	 บรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั (มหาชน) เปน็บรษิทัมหาชนจำกดั และไดจ้ดทะเบยีนเขา้เปน็บรษิทัในตลาดหลกัทรพัย์	
	 แห่งประเทศไทยในปี 2536 บริษัทดำเนินธุรกิจการผลิตและจำหน่ายสารเคมีกำจัดศัตรูพืช และรับจ้างผลิตสารเคมีกำจัด	
	 ศัตรูพืชโดยมีผู้ถือหุ้นใหญ่ คือ ตระกูลตริลลิต 

	 บริษัทมีที่อยู่ตามที่ได้จดทะเบียนไว้ที่ เลขที่ 3388 ถนนเพชรบุรีตัดใหม่ แขวงบางกะปิ เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร

2.	 เกณฑ์การจัดทำงบการเงิน

	 งบการเงินนี้จัดทำขึ้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน รวมถึงแนวปฏิบัติทางการบัญชีที่ประกาศใช้โดยสภาวิชาชีพ	
	 บัญชีฯ (“สภาวิชาชีพบัญชี”) กฎระเบียบและประกาศคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ที่เกี่ยวข้อง

	 การจดัทำงบการเงนิใหส้อดคลอ้งกบัหลกัการบญัชทีีร่บัรองทัว่ไปในประเทศไทยซึง่กำหนดใหฝ้า่ยบรหิารประมาณการและ	
	 กำหนดสมมตฐิานทีเ่กีย่วขอ้งอนัจะมผีลตอ่ตวัเลขของสนิทรพัยแ์ละหนีส้นิรวมทัง้เปดิเผยขอ้มลูเกีย่วกบัสนิทรพัยแ์ละหนีส้นิ	
	 ทีอ่าจเกดิขึน้ ณ วนัทีใ่นงบการเงนิ และขอ้มลูรายไดแ้ละคา่ใชจ้า่ยในรอบระยะเวลาทีเ่สนองบการเงนิดงักลา่วตวัเลขทีเ่กดิขึน้	
	 จริงอาจแตกต่างจากตัวเลขประมาณการ ถึงแม้ว่าฝ่ายบริหารได้จัดทำตัวเลขประมาณการขึ้นจากความเข้าใจในเหตุการณ์	
	 และสิ่งที่ได้กระทำไปในปัจจุบันอย่างดีที่สุดแล้ว

	 งบการเงินได้จัดทำขึ้นโดยใช้เกณฑ์ราคาทุนเดิมในการวัดมูลค่าขององค์ประกอบของงบการเงินเว้นแต่จะได้เปิดเผยเป็น	
	 อย่างอื่นในนโยบายการบัญชี

 	 “บรษิทั” หมายถงึ บรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั (มหาชน) “กลุม่บรษิทั” หมายถงึ บรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม จำกดั	
 	 (มหาชน) และ บริษัทย่อย คือ บริษัท พาโต ครอป แคร์ จำกัด

	 รายการบัญชีที่สำคัญระหว่างบริษัทและบริษัทย่อยที่รวมในงบการเงินรวมได้หักกลบลบกันแล้ว

	 เพ่ือความสะดวกของผู้ใช้งบการเงินจึงได้มีการแปลงบการเงินเป็นภาษาอังกฤษจากงบการเงินตามกฎหมายท่ีจัดทำเป็นภาษาไทย

3.	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม่

	 3.1	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่เริ่มมีผลบังคับใช้ในปีปัจจุบัน

	 	 ในระหว่างปี กลุ่มบริษัทได้นำมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับปรับปรุง (ปรับปรุง 2558) และฉบับใหม่รวมถึง	
	 	 แนวปฏิบัติทางบัญชี ที่ออกโดยสภาวิชาชีพบัญชี ซึ่งมีผลบังคับใช้สำหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 	
	 	 1 มกราคม 2559 มาถอืปฏบิตั ิมาตรฐานการรายงานทางการเงนิดงักลา่วไดร้บัการปรบัปรงุหรอืจดัใหม้ขีึน้เพือ่ใหม้เีนือ้หา	
	 	 เท่าเทียมกับมาตรฐานการรายงานทางการเงินระหว่างประเทศ โดยส่วนใหญ่เป็นการปรับปรุงถ้อยคำและคำศัพท์ 	
	 	 การตคีวามและการใหแ้นวปฏบิตัทิางการบญัชกีบัผูใ้ชม้าตรฐาน การนำมาตรฐานการรายงานทางการเงนิดงักลา่วมา	
	 	 ถือปฏิบัตินี้ไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสำคัญต่องบการเงินของกลุ่มบริษัท

	 3.2	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่จะมีผลบังคับในอนาคต

	 	 ในระหว่างปีปัจจุบัน สภาวิชาชีพบัญชีได้ประกาศใช้มาตรฐานการรายงานทางการเงินและการตีความมาตรฐานการ	
	 	 รายงานทางการเงนิฉบบัปรบัปรงุ (ปรบัปรงุ 2559) จำนวนหลายฉบบั ซึง่มผีลบงัคบัใชส้ำหรบังบการเงนิทีม่รีอบระยะ	
	 	 เวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2560 มาตรฐานการรายงานทางการเงินดังกล่าวได้รับการปรับปรุงหรือ	
	 	 จดัใหม้ขีึน้เพือ่ใหม้เีนือ้หาเทา่เทยีมกบัมาตรฐานการรายงานทางการเงนิระหวา่งประเทศ โดยสว่นใหญเ่ปน็การปรบัปรงุ	
	 	 ถ้อยคำและคำศัพท์ การตีความและการให้แนวปฏิบัติทางการบัญชีกับผู้ใช้มาตรฐาน 
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NOTES TO THE FINANCIAL 
STATEMENTS 

1.	 GENERAL INFORMATION

	 Pato Chemical Industry Public Company Limited was a public company limited and was listed on the Stock 	
	 Exchange of Thailand in 1993. The Company is engaged in the business of formulating and distributing of 	
	 pesticide. The major shareholders is Trillit family.

	 The address of its registered office is at 3388 New Petchburi Road, Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok.

2.	 BASIS FOR FINANCIAL STATEMENTS PREPARATION 

 	 The financial statements are prepared in accordance with Thai Financial Reporting Standards (TFRS); 	
	 guidelines promulgated by the Federation of Accounting Professions (“FAP”); and applicable rules and 	
	 regulations of the Thai Securities and Exchange Commission.

	 The preparation of financial statements in conformity with Thai generally accepted accounting principles 	
	 requires management to make estimates and assumptions that affect the reported amounts of assets and 	
	 liabilities, the disclosure of contingent assets and liabilities at the date of the financial statements 	
	 and the amounts of revenues and expenses in the reported periods. Although these estimates are based 	
	 on management’s best knowledge of current events and actions, actual results may differ from those 	
	 estimates.

	 The financial statements have been prepared under the historical cost convention except as disclosed 	
	 in the accounting policies below.

	 “The Company” represents “Pato Chemical Industry Public Company Limited,” while “The Group” represents 	
	 “Pato Chemical Industry Public Company Limited” and its subsidiary which is “Pato Crop Care Company 	
	 Limited”. 

	 The significant transactions between the Company and the Subsidiary have been eliminated in the 	
	 consolidated financial statements.

	 For the convenience of the user, an English translation of the financial statements has been prepared 	
	 from the financial statements that are issued in the Thai language.

3.	 NEW FINANCIAL REPORTING STANDARDS

	 3.1	 Financial reporting standards that became effective in the current year

	 	 The Company has adopted the revised (revised 2015) and new financial reporting standards issued 	
	 	 by the Federation of Accounting Professions which become effective for fiscal years beginning on 	
	 	 or after 1 January 2016. These financial reporting standards were aimed at alignment with the 	
	 	 corresponding International Financial Reporting Standards, with most of the changes directed 	
	 	 towards revision of wording and terminology, and provision of interpretations and accounting 	
	 	 guidance to users of standards. The adoption of these financial reporting standards does not 	
	 	 have any significant impact on the Company’s financial statements. 

	 3.2 	 Thai Financial Reporting Standards (TFRS) not yet adopted

	 	 During the current year, the Federation of Accounting Professions issued a number of the revised 	
	 	 (revised 2016) and new financial reporting standards and accounting treatment guidance which is 	
	 	 effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2017. These financial reporting standards 	
	 	 were aimed at alignment with the corresponding International Financial Reporting Standards with 	

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016
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	 	 ฝา่ยบรหิารของกลุม่บรษิทัเชือ่วา่มาตรฐานการรายงานทางการเงนิและการตคีวามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิ	
	 	 ฉบับปรับปรุง จะไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสำคัญต่องบการเงินเมื่อนำมาถือปฏิบัติ อย่างไรก็ตาม มาตรฐานการ	
	 	 รายงานทางการเงินที่มีการเปลี่ยนแปลงหลักการสำคัญ สรุปได้ดังต่อไปนี้

		  มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 27 (ปรับปรุง 2559) เรื่อง งบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 มาตรฐานฉบบัปรบัปรงุนีก้ำหนดทางเลอืกเพิม่เตมิสำหรบัการบนัทกึบญัชเีงนิลงทนุในบรษิทัยอ่ยในงบการเงนิเฉพาะ	
	 	 กิจการโดยเลือกบันทึกตามวิธีส่วนได้เสียได้ ตามที่อธิบายไว้ในมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 28 (ปรับปรุง 2559) เรื่อง 	
	 	 เงนิลงทนุในบรษิทัรว่มและการรว่มคา้ ทัง้นี ้กจิการตอ้งใชว้ธิกีารบนัทกึบญัชเีดยีวกนัสำหรบัเงนิลงทนุแตล่ะประเภท	
	 	 และหากกจิการเลอืกบนัทกึเงนิลงทนุดงักลา่วตามวธิสีว่นไดเ้สยีในงบการเงนิเฉพาะกจิการ กจิการตอ้งปรบัปรงุรายการ	
	 	 ดังกล่าวโดยวิธีปรับย้อนหลัง

4.	 นโยบายการบัญชี

	 นโยบายการบัญชีที่สำคัญที่ใช้ในการจัดทำงบการเงินของกลุ่มบริษัทมีดังนี้

	 4.1	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

	 	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด หมายถึง เงินสดและเงินฝากธนาคาร และเงินลงทุนระยะสั้นที่มีสภาพคล่องสูง 	
	 	 ซึ่งถึงกำหนดจ่ายคืนภายในระยะเวลาไม่เกิน 3 เดือนนับจากวันที่ได้มาและไม่มีข้อจำกัดในการเบิกใช้

	 4.2	 ลูกหนี้การค้า

	 	 ลกูหนีก้ารคา้รบัรูเ้ริม่แรกดว้ยมลูคา่ตามใบแจง้หนี้ และจะวดัมลูคา่ตอ่มาดว้ยจำนวนเงนิทีเ่หลอือยูห่กัดว้ยคา่เผือ่หนี้	
	 	 สงสยัจะสญู ซึง่ประมาณจากการสอบทานยอดคงเหลอื ณ วนัสิน้ป ีคา่เผือ่หนีส้งสยัจะสญูหมายถงึ ผลตา่งระหวา่งราคา	
	 	 ตามบญัชขีองลกูหนีก้ารคา้เปรยีบเทยีบกบัมลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัจากลกูหนีก้ารคา้ หนีส้ญูทีเ่กดิขึน้จะรบัรูไ้วใ้นกำไร	
	 	 หรือขาดทุนโดยถือเป็นส่วนหนึ่งของค่าใช้จ่ายในการบริหาร

	 4.3	 สินค้าคงเหลือ

	 	 สินค้าคงเหลือแสดงด้วยราคาทุนหรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับแล้วแต่ราคาใดจะต่ำกว่า ราคาทุนของสินค้าคำนวณโดย        	
	 	 วิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก ต้นทุนในการซื้อประกอบด้วยราคาซื้อ และค่าใช้จ่ายทางตรงที่เกี่ยวข้องกับการซื้อสินค้านั้น 	
	 	 เช่น ค่าภาษีอากร ค่าขนส่งหักด้วยส่วนลดและเงินที่ได้รับคืนจากการซื้อสินค้า ต้นทุนของสินค้าสำเร็จรูปและงาน	
	 	 ระหวา่งทำ ประกอบดว้ย คา่วตัถดุบิ คา่แรงทางตรง คา่ใชจ้า่ยอืน่ทางตรง และคา่โสหุย้ในการผลติซึง่ปนัสว่นตามเกณฑ์	
	 	 การดำเนนิงานตามปกต ิ มลูคา่ทีจ่ะไดร้บัประมาณจากราคาทีค่าดวา่จะขายไดต้ามปกตขิองธรุกจิหกัดว้ยคา่ใชจ้า่ยที	่
	 	 จำเป็นเพื่อให้สินค้านั้นสำเร็จรูปและค่าใช้จ่ายในการขาย บริษัทบันทึกเท่าที่จำเป็นสำหรับบัญชีค่าเผื่อการลดมูลค่า	
	 	 ของสินค้าเก่า ล้าสมัย หรือเสื่อมคุณภาพ

	 4.4	 เงินลงทุน

	 	 กลุม่บรษิทัจดัประเภทเงนิลงทนุทีน่อกเหนอืจากเงนิลงทนุในบรษิทัยอ่ยและบรษิทัรว่ม เปน็เงนิลงทนุเพือ่คา้และเงนิ	
	 	 ลงทนุเผือ่ขายการจดัประเภทขึน้อยูก่บัจดุมุง่หมายขณะลงทนุ ฝา่ยบรหิารจะเปน็ผูก้ำหนดการจดัประเภททีเ่หมาะสม	
	 	 สำหรับเงินลงทุน ณ เวลาลงทุนและทบทวนการจัดประเภทเป็นระยะ

	 	 เงนิลงทนุเพือ่คา้คอื เงนิลงทนุเพือ่จดุมุง่หมายหลกัในการหากำไรจากการเปลีย่นแปลงราคาในชว่งเวลาสัน้ และแสดง	
	 	 รวมไว้ในสินทรัพย์หมุนเวียน
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	 	 most of the changes directed towards revision of wording and terminology, and provision of 	
	 	 interpretations and accounting guidance to users of standards. 

	 	 The management of the Group believe that the revised and new financial reporting standards 	
	 	 and interpretations will not have any significant impact on the financial statements when they are 	
	 	 initially applied. However, one standard involves changes to key principles, which are summarised 	
	 	 below.

	 	 TAS 27 (revised 2016) Separate Financial Statements

	 	 This revised standard stipulates an additional option to account for investments in subsidiaries in 	
	 	 separate financial statements under the equity method, as described in TAS 28 (revised 2016) 	
	 	 Investments in Associates and Joint Ventures. However, the entity is to apply the same accounting 	
	 	 treatment for each category of investment. If an entity elects to account for such investments 	
	 	 using the equity method in the separate financial statements, it has to adjust the transaction 	
	 	 retrospectively.

4.	 SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES

	 The principle accounting policies adopted in the preparation of the financial statements are as follows:

	 4.1	 Cash and cash equivalents

	 	 Cash and cash equivalents consist of cash in hand, cash at banks, and all highly liquid investments 	
	 	 with an original maturity of three months or less and not subject to withdrawal restrictions.

	 4.2	 Trade accounts receivable

	 	 Trade receivables are recognised initially at original invoice amount and subsequently measured at 	
	 	 the remaining amount less allowance for doubtful receivables based on a review of all outstanding 	
	 	 amounts at the year end. The amount of the allowance is the difference between the carrying 	
	 	 amount and the amount expected to be collectible. Bad debts are recognised in the profit or loss 	
	 	 as part of administrative expenses.

	 4.3	 Inventories

	 	 Inventories are stated at the lower of cost or net realisable value. Cost is determined by the weighted 	
	 	 average method. The cost of purchase comprises both the purchase price and costs directly 	
	 	 attributable to the acquisition of the inventory, such as import duties and transportation charges, less 	
	 	 all attributable discounts, allowances or rebates. The cost of finished goods and work in progress 	
	 	 comprises raw materials, direct labour, other direct costs and related production overheads, the 	
	 	 latter being allocated on the basis of normal operating activities. Net realisable value is the estimate 	
	 	 of the selling price in the ordinary course of business, less the costs of completion and selling expenses. 	
	 	 Provision is made, where necessary, for obsolete, slow-moving and defective inventories.

	 4.4	 Investments

	 	 Investments other than investments in subsidiaries and associates are classified into trading investments 	
	 	 and available-for-sale investments. The classification is dependent on the purpose for which the 	
	 	 investments were acquired. Management determines the appropriate classification of its investments 	
	 	 at the time of the purchase and re-evaluates such designation on a regular basis. 
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	 	 เงินลงทุนเผื่อขายคือ เงินลงทุนที่จะถือไว้โดยไม่ระบุช่วงเวลาและอาจขายเพื่อเสริมสภาพคล่องหรือเมื่ออัตรา	
	 	 ดอกเบี้ยเปลี่ยนแปลง ได้แสดงรวมไว้ในสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน เว้นแต่กรณีที่ฝ่ายบริหารแสดงเจตจำนงที่จะถือไว้	
	 	 ในชว่งเวลานอ้ยกวา่ 12 เดอืนนบัแตว่นัสิน้รอบระยะเวลารายงาน กจ็ะแสดงรวมไวใ้นสนิทรพัยห์มนุเวยีน หรอืเวน้แต	่
	 	 กรณีที่ฝ่ายบริหารมีความจำเป็นที่ต้องขายเพื่อเพิ่มเงินทุนดำเนินงาน จึงจะแสดงรวมไว้ในสินทรัพย์หมุนเวียน

	 	 เงนิลงทนุรบัรูม้ลูคา่เริม่แรกดว้ยราคาทนุ ซึง่หมายถงึมลูคา่ยตุธิรรมของสิง่ตอบแทนทีใ่หไ้ปเพือ่ใหไ้ดม้าซึง่เงนิลงทนุนัน้	
	 	 รวมทั้งค่าใช้จ่ายในการทำรายการ

	 	 เงินลงทุนในหน่วยลงทุนของกองทุนรวมซึ่งบริษัทถือเป็นเงินลงทุนเพื่อค้าแสดงตามมูลค่ายุติธรรม มูลค่ายุติธรรม	
	 	 ของหน่วยลงทุนคำนวณจากมูลค่าสินทรัพย์สุทธิ บริษัทบันทึกการเปลี่ยนแปลงมูลค่าของหลักทรัพย์เป็นรายการ	
	 	 กำไรหรือขาดทุนในงบกำไรขาดทุน

	 	 เงินลงทุนเพื่อค้าและเงินลงทุนเผื่อขายในตราสารหนี้ ตราสารทุนวัดมูลค่าในเวลาต่อมาด้วยมูลค่ายุติธรรม มูลค่า	
	 	 ยุติธรรมของเงินลงทุนวัดตามราคาเสนอซื้อที่อ้างอิงจากตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ณ วันทำการสุดท้าย	
	 	 ของวันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน โดยอ้างอิงราคาเสนอซื้อล่าสุดจากตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยและศูนย์	
	 	 ตราสารหนีไ้ทย รายการกำไรและขาดทนุทีย่งัไมเ่กดิขึน้จรงิของเงนิลงทนุเพือ่คา้รบัรูใ้นงบกำไรขาดทนุ รายการกำไร	
	 	 และขาดทุนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงของเงินลงทุนเผื่อขายรับรู้ในส่วนของกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น

	 	 บริษัทจะทดสอบค่าเผื่อการด้อยค่าของเงินลงทุนเมื่อมีข้อบ่งชี้ว่าเงินลงทุนนั้นอาจมีค่าเผื่อการด้อยค่าเกิดขึ้น หาก	
	 	 ราคาตามบญัชขีองเงนิลงทนุสงูกวา่มลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนื บรษิทัจะบนัทกึรายการขาดทนุจากคา่เผือ่การดอ้ยคา่	
	 	 รวมไว้ในกำไรหรือขาดทุน

	 	 ในการจำหนา่ยเงนิลงทนุ ผลตา่งระหวา่งมลูคา่ยตุธิรรมของผลตอบแทนสทุธทิีไ่ดร้บัจากการจำหนา่ยเมือ่เปรยีบเทยีบ	
	 	 กบัราคาตามบญัชขีองเงนิลงทนุนัน้จะบนัทกึรวมอยูใ่นกำไรหรอืขาดทนุ กรณทีีจ่ำหนา่ยเงนิลงทนุทีถ่อืไวใ้นตราสารหนี	้
	 	 หรอืตราสารทนุชนดิเดยีวกนัออกไปบางสว่น ราคาตามบญัชขีองเงนิลงทนุทีจ่ำหนา่ยจะกำหนดโดยใชว้ธิถีวัเฉลีย่ถว่ง	
	 	 น้ำหนักด้วยราคาตามบัญชีจากจำนวนทั้งหมดที่ถือไว้

	 4.5	 เงินลงทุนในบริษัทย่อย

	 	 บริษัทย่อยหมายถึงกิจการที่กลุ่มบริษัทควบคุม กลุ่มบริษัทควบคุมกิจการเมื่อกลุ่มบริษัทมีการเปิดรับหรือมีสิทธิ	
	 	 ในผลตอบแทนผนัแปรจากการเกีย่วขอ้งกบัผูไ้ดร้บัการลงทนุและมคีวามสามารถทำใหเ้กดิผลกระทบตอ่ผลตอบแทน	
	 	 จากการใช้อำนาจเหนือ ผู้ได้รับการควบคุม กลุ่มบริษัทรวมงบการเงินของบริษัทย่อยไว้ในงบการเงินรวมตั้งแต่วันที	่
	 	 กลุม่บรษิทัมอีำนาจในการควบคมุบรษิทัยอ่ย กลุม่บรษิทัจะไมน่ำงบการเงนิของบรษิทัยอ่ยมารวมไวใ้นงบการเงนิรวม	
	 	 นับจากวันที่กลุ่มบริษัทสูญเสียอำนาจควบคุม

	 	 กิจการจะตัดรายการบัญชีระหว่างกิจการ ยอดคงเหลือ และรายการกำไรหรือขาดทุนที่ยังไม่ได้เกิดขึ้นจริงระหว่าง	
	 	 กลุ่มบริษัท นโยบายการบัญชีของบริษัทย่อยได้ถูกเปลี่ยนเพื่อให้สอดคล้องกับนโยบายการบัญชีของกลุ่มบริษัท

	 	 ในงบการเงนิเฉพาะกจิการ เงนิลงทนุในบรษิทัยอ่ยจะบนัทกึบญัชดีว้ยราคาทนุหกัคา่เผือ่การดอ้ยคา่ ตน้ทนุจะมกีารปรบั	
	 	 เพือ่สะทอ้นการเปลีย่นแปลงสิง่ตอบแทนทีเ่กดิขึน้จากสิง่ตอบแทนทีค่าดวา่จะไดร้บั  ตน้ทนุนัน้จะรวมสว่นแบง่ตน้ทนุ	
	 	 ทางตรงรายการและส่วนได้เสียที่ไม่มีอำนาจควบคุม

	 	 กลุม่บรษิทัปฏบิตัติอ่รายการกบัสว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำนาจควบคมุเชน่เดยีวกนักบัสว่นทีเ่ปน็ของผูถ้อืหุน้กลุม่บรษิทั สำหรบั	
	 	 การซือ้สว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำนาจควบคมุ ผลตา่งระหวา่งสิง่ตอบแทนทีจ่า่ยใหแ้ละมลูคา่ตามบญัชขีองสนิทรพัยส์ทุธขิอง	
	 	 หุน้ทีซ่ือ้มาในบรษิทัยอ่ยจะถกูบนัทกึในสว่นของผูถ้อืหุน้และกำไรหรอืขาดทนุจากการขายในสว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำนาจ	
	 	 ควบคุมจะถูกบันทึกในส่วนของผู้ถือหุ้น
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	 	 Investments that are acquired principally for the purpose of generating a profit from short-term 	
	 	 fluctuations in price are classified as trading investments and included in current assets. 

	 	 Investments in unit trusts of mutual funds which the Company holds as trading investments are 	
	 	 determined at fair value. Gains or losses arising from changes in the value of securities are included in 	
	 	 statement of income. The fair value of unit trusts is determined from their net asset value.

	 	 Investments in equity instrument and debt instrument intended to be held for an indefinite period 	
	 	 of time, which may be sold in response to liquidity needs or changes in interest rates, are classified 	
	 	 as available-for-sale; and are included in non-current assets unless management has expressed 	
	 	 the intention of holding the investment for less than 12 months from the statement of financial 	
	 	 position date or unless they will need to be sold to raise operating capital, in which case they are 	
	 	 included in current assets. 

	 	 Investments are initially recognised at cost, which is equal to the fair value of consideration paid 	
	 	 plus transaction cost.

	 	 Trading investments and available for sale investments are subsequently measured at fair value. 	
	 	 The fair value of investments is based on quoted bid price at the close of business on the statement 	
	 	 of financial position date by reference to the Stock Exchange of Thailand and the Thai Bond Dealing 	
	 	 Centre. The unrealised gains and losses of trading investments are recognised in income statement. 	
	 	 The unrealised gains and losses of available for sale investments are recognised in other 	
	 	 comprehensive income.

	 	 A test for impairment is carried out when there is a factor indicating that an investment might be 	
	 	 impaired. If the carrying value of the investment is higher than its recoverable amount, impairment 	
	 	 loss is charged to the profit or loss.

	 	 On disposal of an investment, the difference between the net disposal proceeds and the carrying 	
	 	 amount is charged or credited to the profit or loss. When disposing of part of the Company’s holding 	
	 	 of a particular investment in debt or equity securities, the carrying amount of the disposed part is 	
	 	 determined by the weighted average carrying amount of the total holding of the investment.

	 4.5	 Investments in subsidiaries

	 	 Subsidiaries are all entities over which the Group has control. The Group controls an entity when the 	
	 	 Group is exposed to, or has rights to, variable returns from its involvement with the entity and has 	
	 	 the ability to affect those returns through its power over the entity. Subsidiaries are fully consolidated 	
	 	 from the date on which control is transferred to the Group. They are deconsolidated from the date 	
	 	 that control ceases.

	 	 Intercompany transactions, balances and unrealised gains (losses) on transactions between group 	
	 	 companies are eliminated; unrealised losses are also eliminated unless cost cannot be recovered. 	
	 	 Where necessary, accounting policies of subsidiaries have been changed to ensure consistency with 	
	 	 the policies adopted by the Group, respectively.

	 	 In the company’s separated financial statements, investments in subsidiaries are accounted for at 	
	 	 cost less impairment. Cost is adjusted to reflect changes in consideration arising from contingent 	
	 	 consideration amendments. Cost also includes direct attributable costs of investment.
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	 4.6	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์

	 	 ทีด่นิ อาคารและอปุกรณ ์รบัรูเ้มือ่เริม่แรกตามราคาทนุ สนิทรพัยท์กุประเภทยกเวน้ทีด่นิแสดงในงบแสดงฐานะการเงนิ	
	 	 ด้วยราคาทุนเดิมหักค่าเสื่อมราคาสะสม

	 	 ค่าเสื่อมราคาอาคารและอุปกรณ์คำนวณโดยวิธีเส้นตรงตามอายุการให้ประโยชน์โดยประมาณของสินทรัพย์ดังนี้

	 	 	 	 จำนวนปี
	 	 	 อาคารและส่วนปรับปรุงอาคาร	 10-20
	 	 	 เครื่องจักรและอุปกรณ์	 5
	 	 	 ยานพาหนะ	 5-10
	 	 	 อุปกรณ์และเครื่องตกแต่งสำนักงาน	 5

	 	 เมือ่มกีารขายหรอืเลกิใชง้านสนิทรพัย์ บรษิทัจะบนัทกึตดัราคาทนุและคา่เสือ่มราคาสะสมของสนิทรพัยน์ัน้ออกจาก	
	 	 บัญชีและรับรู้ผลกำไรหรือขาดทุนจากการจำหน่ายสินทรัพย์เหล่านั้นในกำไรหรือขาดทุน

	 	 ในกรณีที่ราคาตามบัญชีสูงกว่ามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนซึ่งคำนวณจากมูลค่าปัจจุบันของกระแสเงินสดที่คาดว่าจะ	
	 	 เกดิในอนาคตจากการใชส้นิทรพัยอ์ยา่งตอ่เนือ่ง หรอืจำนวนทีจ่ะไดร้บัจากการจำหนา่ยสนิทรพัยห์กัดว้ยตน้ทนุจากการ	
	 	 จำหน่ายสินทรัพย์นั้น แล้วแต่จำนวนใดจะสูงกว่า ราคาตามบัญชีจะถูกปรับลดให้เท่ากับมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน

	 	 การซอ่มแซมและบำรงุรกัษา จะรบัรูใ้นกำไรหรอืขาดทนุในระหวา่งงวดบญัชทีีเ่กดิรายการขึน้ ตน้ทนุของการปรบัปรงุ	
	 	 ใหด้ขีึน้อยา่งสำคญัจะถกูรวมไวใ้นราคาตามบญัชขีองสนิทรพัยเ์มือ่มคีวามเปน็ไปไดค้อ่นขา้งแนท่ีป่ระโยชนเ์ชงิเศรษฐกจิ 	
	 	 ในอนาคตทีจ่ะไหลเขา้สูบ่รษิทัจะมมีลูคา่สงูเกนิกวา่มาตรฐานการใชป้ระโยชนเ์ดมิของสนิทรพัยท์ีม่ไีวต้ัง้แตต่น้เมือ่ไดม้า	
	 	 ซึ่งสินทรัพย์ที่มีอยู่ในปัจจุบัน การปรับปรุงหลักจะถูกตัดค่าเสื่อมราคาตลอดอายุการให้ประโยชน์ที่เหลืออยู่ของ	
	 	 สินทรัพย์ที่เกี่ยวข้อง

	 	 อาคารระหว่างก่อสร้าง เครื่องจักรและอุปกรณ์ระหว่างติดตั้งแสดงในราคาทุนโดยที่ยังไม่มีการตัดค่าเสื่อมราคา	
	 	 จนกระทั่งสินทรัพย์นั้นจะแล้วเสร็จและพร้อมที่จะใช้งานได้ตามวัตถุประสงค์

	 	 ทุกสิ้นรอบระยะเวลารายงาน ได้มีการทบทวนและปรับปรุงมูลค่าคงเหลือและอายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพย์	
	 	 ให้เหมาะสม

	 4.7	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน

	 	 ต้นทุนการได้มาซึ่งสินทรัพย์ไม่มีตัวตน ได้แก่ ค่าใช้จ่ายโดยตรงในการได้มาซึ่งใบอนุญาตในการประกอบกิจการ 	
	 	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตนแสดงตามราคาทุนหลังหักค่าตัดจำหน่ายสะสมและค่าเผื่อการด้อยค่า (ถ้ามี) ค่าตัดจำหน่าย	
	 	 ของสนิทรพัยไ์มม่ตีวัตนแสดงรวมอยูใ่นงบกำไรขาดทนุ ซึง่คำนวณจากราคาทนุโดยวธิเีสน้ตรงตามอายขุองใบอนญุาต	
	 	 ที่ได้รับเป็นระยะเวลา 6 ปี

	 4.8	 การด้อยค่าของสินทรัพย์

	 	 บรษิทัสอบทานการดอ้ยคา่ของสนิทรพัยเ์มือ่มขีอ้บง่ชีว้า่มลูคา่ตามบญัชขีองสนิทรพัยอ์าจจะไมไ่ดร้บัคนืหรอืเมือ่มลูคา่	
	 	 ตามบัญชีของสินทรัพย์เกินกว่ามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน (ราคาขายสุทธิหรือมูลค่าจากการใช้ของสินทรัพย์นั้นแล้ว	
	 	 แต่ราคาใดจะสูงกว่า) โดยที่การประเมินจะพิจารณาสินทรัพย์แต่ละรายการหรือพิจารณาจากหน่วยสินทรัพย์ที่ก่อ	
	 	 ให้เกิดเงินสดแล้วแต่กรณี

	 	 ในกรณทีีม่ลูคา่ตามบญัชขีองสนิทรพัยเ์กนิกวา่มลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนื บรษิทัไดร้บัรูร้ายการขาดทนุจากการดอ้ยคา่	
	 	 ในงบกำไรขาดทนุ บรษิทัจะบนัทกึกลบัรายการผลขาดทนุจากการดอ้ยคา่ของสนิทรพัยท์ีร่บัรูใ้นงวดกอ่นๆ โดยบนัทกึ	
	 	 เป็นรายได้อ่ืนเม่ือมีข้อบ่งช้ีว่ารายการขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์หมดไปหรือยังคงมีอยู่แต่เป็นไปในทางท่ีลดลง
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	 	 Transactions and non-controlling interests

	 	 The Group treats transactions with non-controlling interests as transactions with equity owners of 	
	 	 the Group. For purchases from non-controlling interests, the difference between any consideration 	
	 	 paid and the relevant share acquired of the carrying value of net assets of the subsidiary is recorded in 	
	 	 equity. Gains or losses on disposals to non-controlling interests are also recorded in equity.

	 4.6	 Property, plant and equipment

	 	 Property, plant and equipment are initially recorded at cost. All assets except for land are stated 	
	 	 at historical cost less accumulated depreciation.

	 	 Depreciation of plant and equipment are calculated on the straight line method over their estimated 	
	 	 useful lives are as follows :

	 	 	 	 No. of Years
	 	 	 Buildings and building improvement     	 10-20
	 	 	 Machinery and equipment                            	 5
	 	 	 Vehicles   	 5-10
	 	 	 Office equipment and fixtures	 5

	 	 When assets are sold or retired, the Company will eliminated their costs and accumulated 	
	 	 depreciation from the accounts and any gain or loss resulting from their disposal is included in 	
	 	 the profit or loss.

	 	 Where the carrying amount of an asset is greater than its estimated recoverable amount, it is written 	
	 	 down immediately to its recoverable amount. Estimated recoverable amount is the higher of the 	
	 	 anticipated discounted cash flows from the continuing use of the asset and the amount obtainable 	
	 	 from the sale of the asset less any costs of disposal.

	 	 Repairs and maintenance are charged to the income statement during the financial period in which 	
	 	 they are incurred. The cost of major renovations is included in the carrying amount of the asset 	
	 	 when it is probable that future economic benefits in excess of the originally assessed standard of 	
	 	 performance of the existing asset will flow to the Company. Major renovations are depreciated 	
	 	 over the remaining useful life of the related asset.

	 	 Building in progress and machine and equipment under installation are stated at cost. These assets 	
	 	 are not depreciated until such time as the relevant assets are completed and ready for their 	
	 	 intended operational use.

	 	 The assets’ residual values and useful lives are reviewed, and adjusted if appropriate, at the end of 	
	 	 each reporting period.

	 4.7	 Intangible assets

	 	 Intangible assets acquisition costs consist of expenses incurred directly in relation to obtaining 	
	 	 the license for operation. Intangible assets are stated at cost less accumulated amortization and 	
	 	 allowance for impairment (if any). Amortization of intangible assets, which has been computed 	
	 	 using the straight-line method over the license periods of 6 years.
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	 4.9	 รายการบัญชีที่เป็นเงินตราต่างประเทศ

	 	 บริษัทแปลงค่ารายการที่เป็นเงินตราต่างประเทศให้เป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่ที่เกิดรายการและ	
	 	 แปลงค่าสินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นตัวเงินที่เป็นเงินตราต่างประเทศ ณ วันที่ในงบแสดงฐานะการเงินให้เป็นเงินบาท	
	 	 โดยใชอ้ตัราแลกเปลีย่น ณ วนัทีใ่นงบแสดงฐานะการเงนิ รายการกำไรและรายการขาดทนุทีเ่กดิจากรบัหรอืจา่ยชำระ	
	 	 ทีเ่ปน็เงนิตราตา่งประเทศ และทีเ่กดิการแปลงคา่สนิทรพัยแ์ละหนีส้นิทีเ่ปน็ตวัเงนิดงักลา่วไดบ้นัทกึทนัทใีนกำไรหรอื	
	 	 ขาดทุน 

	 4.10	การบัญชีสำหรับสัญญาเช่าระยะยาว − กรณีที่บริษัทเป็นผู้เช่า

	 	 สัญญาเช่าสินทรัพย์ที่ความเสี่ยงและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของส่วนใหญ่ได้โอนไปให้กับผู้เช่าถือเป็นสัญญา	
	 	 เช่าการเงิน สัญญาเช่าการเงินจะบันทึกเป็นรายจ่ายฝ่ายทุนด้วยมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ที่เช่าหรือมูลค่าปัจจุบัน	
	 	 สุทธิของจำนวนเงินที่ต้องจ่ายตามสัญญาเช่า แล้วแต่มูลค่าใดจะต่ำกว่า โดยจำนวนเงินที่ต้องจ่ายจะปันส่วนระหว่าง	
	 	 หนีส้นิและคา่ใชจ้า่ยทางการเงนิเพือ่ใหไ้ดอ้ตัราดอกเบีย้คงทีต่อ่หนีส้นิคงคา้งอยูโ่ดยพจิารณาแยกแตล่ะสญัญา  ภาระ	
	 	 ผูกพันตามสัญญาเช่าหักค่าใช้จ่ายทางการเงินจะบันทึกเป็นหนี้สินระยะยาว ส่วนดอกเบี้ยจ่ายจะบันทึกในกำไรหรือ	
	 	 ขาดทนุตลอดอายขุองสญัญาเชา่ สนิทรพัยท์ีไ่ดม้าตามสญัญาเชา่การเงนิจะคดิคา่เสือ่มราคาตลอดอายกุารใชง้านของ	
	 	 สินทรัพย์ที่เช่า 

	 	 สัญญาระยะยาวเพื่อเช่าสินทรัพย์โดยที่ความเสี่ยงและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของส่วนใหญ่ตกอยู่กับผู้ให้เช่า   	
	 	 จะจัดเป็นสัญญาเช่าดำเนินงาน เงินที่ต้องจ่ายภายใต้สัญญาเช่าดำเนินงาน (สุทธิจากสิ่งตอบแทนจูงใจที่ได้รับจาก	
	 	 ผู้ให้เช่า) จะบันทึกในกำไรหรือขาดทุนโดยใช้วิธีเส้นตรงตลอดอายุของสัญญาเช่านั้น

	 4.11	ผลประโยชน์ของพนักงาน 

	 	 ผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงาน

	 	 บริษัทรับรู้ เงินเดือน ค่าจ้าง โบนัส และเงินสมทบกองทุนประกันสังคมเป็นค่าใช้จ่ายเมื่อเกิดรายการ

	 	 ผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงาน 

	 	 โครงการสมทบเงิน

	 	 บรษิทั และพนกังานของบรษิทัไดร้ว่มกนัจดัตัง้กองทนุสำรองเลีย้งชพี ซึง่ประกอบดว้ยเงนิทีพ่นกังานจา่ยสะสมและเงนิ	
	 	 ที่บริษัทจ่ายสมทบให้เป็นรายเดือน สินทรัพย์ของกองทุนสำรองเลี้ยงชีพได้แยกออกจากสินทรัพย์ของบริษัท เงินที่	
	 	 บริษัทจ่ายสมทบกองทุนสำรองเลี้ยงชีพบันทึกเป็นค่าใช้จ่ายในปีที่เกิดรายการ

		  โครงการผลประโยชน์หลังออกจากงาน 

	 	 บริษัทมีภาระสำหรับเงินชดเชยที่ต้องจ่ายให้แก่พนักงานเมื่อออกจากงานตามกฎหมายแรงงาน ซึ่งบริษัทถือว่าเงิน	
	 	 ชดเชยดังกล่าวเป็นโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานสำหรับพนักงาน 

	 	 บริษัทคำนวณหนี้สินตามโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงาน โดยใช้วิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่	
	 	 ประมาณการไว้ (Projected Unit Credit Method) โดยผู้เชี่ยวชาญอิสระ ได้ทำการประเมินภาระผูกพันดังกล่าว	
	 	 ตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย 

	 	 ผลกำไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย (Actuarial gains and losses) สำหรับ	
	 	 โครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงานจะรับรู้ในกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น 
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	 4.8	 Impairment of assets

	 	 The Company reviewed the impairment of assets whenever events or changes in circumstances 	
	 	 indicate that the recoverable amount of assets is below the carrying amount (the higher of an assets 	
	 	 selling price or value in use). The review is made for individual assets or the cash generating unit.

	 	 In case that the carrying value of an asset exceeds its recoverable amount, the Company recognizes 	
	 	 the impairment losses in the statements of income. The reversal of impairment losses recognized 	
	 	 in prior years is recorded as other income when there is an indication that the impairment losses 	
	 	 recognized for the assets no longer exist or are decreased.

	 4.9	 Foreign currency transactions

	 	 Foreign currency transactions are translated into Thai Baht using the exchange rates prevailing at 	
	 	 the date of the transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currency are 	
	 	 translated to Thai Baht at the exchange rate prevailing at the statement of financial position date. 	
	 	 Gains and losses resulting from the settlement of foreign currency transactions and from the 	
	 	 translation of monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies, are recognized 	
	 	 in the profit or loss.

	 4.10	 Accounting for leases - where a company is the lessee 

	 	 Leases of assets which substantially transfer all the risks and rewards of ownership are classified 	
	 	 as finance leases. Finance leases are capitalized at the inception of the lease at the lower of the fair 	
	 	 value of the leased property or the present value of the minimum lease payments. Each lease 	
	 	 payment is allocated to the principal and to the finance charges so as to achieve a constant rate on 	
	 	 the finance balance outstanding. The outstanding rental obligations, net of finance charges, are 	
	 	 included in other long-term payables. The interest element of the finance cost is charged to the 	
	 	 profit or loss over the lease period. The property, plant or equipment acquired under finance 	
	 	 leases is depreciated the useful life of the asset.

	 	 Leases not transferring a significant portion of the risks and rewards of ownership to the lessee are 	
	 	 classified as operating leases. Payments made under operating leases (net of any incentives received 	
	 	 from the less or) are charged to the profit or loss on a straight-line basis over the period of the lease.

	 4.11	Employee benefits

		  Short-term employee benefits

	 	 Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund are recognised as expenses 	
	 	 when incurred.

	 	 Post-employment benefits 

	 	 Defined contribution plans

	 	 The Company and its employees have jointly established a provident fund. The fund is monthly 	
	 	 contributed by employees and by the Company. The fund’s assets are held in a separate trust fund 	
	 	 and the Company’s contributions are recognised as expenses when incurred.

NOTES TO THE FINANCIAL 
STATEMENTS 

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016



146

ANNUAL 
R E P O R T

	 4.12	ประมาณการหนี้สิน  

	 	 บริษัทจะบันทึกประมาณการหนี้สินเมื่อมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ของภาระผูกพันในปัจจุบันตามกฎหมายหรือ	
	 	 จากการอนุมานอันเป็นผลสืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ในอดีต ภาระผูกพันดังกล่าวคาดว่าจะส่งผลให้ต้องเกิดการ	
	 	 ไหลออกของทรพัยากรเพือ่จา่ยชำระภาระผกูพนัและจำนวนทีต่อ้งจา่ยสามารถประมาณการไดอ้ยา่งนา่เชือ่ถอื รายจา่ย	
	 	 ที่จะได้รับคืนบันทึกเป็นสินทรัพย์แยกต่างหากก็ต่อเมื่อการได้รับคืนคาดว่าจะได้รับอย่างแน่นอนเมื่อได้จ่ายชำระ	
	 	 ประมาณการหนี้สิน  ไปแล้ว

	 4.13	โครงการผลประโยชน์ EMPLOYEE STOCK OPTIONS PLAN (ESOP)

	 	 เมื่อวันที่ 2 มกราคม 2556 บริษัทได้จัดสรรใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้นตามโครงการ Employee Stock 	
	 	 Options Plan (ESOP) จำนวน 2,800,000 หน่วยให้กับพนักงานของบริษัท ใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้น 	
	 	 มมีลูคา่ยตุธิรรม ณ วนัทีใ่หส้ทิธเิทา่กบั 4.189 บาทตอ่หนึง่สทิธ ิมลูคา่ยตุธิรรมคำนวณโดยใชว้ธิแีบบจำลองทางการเงนิ	
	 	 แบบทวนิาม (Binomial Option-Pricing Model) ขอ้มลูนำเขา้แบบจำลองไดแ้ก ่ราคาหุน้ ณ วนัใหส้ทิธ ิ(2 มกราคม 	
	 	 2556) ในราคาหุน้ละ11.30 บาท  ราคาใชส้ทิธ ิ(Strike Price) หุน้ละ 8.20 บาท  ความผนัผวนทีค่าดหวงั (Expected 	
	 	 volatility) ซึง่คำนวณจากขอ้มลูยอ้นหลงัของราคาหุน้ของกจิการทีค่ลา้ยกนัเปน็เวลาหนึง่ปกีอ่นวนัทีใ่หส้ทิธใินอตัรา	
	 	 ร้อยละ 22.39 ภายใต้อายุการใช้สิทธิเป็นเวลา  3 ปี และอัตราดอกเบี้ยปลอดความเสี่ยง (Risk-free Interest rate) 	
	 	 ร้อยละ 3.75 ต่อปี

	 	 มูลค่ายุติธรรมของโครงการใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้นที่ให้แก่พนักงานได้ทยอยรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในกำไรหรือ	
	 	 ขาดทุนตลอดอายุของโครงการเป็นเวลา 3 ปี

	 4.14	การรับรู้รายได้

	 	 บริษัทรับรู้รายได้จากการขายเมื่อมีการส่งมอบและโอนความเสี่ยงและผลตอบแทนไปยังลูกค้าแล้ว

	 	 ดอกเบี้ยรับรับรู้ตามเกณฑ์สัดส่วนของเวลาโดยคำนึงถึงอัตราผลตอบแทนที่แท้จริงของสินทรัพย์

	 	 รายได้เงินปันผลรับรู้เมื่อสิทธิที่จะได้รับเงินปันผลนั้นเกิดขึ้น

	 4.15	ภาษีเงินได้

	 	 ภาษีเงินได้ประกอบด้วยภาษีเงินได้ปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

	 	 ภาษีเงินได้ปัจจุบัน

	 	 กลุ่มบริษัทบันทึกภาษีเงินได้ปัจจุบันตามจำนวนที่คาดว่าจะจ่ายให้กับหน่วยงานจัดเก็บภาษีของรัฐ โดยคำนวณ	
	 	 จากกำไรทางภาษีตามหลักเกณฑ์ที่กำหนดในกฎหมายภาษีอากร

	 	 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

	 	 กลุ่มบริษัทบันทึกภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีของผลแตกต่างชั่วคราวระหว่างราคาตามบัญชีของสินทรัพย์และหนี้สิน           	
	 	 ณ วนัสิน้รอบระยะเวลารายงานกบัฐานภาษขีองสนิทรพัย์ และหนีส้นิทีเ่กีย่วขอ้งนัน้ โดยใชอ้ตัราภาษทีีม่ผีลบงัคบัใช้         	
	 	 ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน 

	 	 กลุ่มบริษัทรับรู้หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีของผลแตกต่างชั่วคราวที่ต้องเสียภาษีทุกรายการ แต่รับรู้สินทรัพย	์
	 	 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีสำหรับผลแตกต่างชั่วคราวที่ใช้หักภาษี รวมทั้งผลขาดทุนทางภาษีที่ยังไม่ได้ใช้ในจำนวน	
	 	 เทา่ทีม่คีวามเปน็ไปไดค้อ่นขา้งแนท่ีก่ลุม่บรษิทัจะมกีำไรทางภาษใีนอนาคตเพยีงพอทีจ่ะใชป้ระโยชนจ์ากผลแตกตา่ง	
	 	 ชั่วคราวที่ใช้หักภาษีและผลขาดทุนทางภาษีที่ยังไม่ได้ใช้นั้น

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	



147

PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

	 	 Defined benefit plans 

	 	 The Company has obligations in respect of the severance payments it must make to employees 	
	 	 upon retirement under labor law. The Company treats these severance payment obligations as 	
	 	 a defined benefit plan. 

	 	 The obligation under the defined benefit plan is determined by a professionally qualified 	
	 	 independent actuary based on actuarial techniques, using the projected unit credit method.

	 	 Actuarial gains and losses arising from other long-term benefits are recognised immediately in 	
	 	 other comprehensive income.

	 4.12	 Provisions 

	 	 Provisins are recognized when the Company has a present legal or constructive obligation as 	
	 	 a result of past events, it is probable that an outflow of resources will be required to settle the 	
	 	 obligation, and a reliable estimate of the amount can be made. Where the Company expects 	
	 	 a provision to be reimbursed, the reimbursement is recognized as a separate asset but only when 	
	 	 the reimbursement is virtually certain.

	 4.13	 Employee benefits - Employee Stock Options Plan (ESOP)

	 	 On 2 January 2013, the Company allocated the Company’s stock warrants of 2,800,000 units without 	
	 	 any consideration to the employees of the Company according to the Employee Stock Options 	
	 	 Plan. The fair value of the warrants at the grant date was Baht 4.189 per unit. The fair value is 	
	 	 calculated using Binomial Option Pricing Model. The financial input data comprises the underlying 	
	 	 stock price at the grant date (2 January 2013) of Baht 11.30 per share, the warrant strike price 	
	 	 of Baht 8.20 per share, the expected volatility which was calculated from the historical data of 	
	 	 similar business’s share over the period of 1 year prior to the grant date of 22.39%, the warrant 	
	 	 exercise period of 3 years and the risk-free interest rate of 3.75% per annum. 

	 	 The fair value of warrant granted under Employee Stock Options Plan was recognized as expense 	
	 	 in the profit or loss over the life of the program of 3 years.

	 4.14	Revenue recognition

	 	 The Company recognized sales as income when goods are delivered and the risks and rewards 	
	 	 are transferred to customers.

	 	 Interest income is recognized on a time proportion basis that reflects the effective yield on the asset.

	 	 Dividend income is recognized when the right to receive payment is established. 

	 4.15	 Income tax

	 	 Income tax expense represents the sum of corporate income tax currently payable and deferred tax.

	 	 Current tax

	 	 Current income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid to the taxation 	
	 	 authorities, based on taxable profits determined in accordance with tax legislation.
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	 	 กลุม่บรษิทัจะทบทวนมลูคา่ตามบญัชขีองสนิทรพัยภ์าษเีงนิไดร้อการตดับญัชทีกุสิน้รอบระยะเวลารายงานและจะทำ	
	 	 การปรับลดมูลค่าตามบัญชีดังกล่าว หากมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่าบริษัทจะไม่มีกำไรทางภาษีเพียงพอต่อการ	
	 	 นำสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีทั้งหมดหรือบางส่วนมาใช้ประโยชน์

	 	 กลุ่มบริษัทจะบันทึกภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีโดยตรงไปยังส่วนของผู้ถือหุ้นหากภาษีที่เกิดขึ้นเกี่ยวข้องกับรายการ	
	 	 ที่ได้บันทึกโดยตรงไปยังส่วนของผู้ถือหุ้น

	 4.16	กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน	

	 	 กำไรตอ่หุน้ขัน้พืน้ฐานคำนวณโดยการหารกำไรสทุธดิว้ยจำนวนหุน้สามญัถวัเฉลีย่ถว่งนำ้หนกัทีช่ำระแลว้ในระหวา่งปี  	
	 	 ของแต่ละปี   

	 4.17	 เครื่องมือทางการเงิน

	 	 สินทรัพย์ทางการเงินที่แสดงในงบแสดงฐานะการเงินประกอบด้วยเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด เงินลงทุน	
	 	 ชั่วคราว และลูกหนี้การค้า หนี้สินทางการเงินที่แสดงในงบแสดงฐานะการเงินประกอบด้วย เงินกู้ยืมระยะสั้น 	
	 	 เจา้หนีก้ารคา้ ภาษเีงนิไดค้า้งจา่ยและคา่ใชจ้า่ยคา้งจา่ย ซึง่นโยบายบญัชเีฉพาะรายการแตล่ะรายการไดเ้ปดิเผยแยก	
	 	 ไว้ในแต่ละหัวข้อที่เกี่ยวข้อง

	 4.18	การวัดมูลค่ายุติธรรม  

	 	 มลูคา่ยตุธิรรม หมายถงึ ราคาทีค่าดวา่จะไดร้บัจากการขายสนิทรพัยห์รอืเปน็ราคาทีจ่ะตอ้งจา่ยเพือ่โอนหนีส้นิใหผู้อ้ืน่	
	 	 โดยรายการดงักลา่วเปน็รายการทีเ่กดิขึน้ในสภาพปกตริะหวา่งผูซ้ือ้และผูข้าย (ผูร้ว่มในตลาด) ณ วนัทีว่ดัมลูคา่ บรษิทั	
	 	 ใชร้าคาเสนอซือ้ขายในตลาดทีม่สีภาพคลอ่งในการวดัมลูคา่ยตุธิรรมของสนิทรพัยแ์ละหนีส้นิซึง่มาตรฐานการรายงาน	
	 	 ทางการเงินที่เกี่ยวข้องกำหนดให้ต้องวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรม ยกเว้นในกรณีที่ไม่มีตลาดที่มีสภาพคล่องสำหรับ	
	 	 สินทรัพย์หรือหนี้สินที่มีลักษณะเดียวกันหรือไม่สามารถหาราคาเสนอซื้อขายในตลาดที่มีสภาพคล่องได ้บริษัทจะ	
	 	 ประมาณมูลค่ายุติธรรมโดยใช้เทคนิคการประเมินมูลค่าที่เหมาะสมกับแต่ละสถานการณ์ และพยายามใช้ข้อมูลที่	
	 	 สามารถสังเกตได้ที่เกี่ยวข้องกับสินทรัพย์หรือหนี้สินที่จะวัดมูลค่ายุติธรรมนั้นให้มากที่สุด 

	 	 ลำดับชั้นของมูลค่ายุติธรรมที่ใช้วัดมูลค่าและเปิดเผยมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์และหนี้สินในงบการเงินออกเป็น	
	 	 สามระดับตามประเภทของข้อมูลที่นำมาใช้ในการวัดมูลค่ายุติธรรม ดังนี้

	 	 ระดับ 1	 ใช้ข้อมูลราคาเสนอซื้อขายของสินทรัพย์หรือหนี้สินอย่างเดียวกันในตลาดที่มีสภาพคล่อง
	 	 ระดับ 2	 ใช้ข้อมูลอื่นที่สามารถสังเกตได้ของสินทรัพย์หรือหนี้สิน ไม่ว่าจะเป็นข้อมูลทางตรงหรือทางอ้อม
	 	 ระดับ 3	 ใช้ข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้ เช่น ข้อมูลเกี่ยวกับกระแสเงินในอนาคตที่กิจการประมาณขึ้น 

	 	 ทกุวนัสิน้รอบระยะเวลารายงาน บรษิทัจะประเมนิความจำเปน็ในการโอนรายการระหวา่งลำดบัชัน้ของมลูคา่ยตุธิรรม	
	 	 สำหรับสินทรัพย์และหนี้สินที่ถืออยู่ ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงานที่มีการวัดมูลค่ายุติธรรมแบบเกิดขึ้นประจำ

	 4.19	การใช้ดุลยพินิจและประมาณการทางบัญชีที่สำคัญ

	 	 ในการจดัทำงบการเงนิตามมาตรฐานการบญัชทีีร่บัรองทัว่ไป ฝา่ยบรหิารจำเปน็ตอ้งใชด้ลุยพนิจิและการประมาณการ	
	 	 ในเรื่องที่มีความไม่แน่นอนเสมอ การใช้ดุลยพินิจและการประมาณการดังกล่าวนี้ส่งผลกระทบต่อจำนวนเงินที่แสดง	
	 	 ในงบการเงินและต่อข้อมูลที่แสดงในหมายเหตุประกอบ งบการเงิน ผลที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกต่างไปจากจำนวน	
	 	 ที่ประมาณการไว้ การใช้ดุลยพินิจและการประมาณการที่สำคัญมีดังนี้
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		  Deferred tax

	 	 Deferred income tax is provided on temporary differences between the tax bases of assets 	
	 	 and liabilities and their carrying amounts at the end of each reporting period, using the tax 	
	 	 rates enacted at the end of the reporting period. 

	 	 The Group recognise deferred tax liabilities for all taxable temporary differences while they 	
	 	 recognise deferred tax assets for all deductible temporary differences and tax losses carried forward 	
	 	 to the extent that it is probable that future taxable profit will be available against which such 	
	 	 deductible temporary differences and tax losses carried forward can be utilised.

	 	 At each reporting date, the Company reviews and reduces the carrying amount of deferred tax 	
	 	 assets to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable profit will be available to 	
	 	 allow all or part of the deferred tax asset to be utilised.

	 	 The Group record deferred tax directly to shareholders’ equity if the tax relates to items that are 	
	 	 recorded directly to shareholders’ equity.

	 4.16	Basic earnings per share  

	 	 Basic earnings per share is calculated by dividing the net income by weighted average number of 	
	 	 paid - up ordinary shares during the years.

	 4.17	Financial instruments

	 	 Financial assets carried on the statement of financial position include cash and cash equivalents, 	
	 	 short-term investments and trade accounts receivable. Financial liabilities carried on the statement 	
	 	 of financial position include short-term loans from banks, trade accounts payable, accrued income 	
	 	 tax and accrued expenses. The particular recognition methods adopted are disclosed in the 	
	 	 individual policy statements associated with each item.

	 4.18	Fair value measurement

	 	 Fair value is the price that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability in an 	
	 	 orderly transaction between buyer and seller (market participants) at the measurement date. The 	
	 	 Company and its subsidiaries apply a quoted market price in an active market to measure their 	
	 	 assets and liabilities that are required to be measured at fair value by relevant financial reporting 	
	 	 standards. Except in case of no active market of an identical asset or liability or when a quoted 	
	 	 market price is not available, the Company and its subsidiaries measure fair value using valuation 	
	 	 technique that are appropriate in the circumstances and maximises the use of relevant observable 	
	 	 inputs related to assets and liabilities that are required to be measured at fair value.

	 	 All assets and liabilities for which fair value is measured or disclosed in the financial statements 	
	 	 are categorised within the fair value hierarchy into three levels based on categorise of input to be 	
	 	 used in fair value measurement as follows:

	 	 Level 1 - Use of quoted market prices in an observable active market for such assets or liabilities 
	 	 Level 2 - Use of other observable inputs for such assets or liabilities, whether directly or indirectly
	 	 Level 3 - Use of unobservable inputs such as estimates of future cash flows 

	 	 At the end of each reporting period, the Company and its subsidiaries determine whether transfers 	
	 	 have occurred between levels within the fair value hierarchy for assets and liabilities held at the 	
	 	 end of the reporting period that are measured at fair value on a recurring basis.

NOTES TO THE FINANCIAL 
STATEMENTS 

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016



150

ANNUAL 
R E P O R T

	 	 ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ และค่าเสื่อมราคา

	 	 ฝ่ายบริหารเป็นผู้ประมาณการอายุการให้ประโยชน์และมูลค่าคงเหลือสำหรับอาคารและอุปกรณ์ และสินทรัพย์ไม่มี	
	 	 ตัวตนของกลุ่มบริษัท โดยส่วนใหญ่อ้างอิงจากข้อมูลเชิงเทคนิคของสินทรัพย์นั้น และรวมถึงการพิจารณาการตัด	
	 	 จำหน่ายสินทรัพย์ที่เสื่อมสภาพหรือไม่ได้ใช้งานโดยการขายหรือเลิกใช้

	 	 นอกจากนี้ ฝ่ายบริหารจำเป็นต้องสอบทานการด้อยค่าของที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ในแต่ละช่วงเวลาและบันทึก	
	 	 ขาดทนุจากการดอ้ยคา่หากคาดวา่มลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนืตำ่กวา่มลูคา่ตามบญัชขีองสนิทรพัยน์ัน้ ในการนีฝ้า่ยบรหิาร	
	 	 จำเป็นต้องใช้ดุลยพินิจที่เกี่ยวข้องกับการคาดการณ์รายได้และค่าใช้จ่ายในอนาคตซึ่งเกี่ยวเนื่องกับสินทรัพย์นั้น

	 	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ

	 	 บรษิทัใชห้ลกัเกณฑก์ารวเิคราะหอ์ายขุองลกูหนีป้ระกอบกบัการประเมนิสถานภาพทางการเงนิปจัจบุนัของลกูหนีเ้ปน็	
	 	 เกณฑใ์นการพจิารณาการตัง้คา่เผือ่หนีส้งสยัจะสญูโดยมกีารกำหนดชว่งอายลุกูหนีแ้ละสถานภาพของลกูหนีไ้วเ้ปน็เกณฑ	์
	 	 ในการตั้งค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญของลูกหนี้ที่มีอายุหนี้ค้างชำระ

	 	 ค่าเผื่อการลดมูลค่าสินค้าคงเหลือ

	 	 บริษัทพิจารณาค่าเผื่อการลดมูลค่าสินค้าจากราคาที่คาดว่าจะขายได้ตามปกติของธุรกิจและตามสภาพปัจจุบันของ	
	 	 สนิคา้คงเหลอืเปน็เกณฑ ์มลูคา่สทุธทิีค่าดวา่จะไดร้บัหมายถงึ มลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัจากการขาย หกัดว้ยตน้ทนุสว่น	
	 	 เพิ่มจากการทำต่อเพื่อให้สินค้านั้นสำเร็จรูป หรือค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นจากการทำให้สินค้านั้นพร้อมขายได้ในราคาที	่
	 	 คาดว่าจะได้รับ

	 	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

	 	 บริษัทจะรับรู้สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีสำหรับผลแตกต่างชั่วคราวที่ใช้หักภาษีและขาดทุนทางภาษีที่	
	 	 ไมไ่ดใ้ชเ้มือ่มคีวามเปน็ไปไดค้อ่นขา้งแนว่า่บรษิทัจะมกีำไรทางภาษใีนอนาคตเพยีงพอทีจ่ะใชป้ระโยชนจ์ากผลแตกตา่ง	
	 	 ชั่วคราวและขาดทุนนั้น ในการนี้ฝ่ายบริหารจำเป็นต้องประมาณการว่าบริษัทควรรับรู้จำนวนสินทรัพย์ภาษีเงิน	
	 	 ได้รอการตัดบัญชีเป็นจำนวนเท่าใด โดยพิจารณาถึงจำนวนกำไรทางภาษีท่ีคาดว่าจะเกิดในอนาคตในแต่ละช่วงเวลา

	 	 สัญญาเช่า 

	 	 ในการพจิารณาประเภทของสญัญาเชา่วา่เปน็สญัญาเชา่ดำเนนิงานหรอืสญัญาเชา่ทางการเงนิ ฝา่ยบรหิารไดใ้ชด้ลุยพนิจิ	
	 	 ในการประเมินเงื่อนไขและรายละเอียดของสัญญาเพื่อพิจารณาว่ากลุ่มบริษัทได้โอนหรือรับโอนความเสี่ยงและ	
	 	 ผลประโยชน์ในสินทรัพย์ที่เช่าดังกล่าวแล้วหรือไม่

	 	 ผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงานตามโครงการผลประโยชน์

	 	 หนีส้นิตามโครงการผลประโยชนห์ลงัออกจากงานของพนกังาน ประมาณขึน้ตามหลกัคณติศาสตรป์ระกนัภยั ซึง่ตอ้ง	
	 	 อาศยัขอ้สมมตฐิานตา่งๆในการประมาณการนัน้ เชน่ อตัราคดิลด อตัราการขึน้เงนิเดอืนในอนาคต อตัรามรณะ และ	
	 	 อัตราการเปลี่ยนแปลงในจำนวนพนักงาน เป็นต้น

	 4.20	บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 	 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทหมายถึงบุคคลหรือกิจการที่มีอำนาจควบคุมบริษัท ถูกควบคุมโดยบริษัท	
	 	 ไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือทางอ้อม หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันกับบริษัท รวมถึงบริษัทที่ทำหน้าที่ถือหุ้น 	
	 	 บริษัทย่อย และกิจการที่เป็นบริษัทย่อยในเครือเดียวกัน นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันยังหมายรวมถึง	
	 	 บริษัทร่วมและบุคคลซึ่งถือหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมและมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสำคัญ	
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	 4.19	Critical accounting estimates and assumption 

	 	 The preparation of financial statements in conformity with generally accepted accounting principles 	
	 	 at times requires management to make subjective judgements and estimates regarding matters 	
	 	 that are inherently uncertain. These judgements and estimates affect reported amounts and dis	
	 	 closures and actual results could differ from these estimates. Significant judgements and estimates 	
	 	 are as follows:

	 	 Property, plant and equipment and depreciation

	 	 In determining depreciation of plant and equipment, the management is required to make estimates 	
	 	 of the useful lives and residual values of the Company’s plant and equipment and to review 	
	 	 estimate useful lives and residual values when there are any changes. 

	 	 In addition, the management is required to review property, plant and equipment for impairment 	
	 	 on a periodical basis and record impairment losses when it is determined that their recoverable 	
	 	 amount is lower than the carrying amount. This requires judgements regarding forecast of future 	
	 	 revenues and expenses relating to the assets subject to the review.

	 	 Allowance for doubtful receivables

	 	 Allowance for doubtful receivables is considered based on analysis of aging and assessment of 	
	 	 the current financial position of customers. The Company determined the aging and status of 	
	 	 customers for setting the allowance for doubtful accounts based on the outstanding balances. 

	 	 Allowance for net realizable value

	 	 The Company considers the allowance for net realizable value based on the estimate of selling 	
	 	 price in the ordinary course of business and normal condition of inventory. The net realizable 	
	 	 value is the estimate of the selling price in the ordinary course of business, less the costs of 	
	 	 completion and selling expenses.

	 	 Deferred tax assets

	 	 Deferred tax assets are recognised for deductible temporary differences and unused tax losses to 	
	 	 the extent that it is probable that taxable profit will be available against which the temporary 	
	 	 differences and losses can be utilised. Significant management judgement is required to determine 	
	 	 the amount of deferred tax assets that can be recognised, based upon the likely timing and level 	
	 	 of estimate future taxable profits. 

	 	 Leases 

	 	 In determining whether a lease is to be classified as an operating lease or finance lease, the 	
	 	 management is required to use judgement regarding whether significant risk and rewards of 	
	 	 ownership of the leased asset has been transferred, taking into consideration terms and conditions 	
	 	 of the arrangement. 

	 	 Post-employment benefits under defined benefit plans 

	 	 The obligation under the defined benefit plan is determined based on actuarial techniques. Such 	
	 	 determination is made based on various assumptions, including discount rate, future salary increase 	
	 	 rate, mortality rate and staff turnover rate.

NOTES TO THE FINANCIAL 
STATEMENTS 

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016



152

ANNUAL 
R E P O R T

	 	 กบับรษิทั ผูบ้รหิารสำคญั กรรมการหรอื พนกังานของบรษิทั ตลอดทัง้สมาชกิในครอบครวัทีใ่กลช้ดิกบับคุคลดงักลา่ว 	
	 	 และกิจการที่เกี่ยวข้องกับบุคคลเหล่านั้น

	 	 ในการพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทแต่ละรายการ บริษัทคำนึงถึงเนื้อหา	
	 	 ของความสัมพันธ์มากกว่ารูปแบบทางกฎหมาย

5.	 รายการธุรกิจกับบุคคลและบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

	 5.1	 ลักษณะความสัมพันธ์และนโยบายในการกำหนดราคา	 	 	 	 	

	 	 	 	 ลักษณะความสัมพันธ์
	 	 บริษัทย่อย	
	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 ถือหุ้นโดยบริษัทและกรรมการร่วมกัน
	 	 บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน 	
	 	 บจ. เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ตี้ส์	 ผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน

	 	 	 	 นโยบายราคา
	 	 รายได้จากการขาย	 ราคาเทียบเคียงราคาตลาด
	 	 ซื้อสินค้า	 ราคาทุนบวกกำไรส่วนเพิ่ม
	 	 ค่าบริหารจัดการ	 ราคาที่ตกลงร่วมกันตามสัญญา
	 	 ค่าเช่ารับ/ค่าเช่าจ่าย	 ราคาที่ตกลงร่วมกันตามสัญญา

	 5.2	 ยอดคงเหลือระหว่างบริษัทกับบุคคลและบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน	

	 	 บรษิทัมรีายการยอดคงเหลอืทีม่สีาระสำคญักบับรษิทัยอ่ย บคุคลและกจิการทีเ่กีย่วขอ้งกนั ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2559 	
	 	 และ 2558 ประกอบด้วยรายการดังต่อไปนี้

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 	 ลูกหนี้การค้า	 	 	 	
    	 	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 -	 -	 11,822,333	 14,654,961
	 	 ลูกหนี้อื่น	 	 	 	
   	 	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 -	 -	 1,872,769	 1,376,862
	 	 เงินปันผลค้างรับ	 	 	 	
    	 	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 -	 -	 5,700,000	 2,800,000
	 	 เจ้าหนี้การค้า	 	 	 	
    	 	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 -	 -	 528,000	 371,400

	 5.3	 รายได้และค่าใช้จ่ายระหว่างบริษัทกับบุคคลและบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน	

	 	 รายการบัญชีที่มีสาระสำคัญกับบริษัทย่อย บุคคลและกิจการที่เกี่ยวข้องกันสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 	
	 	 และ 2558 มีดังต่อไปนี้
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	 4.20	 Related parties

	 	 Enterprises and individuals that directly, or indirectly through one or more intermediaries, control, 	
	 	 or are controlled by, or are under  common control with, the Company, including holding  companies, 	
	 	 subsidiaries and fellow subsidiaries are related parties of the Company. Associates and individuals 	
	 	 owning, directly or indirectly, an interest in the voting power of the Company that gives them 	
	 	 significant influence over the enterprise, key management personnel, including directors and 	
	 	 officers of the Company and close members of the family of these individuals and companies 	
	 	 associated with these individuals also constitute related parties. 

	 	 In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance of 	
	 	 the relationship, and not merely the legal form.

5.	 TRANSACTIONS WITH  RELATED PARTIES 

	 5.1	 Relationships and pricing policies 
				    Relationships
		  Subsidiary	
	 	 Pato crop care Co.,Ltd.	 Shareholding by the Company and Directorship
	 	 Related companies :	
	 	 Kentex Properties Co.,Ltd.	 Common Shareholders and Directors

	 	 	 	 Pricing policy
	 	 Sales	 	 Compared to market price
	 	 Purchase	 Cost plus margin
	 	 Management fee	 At Contract price which had been agreed upon
	 	 Rantal income/Rental expenses	 At Contract price which had been agreed upon

	 5.2	 Balance of transaction with related parties 

	 	 Balances of transactions with related parties as at 31 December 2016 and 2015 are as follows:

	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 Trade accounts receivable	 	 	 	
    	 	 	  Pato Crop Care Co.,Ltd.	 -	 -	 11,822,333	 14,654,961
	 	 Other accounts receivable	 	 	 	
   	 	 	 Pato Crop Care  Co.,Ltd.	 -	 -	 1,872,769	 1,376,862
	 	 Accrued dividend income	 	 	 	
    	 	 	 Pato Crop Care  Co.,Ltd.	 -	 -	 5,700,000	 2,800,000
	 	 Trade accounts payable	 	 	 	
    	 	 	 Pato Crop Care  Co.,Ltd.	 -	 -	 528,000	 371,400
	
	 5.3	 Revenue and expenses transactions b.etween related parties

	 	 Transaction with related parties for the year ended 31 December 2016 and 2015 are as follows:
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	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 	 รายได้จากการขาย	 	 	 	
    	 	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 -	 -	 60,672,383	 64,023,104
	 	 รายได้เงินปันผล	 	 	 	
    	 	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 -	 -	 5,700,000	 2,800,000
	 	 รายได้ค่าเช่า	 	 	 	
    	 	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 -	 -	 600,000	 600,000
	 	 รายได้ค่าบริหารจัดการ	 	 	 	
    	 	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 -	 -	 2,489,266	 2,261,247
	 	 ซื้อสินค้า	 	 	 	
    	 	 	 บจ. พาโตครอปแคร์	 -	 -	 3,245,800	 2,649,850
	 	 ค่าเช่าจ่าย	 	 	 	
     		 	 บจ. เคนเท็กซ์ พรอพเพอร์ตี้ส์	 840,000	 840,000	 840,000	 840,000

	 	 ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร	 7,975,190	 9,671,097	 7,975,190	 9,671,097

6.	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 	 เงินสด 	 154,741	 215,247	 154,741	 215,247
	 	 เงินฝากธนาคาร – ออมทรัพย์	 1,022,197	 2,960,003	 959,791	 418,895
	 	 เงินฝากธนาคาร – กระแสรายวัน	 55,279,402	 26,323,632	 44,856,104	 24,005,139
	        		 	 รวม	 56,456,340	 29,498,882	 45,970,636	 24,639,281

	 เงินฝากสถาบันการเงินมีอัตราดอกเบี้ยถัวเฉลี่ยร้อยละ 0.25 – 0.625 ต่อปี (2558 : ร้อยละ 0.25 – 3.00 ต่อปี)

7.	 เงินลงทุนชั่วคราว 

	 เงินลงทุนช่ัวคราว คือ เงินลงทุนในหน่วยลงทุนของทุนรวม ซ่ึงเปล่ียนแปลงของเงินลงทุนช่ัวคราวสามารถวิเคราะห์ได้ดังน้ี

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 	 ยอดคงเหลือต้นปี	 180,304,895	 183,805,960	 180,304,895	 183,805,960
	 	 เพิ่มระหว่างปี	 120,000,000	 125,000,000	 120,000,000	 115,000,000
	 	 ขาย/ชำระคืนระหว่างปี	 (132,000,000)	 (124,935,376)	 (132,000,000)	 (115,000,000)
	 	 ขาดทุนจากการขายเงินลงทุนชั่วคราว	 (8,365,994)	 (564,007)	 (8,365,994)	 (499,383)
	 	 ขาดทุนจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่า
	 	 	 ยุติธรรม	 11,926,880	 (3,001,682)	 11,926,880	 (3,001,682)
	 	 ยอดคงเหลือปลายปี	 171,865,781	 180,304,895	 171,865,781	 180,304,895
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	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 Revenue from sales 	 	 	 	
    	 	 	 Pato Crop Care Co.,Ltd.	 -	 -	 60,672,383	 64,023,104
	 	 Dividend income	 	 	 	
    	 	 	 Pato Crop Care Co.,Ltd.	 -	 -	 5,700,000	 2,800,000
	 	 Rental income	 	 	 	
    	 	 	 Pato Crop Care Co.,Ltd.	 -	 -	 600,000	 600,000
	 	 Management income	 	 	 	
    	 	 	 Pato Crop Care Co.,Ltd.	 -	 -	 2,489,266	 2,261,247
	 	 Purchase	 	 	 	
    	 	 	 Pato Crop Care Co.,Ltd.	 -	 -	 3,245,800	 2,649,850
	 	 Rental expenses	 	 	 	
     		 	 Kentex Properties Co.,Ltd.	 840,000	 840,000	 840,000	 840,000
	 	 Directors’ and managements’   
   	 	 	 remuneration 	 7,975,190	 9,671,097	 7,975,190	 9,671,097

6.	 CASH AND CASH EQUIVALENTS
	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 Cash on hand 	 154,741	 215,247	 154,741	 215,247
	 	 Saving Accounts	 1,022,197	 2,960,003	 959,791	 418,895
	 	 Current Accounts	 55,279,402	 26,323,632	 44,856,104	 24,005,139
	        		 	 Total  	 56,456,340	 29,498,882	 45,970,636	 24,639,281

	 The weighted average effective interest rates of deposits at financial institutions were 0.25% - 0.625% 	
	 per annum (2015: 0.25% - 3.00% per annum)

7.	 SHORT - TERM INVESTMENTS 

	 Short - term investment are investment in unit trust of mutual funds.The movement in short-term 	
	 investments can be analysed as follows:
	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 Opening balance	 180,304,895	 183,805,960	 180,304,895	 183,805,960
	 	 Additions	 120,000,000	 125,000,000	 120,000,000	 115,000,000
	 	 Repayment/disposalduring the year	 (132,000,000)	 (124,935,376)	 (132,000,000)	 (115,000,000)
	 	 Loss on sales of 
	 	 	 short-term investment	 (8,365,994)	 (564,007)	 (8,365,994)	 (499,383)
	 	 Loss on change in fair value	 11,926,880	 (3,001,682)	 11,926,880	 (3,001,682)
	 	 Ending balance	 171,865,781	 180,304,895	 171,865,781	 180,304,895
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8.	 ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น 

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 	 ลูกหนี้การค้า - บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
   	 	 	 (หมายเหตุ 5.2)	 -	 -	 11,822,333	 14,654,961
	 	 ลูกหนี้การค้า - บริษัทอื่น	 127,220,482	 121,931,082	 114,949,558	 107,715,082
   	 	 	 รวมลูกหนี้การค้า	 127,220,482	 121,931,082	 126,771,891	 122,370,043
	 	 ลูกหนี้อื่น - บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
   	 	 	 (หมายเหตุ 5.2)	 -	 -	 1,872,769	 1,376,862
	 	 เงินปันผลค้างรับ - บริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน
  	  	 	 (หมายเหตุ 5.2)	 -	 -	 5,700,000	 2,800,000
	 	 ค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า	 1,335,755	 1,349,925	 1,335,755	 1,349,925
	 	 เงินทดรองจ่าย	 1,630,964	 2,624,684	 1,630,964	 2,624,684
	 	 	 รวม	 130,187,201	 125,905,691	 137,311,379	 130,521,514

	 ลูกหนี้การค้า ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 แยกตามอายุหนี้ที่ค้างชำระได้ดังนี้

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 	 ลูกหนี้การค้า - บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน	 	 	
	   	 	 ยังไม่ครบกำหนดชำระ	 -	 -	 11,822,333	 14,654,961
	 	 ลูกหนี้การค้า - บริษัทอื่น
	   	 	 ยังไม่ครบกำหนดชำระ	 126,689,262	 121,931,082	 114,418,338	 107,715,082
	  	 	 เกินกำหนดชำระ น้อยกว่า 3 เดือน	 531,220	 -	 531,220	 -
	 	 	 รวมลูกหนี้การค้า - บริษัทอื่น - สุทธิ 	 127,220,482	 121,931,082	 114,949,558	 107,715,082

9.	 สินค้าคงเหลือ

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 	 สินค้าสำเร็จรูป	 6,265,437	 17,091,171	 4,669,675	 16,143,858
	 	 งานระหว่างทำ	 1,659,857	 2,315,530	 1,659,857	 2,315,530
	 	 วัตถุดิบและวัสดุบรรจุ	 195,386,324	 178,511,376	 193,619,448	 174,121,234
	       	 	 รวม	 203,311,618	 197,918,077	 199,948,980	 192,580,622

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	
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8.	 TRADE AND OTHER ACCOUNTS RECEIVABLE
	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 Trade accounts receivable - 
   	 	 	 Related company  (Note 5.2)	 -	 -	 11,822,333	 14,654,961
	 	 Trade accounts receivable - 	
	 	 	 other Companies 	 127,220,482	 121,931,082	 114,949,558	 107,715,082
   	 	 	 Total trade accounts receivable	 127,220,482	 121,931,082	 126,771,891	 122,370,043
	 	 Other accounts receivable – 
   	 	 	 Related companies (Note 5.2)	 -	 -	 1,872,769	 1,376,862
	 	 Accrued dividend- Related
  	  	 	 companies (Note 5.2)	 -	 -	 5,700,000	 2,800,000
	 	 Advances payment 	 1,335,755	 1,349,925	 1,335,755	 1,349,925
	 	 Prepaid expenses	 1,630,964	 2,624,684	 1,630,964	 2,624,684
	 	 	 	 Total	 130,187,201	 125,905,691	 137,311,379	 130,521,514

	 Trade accounts receivable as at 31 December 2016 and 2015 are as follows:

	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 Trade accounts receivable -   	 	 	
	   	 	 Related company
	 	 	 Within credit terms	 -	 -	 11,822,333	 14,654,961
	 	 Trade accounts receivable -
	   	 	 Other companies
	 	 	 Within credit terms	 126,689,262	 121,931,082	 114,418,338	 107,715,082
	  	 	 Overdue : Less than 3 months	 531,220	 -	 531,220	 -
	 	 	 Total trade accounts receivable - 
	 	 	  	 Other companies - net 	 127,220,482	 121,931,082	 114,949,558	 107,715,082

9.	 INVENTORIES
	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 Finished  Goods	 6,265,437	 17,091,171	 4,669,675	 16,143,858
	 	 Work In Process	 1,659,857	 2,315,530	 1,659,857	 2,315,530
	 	 Raw Material and 
	 	 	 Packaging Supplies	 195,386,324	 178,511,376	 193,619,448	 174,121,234
	       	 	 	 Total	 203,311,618	 197,918,077	 199,948,980	 192,580,622
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10.	 เงินลงทุนเผ่ือขาย 

	 การเปล่ียนแปลงของเงินลงทุนเผ่ือขายประเภทตราสารทุนสามารถวิเคราะห์ได้ดังน้ี

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 	 ยอดคงเหลือต้นปี	 21,703,280	 19,850,770	 21,703,280	 19,850,770
	 	 เพิ่มระหว่างปี	 17,569,471	 3,994,909	 17,569,471	 3,994,909
	 	 เปลี่ยนแปลงมูลค่ายุติธรรม	 2,016,189	 (2,142,399)	 2,016,189	 (2,142,399)
	 	 ยอดคงเหลือปลายปี	 41,288,940	 21,703,280	 41,288,940	 21,703,280

11.	 เงินลงทุนในบริษัทย่อย

	 งบการเงินเฉพาะกิจการ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559 และ 2558

	 	 	 	 	 	 ทุนชำระแล้ว	 สัดส่วน	 วิธีราคาทุน
	 	 	 	 	 ประเภทกิจการ	 (บาท)	 เงินลงทุน	 (บาท)

	 บริษัท พาโต ครอป แคร์ จำกัด	 ผลิตและจำหน่ายยาปราบศัตรูพืช	 5,000,000	 ร้อยละ 100	 5,000,000

12.	 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์

	 งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
	 บาท
	 	 	 	 อาคารและ	 เครื่องจักร	 	 อุปกรณ์และ	 อาคาร
	 	 	 	 ส่วนปรับปรุง	 และ	  	 เครื่องตกแต่ง	 ระหว่าง
	 	 	 ที่ดิน	 อาคาร	 อุปกรณ์	 ยานพาหนะ	 สำนักงาน 	 ก่อสร้าง	 รวม
	 ณ วันท่ี 1 มกราคม 2558	 	 	 	
 	     ราคาทุน	 	 17,992,252	 89,217,048	 48,730,587	 45,923,447	 21,512,128	 -	 223,375,462
    	     หัก ค่าเส่ือมราคาสะสม	 -	 (85,141,130)	 (43,996,135)	 (30,096,414)	 (20,169,748)	 -	 (179,403,427)
   	     มูลค่าสุทธิตามบัญชี   	 17,992,252	 4,075,918	 4,734,452	 15,827,033	 1,342,380	 -	 43,972,035
	 รายการระหว่างปี ส้ินสุด 
	     วันท่ี 31 ธันวาคม 2558
     	     มูลค่าสุทธิตามบัญชีต้นปี 	 17,992,252	 4,075,918	 4,734,452	 15,827,033	 1,342,380	 -	 43,972,035
     	     บวก ซ้ือสินทรัพย์	 -	 321,000	 1,523,502	 4,296,810	 169,148	 1,468,639	 7,779,099
     	     หัก จำหน่ายสินทรัพย์	 -	 -	 -	 (3)	 -	 -	 (3)
                 ค่าเส่ือมราคา	 -	 (1,047,221)	 (1,655,958)	 (2,971,747)	 (440,226)	 -	  (6,115,152)
    	 มูลค่าสุทธิตามบัญชีส้ินปี	      17,992,252	 3,349,697	 4,601,996	 17,152,093	 1,071,302	 1,468,639	 45,635,979
	 ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558	 	 	 	 	
     	    ราคาทุน	 	 17,992,252	 89,538,048	 50,254,089	 47,685,377	 21,681,276	 1,468,639	 228,619,681
      	    หัก ค่าเส่ือมราคาสะสม	 -	 (86,188,351)	 (45,652,093)	 (30,533,284)	 (20,609,974)	 -	 (182,983,702)
    	    มูลค่าสุทธิตามบัญชี	 17,992,252	 3,349,697	 4,601,996	 17,152,093	 1,071,302	 1,468,639	 45,635,979

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	
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10.	  AVAILABLE-FOR-SALE INVESTMENTS 

	 The movement in available-for-sale investments – equity instruments can be analysed as follows:

	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 Opening balance	 21,703,280	 19,850,770	 21,703,280	 19,850,770
	 	 Additions	 17,569,471	 3,994,909	 17,569,471	 3,994,909
	 	 Change in fair value	 2,016,189	 (2,142,399)	 2,016,189	 (2,142,399)
	 	 Ending balance	 41,288,940	 21,703,280	 41,288,940	 21,703,280

11.	 INVESTMENTS IN SUBSIDIARY

 	 Separate financial statements as at 31 December 2016 and 2015

	 	 	 	 	 	 Paid up Capital	 % 	 At Cost                          
	 	 	 	 	 Activities	  (In Baht)	 Holdings	  (In Baht)
	 Pato Crop care Co.,Ltd.	 formulating and
	 	 	 	 	 distributing of pesticide	 5,000,000	 ร้อยละ 100	 5,000,000

12.	 PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT

	 Consolidated and Separate financial statements
	 In Baht
	 	 	 	 Building and 	 Machinery	 	 Office	 Building
	 	 	 	 building 	  and	  	 equipment	 in 
	 	 	 Land	 improvement	 equipment	 Vehicles	 and fixtures	 progress	 Total
	 At 1 January 2015	 	 	 	
 	    Cost  		 	 17,992,252	 89,217,048	 48,730,587	 45,923,447	 21,512,128	 -	 223,375,462
    	    Less Accumulated depreciation      	 -	 (85,141,130)	 (43,996,135)	 (30,096,414)	 (20,169,748)	 -	 (179,403,427)
   	    Net book amount 	  17,992,252	 4,075,918	 4,734,452	 15,827,033	 1,342,380	 -	 43,972,035
	 Transactions for the year ended 
	    31 December 2015
 	    Opening net book amount 	 17,992,252	 4,075,918	 4,734,452	 15,827,033	 1,342,380	 -	 43,972,035
     	    Add Acquisition	 -	 321,000	 1,523,502	 4,296,810	 169,148	 1,468,639	 7,779,099
     	    Less Disposals	 -	 -	 -	 (3)	 -	 -	 (3)
         	     Depreciation   	 -	 (1,047,221)	 (1,655,958)	 (2,971,747)	 (440,226)	 -	  (6,115,152)
    	    Closing net book amount	      17,992,252	 3,349,697	 4,601,996	 17,152,093	 1,071,302	 1,468,639	 45,635,979
	 At 31 December 2015	 	 	 	 	
     	    Cost 	 	 	 17,992,252	 89,538,048	 50,254,089	 47,685,377	 21,681,276	 1,468,639	 228,619,681
    	    Less Accumulated depreciation	 -	 (86,188,351)	 (45,652,093)	 (30,533,284)	 (20,609,974)	 -	 (182,983,702)
	    Net book amount    	 17,992,252	 3,349,697	 4,601,996	 17,152,093	 1,071,302	 1,468,639	 45,635,979
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	 บาท
	 	 	 	 อาคารและ	 เครื่องจักร	 	 อุปกรณ์และ	 อาคาร
	 	 	 	 ส่วนปรับปรุง	 และ	  	 เครื่องตกแต่ง	 ระหว่าง
	 	 	 ที่ดิน	 อาคาร	 อุปกรณ์	 ยานพาหนะ	 สำนักงาน 	 ก่อสร้าง	 รวม
	 รายการระหว่างปี ส้ินสุด 
	    วันท่ี 31 ธันวาคม 2559	 	 	 	 	 	
     	    มูลค่าสุทธิตามบัญชีต้นปี 	 17,992,252	 3,349,697	 4,601,996	 17,152,093	 1,468,639	 1,071,302	 45,635,979
     	    บวก ซ้ือสินทรัพย์	 -	 3,419,188	 1,622,375	 12,701,810	 2,984,244	 324,601	 21,052,218
                  โอนเข้า (โอนออก)	 -	 4,452,883	 -	 -	 (4,452,883)	 -	 -
    	     หัก จำหน่ายสินทรัพย์	 -	 -	 -	 (5,134,167)	 -	 -	 (5,134,167)
          	    ค่าเส่ือมราคา	 -	 (1,297,229)	 (1,405,178)	 (4,749,899)	 -	 (399,712)	 (7,852,018)
    	    มูลค่าสุทธิตามบัญชีส้ินปี	 17,992,252	 9,924,539	 4,819,193	 19,969,837	 -	 996,191	 53,702,012
	 ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2559	 	 	 	 	
     	    ราคาทุน	 	 17,992,252	 97,410,119	 51,876,465	 44,299,097	 -	 22,005,877	 233,583,810
    	    หัก ค่าเส่ือมราคาสะสม	 -	 (87,485,580)	 (47,057,272)	 (24,329,260)	 -	 (21,009,686)	 (179,881,798)
    	    มูลค่าสุทธิตามบัญชี   	 17,992,252	 9,924,539	 4,819,193	 19,969,837	 -	 996,191	 53,702,012

13.	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน
	 บาท
	 งบการเงินรวม
	 	 	 สินทรัพย์ไม่มี
	 โปรแกรม	 สินทรัพย์	 ตัวตนระหว่าง
	 คอมพิวเตอร์	 ไม่มีตัวตน	 ขอขึ้นทะเบียน	 รวม
	 สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2558	 	 	 	
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชีต้นปี	 470,347	 13,361,726	 24,363,861	 38,195,934
	 บวก เพิ่มระหว่างปี	 -	 -	 2,301,168	 2,301,168
	 โอนเป็นสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 -	 2,296,085	 (2,296,085)	 -
	 หัก ค่าตัดจำหน่าย	 (189,461)	 (2,975,266)	 -	 (3,164,727)
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชีสิ้นปี	 280,886	 12,682,545	 24,368,944	 37,332,375
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558	 	 	 	
	 ราคาทุน		 	 568,384	 19,382,336	 24,368,944	 44,319,664
	 หัก ค่าตัดจำหน่ายสะสม	 (287,498)	 (6,699,791)	 -	 (6,987,289)
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชี	 280,886	 12,682,545	 24,368,944	 37,332,375
	 สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	 	 	 	
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชีต้นปี	 280,886	 12,682,545	 24,368,944	 37,332,375
	 บวก เพิ่มระหว่างปี	 -	 -	 3,321,143	 3,321,143
	 โอนเป็นสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 -	 4,263,026	 (4,263,026)	 -
	 หัก ค่าตัดจำหน่าย	 (189,461)	 (4,790,077)	 (2,328,241)	 (7,307,779)
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชีสิ้นปี	 91,425	 12,155,494	 21,098,820	 33,345,739
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559	 	 	 	
	 ราคาทุน		 	 568,384	 23,645,362	 21,098,820	 45,312,566
	 หัก ค่าตัดจำหน่ายสะสม	 (476,959)	 (11,489,868)	 -	 (11,966,827)
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชี	 91,425	 12,155,494	 21,098,820	 33,345,739

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	
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	 In Baht
	 	 	 	 Building and 	 Machinery	 	 Office	 Building
	 	 	 	 building 	  and	  	 equipment	 in 
	 	 	 Land	 improvement	 equipment	 Vehicles	 and fixtures	 progress	 Total
	 Transactions for the year ended 
     	    31 December 2016	 	 	 	 	 	
     	    Opening net book amount	 17,992,252	 3,349,697	 4,601,996	 17,152,093	 1,468,639	 1,071,302	 45,635,979
     	    Add Acquisition	 -	 3,419,188	 1,622,375	 12,701,810	 2,984,244	 324,601	 21,052,218
                  Transfer in (out)	 -	 4,452,883	 -	 -	 (4,452,883)	 -	 -
    	    Less Disposals	 -	 -	 -	 (5,134,167)	 -	 -	 (5,134,167)
          	      Depreciation  	 -	 (1,297,229)	 (1,405,178)	 (4,749,899)	 -	 (399,712)	 (7,852,018)
    	    Closing net book amount	 17,992,252	 9,924,539	 4,819,193	 19,969,837	 -	 996,191	 53,702,012
	 At 31 December 2016	 	 	 	 	
     	    Cost 	 	 	 17,992,252	 97,410,119	 51,876,465	 44,299,097	 -	 22,005,877	 233,583,810
  	    Less Accumulated depreciation          	 -	 (87,485,580)	 (47,057,272)	 (24,329,260)	 -	 (21,009,686)	 (179,881,798)
    	    Net book amount      	 17,992,252	 9,924,539	 4,819,193	 19,969,837	 -	 996,191	 53,702,012

13.	 INTANGIBLE ASSETS
	 In Baht
	 Consolidated financial statements 
	 	 	 Intangible
	 Program	 Intangible 	 assets in 
	 computer	 assets	 process	 Total
	 Transactions during the year ended 
  	     31 December 2015	 	 	 	
	 Opening net book value	 470,347	 13,361,726	 24,363,861	 38,195,934
	 Add Acquisition of computer software	 -	 -	 2,301,168	 2,301,168
	 Transfer to intangible assets	 -	 2,296,085	 (2,296,085)	 -
	 Less amortization	 (189,461)	 (2,975,266)	 -	 (3,164,727)
	 Closing net book value	 280,886	 12,682,545	 24,368,944	 37,332,375
	 As at 31 December 2015	 	 	 	
	 Cost	 	 	 	 568,384	 19,382,336	 24,368,944	 44,319,664
	 Less : Accumulated amortization	 (287,498)	 (6,699,791)	 -	 (6,987,289)
	 Closing net book value 	 280,886	 12,682,545	 24,368,944	 37,332,375
	 Transactions during the year ended 
  	     31 December 2016	 	 	 	
	 Opening net book value	 280,886	 12,682,545	 24,368,944	 37,332,375
	 Add Acquisition of computer software	 -	 -	 3,321,143	 3,321,143
	 Transfer to intangible assets	 -	 4,263,026	 (4,263,026)	 -
	 Less amortization	 (189,461)	 (4,790,077)	 (2,328,241)	 (7,307,779)
	 Closing net book value	 91,425	 12,155,494	 21,098,820	 33,345,739
	 As at 31 December 2016	 	 	 	
	 Cost	 	 	 	 568,384	 23,645,362	 21,098,820	 45,312,566
	 Less : Accumulated amortization	 (476,959)	 (11,489,868)	 -	 (11,966,827)
	 Closing net book value 	 91,425	 12,155,494	 21,098,820	 33,345,739
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	 บาท
	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 	 	 สินทรัพย์ไม่มี
	 โปรแกรม	 สินทรัพย์	 ตัวตนระหว่าง
	 คอมพิวเตอร์	 ไม่มีตัวตน	 ขอขึ้นทะเบียน	 รวม
	 สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2558				  
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชีต้นปี	 470,347	 13,361,726	 23,628,547	 37,460,620
	 บวก เพิ่มระหว่างปี	 -	 -	 1,817,168	 1,817,168
	 โอนเป็นสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 -	 2,296,085	 (2,296,085)	 -
	 หัก ค่าตัดจำหน่าย	 (189,461)	 (2,975,266)	 -	 (3,164,727)
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชีสิ้นปี	 280,886	 12,682,545	 23,149,630	 36,113,061
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558	 	 	 	
	 ราคาทุน		 	 568,384	 19,382,336	 23,149,630	 43,100,350
	 หัก ค่าตัดจำหน่ายสะสม	 (287,498)	 (6,699,791)	 -	 (6,987,289)
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชี	 280,886	 12,682,545	 23,149,630	 36,113,061
	 สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	 	 	 	
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชีต้นปี	 280,886	 12,682,545	 23,149,630	 36,113,061
	 บวก เพิ่มระหว่างปี	 -	 -	 3,151,910	 3,151,910
	 โอนเป็นสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 -	 4,263,026	 (4,263,026)	 -
	 หัก ค่าตัดจำหน่าย	 (189,461)	 (4,790,077)	 (2,328,241)	 (7,307,779)
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชีสิ้นปี	 91,425	 12,155,494	 19,710,273	 31,957,192
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559	 	 	 	
	 ราคาทุน		 	 568,384	 23,645,362	 19,710,273	 43,924,019
	 หัก ค่าตัดจำหน่ายสะสม	 (476,959)	 (11,489,868)	 -	 (11,966,827)
	 มูลค่าสุทธิตามบัญชี	 91,425	 12,155,494	 19,710,273	 31,957,192

14.	 เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 บริษัทมีหนี้สินตามสัญญาทรัสต์รีซีทจำนวน 34.0 ล้านบาท และ 49.4 ล้านบาท 	
	 ตามลำดับและบริษัทมีวงเงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมจากธนาคารจำนวน 1,465.40 ล้านบาท และ 1,260.57 ล้านบาท 	
	 ตามลำดับอัตราดอกเบี้ยร้อยละ 1.10 - 1.30 ต่อปี (2558 : ร้อยละ 1.20 - 1.35 ต่อปี)
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	 In Baht
	 Separate financial statements
	 	 	 Intangible
	 Program	 Intangible 	 assets in 
	 computer	 assets	 process	 Total
	 Transactions during the year ended 
   	     31 December 2015				  
	 Opening net book value	 470,347	 13,361,726	 23,628,547	 37,460,620
	 Add Acquisition of computer software	 -	 -	 1,817,168	 1,817,168
	 Transfer to intangible assets	 -	 2,296,085	 (2,296,085)	 -
	 Less amortization	 (189,461)	 (2,975,266)	 -	 (3,164,727)
	 Closing net book value	 280,886	 12,682,545	 23,149,630	 36,113,061
	 As at 31 December 2015	 	 	 	
	 Cost	 	 	 	 568,384	 19,382,336	 23,149,630	 43,100,350
	 Less : Accumulated amortization	 (287,498)	 (6,699,791)	 -	 (6,987,289)
	 Closing net book value 	 280,886	 12,682,545	 23,149,630	 36,113,061
	 Transactions during the year ended 
  	     31 December 2016	 	 	 	
	 Opening net book value	 280,886	 12,682,545	 23,149,630	 36,113,061
	 Add Acquisition of computer software	 -	 -	 3,151,910	 3,151,910
	 Transfer to intangible assets	 -	 4,263,026	 (4,263,026)	 -
	 Less amortization	 (189,461)	 (4,790,077)	 (2,328,241)	 (7,307,779)
	 Closing net book value	 91,425	 12,155,494	 19,710,273	 31,957,192
	 As at 31 December 2016	 	 	 	
	 Cost	 	 	 	 568,384	 23,645,362	 19,710,273	 43,924,019
	 Less : Accumulated amortization	 (476,959)	 (11,489,868)	 -	 (11,966,827)
	 Closing net book value 	 91,425	 12,155,494	 19,710,273	 31,957,192

14.	 SHORT-TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS

	 As at 31 December 2016 and 2015, the Company has trust receipts amount of Baht 34.0 million and 	
	 Baht 49.4 million, respectively. The Group has the facilities available with bank overdrafts and loans 	
	 from banks in the amount of Baht 1,465.40 million and Baht 1,260.57 million, respectively, which 	
	 bear interest at the rate of 1.10% - 1.30% per annum (2015 : 1.20% - 1.35% per annum)
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15.	 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 	 เจ้าหนี้การค้า – บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
  	 	 	 (หมายเหตุ 5.2)	 -	 -	 528,000	 371,400
	 	 เจ้าหนี้การค้า - บริษัทอื่น	 46,213,291	 29,166,031	 46,079,300	 29,162,794
	 	 เงินรับล่วงหน้าค่าสินค้า	 1,333,741	 384,322	 1,333,741	 384,322
	 	 ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย	 27,823,913	 23,763,887	 26,296,453	 22,663,343
          	 	 	 รวม	 75,370,945	 53,314,240	 74,237,494	 52,581,859

16.	 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน

	 บริษัทจ่ายค่าชดเชยผลประโยชน์หลังออกจากงานและบำเหน็จ ตามข้อกำหนดของพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน 	
	 พ.ศ. 2541 ในการให้ผลประโยชน์เมื่อเกษียณ และผลประโยชน์ระยะยาวอื่นแก่พนักงานตามสิทธิและอายุงาน

	 การเปลี่ยนแปลงในมูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์

	 	 บาท
	 	 	 2559	 2558	
	 	 สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 	 	
	 	 ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันที่ 1 มกราคม 	 	 9,047,857	 8,890,002
	 	 ส่วนที่รับรู้ในกำไรหรือขาดทุน :	 	
	 	 	 ต้นทุนบริการปัจจุบัน	 	 	 260,921	 276,249
	 	 	 ดอกเบี้ยจากภาระผูกพัน	 	 	 234,819	 249,106
	 	 ผลประโยชน์ที่จ่ายระหว่างปี	 	 	 (1,515,780)	 (367,500)
	 	 ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันที่ 31 ธันวาคม	 	 8,027,817	 9,047,857

	 ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานรับรู้ในรายการต่อไปนี้ในส่วนของกำไรหรือขาดทุน

	 	 บาท
	 	 	 2559	 2558	
	 	 ค่าใช้จ่ายในการบริหาร	 	 	 495,740	 525,355

	 บริษัทคาดว่าจะจ่ายชำระผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานภายใน 1 ปีข้างหน้าเป็นจำนวนเงิน 301,511 บาท

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 ระยะเวลาเฉลี่ยถ่วงน้ำหนักในการจ่ายชำระผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน	
	 ของบริษัทประมาณ 15 ปี
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15.	 TRADE AND OTHER ACCOUNTS PAYABLE
	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 Trade accounts payable -   
  	 	 	 Related company  (Note 5.2)	 -	 -	 528,000	 371,400
	 	 Trade accounts payable -
	 	 	 other companies	 46,213,291	 29,166,031	 46,079,300	 29,162,794
	 	 Advances for inventories	 1,333,741	 384,322	 1,333,741	 384,322
	 	 Accrued expenses	 27,823,913	 23,763,887	 26,296,453	 22,663,343
          	 	 	 Total	 75,370,945	 53,314,240	 74,237,494	 52,581,859

16.	 EMPLOYEE BENEFIT OBLIGATIONS

	 The Company operate post employment benefit and pension based on the requirement of Thai Labour 	
	 Protection Act B.E. 2541 to provide retirement benefits and other long term benefit to employees 	
	 based on pensionable remuneration and length of service.

	 Movement in the present value of the defined benefit obligations:

	 	 In Baht
	 	 	 2016	 2015
	 	 For the year ended 31 December		
		  Defined benefit obligations at 1 January 	 	 	 9,047,857	 8,890,002
	 	 Included in profit or loss:	 	
	 	 	 Current service costs	 	 	 260,921	 276,249
	 	 	 Interest on obligation	 	 	 234,819	 249,106
	 	 Employee benefit paid	 	 	 (1,515,780)	 (367,500)
	 	 Defined benefit obligations at 31 December 		 	 8,027,817	 9,047,857

	 Line items in profit or loss under which long - term employee benefit expenses are recognised are as 	
	 follows:

	 	 In Baht
	 	 	 2016	 2015
	 	 Administrative expenses	 	 	 495,740	 525,355

	 The Company expect to pay of long - term employee benefits during the next year amount 301,511 baht.

	 As at 31 December 2016 and 2015, the weighted average duration of the liabilities for long - term empl 	
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	 ข้อสมมติฐานหลักในการประมาณการตามหลักการคณิตศาสตร์ประกันภัย ณ วันที่รายงาน

	 	 อัตราคิดลด	 ร้อยละ 4.49 – 4.54 ต่อปี
	 	 อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือน	 ร้อยละ 4.89 – 5.37
	 	 อัตราการหมุนเวียนพนักงาน	 ผันแปรตามอายุพนักงาน ร้อยละ 6 – 27
	 	 อัตรามรณะ	 อัตราตามตารางมรณะไทยปี 2551
	 	 	 	 แยกเกณฑ์ตามเพศชายและหญิง

	 การวิเคราะห์ความอ่อนไหว 

	 การเปลีย่นแปลงในแตล่ะขอ้สมมตฐิานทีเ่กีย่วขอ้งในการประมาณการตามหลกัคณติศาสตรป์ระกนัภยัทีอ่าจเปน็ไปไดอ้ยา่ง	
	 สมเหตสุมผล ณ วนัทีร่ายงาน โดยถอืวา่ขอ้สมมตฐิานอืน่ๆ คงที ่จะมผีลกระทบตอ่ภาระผกูพนัผลประโยชนท์ีก่ำหนดไวเ้ปน็	
	 จำนวนเงินดังต่อไปนี้

	 งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 บาท

	 ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559	 เพิ่มขึ้น	 ลดลง	
	 	 อัตราคิดลด (เปลี่ยนแปลงร้อยละ 0.5)	 	 	 (171,615)	 181,836
	 	 การเพิ่มขึ้นของเงินเดือนในอนาคต  (เปลี่ยนแปลงร้อยละ 0.5)	 	 257,157	 (242,950)
	 	 การหมุนเวียนพนักงาน (เปลี่ยนแปลงร้อยละ 1.0)	 	 	 (538,859)	 612,220

	 แมว้า่การวเิคราะหน์ีไ้มไ่ดค้ำนงึการกระจายตวัแบบเตม็รปูแบบของกระแสเงนิสดทีค่าดหวงัภายใตโ้ครงการดงักลา่ว แตไ่ด้	
	 แสดงประมาณการความอ่อนไหวของข้อสมมติฐานต่างๆ

17.	 ทุนจดทะเบียน

	 ตามมตทิีป่ระชมุสามญัผูถ้อืหุน้เมือ่วนัที่  22 เมษายน 2559 ทีป่ระชมุมมีตอินมุตักิารลดทนุจดทะเบยีนของบรษิทัทีย่งัไมไ่ด้	
	 จดัสรรจากทนุจดทะเบยีน 142,377,000 บาท เปน็ทนุจดทะเบยีน 142,372,000 บาท บรษิทัไดน้ำมตดิงักลา่ว จดทะเบยีน	
	 ที่กระทรวงพาณิชย์เมื่อวันที่ 10 พฤษภาคม 2559

	 ตามมตทิีป่ระชมุสามญัผูถ้อืหุน้เมือ่วนัที ่ 22  เมษายน 2558 ทีป่ระชมุมมีตอินมุตักิารลดทนุจดทะเบยีนของบรษิทั เนือ่งจาก	
	 การลาออกของพนักงานที่ได้รับจัดสรรใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้นสามัญของบริษัท ให้แก่ผู้บริหารและพนักงานของ	
	 บรษิทัตามโครงการ ESOP จากทนุจดทะเบยีน 142,455,000 บาท เปน็ทนุจดทะเบยีน 142,377,000 บาท บรษิทัไดน้ำมต	ิ
	 ดังกล่าวจดทะเบียนที่กระทรวงพาณิชย์เมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 2558

	 งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ

	 บาท
	 จำนวนหุ้น	 หุ้นสามัญ 	 ส่วนเกินมูลค่าหุ้น	 รวม
	 ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 1 มกราคม 2558	 140,000,000	 140,000,000	 135,000,000	 275,000,000
	 ใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้นที่มี
   	 	 การใช้สิทธิระหว่างงวด	 2,372,000	 2,372,000	 27,014,708	 29,386,708
	 ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558	 142,372,000	 142,372,000	 162,014,708	 304,386,708
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	 oyee benefit is 15 years.

	 Principal actuarial assumptions at the reporting date

	 	 Discount rate	 4.49% - 4.54% per annum
	 	 Salary increase rate	 4.89% - 5.37%
	 	 Employee turnover rate	 Scale related to Age
	 	 	 	 ranging from 6% - 27%
	 	 Mortality rate	 According to Thailand TMO 2008 male 
	 	 	 	 and female tables

	 Sensitivity analysis 

	 Reasonably possible changes at the reporting date to one of the relevant actuarial assumptions, 	
	 holding other assumptions constant, would have affected the defined benefit obligation by the amounts 	
	 shown below.

	 Consolidated and Separate financial statements

	 	 Baht
	 Defined benefit obligation at 31 December 2016	 	 Increase	 Decrease
	 	 Discount rate (0.5% movement)	 	 	 (171,615)	 181,836
	 	 Future salary growth (0.5% movement)	 	 	 257,157	 (242,950)
	 	 Employee turnover rate (1.0% movement)	 	 	 (538,859)	 612,220
	
	 Although the analysis does not take account of the full distribution of cash flows expected under 	
	 the plan, it does provide an approximation of the sensitivity of the assumptions shown.

17.	 AUTHORIZED SHARE CAPITAL

	 The shareholder meeting held on 22 April 2016, passed a resolution, approved the capital decrease 	
	 due unissued from share registered of 142,377,000 Baht to 142,372,000 Baht. The Company registered 	
	 such changes in share capital with the Ministry of Commerce on 10 May 2016.

	 The shareholder meeting held on 22 April 2015, passed a resolution, approved the capital decrease 	
	 due to the resignation of the executive and employees who were granted with warrants issued for 	
	 executive and employees under the ESOP scheme from share registered of 142,455,000 to 142,377,000. 	
	 The Company registered such changes in share capital with the Ministry of Commerce on 1 July 2015.

	 Consolidated and Separate financial statements
	 In Baht
	 	 Common 	 Premium on 	
	 Shares	 shares	 share capital	 Total
	 Balance as at 1 January 2015	 140,000,000	 140,000,000	 135,000,000	 275,000,000
   	 Warrants exercised during the period	 2,372,000	 2,372,000	 27,014,708	 29,386,708
	 Balance as at 31 December 2015	 142,372,000	 142,372,000	 162,014,708	 304,386,708
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	 ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2559 บรษิทัมทีนุจดทะเบยีนเปน็จำนวนเงนิ 142.37 ลา้นบาท  แบง่เปน็หุน้สามญัจำนวน 142,372,000 หุน้ 	
	 มูลค่าหุ้นละ 1 บาท (ปี 2558 : 142.38 ล้านบาท แบ่งเป็นหุ้นสามัญจำนวน 142,377,000 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 1 บาท)

	 ในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทได้รับเงินจากการใช้ใบสำคัญแสดงสิทธิซื้อหุ้นสามัญ จำนวน 2,372,000 	
	 สิทธิ เป็นจำนวนเงิน 19.45 ล้านบาท

18.	 ใบสำคัญแสดงสิทธิ

	 ตามมติที่ประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นครั้งที่ 1/2555 เมื่อวันที่ 14 พฤศจิกายน 2555 ที่ประชุมได้มีมติอนุมัติการออกและ	
	 เสนอขายใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้นสามัญของบริษัทจำนวน 2,800,000 หน่วย โดยไม่คิดมูลค่าให้แก่พนักงานของ	
	 บรษิทั ใบสำคญัแสดงสทิธมิอีายไุมเ่กนิ 3 ป ีนบัแตว่นัทีอ่อก บรษิทัไดก้ำหนดราคาการใชส้ทิธใินราคา 8.20 บาทตอ่หุน้ ภายใต	้
	 อัตราการใช้สิทธิใบสำคัญแสดงสิทธิ 1 หน่วย มีสิทธิซื้อหุ้นสามัญได้ 1 หุ้น และมีระยะเวลาการใช้สิทธิ ได้ 4 ครั้ง คือ	
	 เดือนมีนาคม 2558 มิถุนายน 2558 กันยายน 2558 และธันวาคม 2558

	 บริษัทได้จัดสรรใบสำคัญแสดงสิทธิให้แก่พนักงานในวันที ่2 มกราคม 2556 และมีกำหนดวันใช้สิทธิครั้งแรกตรงกับวันที ่             	
	 31 มีนาคม 2558

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 มูลค่ายุติธรรมของโครงการใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้นที่จัดสรรให้แก่พนักงานมีมูลค่าทั้งสิ้น 	
	 9.96 ลา้นบาท (คดิเปน็จำนวนใบสำคญัแสดงสทิธทิีจ่ดัสรรจำนวน 2.38 ลา้นหนว่ยในมลูคา่ยตุธิรรมหนว่ยละ 4.189 บาท) 	
	 รายการเคลื่อนไหวของใบสำคัญแสดงสิทธิที่จัดสรรสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 มีดังนี้

	 	 หน่วย : 1 ใบสำคัญแสดงสิทธิ

	 		  	 2559	 2558
	 	 ใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้นต้นงวด	 	 	 -	 2,455,000
	 	 ใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้นที่ลดลงในระหว่างงวด	 	 	 -	 (83,000)
	 	 ใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้นที่มีการใช้สิทธิในระหว่างงวด	 	 -	 (2,372,000)
	 	 ใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้นปลายงวด	 	 	 -	 -
	 	 ค่าใช้จ่ายผลตอบแทนพนักงาน (บาท)	 	 	 -	 2,744,982

19.	 สำรองตามกฎหมาย

	 บริษัทจัดสรรสำรองตามกฎหมายตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน จำกัด พ.ศ. 2535 ไม่น้อยกว่าร้อยละ 5 ของกำไรสุทธิ	
	 ประจำปีหลังหักขาดทุนสะสมต้นปี (ถ้ามี) จนกว่าสำรองจะมีจำนวนไม่น้อยกว่าร้อยละ 10 ของทุนจดทะเบียนของบริษัท 	
	 สำรองตามกฎหมายไม่สามารถนำมาจ่ายปันผลได้ ในปี 2558 บริษัทอนุมัติจัดสรรทุนสำรองตามกฎหมายลดลง 42,300 บาท

20.	 เงินปันผลจ่าย

	 ตามมติที่ประชุมสามัญประจำปีผู้ถือหุ้น เมื่อวันที่ 22 เมษายน 2559 ผู้ถือหุ้นมีมติอนุมัติให้จ่ายเงินปันผลจากผลการ	
	 ดำเนินงานสำหรับปี 2558 จำนวน 142 ล้านหุ้น ในอัตราหุ้นละ 0.70 บาท เป็นเงินปันผลจำนวน 99.66 ล้านบาท บริษัท	
	 จ่ายเงินปันผลดังกล่าวในวันที่ 9 พฤษภาคม 2559 

	 ตามมติที่ประชุมสามัญประจำปีผู้ถือหุ้น เมื่อวันที่ 22 เมษายน 2558 ผู้ถือหุ้นมีมติอนุมัติให้จ่ายเงินปันผลจากผลการ	
	 ดำเนินงานสำหรับปี 2557 จำนวน 140 ล้านหุ้น ในอัตราหุ้นละ 0.92 บาท เป็นเงินปันผลจำนวน 128.80 ล้านบาท บริษัท	
	 จ่ายเงินปันผลดังกล่าวในวันที่ 8 พฤษภาคม 2558 

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559	
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	 As at 31 December 2016, the Company has authorized share capital of Baht 142.37 million, divided into 	
	 142,372,000 million common shares of Baht 1 each (2015: Baht 142.38 million, divided into 142,377,000 	
	 million common shares of Baht 1 each) 

	 During the period ended 31 December 2015, the Company received cash from the exercised warrants 	
	 of 2,372,000 units of warrant, at the considerations of Baht 19.45 million.

18.	 EMPLOYEE STOCK OPTIONS PLAN (ESOP)

	 At the extraordinary shareholder’s meeting No.1/2012 held on 14 November 2012, the shareholders 	
	 passed the resolution to allocate the ESOP warrants of 2,800,000 units without any consideration to 	
	 employees of the Company. The warrants are 3 years maturity commencing from date of issue. The 	
	 exercise price is Baht 8.20 per share under the exercise ratio of 1 warrant per 1 new share. Holder can 	
	 exercise right 4 times, in March 2015/ June 2015/September 2015 and December 2015.

	 The warrants were allocated to the employees on 2 January 2013 with the first exercise date on   	
	 31 March 2015.

	 As at 31 December 2015, total fair value of stock warrants allocated to the employees according to 	
	 the program was Baht 9.96 million (accounted for 2.38 million units of allocated warrant with fair 	
	 value of Baht 4.189 per unit.) The movement of allocated warrant for the year ended 31 December 2016 	
	 and 2015 are as follows:  
	 	 Unit : 1 unit of warrant
	 		  	 2016	 2015
	 	 Outstanding warrant at the beginning of the period	 	 -	 2,455,000
	 	 Warrants decreased during the period	 	 	 -	 (83,000)
	 	 Warrants exercised during the period	 	 	 -	 (2,372,000)
	 	 Outstanding warrant at the end of the period	 	 	 -	 -
	 	 Employee benefit expenses under ESOP (In Baht)	 	 -	 2,744,982

19.	 LEGAL RESERVE

	 The legal reserve of the Company was established in accordance with the provisions of the Thai public 	
	 Company Limited Act B.E. 2535, which requires the appropriation as legal reserve of at least 5% of net 	
	 income for the year until the reserve reaches 10% of the authorized share capital. This reserve is not 	
	 available for dividend distribution. In 2015 the Company decreased the appropriated for legal reserve 	
	 of Baht 42,300.

20.	 DIVIDENDS PAID

	 At the ordinary shareholders’ meeting dated on 22 April 2016, the shareholders approved the payment 	
	 of dividends at Baht 0.70 per share for 142 million shares totaling Baht 99.66 million out of operating 	
	 of the year 2015. The Company has already paid for such dividends on 9 May 2016.

	 At the ordinary shareholders’ meeting dated on 22 April 2015, the shareholders approved the payment 	
	 of dividends at Baht 0.92 per share for 140 million shares totaling Baht 128.80 million out of operating 	
	 of the year 2014. The Company has already paid for such dividends on 8 May 2015.
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21.	 รายได้จากการลงทุน

	 รายได้จากการลงทุนสำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 กำไร (ขาดทุน) จากการขายเงินลงทุนชั่วคราว	 (8,365,994)	 (564,007)	 (8,365,994)	 (499,383)
	 กำไร (ขาดทุน) ที่ยังไม่เกิดขึ้น
    	     จากการเปลี่ยนแปลงมูลค่าเงินลงทุน	 11,926,880	 (3,001,682)	 11,926,880	 (3,001,682)
	 เงินปันผลรับ		 5,861,680	 4,426,269	 5,861,680	 4,296,401
	 ดอกเบี้ยรับ	 	 55,871	 143,902	 52,029	 134,469
          	 รวม	 	 9,478,437	 1,004,482	 9,474,595	 929,805

22.	 ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

	 รายการค่าใช้จ่ายตามลักษณะที่สำคัญได้แก่

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 การเปลี่ยนแปลงในวัตถุดิบ งานระหว่างทำ   
   	     และสินค้าสำเร็จรูป	 (26,565,485)	 20,339,366	 (28,975,623)	 24,405,675
	 ซื้อวัตถุดิบ	 	 530,008,701	 396,087,106	 463,703,997	 388,876,790
	 ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำหน่าย	 12,900,526	 9,279,879	 12,900,526	 9,279,879
	 ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงาน	 66,957,702	 63,105,933	 65,953,258	 62,409,828

23.	 ข้อมูลเกี่ยวกับการดำเนินงานจำแนกตามส่วนงาน

	 ขอ้มลูสว่นงานดำเนนิงานทีน่ำเสนอนีส้อดคลอ้งกบัรายงานภายในของบรษิทัทีผู่ม้อีำนาจตดัสนิใจสงูสดุดา้นการดำเนนิงาน	
	 ไดร้บัและสอบทานอยา่งสมำ่เสมอเพือ่ใชใ้นการตดัสนิใจในการจดัสรรทรพัยากรใหก้บัสว่นงานและประเมนิผลการดำเนนิงาน	
	 ของส่วนงาน

	 กลุม่บรษิทัประกอบธรุกจิผลติและจำหนา่ยสารเคมกีำจดัศตัรพูชืในสว่นงานทางธรุกจิเดยีวและดำเนนิธรุกจิในสว่นงานทาง	
	 ภูมิศาสตร์เดียวในประเทศไทย ดังนั้นจึงมิได้มีการเสนอข้อมูลทางการเงินจำแนกตามส่วนงาน

	 ข้อมูลเกี่ยวกับลูกค้ารายใหญ่

	 ในป ี2559 กลุม่บรษิทัมรีายไดจ้ากลกูคา้รายใหญ ่จำนวน 1 ราย คดิเปน็รอ้ยละ 14 ของรายไดร้วม ซึง่มาจากการดำเนนิธรุกจิ	
	 ในการผลติและจำหนา่ยสารเคมกีำจดัศตัรพูชื (ป ี2558 กลุม่บรษิทัมรีายไดจ้ากลกูคา้รายใหญ ่จำนวน 1 ราย คดิเปน็รอ้ยละ 23 	
	 ของรายได้รวม ซึ่งมาจากการดำเนินธุรกิจในการผลิตและจำหน่ายสารเคมีกำจัดศัตรูพืช)

หมายเหตุประกอบงบการเงิน บริษัท  พาโตเคมีอุตสาหกรรม จำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย
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21.	 INVESTMENT INCOME

	 Investment income for the year ended 31 December 2016 and 2015.

	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 Gain(loss) on disposal of short -  
	     term investments	 (8,365,994)	 (564,007)	 (8,365,994)	 (499,383)
	 Unrealized gain(loss) from changes in 
    	    value of investments	 11,926,880	 (3,001,682)	 11,926,880	 (3,001,682)
	 Dividends income	 5,861,680	 4,426,269	 5,861,680	 4,296,401
	 Interest income	 55,871	 143,902	 52,029	 134,469
          	  Total		 9,478,437	 1,004,482	 9,474,595	 929,805

22.	 EXPENSES BY NATURE

	 Significant expenses by nature are as follows:

	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 Changes in raw material, work in   
   	     process and finished goods	 (26,565,485)	 20,339,366	 (28,975,623)	 24,405,675
	 Purchase raw material	 530,008,701	 396,087,106	 463,703,997	 388,876,790
	 Depreciation and amortization	 12,900,526	 9,279,879	 12,900,526	 9,279,879
	 Staff costs	 	 66,957,702	 63,105,933	 65,953,258	 62,409,828

23.	 BUSINESS SEGMENT INFORMATION

	 Operating segment information is reported in a manner consistent with the internal reports that are 	
	 regularly reviewed by the chief operating decision maker in order to make decisions about the allocation 	
	 of resources to the segment and assess its performance.

	 The Group engaged in a business of formulating and distributing of pesticide. The Company operates in 	
	 one geographical area in Thailand. Therefore, these financial statements present the financial information 	
	 by segment. 

	 Major customers

	 For the year 2016, the Group has revenue from a major customer, represented at 14% of total revenues 	
	 in a business of formulating and distributing of pesticide (2015: have major customer with revenue of 	
	 23 percent or more of an entity’s revenues).  
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24.	 เงินกองทุนสำรองเลี้ยงชีพพนักงาน

	 บริษัทได้จัดตั้งเงินกองทุนสำรองเลี้ยงชีพพนักงานตามความในพระราชบัญญัติกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ พ.ศ. 2530 และ	
	 เข้าเป็นกองทุนจดทะเบียนเมื่อวันที่ 29 พฤษภาคม 2539 

	 ตามระเบียบกองทุน พนักงานจ่ายสะสมเข้ากองทุนในอัตราร้อยละ 5 ของเงินเดือนแต่ละเดือน และบริษัทจ่ายสมทบ	
	 ในอัตราร้อยละ 5 ของเงินเดือนพนักงาน บริษัทได้แต่งตั้งผู้จัดการกองทุนเพื่อบริหารกองทุนให้เป็นไปตามข้อกำหนดของ	
	 กฎกระทรวงฉบับที่ 2 (พ.ศ. 2532) ออกตามความในพระราชบัญญัติกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ พ.ศ. 2530 เงินสมทบที่บริษัท	
	 จ่ายกองทุนและบันทึกเป็นค่าใช้จ่าย สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 มีจำนวน 1.32 ล้านบาท และ 	
	 1.74 ล้านบาท ตามลำดับ

25.	 ภาษีเงินได้

	 ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 สรุปได้ดังนี้

	 บาท
	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 2559	 2558	 2559	 2558	
	 ภาษีเงินได้ปัจจุบัน	 	 	 	
	 	 ภาษีเงินได้ระหว่างปี	 30,330,899	 23,145,134	 28,890,424	 22,430,800
	 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	 	 	 	
	 	 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีจากการเกิดผล
	 	 แตกต่างชั่วคราวและการกลับรายการ
	 	 ผลแตกต่างชั่วคราว	 204,008	 1,406,694	 204,008	 1,406,694
	 	 	 รวม	 30,534,907	 24,551,828	 29,094,432	 23,837,494
	 ภาษีเงินได้ที่รับรู้ในกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น	 	 	 	
	 ส่วนเกินทุนจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่า
	 	 หลักทรัพย์เผื่อขาย	 (403,238)	 428,480	 (403,238)	 428,480

	 การกระทบยอดเพื่อหา	 บาท
	 อัตราภาษีที่แท้จริง	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 	 	 2559	 2558	 2559	 2558
	 	 	 อัตราภาษี	 	 อัตราภาษี	 	 อัตราภาษี	 	 อัตราภาษี	
	 	 	 (ร้อยละ)	 	 (ร้อยละ)	 	 (ร้อยละ)	 	 (ร้อยละ)
	 กำไรก่อนภาษีเงินได้	 	 167,827,469	 	 124,375,896	 	 165,889,798	 	 123,808,557
	 จำนวนภาษีตามอัตราเงินได้	 20	 33,565,494	 20	 24,875,179	 20	 33,177,960	 20	 24,761,711
	 รายได้ท่ีไม่ต้องเสียภาษี	 	 (3,497,878)	 	 (863,576)	 	 (4,637,878)	 	 (1,423,576)
	 ค่าใช้จ่ายท่ีมีสิทธิหักได้เพ่ิม	 	 (671,688)	 	 (2,060,762)	 	 (671,688)	 	 (2,060,762)
	 ค่าใช้จ่ายต้องห้ามทางภาษี	 	 1,022,030	 	 1,153,457	 	 1,022,030	 	 1,153,427
	 การตัดบัญชีรายการระหว่างกัน	 	 (87,059)	 	 40,836	 	 -	 	 -
	 ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบัน	 	 30,330,899	 	 23,145,134	 	 28,890,424	 	 22,430,800
	 การเปล่ียนแปลงของผลแตกต่างช่ัวคราว	 	 204,008	 	 1,406,694	 	 204,008	 	 1,406,694
	 ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ท่ีแสดงอยู่
	 ในงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ	 	 30,534,907	 	 24,551,828	 	 29,094,432	 	 23,837,494
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24.	 EMPLOYEE’S PROVIDENT FUND

	 The Company established a contributory registered provident fund in accordance with the provident 	
	 fund Act, B.E.2530. The provident fund plan was registered on 29 May 1996.

	 Under the plan, the employees contribute monthly the amounts equivalent 5% of their basic salaries. 	
	 The Company contributes at the rates of 5% of the employees basic salaries. The Company appointed 	
	 a fund manager to manage the fund in accordance with the terms and conditions prescribed in the 	
	 Ministerial Regulation No.2 (B.E. 2532) issued under the Provident fund Act. B.E. 2530. The Company’s 	
	 contributions charged to expenses for the years ended 31 December 2016 and 2015 amounted to Baht 	
	 1.32 million and Baht 1.74 million, respectively.

25.	 INCOME TAX

	 Income tax expenses for the year ended 31 December 2016 and 2015 are made up as follows:

	 In Baht
	 Consolidated     	 Separate
                     	 financial statements	 financial statements      
	 2016	 2015	 2016	 2015
	 Current income tax:	 	 	 	
	 	 Corporate income tax charge	 30,330,899	 23,145,134	 28,890,424	 22,430,800
	 Deferred tax:	 	 	 	
	 	 Relating to origination and 
	 	  reversal of temporary differences  	 204,008	 1,406,694	 204,008	 1,406,694
	 	 	 Total	 30,534,907	 24,551,828	 29,094,432	 23,837,494
	 Income tax recognised in other 				  
	   comprehensive income
	 	 Premium on revaluation of
	 	   available for sale invesments	 (403,238)	 428,480	 (403,238)	 428,480

	 Reconciliation of 	 In Baht
	 effective tax rate 	 Consolidated financial statements	 Separated financial statements
	 	 	 2016	 2015	 2016	 2015
	 	 	 Rate	 	 Rate	 	 Rate	 	 Rate	
	 	 	 (%)	 	 (%)	 	 (%)	 	 (%)
	 Profit before tax	 	 167,827,469	 	 124,375,896	 	 165,889,798	 	 123,808,557
	 Income tax using the Thai 
	 	 corporation tax rate	 20	 33,565,494	 20	 24,875,179	 20	 33,177,960	 20	 24,761,711
	 Income not subject to tax	 	 (3,497,878)	 	 (863,576)	 	 (4,637,878)	 	 (1,423,576)
	 Additional expense deductions 
	 	 allowed	 	 (671,688)	 	 (2,060,762)	 	 (671,688)	 	 (2,060,762)
	 Non-deductible expenses 
	 	 eliminated	 	 1,022,030	 	 1,153,457	 	 1,022,030	 	 1,153,427
	 Current income tax	 	 (87,059)	 	 40,836	 	 -	 	 -
	 Relating to temporary differences	 	 30,330,899	 	 23,145,134	 	 28,890,424	 	 22,430,800
	 Income tax expenses reported 	 	 204,008	 	 1,406,694	 	 204,008	 	 1,406,694
	 	 in the statement of
		      comprehensive income	 	 30,534,907	 	 24,551,828	 	 29,094,432	 	 23,837,494
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	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 และ 2558 ประกอบด้วยรายการ	
	 ดังต่อไปนี้

	 งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ	 	 บาท

	 		  	 2559	 2558
	 งบแสดงฐานะการเงิน 	
	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีเพิ่มขึ้น 	
   	 	 ประมาณการหนี้สินผลประโยชน์พนักงานเมื่อเกษียณอายุ	 1,605,564	 1,809,571
	 หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีเพิ่มขึ้น 	 	
  	 	 ส่วนเกินทุนจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่าหลักทรัพย์เผื่อขาย	 (510,388)	 (107,150)
	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชี − สุทธิ	 1,095,176	 1,702,421

26.	 การวัดมูลค่ายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงิน

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 กลุ่มบริษัทมีสินทรัพย์บางรายการที่วัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมหรือเปิดเผยมูลค่ายุติธรรม	
	 ไว้แยกแสดงระดับของข้อมูลที่ใช้ในการวัดมูลค่ายุติธรรมได้ดังนี้

	 (หน่วย: บาท)
	 งบการเงินรวม
	 ระดับ 1	 ระดับ 2	 ระดับ 3	 รวม
	 สินทรัพย์ที่วัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรม 
	 เงินลงทุนเพื่อค้า 	 	 	
	 	 กองทุน		 -	 171,865,781	 -	 171,865,780
	 เงินลงทุนเผื่อขาย	 	 	 	
	 	 ตราสารทุน	 41,288,940	 -	 -	 41,288,940

27.	 เครื่องมือทางการเงิน 

	 27.1	นโยบายการบริหารความเสี่ยงทางการเงิน

	 	 กลุ่มบริษัทมีความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราดอกเบี้ย และจากการที่คู่สัญญาไม่ปฏิบัติตามสัญญา กลุ่มบริษัท	
	 	 ไม่ได้ใช้ตราสารอนุพันธ์ทางการเงินการบริหารความเสี่ยงดังกล่าว กลุ่มบริษัทไม่มีนโยบายประกอบธุรกรรมตราสาร	
	 	 อนุพันธ์ทางการเงินเพื่อการเก็งกำไรหรือเพื่อการค้า

	 27.2	ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย

	 	 กลุ่มบริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย เนื่องจากมีเงินฝากและหนี้สินกับสถาบันการเงิน อย่างไรก็ตาม เนื่องจาก	
	 	 สนิทรพัยแ์ละหนีส้นิทางการเงนิดงักลา่วสว่นใหญจ่ดัอยูใ่นประเภทระยะสัน้ กลุม่บรษิทัเชือ่วา่ความผนัผวนของอตัรา	
	 	 ดอกเบีย้ในตลาดในอนาคตจะไมส่ง่ผลกระทบอยา่งเปน็สาระสำคญัตอ่ผลการดำเนนิงานและกระแสเงนิสดของกจิการ	
	 	 ดังนั้นกลุ่มบริษัทจึงมิได้ใช้ตราสารอนุพันธ์ทางการเงินเพื่อป้องกันความเสี่ยงดังกล่าว
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	 Deferred tax assets in the statements of financial position as at 31 December 2016 and 2015 are 	
	 summarized below.

	 Consolidated and Separate financial statements	 	 In Baht

	 		  	 2016	 2015
	 Statements of financial position	
	 Increase in deferred tax assets	
   	 	 Provisions for employee benefit obligations	 1,605,564	 1,809,571
	 Increase in deferred tax liabilities	 	
  	 	 Premium on revaluation of available-for-sale investments	 (510,388)	 (107,150)
	 Deferred tax assets - Net	 1,095,176	 1,702,421

26.	 FAIR VALUE OF FINANCIAL INSTRUMENTS

	 As at 31 December 2016, the group had the assets and liabilities that were measured at fair value using 	
	 different levels of inputs as follows:

	  (Unit:Baht)
	 Consolidated Financial Statements 
	 Level 1	 Level 2	 Level 3	 Total
	 Assets measured at fair value 
	 Held for trade investments  	 	 	
	 	 Unit Trust	 -	 171,865,781	 -	 171,865,780
	 Available-for-sale investments 	 	 	 	
	 	 Equity instruments 	 41,288,940	 -	 -	 41,288,940

27.	 FINANCIAL INSTRUMENTS

	 27.1	Financial risk management policies

	 	 The Group is exposed to risks from changes in market interest rates and from nonperformance 	
	 	 of contractual obligations by business counterparts. However, the Group does not use financial 	
	 	 derivative instruments to manage such risks. The Group does not hold or issue derivative 	
	 	 instruments for speculative or trading purposes.

	 27.2	 Interest rate risk

	 	 The Group was exposed to interest risks because it held deposits to and loan from financial 	
	 	 institutions. However, such financial assets and liabilities are short-term, the Group believed that 	
	 	 the future fluctuation on market interest rate would not provided significant effect to their operation 	
	 	 and cash flow; therefore, no financial derivative was adopted to manage such risks. 
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	 27.3	ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ

	 	 กลุ่มบริษัทมีความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อที่เกี่ยวเนื่องกับลูกค้า อย่างไรก็ตามเนื่องจาก กลุ่มบริษัทมีฐานของลูกค้า	
	 	 ที่หลากหลายและมีจำนวนมากราย ดังนั้นกลุ่มบริษัทจึงไม่คาดว่าจะได้รับความเสียหายอย่างเป็นสาระสำคัญ	
	 	 จากการเก็บหนี้จากลูกหนี้เหล่านั้น กลุ่มบริษัทได้ประมาณค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ โดยอาศัยการประเมินผลของฝ่าย	
	 	 บริหารเกี่ยวกับความสามารถในการจ่ายชำระหนี้ของลูกหนี้ที่คงค้างอยู่ ณ วันสิ้นปี

	 27.4	ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน

	 	 กลุม่บรษิทัมคีวามเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่นเงนิตราตา่งประเทศ เนือ่งจากกลุม่บรษิทัมเีจา้หนีท้รสัตร์ซีทีและเจา้หนี้	
	 	 การค้าต่างประเทศในสกุลเงินเหรียญสหรัฐอเมริกาและเยนญี่ปุ่น กลุ่มบริษัทได้เข้าทำสัญญาซื้อเงินตราต่างประเทศ	
	 	 ล่วงหน้าเพื่อลดความเสี่ยงทางด้านอัตราแลกเปลี่ยนที่อาจเกิดขึ้นจากการจ่ายชำระคืนเจ้าหนี้ทรัสต์รีซีทและเจ้าหนี้	
	 	 การค้าต่างประเทศบางส่วน 

	 	 ณ วันที่ 31  ธันวาคม 2559 บริษัทมีสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าคงเหลือดังนี้

	 อัตราแลกเปล่ียนตามสัญญาของ 	

	 สกุลเงิน	 จำนวนท่ีซ้ือ	 จำนวนท่ีขาย	 จำนวนท่ีซ้ือ	 จำนวนท่ีขาย	 วันครบกำหนดตามสัญญา
	 	 (ล้าน)	 (ล้าน)	 (บาทต่อหน่วยเงินตราต่างประเทศ)	
	 	 เหรียญสหรัฐอเมริกา	 1.1	 -	 35.78	 -	 พฤษภาคม - กรกฎาคม 2560

	 	 เยนญี่ปุ่น	 41.92	 -	 0.3348	 -	 กุมภาพันธ์ 2560

	 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 บริษัทยอดคงเหลือของสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินที่เป็นสกุลเงินตราต่างประเทศ 	
	 	 ดังนี้
	 สกุลเงิน	 จำนวนเงิน	 อัตราแลกเปลี่ยนเฉลี่ย
	 	 	 เจ้าหนี้ทรัสต์รีซีท	 เหรียญสหรัฐอเมริกา	 799,165	 36.0025
	 	 	 เจ้าหนี้การค้า	 เหรียญสหรัฐอเมริกา	 808,202	 36.0025
	 	 	 เจ้าหนี้การค้า	 เยนญี่ปุ่น	 41,920,000	 0.311335
	
	 27.5	มูลค่ายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงิน

	 	 เนื่องจากเครื่องมือทางการเงินส่วนใหญ่ของกลุ่มบริษัทจัดอยู่ในประเภทระยะสั้น กลุ่มบริษัทจึงเชื่อว่าสินทรัพย์และ	
	 	 หนี้สินทางการเงินของกลุ่มบริษัทมีมูลค่ายุติธรรมใกล้เคียงกับมูลค่าตามบัญชีที่แสดงในงบแสดงฐานะการเงิน

	 	 มูลค่ายุติธรรม หมายถึง จำนวนเงินที่ผู้ซื้อและผู้ขายตกลงแลกเปลี่ยนสินทรัพย์กันในขณะที่ทั้งสองฝ่ายมีความรอบรู้ 	
	 	 และเต็มใจในการแลกเปลี่ยนและสามารถต่อรองราคากันได้อย่างเป็นอิสระในลักษณะที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกัน 	
	 	 วิธีการกำหนดมูลค่ายุติธรรมขึ้นอยู่กับลักษณะของเครื่องมือทางการเงิน มูลค่ายุติธรรมจะกำหนดจากราคาตลาด	
	 	 ล่าสุด หรือกำหนดขึ้นโดยใช้เกณฑ์การวัดมูลค่าที่เหมาะสม
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	 27.3	Credit risk

	 	 The Group was exposed to credit risk. However, due to the large number and diversity of the 	
	 	 entities comprising the Company’s customer base, The Company does not anticipate material 	
	 	 losses from its debt collection. The Company estimated the allowance for doubtful accounts 	
	 	 from the ending balance of accounts receivable. The estimate was made by considering the 	
	 	 customer’s past collection experiences.

	 27.4	Foreign currency risk

	 	 The Group exposures to foreign currency risk relates primarily to their business transactions which 	
	 	 are denominated in foreign currencies. The Company has policies to hedge such risks by using 	
	 	 derivative financial instruments. The Company primarily utilizes forward exchange contracts to 	
	 	 hedge exchange rate risk relating to the repayment all of the trust receipts and accounts payable 	
	 	 foreign.

	 	 As at 31 December 2016, foreign exchange contracts outstanding are summarised below. 

	 	 Bought	 Sold	 Contractual exchange rate	 Contractual
	 Currency	 amount	 amount	 Bought	 Sold	 maturity date
	 	 (Million)	 (Million)	 (Baht per 1 foreign currency unit)	
	 	 U.S. Dollars	 1.1	 -	 35.78	 -	 May-July 2017

	 	 YEN	 41.92	 -	 0.3348	 -	 Febuary 2017

	 	 As at 31 December 2016, the Company has liabilities denominated in foreign currencies as 	
	 	 follows:
	 Currency	 Amount	 Exchange rate
	 	 	 Short-term loans from 
	 	 	     financial institutions	 U.S. Dollars	 799,165	 36.0025
	 	 	 Trade Account payable	 U.S. Dollars	 808,202	 36.0025
	 	 	 Trade Account payable	 YEN	 41,920,000	 0.311335
	
	 27.5	  Fair value of financial instruments

	 	 Since the majority of the Company’s financial instruments are short-term in nature, their fair value 	
	 	 is not expected to be materially different from the amounts presented in the statement of 	
	 	 financial position. 

	 	 A fair value is the amount for which an asset can be exchanged between knowledgeable, willing 	
	 	 parties in an arm’s length transaction. The fair value is determined by reference to the market 	
	 	 price of the financial instrument or by using an appropriate valuation technique, depending on 	
	 	 the nature of the instrument.
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28.	 ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้นภายหน้า

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 บริษัท

	 ก)	 มีภาระผูกพันเกี่ยวกับสัญญาเช่าอาคารสำนักงานระยะยาวสิ้นสุดวันที่ 31 พฤษภาคม 2564 โดยเสียค่าเช่าเดือนละ 	
	 	 70,000 บาท
	 ข)	 มีภาระผูกพันการก่อสร้างอาคารโรงงานเป็นจำนวนเงิน 2.9 ล้านบาท
	 ค)	 มีหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้นจากการที่ธนาคารออกหนังสือค้ำประกันการใช้ไฟฟ้าเป็นจำนวนเงิน 294,500 บาท

29.	 การบริหารจัดการทุน

	 วตัถปุระสงคใ์นการบรหิารจดัการทนุทีส่ำคญัของบรษิทัคอืการจดัใหม้ซีึง่โครงสรา้งทางการเงนิทีเ่หมาะสมและการดำรงไว	้
	 ซึ่งความสามารถในการดำเนินธุรกิจอย่างต่อเนื่อง

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 งบการเงินรวมแสดงอัตราส่วนหนี้สินต่อทุนเท่ากับ 0.25:1 (งบการเงินเฉพาะกิจการ: 	
	 0.25:1) 

30.	 เหตุการณ์ภายหลังรอบระยะเวลารายงาน

	 ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการ ครั้งที่ 1/2560 เมื่อวันที่ 28 กุมภาพันธ์ 2560 มีมติอนุมัติการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้น	
	 ในอัตราหุ้นละ 0.92 บาท จำนวน 142.4 ล้านหุ้น เป็นจำนวนเงิน 130.9 ล้านบาท โดยจ่ายจากผลการดำเนินงาน	
	 ปี 2559

	 ทั้งนี้ มติดังกล่าวจะนำเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2560 เพื่อพิจารณาอนุมัติต่อไป

31.	 การอนุมัติงบการเงิน

	 งบการเงินนี้ได้รับอนุมัติให้ออกโดยคณะกรรมการของบริษัทในวันที่ 28 กุมภาพันธ์ 2560
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28.	 COMMITMENTS AND CONTINGENT LIABILITIES 

	 As at 31 December 2016, the Company:-

	 a)	 Has long - term lease agreement covering office space ending 31 May 2021. The rental charges 	
	 	 amounted to Baht 70,000 per month.
	 b)	 Has agreement building in progress amounted to Baht 2.9 million.
	 c)	 Has contingent liabilities from letters of guarantee issued by banks for the payment of electricity 	
	 	 amounting to Baht 294,500. 

29.	 CAPITAL MANAGEMENT

	 The primary objective of the Company’s capital management is to ensure that it has an appropriate 	
	 financial structure and preserves the ability to continue its business as a going concern. 

	 As at 31 December 2015, debt to equity ratio in the consolidated financial statements is 0.25:1 	
	 (the separate financial statements: 0.25:1).

30.	 EVENTS AFTER THE REPORTING YEAR

	 On 28 February 2017, the Company’s Board of Directors meeting No. 1/2017 approved for payment of 	
	 a final dividend of Baht 0.92 per share for 142.4 million shares, total of approximately Baht 130.9 	
	 million, from the operating results for the year 2016.

	 However, this resolution will be further proposed for the shareholders’ approval in the Ordinary General 	
	 Meeting of Shareholders for fiscal year 2017.

31.	 APPROVAL OF FINANCIAL STATEMENTS

	 These financial statements were authorized for issue by the Board of Directors on 28 February 2017.

NOTES TO THE FINANCIAL 
STATEMENTS 

PATO CHEMICAL INDUSTRY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016
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ผลการดำเนนิงานของบรษิทั พาโตเคมอีตุสาหกรรม 	
จำกดั (มหาชน) และบรษิทัยอ่ย ซึง่ในงบการเงนิปรากฏผลกำไร 	
(ขาดทนุ) สทุธ ิจำนวน 129.15, 99.82 และ137.29 ลา้นบาท 
ในป ี2557- 2559 ตามลำดบั โดยเปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ (ลดลง)  	
คิดเป็นร้อยละ (4.33), (22.71) และ 37.53 ตามลำดับ 

ป ี2557 ภาวะเศรษฐกจิโลก ยงัคงมอีตัราการขยายตวั	
อยู่ในช่วงแคบๆ โดยคาดการณ์ว่าเศรษฐกิจโลกจะขยายตัว	
รอ้ยละ 3.3 ซึง่เทา่กบัป ี2556 โดยภาพรวมของเศรษฐกจิโลก 	
ไดร้บัผลกระทบจากเหตกุารณส์ำคญัๆ ทัง้ทีเ่กดิในทวปีอเมรกิา 	
ทวีปยุโรปและทวีปเอเชีย ด้วยอาทิ เช่น นโยบายการเงินของ	
สหรัฐอเมริกา ที่มีมติให้ยุติมาตรการผ่อนคลายเชิงปริมาณ 	
(Quantitative Easing : QE) หลังจากที่ได้ดำเนินมาตรการ	
ดังกล่าวมาตั้งแต่ช่วงปลายปี 2557 สำหรับเศรษฐกิจยุโรป 	
ซึ่งได้รับผลกระทบจากปัญหาเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก	
ในสหภาพยุโรป ที่ต้องขอรับความช่วยเหลือทางการเงิน	
ต่อธนาคารกลางยุโรป อีกทั้งยังได้รับผลกระทบบางส่วนจาก	
วิกฤติการเมืองระหว่างรัสเซียและยูเครน ทำให้เศรษฐกิจ	
ยุโรปขยายตัวเพียงเล็กน้อย เนื่องจากความเชื่อมั่นของ	
ภาคเอกชนยงัมคีวามเปราะบาง สง่ผลใหอ้ปุสงคฟ์ืน้ตวัชา้ สว่น	
ทางด้านทวีปเอเชีย ซึ่งคงต้องกล่าวถึงปัญหาเศรษฐกิจของ	
ประเทศญ่ีปุ่นท่ีมีแนวโน้มขยายตัวลดลง เน่ืองจากมาตรการ	
ปรับขึ้นภาษีการบริโภค (Consumption Tax) ตั้งแต่วันที่ 	
1 เมษายน 2557 ซึ่งทำให้เกิดการฟื้นตัวในด้านการบริโภค	
และการผลิตค่อนข้างช้า รัฐบาลญี่ปุ่นจึงต้องประกาศใช้	
มาตรการผ่อนคลายทางการเงินเชิงปริมาณและคุณภาพ 	
(Quantitative and Qualitative Easing : QQE) เพิ่มเติม	
ควบคู่กับมาตรการฟื้นฟูเศรษฐกิจในระยะยาวที่ดำเนินการ	
อยู่แล้วควบคู่กันไป ส่วนเศรษฐกิจของประเทศจีน ซึ่งเคยมี	
อัตราการขยายตัวทางเศรษฐกิจที่ผ่านมามากกว่าร้อยละ 10 	
(ตัวเลข 2 หลัก) และในปีที่ผ่านมา อัตราการขยายตัวทาง	
เศรษฐกิจเริ่มมีแนวโน้มชะลอตัวลงจากอุปสงค์ในประเทศ 	
เนื่องจากการดำเนินนโยบายปรับสมดุลทางด้านเศรษฐกิจ	
ของรัฐบาล เพื่อให้เศรษฐกิจจีนขยายตัวอย่างมีเสถียรภาพ

ส่วนประเทศไทยได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์ต่างๆ 	
ทีเ่กดิขึน้ในตา่งประเทศ ซึง่ทำใหภ้าวะเศรษฐกจิไทยมแีนวโนม้	
ชะลอตัวค่อนข้างมาก รวมถึงผลกระทบจากปัญหาต่างๆ	
ในประเทศ ทำใหอ้ตัราการขยายตวัของเศรษฐกจิไทยโดยรวม	
ขยายตัวเพียงเล็กน้อยเท่านั้น โดยสืบเนื่องมาจากปัญหา	

The performance of PATO Chemical Industry 
Plc and subsidiary indicated net profit (loss) totaled 
THB 129.15, 99.82, and 137.29 million in 2014 – 2016 
respectively. These figures represent an increase or 
a reduction percentage of (4.33), (22.71) and 37.53 
respectively.  

In 2014, the world economy continued to 
expand in a relatively narrow range. It is expected 
that the world economy will expand by 3.3%, which 
is an equivalent to that of 2013. The overall world 
economy has been significantly impacted by situations 	
in the Americas, Europe and Asia. For instance, the U.S. 
monetary policy agreed to stop Quantitative Easing 
(QE) program after it had been operated since the end 
of 2014. Europe’s economy was not only impacted 
by economic slowdown in some of EU’s countries, 
which are in need of financial aid from European 
Central Bank (ECB), but also political crisis between 
Russia and Ukraine, causing it to marginally expand 
thanks to fragile confidence from private sector and 
slow recovery in demand. In terms of Asia, Japan’s 
economy tends to expand in a smaller rate thanks 
to the consumption tax adjustment measures, which 
has been effective since 1 April 2014 causing relatively 
slow recovery in consumption and manufacturing. The 	
Japanese government, therefore, had to use Quantitative 	
and Qualitative Easing (QQE) measures in addition to 
the long-term economic restoration measures, which 
had already been used. The Chinese economy, which 
used to expand more than 10% (double digits), also 
saw smaller expansion from domestic demand due to 
the government’s economic balance adjustment to 
encourage Chinese economy to sustainably expand. 

Thailand has also been impacted by situations in 
foreign countries, which caused the country’s economic 	
slowdown. This factor coupled with domestic situations 
enabled Thailand’s economy to marginally expand. 
The chronic political instability during the first five 
months of 2014 and the slow revival of export caused 
the country’s economy to shrink in the first half of 
the year. For the second half of the year, Thailand’s 
economy began to show signs of recovery thanks to 	
resolving political situation, greater confidence among 
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investors and the return to normalcy of the government’s 	
budget disbursement. However, the expansion rate 
of the economy is still comparatively low due to the 
low rate of domestic consumption from lower prices 
of many agricultural products. On the other hand, the 
export began to expand but it was still impacted by the 
world economic slowdown causing the export value 
to decrease despite the depreciation of the Thai baht, 
which is beneficial to the export. 

The economy in the agricultural sector in 2014 	
has been greatly impacted by abovementioned 	
problems. Compared to 2013, the expansion rate stands 
at only 1.2%. This is mainly due to the continuous 	
drought from 2013 to 2014 in many areas of the country, 	
especially the lower northern region and the upper 
central region, which are important rice growing areas 
in Thailand, causing great damage to the out-of-season 
rice cultivation. In addition, in May 2014, which was the 
early growing season, the drought still continued in 
many areas, and in September 2014, some important 
plant growing areas were inundated causing damages 
to agricultural products. 

In 2015, the world economy continued to 	
expand in a relatively narrow range. It is expected that 
the world economy will expand by 3.1%, which is a 
slight decrease from that of 2014. The overall world 
economy has been significantly impacted by various 
situations such as a fluctuation in financial and capital 
markets and a decrease in prices of oil and commodity 	
products in the Americas, Europe and Asia. For 	
instance, the U.S. economy expanded by 2.6% 
thanks to better domestic consumption and lower 	
unemployment rate which reflects its stronger labor 
market. The Federal Reserve System (FED) decided to 
raise interest rates in December 2015, which reflected 
the U.S. economic recovery. European economy also 
showed signs of recovery with 1.9% expansion thanks 
to the European Central Bank (ECB)’s flexible financial 
policies with bond purchases as well as the policy 
to offer long-term loans to commercial banks, which 
caused liquidation in economic system and better 	
private sector consumption. At the same time, the Euro 
currency depreciated causing the expansion in exports 
and surplus balance of trade. 

ทางด้านการเมืองที่ยืดเยื้อในช่วง 5 เดือนแรกของปี 2557 	
ประกอบกับการส่งออกที่ฟื้นตัวช้า ส่งผลให้เศรษฐกิจในครึ่ง	
แรกของปีหดตัว ส่วนเศรษฐกิจในช่วงครึ่งหลังของปี เริ่ม	
ฟืน้ตวัเรว็ขึน้ ภายหลงัจากสถานการณท์างการเมอืงคลีค่ลาย	
ลง ความเชื่อมั่นของนักลงทุนปรับตัวดีขึ้น การเบิกจ่ายงบ	
ประมาณของภาครฐัเริม่เขา้สูป่กต ิแตก่ารขยายตวัยงัคงตำ่อยู ่	
เนือ่งจากการบรโิภคของภาคครวัเรอืนยงัไมด่ขีึน้ เพราะราคา	
สินค้าเกษตรหลายชนิดตกต่ำลง การส่งออกเริ่มขยายตัว	
เพิ่มขึ้น แต่ยังคงติดปัญหาของการชะลอตัวของเศรษฐกิจ	
โลก ทำใหม้ลูคา่การสง่ออกลดลง ถงึแมอ้ตัราการแลกเปลีย่น	
เงินบาทมีแนวโน้มอ่อนค่าลง เมื่อเทียบกับปี 2556 ซึ่งเป็น	
ผลดีต่อการส่งออกก็ตาม

ภาวะเศรษฐกิจภาคการเกษตรในปี 2557 ยังคง	
ถูกกระทบจากปัญหาต่างๆ ดังได้กล่าวข้างต้น จึงทำให้อัตรา	
การขยายตัวเฉลี่ยประมาณร้อยละ 1.2 เมื่อเทียบกับปี 2556 	
เนื่องจากปัญหาภัยแล้งที่เกิดขึ้นต่อเนื่องจากปี 2556 ถึงปี 	
2557 และได้ขยายเป็นวงกว้างในหลายพื้นที่ของประเทศ 	
โดยเฉพาะภาคเหนือตอนล่างและภาคกลางตอนบน ซึ่งเป็น	
แหลง่ปลกูขา้วทีส่ำคญัของประเทศ ทำใหก้ารผลติขา้วนาปรงั	
ไดร้บัผลกระทบอยา่งมาก นอกจากนีใ้นเดอืนพฤษภาคม 2557 	
ซึง่เปน็ชว่งตน้ฤดเูพาะปลกู แตห่ลายพืน้ทีย่งัคงประสบปญัหา	
ภัยแล้งไม่สามารถทำการเพาะปลูกได้ และในช่วงเดือน	
กันยายน 2557 แหล่งปลูกพืชสำคัญบางพ้ืนท่ีประสบภัยน้ำท่วม 	
จึงทำให้ผลผลิตทางการเกษตรได้รับความเสียหาย

ป ี2558 ภาวะเศรษฐกจิโลกยงัคงมอีตัราการขยายตวั	
ต่อเนื่องจากปีที่ผ่านมาอยู่ในช่วงแคบๆ โดยคาดการณ์ว่า 	
เศรษฐกิจโลกจะขยายตัวร้อยละ 3.1 ซึ่งลดลงจากปี 2557 	
เล็กน้อย โดยภาพรวมของเศรษฐกิจโลก มีปัจจัยสำคัญ	
ที่มีผลกระทบต่อระบบเศรษฐกิจโลก เช่น ความผันผวนของ	
ตลาดเงนิและตลาดทนุ ราคานำ้มนัและราคาสนิคา้โภคภณัฑ์	
ในตลาดโลกตกต่ำลง ทั้งที่เกิดขึ้นในทวีปอเมริกา ทวีปยุโรป	
และทวีปเอเชีย เช่น เศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกาขยายตัว	
ร้อยละ 2.6 เนื่องจากการบริโภคภายในประเทศปรับตัวดีขึ้น 	
อัตราการว่างงานมีแนวโน้มลดลง สะท้อนถึงตลาดแรงงาน	
ที่มีความแข็งแกร่งมากขึ้น โดยธนาคารกลางสหรัฐ (FED) 	
ตัดสินใจปรับขึ้นอัตราดอกเบี้ยในเดือนธันวาคม 2558 ซึ่ง	
ถอืวา่ เศรษฐกจิของสหรฐัสามารถฟืน้ตวัได ้สำหรบัเศรษฐกจิ	
ยุโรป มีสัญญาณของการฟื้นตัวดีขึ้น โดยขยายตัวร้อยละ 	
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1.9 เป็นผลมาจากการใช้นโยบายผ่อนคลายทางการเงินของ	
ธนาคารกลางยโุรป (ECB) โดยการซือ้พนัธบตัร รวมทัง้นโยบาย	
การปล่อยสินเชื่อให้กับธนาคารพาณิชย์ในระยะยาว ทำให้	
เกิดสภาพคล่องในระบบเศรษฐกิจ ทำให้การบริโภคของ	
ภาคเอกชนดีขึ้น ประกอบกับค่าเงินยูโรที่อ่อนค่าลง ส่งผลให้	
การส่งออกขยายตัวและดุลการค้าเกินดุลเพิ่มขึ้น ส่วนทาง	
ด้านทวีปเอเชีย คงต้องกล่าวถึง เศรษฐกิจจีนที่การขยายตัว	
เริ่มชะลอตัวลงจากที่เคยเติบโตได้ในอัตราเลขสองหลักลงมา	
สู่ระดับต่ำเพียงเลขหลักเดียว คือ ร้อยละ 6.8 แต่เมื่อเทียบ	
กับประเทศที่พัฒนาแล้ว ถือว่ายังอยู่ในระดับที่สูง ที่เป็น	
เชน่นีก้เ็ปน็เพราะความตัง้ใจทีร่ฐับาลจนีตอ้งการปฏริปูระบบ	
เศรษฐกิจให้มีความสมดุลและยั่งยืน โดยการลดภาวะ	
การเตบิโตอยา่งรนุแรงของธรุกจิอสงัหารมิทรพัย ์ทีอ่าจจะกอ่	
ใหเ้กดิภาวะฟองสบู ่โดยการขยายตวัของสนิเชือ่ทีไ่มม่คีณุภาพ	
ของธนาคาร และผลักดันให้เกิดการเติบโตด้วยการเพิ่มขึ้น	
ของกำลงัซือ้ของประชาชนและการลงทนุในโครงสรา้งพืน้ฐาน 	
ซึง่ในระยะยาวจะเปน็การรกัษาศกัยภาพและเสถยีรภาพของ	
เศรษฐกิจจีนในระยะยาวรวมถึงเศรษฐกิจโลกโดยรวมด้วย

สว่นประเทศไทยไดร้บัผลกระทบจากภาวะเศรษฐกจิ	
โลกที่เกิดขึ้นในต่างประเทศ ซึ่งทำให้ภาวะเศรษฐกิจไทยมี	
แนวโน้มชะลอตัวในช่วงร้อยละ 2.70 รวมถึงผลกระทบจาก	
ปญัหาตา่งๆในประเทศ ทำใหอ้ตัราการขยายตวัของเศรษฐกจิ	
ไทยโดยรวมขยายตัวเพียงเล็กน้อยเท่านั้น เนื่องจากปัญหา	
ทางดา้นการเมอืงทีส่รา้งความไมแ่นน่อน ทำใหเ้กดิความกงัวล	
ของนักลงทุน การใช้จ่ายในโครงการลงทุน รวมถึงมาตรการ	
กระตุ้นเศรษฐกิจต่างๆของภาครัฐ ซึ่งเป็นส่วนสำคัญในการ	
เสริมสภาพคล่องทางเศรษฐกิจของประเทศ ในขณะที่	
การบริโภคของภาคเอกชน ยังไม่มีสัญญาณของการฟื้นตัวที่	
ชัดเจน เพราะราคาสินค้าเกษตรหลายชนิดลดลงตามราคา	
สินค้าโภคภัณฑ์ในตลาดโลก ทำให้เกิดหนี้ครัวเรือนยังคงอยู่	
ในระดับสูง 

ด้านการลงทุนของภาคเอกชนได้รับอุปสรรคจาก	
อัตราการใช้ กำลังการผลิตที่อยู่ในระดับต่ำ ความต้องการ	
ในต่างประเทศลดลง จากมาตรต่างๆ ของต่างประเทศ ทำให้	
เกิดการชะลอตัวลงในการลงทุนของภาคเอกชน การส่งออก	
สนิคา้กล็ดลงตามไปดว้ย จะเหน็ไดว้า่ มลูคา่การสง่ออกสนิคา้	
ทัง้หมดของไทยลดลงอยา่งตอ่เนือ่ง อกีทัง้ยงัมผีลกระทบจาก	
ความผันผวนของตลาดการเงินโลก ซึ่งทำให้สถาบันการเงิน	
มีความระมัดระวังในการปล่อยสินเชื่อมากขึ้น อย่างไรก็ดี 	

For Asia, it’s worth nothing that Chinese economy 	
saw only single-digit expansion (6.8%), a decline from its 
typcial double-digit growth. However, when compared 	
to other developped countries, its expansion rate 
was still high. This was caused by the Chinese 	
government’s intention to reform its economic system 	
for better balance and sustainabilty by reducing 	
drastic growth in real estate business which might 
cause economic bubble from sub-prime loans of the 
banks. At the same time, the Chinese governemnt 
promoted the economic growth from the increase 
of people’s purchasing power and the investment in 
infrastructure which, in the long run, would maintain 
the country’s effiency and economic stability as well 
as the world econmy in general. 

Thailand was impacted by situations in foreign 	
countries, which caused the country’s economic 
slowdown in the range of 2.70%. This factor coupled 
with domestic situations enabled Thailand’s economy 
to marginally expand. The political instability brought 
about worries among investors, expenses in investment 	
projects as well as the goverment’s measures to 
stimulate economy which play an important role in 
creating liquidity for the country’s economy. At the 
same time, private consumption still showed no signs 
of obvious recovery since prices of many agricultural 	
products decreased in accordance with prices of 	
commidity products in the global market causing high 
household debt. Private investment was impacted by 
the lower utilization rate of production capacity. The 
decline in overseas demand from various measures 
caused a deceleration in investment in private sector. 
This was followed by a decrease in exports which was 
reflected by the contionous decrease of Thailand’s 
totoal export value. Another important factor was the 
fluctuations in the global money market which made 
financial institutions become more careful in offering 
loans. On the other hand, the positive factor in the 
global economy is the fact that domestic consumption 	
and product export might be better thanks to the 
significant drop in oil prices. Additionally, the tourism 
industry has continously expanded. 

The economy in the agricutltural sector in 
2015 has been greatly impacted by abovementioned 	
problems. Compared to 2014, the declination rate 
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ปัจจัยด้านบวกที่เกิดขึ้นจากเศรษฐกิจโลก คือ การบริโภค	
ภายในประเทศและการส่งออกสินค้าอาจจะได้รับผลดีมากกว่า	
อดตี เนือ่งจากราคานำ้มนัทีล่ดลงมาก อกีทัง้ภาคการทอ่งเทีย่ว	
ยังคงเป็นการบริการที่ขยายตัวได้ดีอย่างต่อเนื่อง

ภาวะเศรษฐกิจภาคการเกษตรในป ี2558 ยังคงถูก	
กระทบจากปัญหาต่างๆ ดังได้กล่าวข้างต้น จึงทำให้อัตรา	
การลดลงร้อยละ 4.2 เมื่อเทียบกับปี 2557 เนื่องจากปัญหา	
ภัยแล้งที่เกิดขึ้นมาตั้งแต่ช่วงปลายปี 2557 ต่อเนื่องปี 2558 	
โดยส่งผลกระทบรุนแรงต่อภาคการผลิตพืชไร่และข้าวนาปี	
และข้าวนาปรัง โดยที่เกษตรกรไม่สามารถเพาะปลูกได้ตาม	
ฤดูกาล และยังคงมีหลายพื้นที่ของประเทศที่ประสบปัญหา	
ฝนทิ้งช่วง

ปี 2559 ภาวะเศรษฐกิจโลกยังคงมีอัตราการ	
ขยายตวัอยา่งเนือ่งจากปทีีผ่า่นมาในชว่งแคบๆ โดยเศรษฐกจิ	
โลกขยายตวัรอ้ยละ 2.9 ซึง่เพิม่จากรอ้ยละ 2.4 ในปทีีผ่า่นมา 	
โดยภาพรวมของเศรษฐกิจโลกในปีน้ีคงต้องรวมพูดถึงเศรษฐกิจ	
ของสหรฐัอเมรกิา สหภาพยโุรป จนี ญีปุ่น่ และอาจจะรวมไปถงึ	
ประชาคมอาเซียน ซึ่งถือเป็นตลาดใหญ่

สหรัฐอเมริกายังคงมีภาวะเศรษฐกิจที่ถือว่ามีการ	
ขยายตวัทีร่อ้ยละ 1.6 โดยทีธ่นาคารกลางสหรฐัอเมรกิา ไดป้รบั	
อตัราดอกเบีย้นโยบาย ใหส้งูขึน้จากรอ้ยละ 0-0.1 เปน็ 0.25-	
0.50 เมื่อเดือนธันวาคม ที่ผ่านมา การปรับอัตราดอกเบี้ย	
เป็นครั้งแรกในรอบ 7 ปี เพื่อปรับให้อยู่ในระดับที่ค่อนข้าง	
ปกติ เงินดอลลาร์จะแข็งค่าขึ้น เมื่อเทียบกับเงินยูโร เงินเยน 	
และเงินบาท การลงทุนของภาคธุรกิจชะลอตัว ขณะที่ตลาด	
แรงงานมอีตัราการวา่งงานลดลง สรา้งความแขง็แกรง่มากขึน้ 	
ระดับการบริโภคสินค้าโภคภัณฑ์ยังคงอยู่ในระดับต่ำกว่า	
ความสามารถในการผลิต จึงทำให้ราคาสินค้าโภคภัณฑ์	
ทุกชนิด ทั้งในภาคเกษตร และอุตสาหกรรมลดลง และสินค้า	
คงคลังลดลง ส่งผลให้เศรษฐกิจสหรัฐฯ ในปี 2559 ขยายตัว	
เพียงเล็กน้อย 

ด้านเศรษฐกิจ สหภาพยุโรปได้รับแรงกดดันจากผล	
ของการลงประชามตถิอนตวัออกจากสหภาพยโุรปขององักฤษ 	
(BREXIT) เป็นส่วนหนึ่งที่ทำให้สถานการณ์เศรษฐกิจในยุโรป	
ยังคงย่ำแย่หนัก เนื่องจากภาวะหนี้สินของประเทศที่ไม่	
สามารถแข่งขันกับประเทศที่อยู่ในสหภาพกับประเทศนอก	
สหภาพ แต่ยังคงมีปัจจัยสนับสนุนจากมาตรการผ่อนคลาย	
ทางการเงินเพื่อช่วยเหลือในการฟื้นฟูและปรับโครงสร้างหนี้ 	

stands at 4.2%. This is mainy due to the continous 
drought from the end of 2014 to 2015 causing great 
damage to agricultural products as well as in-season 
and off-season rice cultivations. Farmers were not able 
to sow their crop and the drough still continued in 
many areas due to dry spell. 

In 2016, the world economy continued to grow 	
in narrow range from 2.4% in the previous year to 2.9%. 
The world economic outlook in 2017 will be mainly 
focus to the overall economy of the United States, 
European Union, China, Japan and may include ASEAN 
which are considered a big market. 

The U.S. economy still had growth rate at 1.6, 
which the Federal Reserve Bank of the United States 
increased the interest rate from 0 – 0.1 to 0.25 – 0.50 in 	
December of last year. This adjustment has been 
made for the first time in the past 7 years, resulting in 	
a strengthening Dollar against Euro, Yen and Bath. 	
Business investment decelerated; on the other hand, 
the unemployment rate decreased which strengthened 
its economy. The consumption rate was below the 
production capacity so the prices of the commodities 	
in agriculture and industrial sectors went down, and the 	
reduction of products in inventory, which caused the U.S. 	
economy in 2016 expanded at the slowest pace.  

The EU economy was under the pressure 
from the result of The United Kingdom referendum: 
withdrawal from the EU (BREXIT), which played part to 
the struggling European economy due to the European 
debt crisis of European countries that were not able to 
compete with other countries, which are not part of 	
the European Union. However, QE policy (Quantitative 	
Easing) from European Central Bank (ECB), which 
stimulated the lending commercial banks especially 
for household loans - helped expand the consumer 
rate of the private sectors and that helped raise the 
EU economy to grow steadily to 1.9%. 

Japan’s economic growth was still weak, which 
increased only 0.50% from the government investment 	
and from the easy monetary policy whereas the 	
consumption rate of the private sectors and exporting 
rate still decreased.
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จากธนาคารกลางยุโรป ที่ช่วยกระตุ้นการปล่อยสินเชื่อของ	
ธนาคารพาณิชย์ โดยเฉพาะสินเชื่อภาคครัวเรือน ทำให้การ	
บริโภคของภาคเอกชนขยายตัวได้ดีขึ้น ทำให้เศรษฐกิจ	
สหภาพยุโรป ขยายตัวเพิ่มขึ้นร้อยละ 1.9 โดยฟื้นตัวอย่าง	
ค่อยเป็นค่อยไป

สำหรับเศรษฐกิจญี่ปุ่นยังคงอยู่ในภาวะเปราะบาง 	
โดยขยายตัวเพิ่มขึ้นเพียงร้อยละ 0.50 จากการลงทุนของ	
ภาครัฐ และการใช้นโยบายการเงินแบบผ่อนคลาย ขณะที่	
การบริโภคของภาคเอกชน และการส่งออกยังคงหดตัว 

ในส่วนของเศรษฐกิจจีน ซึ่งเป็นระบบเศรษฐกิจ	
ที่ใหญ่เป็นอันดับ 2 ของโลก แม้ว่าอัตราการขยายตัวทาง	
เศรษฐกิจชะลอตัวลง แต่ก็ยังขยายตัวร้อยละ 6.6 ถือว่า	
ยังอยู่ในระดับสูง โดยมีแรงหนุนจากการบริโภคและภาค	
บริการ อย่างไรก็ตาม เศรษฐกิจจีนยังคงมีภาวะเสี่ยงในเรื่อง	
ปัญหาหนี้เสียของธนาคารพาณิชย์ในจีน ซึ่งจะส่งผลต่อ	
เสถยีรภาพทางการเงนิ ทำใหค้า่เงนิหยวนออ่นคา่ลง เพราะจนี	
จะต้องเพิ่มปริมาณเงินหยวนเพื่อช่วยเพิ่มสภาพคล่องให้แก	่
ธนาคารพาณชิยข์องจนี ทำใหเ้ศรษฐกจิชะลอตวัอยา่งตอ่เนือ่ง 	
สำหรับเศรษฐกิจของประชาคมอาเซียน ขยายตัวร้อยละ 4.8 	
ซึง่สำหรบัในกลุม่นี ้ประเทศอนิโดนเีซยีถอืวา่มภีาวะเศรษฐกจิ	
ที่น่าเป็นห่วงภาวะขาดดุลการค้าและดุลบัญชีเดินสะพัด	
เรื่อยมา

สว่นประเทศไทยไดร้บัผลกระทบจากภาวะเศรษฐกจิ	
โลกที่เกิดขึ้นในต่างประเทศ ทำให้เศรษฐกิจไทยมีแนวโน้ม	
ขยายตวัในชว่งรอ้ยละ 3.2 เชน่ การปรบัขึน้อตัราดอกเบีย้ของ	
ธนาคารกลางสหรฐัฯ ซึง่มผีลกระทบตอ่ทศิทางเงนิบาท  และ	
ผลกระทบจากเศรษฐกจิของจนีทีช่ะลอตวัลดลงอยา่งตอ่เนือ่ง 	
จากปัญหาหนี้เสียของธนาคารพาณิชย์  ส่งผลทำให้อุปสงค์	
ลดลง ราคาสนิคา้โภคภณัฑจ์งึมแีนวโนม้ลดลง  จงึเปน็อปุสรรค	
ต่อการฟื้นตัวของการส่งออก อย่างไรก็ตามที่เศรษฐกิจไทย	
ยังคงสามารถขยายตัวได้นั้น เนื่องจากปัจจัยบวกสนับสนุน	
จากการใช้จ่ายของภาคครัวเรือน การลงทุนภาครัฐจาก	
โครงสร้างพื้นฐานด้านการคมนาคมขนส่ง ทำให้การลงทุน	
ของภาคเอกชนขยายตวัตามไปดว้ย การเพิม่มาตรการกระตุน้	
เศรษฐกิจแบบเร่งด่วนในโครงการช้อปช่วยชาติ ในปี 2559 	
การส่งออก และการบริการ การท่องเที่ยวที่ขยายตัวเพิ่มขึ้น

ภาวะเศรษฐกจิภาคเกษตรโดยรวมในปี 2559 ยงัคง	
หดตัว ร้อยละ 0.50 เมื่อเปรียบเทียบกับปี 2558 เนื่องจาก	

The Chinese economy, which ranked the 	
second largest of the world economy, is slowing down 
but still grew at the rate of 6.6%, which was considered 	
a high rate. This was due to the support from consumption 	
and service sectors. 

However, the Chinese economy was still at risk 
from the debts of its commercial banks, which caused 
negative effects to the financial stability and could 
weaken Yuan. This is because China needed to add 
more Yuan to improve the liquidity of its commercial 
banks and caused the whole economy of China to be 
continually slowing down. 

Meanwhile, ASEAN’s economic growth expanded 	
4.8%, which of this group; Indonesia was the country 
that its economy was in concerned condition due to the 	
situation of the deficit in trade and current account. 

In case of Thailand, the economy expanded 
at the rate of 3.2%, this is due to the fact that the 
economy received the impact from world economy, 
for instance, the interest rate hike affects the direction 
of Thai Baht and the impact from slow China economy 
from non-performing loans of commercial banks, 
caused the demands to decrease and commodity 
price tended to fall that these are the obstacles for 
recovery of exports. However, Thailand economy is still 	
able to be expanded because the positive factors 
from household spending and public investment in 	
transportation infrastructure made the private investment 	
also expanded. Moreover, the other factors, for example, 	
adding of the stimulus package “Shop Chuay Chart” 
project in 2016, has helped the exports and services 
and tourism sectors growth.

The overall of agricultural economy in 2016 
continued to shrink at 0.50% when compared with 
2015 because of the drought in 2015 to beginning of 	
2016. The amount of water in the main embankments 	
was very low and inadequate for many kinds of 
agricultural plantation, especially off-season rice in 
Chao Phraya basin, the lower northern and central 
of Thailand. Moreover, the direction of agricultural 
product exports have declined since the economy of 
major trading partners such as China continue to slow. 
The second half of 2016, the situation of drought and 
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ปัญหาภัยแล้งที่เกิดขึ้นในช่วงปี 2558 ต่อเนื่องจนถึงต้นปี 	
2559 โดยปริมาณน้ำใช้การในเขื่อนหลักๆ ต่างอยู่ในเกณฑ์	
นอ้ยมาก ไมเ่พยีงพอตอ่การเพาะปลกูพชืหลายชนดิ โดยเฉพาะ	
การปลูกข้าวนาปรัง ในพื้นที่ลุ่มแม่น้ำเจ้าพระยา แถบเหนือ	
ตอนล่างและภาคกลาง และการส่งออกสินค้าเกษตร และ	
ผลิตภัณฑ์ทางการเกษตรมีทิศทางลดลง เนื่องจากเศรษฐกิจ	
ของประเทศคู่ค้าที่สำคัญอย่างจีนยังคงชะลอตัว หลังจากนั้น	
ช่วงครึ่งปีหลังของปี 2559 สถานการณ์ภัยแล้งและปริมาณ	
นำ้ใชใ้นเขือ่นตา่งๆ เริม่ดขีึน้ แตผ่ลผลติในสาขาพชืในป ี2559 	
ยังคงหดตัวร้อยละ 1.8  เมื่อเทียบกับปี 2558 โดยพืชสำคัญ	
ที่มีผลผลิตลดลง ได้แก่ ข้าวนาปรัง ข้าวโพดเลี้ยงสัตว์ 	
มันสำปะหลัง อ้อยโรงงาน สับปะรดโรงงาน ยางพารา ปาล์ม	
น้ำมัน เป็นต้น ส่วนราคาของสินค้าพืชเฉลี่ยเพิ่มขึ้น ได้แก่ 	
สับปะรดโรงงาน ปาล์มน้ำมัน ยางแผ่นดิบ เนื่องจากปริมาณ	
การผลิตลดลงไม่เพียงพอกับความต้องการของตลาด

ส่วนราคาของสินค้าพืชเฉล่ียลดลง ได้แก่ ข้าวเปลือกเจ้า 	
ข้าวโพดเลี้ยงสัตว์ มันสำปะหลัง อ้อยโรงงาน โดยเฉพาะ	
ข้าวเปลือกเจ้า เนื่องจากสภาวะภัยแล้งคลี่คลายสู่ภาวะปกติ 	
ทำใหผ้ลผลติออกสูต่ลาดเพิม่ขึน้ ประกอบกบัขา้วเปลอืกทีค่า้ง	
อยู่ใน Stock เป็นจำนวนมากเป็นแรงกดดันให้ราคาข้าวลดลง

ดว้ยปจัจยัตา่งๆ ทีไ่ดก้ลา่วมานีม้ผีลกระทบตอ่ผลการ
ดำเนนิงานของบรษิทั ทำใหผ้ลการดำเนนิงานตลอดระยะเวลา 	
3 ปี ที่ผ่านมาปรากฏดังนี้

รายไดจ้ากการขาย ในป ี2557 - 2559 จำนวน  711.66, 	
647.78 และ709.43 ล้านบาท โดยเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น 	
(ลดลง) คิดเป็นร้อยละ (3.18), (8.98) และ 9.52 ตามลำดับ

รายไดร้วม ในป ี2557-2559 จำนวน 725.12, 648.09 	
และ 721.64 ล้านบาท โดยเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น (ลดลง) 	
คิดเป็นร้อยละ (0.14), (10.62) และ 11.35 ตามลำดับ

ต้นทุนขาย ในปี 2557-2559 จำนวน 488.84, 	
454.50 และ 484.55 ล้านบาท โดยเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น 	
(ลดลง) คิดเป็นร้อยละ 2.07, (7.02) และ 6.61 ตามลำดับ 

กำไรข้ันต้นในปี 2557-2559 จำนวน 222.82, 193.29 	
และ 224.88 ล้านบาท โดยเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น (ลดลง) 	
คิดเป็นร้อยละ (12.99), (13.25) และ 16.34 ตามลำดับ	

ปี 2557 ภาวะเศรษฐกิจโลก ยังคงขยายตัวเล็กน้อย 	
ซึง่ไดร้บัผลกระทบจากเหตกุารณส์ำคญัๆ ทัง้ทีเ่กดิขึน้ในทวปี	

water in the embankments have improved, however, 
the products of agricultural crops in 2016 were still in 
contraction at 1.8% when compared with 2015 that 
the decreased products of important agricultural crops 
were, for example, the off-season rice, maize, cassava, 
industrial sugar cane, industrial pineapple, rubber and 
oil palm. However, there are the increase of average 
price of agricultural crops such as industrial pineapple, 
oil palm and rubber due to the decrease of production 
and inadequate for the market needs.

With regard to the agricultural and farm products, 	
the average price are lower, these are including 	
non-glutinous rice in the husk, maize, cassava and 	
industrial sugar cane. Emphasizing on the non-glutinous 	
rice in the husk, the drought situation has been 	
recovered, so the output of non-glutinous rice in the 
husk is increased in the market and the non-glutinous 
rice in the husk product that was still in the stock; has 
pressured the price of the rice to be lower.

Consequently, performance of the company 
during the past 3 years were as follows:

Sales revenue during 2014 – 2016 were THB 	
711.66, 647.78, and 709.43 million respectively, 	
representing an increase (a decrease) percentage of  	
(3.18), (8.98), and 9.52 respectively.

Total revenue during 2014 – 2016 were THB  
725.12, 648.09, and 721.64 million, representing an 
increase (a decrease) percentage of   (0.14), (10.62), 	
and 11.35 respectively.

Cost of Sales in 2014 - 2016 were THB 488.84, 
454.50 and 484.55 million, representing an increase 	
(a decrease) percentage of 2.07, (7.02), and 6.61 	
respectively.   	 

The gross profit of 2014 - 2016 are THB 222.82, 
193.29, and 224.88 million, represent an increase (or 
decrease) of (12.99)%, (13.25), and 16.34 respectively. 

In 2014, the world economy expanded slightly 
due to the impacts from aforementioned situations in 
the Americas, Europe and Asia. Thailand’s economy was 
also affected by these situations, in addition to other 
domestic factors, which contributed to the slowdown 	
of the country’s economic expansion, such as the 
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อเมริกา ยุโรปและเอเชีย ดังได้กล่าวมาแล้วนั้น ส่วนภาวะ	
เศรษฐกิจของประเทศไทยก็ได้รับผลกระทบด้วยเช่นกัน ซึ่ง	
รวมถึงสาเหตุสำคัญๆ ที่เกิดขึ้น ในประเทศที่ทำให้อัตราการ	
ขยายตวัของเศรษฐกจิชะลอตวัคอ่นขา้งมาก เชน่ ปญัหาดา้น	
การเมอืงทีย่ดืเยือ้ ซึง่เกดิจากโครงการรบัจำนำขา้วของรฐับาล 	
ปัญหาธรรมชาติ เช่น ภัยแล้งและอุทกภัย ที่ทำให้เกิดความ	
เสยีหายแกภ่าคการเกษตร ทัง้ดา้นผลผลติทางการเกษตรและ	
ราคา โดยทีผ่า่นมาภาครฐัไดม้มีาตรการใหค้วามชว่ยเหลอืแก	่
เกษตรกรอยู่ตลอดเวลาเพื่อลดความเดือดร้อนแก่เกษตรกร

จากปัจจัยข้างต้น ทำให้ยอดขายในปี 2557 จำนวน 	
711.66 ลา้นบาท เปลีย่นแปลงลดลงจำนวน (23.33) ลา้นบาท	
หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (3.18) ซึ่งส่งผลทำให้ กำไร	
ขั้นต้นในปี 2557 จำนวน 222.82 ล้านบาท เปลี่ยนแปลง	
ลดลงจำนวน (33.26) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลงลดลงรอ้ยละ 	
(12.99) โดยได้รับผลกระทบจากต้นทุนขายในปี 2557 	
จำนวน 488.84 ลา้นบาท เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ 9.93 ลา้นบาท 	
หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ 2.07

โดยสามารถสรุปสาเหตุสำคัญเป็นประเด็นๆ ได้ดังน้ี

1.	 ยอดขายในป ี2557 ทีล่ดลง เนือ่งจากเกดิภยัแลง้	
ต่อเนื่องยาวนาน ทำให้ปริมาณน้ำในเขื่อนมีปริมาณน้อย 	
ไม่เพียงพอต่อการเพาะปลูก ทำให้รัฐบาลประกาศให้ชาวนา	
งดทีจ่ะทำการปลกูขา้วนาปรงั สว่นขา้วนาปกีท็ำการเพาะปลกู	
ได้ ก็ได้รับผลกระทบด้วย ซึ่งจะพบว่าเนื้อที่เพาะปลูกข้าว	
นาปีลดลงถึงร้อยละ 0.55 และเนื้อที่เพาะปลูกข้าวนาปรัง	
ลดลงถึงร้อยละ 5.59 เมื่อเปรียบเทียบกับปี 2556 (ที่มา : 	
ศูนย์สารสนเทศการเกษตร สำนักงานเศรษฐกิจการเกษตร) 	
ทำให้ปริมาณผลผลิตของข้าวนาปีและนาปรังโดยรวมลดลง

2.	 ราคาผลผลติการเกษตรลดลง เชน่ ขา้วเปลอืกเจา้ 	
ยางพารา เป็นต้น โดยข้าวเปลือกเจ้ามีราคาลดลงเนื่องจาก	
โครงการจำนำข้าวยุติลง ทำให้ไม่มีการแทรกแซงราคาข้าว 	
ส่งผลให้ราคาข้าวเป็นไปตามกลไกตลาด ยางพารา ราคา	
แนวโน้มลดลงอย่างต่อเนื่อง เนื่องจากอุปทานยางพารา	
ในตลาดสงูขึน้ ในขณะทีค่วามตอ้งการของตลาดโลกไมเ่พิม่ขึน้ 	
ทำให้ปริมาณล้นตลาด

3.	 จากปญัหาโครงการรบัจำนำขา้ว เกษตรกรไมไ่ด้	
รับเงินค่าจำนำข้าวตามกำหนดเวลา จนทำให้เกิดการขาด	
สภาพคล่องทางการเงิน ภาครัฐเข้าแก้ปัญหา จนกระทั่ง 	

chronic political problems from the government’s rice 
pledging scheme, natural disasters such as drought and 
flood which brought great damage to agricultural sector 	
in terms of production and price. Realizing this, the 
government has continuously come up with related 
measures to help farmers. 

From the abovementioned factors, the sales 
volume in 2014 stands at THB 711.66 million deceased 	
by THB (3.18)% or (23.33) million. In 2014, the company 	
has a gross profit of THB 222.82 million, decreased by 	
THB (12.99)% or (33.26) million, affected by the rise 
of cost of goods sold in 2014 to THB 488.84 million, 
increased by THB 2.07% or 9.93 million. 

All in all, important factors can be summed up 	
as follows: 

1.	 The company’s sales volume in 2014 	
decreased from the chronic drought. The water level in 	
the dam is not sufficient for cultivation. The government, 	
therefore, forbade farmers to do the out-of-season rice 
cultivation. At the same time, in-season rice cultivation 
was also impacted. Statistics show that, compared to 
2013, the area of in-season rice cultivation decreased by 
0.55% while the area of out-of-season rice cultivation 	
decreased by 5.59% (source: Thai National AGRIS 
Centre, Office of Agricultural Economics). This causes 
the decrease in overall production volume of both 
in-season and out-of-season rice. 

2.	 The price of agricultural products, such as 
paddy and Para rubber, decreased. For paddy, the price 
decreased mainly due to fact that the government’s rice 	
pledging scheme ended. There was no more intervention 	
so the price went back to depend on market mechanism. 	
In terms of Para rubber, the price has been continuously 	
declined due to the oversupply thanks to the fact 	
that the supply of Para rubber in the market has increased 	
while the demand in the world market did not. 

3.	 From the problem of rice pledging scheme, 
farmers did not receive their money on time causing 
the lack of financial fluidity. The government has tried 
to solve the problem until farmers receive their money. 
However, the cultivation could not be done anyway 
since the season was already over and the level of 
water was not sufficient. 
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เกษตรกรได้รับเงินค่าจำนำข้าวครบถ้วน แต่ก็ไม่สามารถ	
ทำการเพาะปลกูได ้เนือ่งจากไดล้ว่งเลยฤดกูาลมาแลว้ อกีทัง้	
ปริมาณน้ำยังไม่เพียงพอ

4.	 ความต้องการใช้สารเคมีกำจัดศัตรูพืชลดลง 
เนื่องจากปริมาณการเพาะปลูกลดลง จากความแห้งแล้งและ	
ปริมาณน้ำในเขื่อนไม่เพียงพอ ทำให้ศัตรูพืชไม่ระบาด เช่น 	
เพล้ียกระโดดสีน้ำตาลและหนอนกอในนาข้าวไม่มีการระบาด

จากเหตผุลขา้งตน้ทำให ้สภาพคลอ่งทางการเงนิของ	
เกษตรกรลดลง กำลงัซือ้ลดลง ทำใหก้ารเพาะปลกูลดปรมิาณ	
ลง ไม่มีการระบาดของศัตรูพืช ส่งผลทำให้ความต้องการใช	้
สารเคมีกำจัดศัตรูพืชลดลง เมื่อความต้องการในตลาดลดลง 	
การแข่งขันสูงขึ้น จึงมีการนำกลยุทธ์ทางการตลาดด้านราคา	
เขา้มาใชม้ากขึน้ เพือ่รกัษาสว่นแบง่การตลาดของบรษิทัไวใ้ห	้
อยู่ในระดับที่สูงสุด

ดงันัน้ผลติภณัฑท์ีเ่ปน็ Commodity Products ซึง่ม	ี
กำไรขัน้ตน้ตำ่ เชน่ สารเคมกีำจดัศตัรพูชืทีใ่ชใ้นการขา้ว เพยีง	
จำนวน 3 ชนดิ มสีดัสว่นเปน็รอ้ยละ 15.73 ของยอดขายทัง้หมด 	
ซึ่งในปี 2556 สัดส่วนการขายของผลิตภัณฑ์ชนิดเดียวกัน 	
เป็นร้อยละ 7.32 เท่านั้น ส่วนผลิตภัณฑ์ที่เป็น Specialty 	
Products ซึ่งมีกำไรขั้นต้นสูง เช่น สารเคมีกำจัดศัตรูพืช	
ชนดิเมด็ทีใ่ชใ้นนาขา้ว มสีดัสว่นเปน็รอ้ยละ 10.63 ของยอดขาย	
ทั้งหมด ซึ่งในปี 2556 สัดส่วนการขายของผลิตภัณฑ์ชนิด	
เดียวกันเป็นร้อยละ 24.92 ของยอดขายทั้งหมด

จากปัจจัยข้างต้น ทำให้ต้นทุนขายมีอัตราการ	
เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ในขณะทีอ่ตัราการเปลีย่นแปลงยอดขาย	
ลดลง จึงเป็นสาเหตุสำคัญที่ทำให้กำไรขั้นต้นในปี 2557 	
จำนวน 222.82 ลา้นบาทหรอืรอ้ยละ 31.31 เปลีย่นแปลงลดลง 	
จำนวน (33.26) ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ 	
(12.99) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว

สว่นรายไดอ้ืน่ๆ ในป ี2557 จำนวน 13.46 ลา้นบาท 	
เปล่ียนแปลงเพ่ิมข้ึนจำนวน 22.34 ล้านบาท หรือเปล่ียนแปลง	
ร้อยละ 251.57 โดยเกิดรายได้จากการลงทุน จำนวน 12.74 	
ลา้นบาท ซึง่ประกอบดว้ยเงนิปนัผล ยงัรวมกำไรจากการขาย	
เงนิลงทนุ และกำไรทีย่งัไมเ่กดิขึน้จรงิ จำนวน 12.24 ลา้นบาท 	
ดอกเบ้ียรับจำนวน 0.50 ล้านบาท ผลกำไรจากอัตราแลกเปล่ียน 	
จำนวน 0.32 ลา้นบาท และผลกำไรจากการจำหนา่ยทรพัยส์นิ 	
จำนวน 0.31 ล้านบาทและอื่นๆ จำนวน 0.09 ล้านบาท

4.	 The use of chemical pesticides has decreased 	
from the lower amount of cultivation due to the drought 
and the insufficiency of water supply in the dam. 	
The lower amount of cultivation is also the reason 
why there is no outbreak of brown plant-hoppers and 
rice stem borers. 

From the abovementioned reasons, the 
financial liquidity and purchasing power of farmers 
have decreased. At the same time, the lower amount 
of cultivation and the lack of pest outbreaks caused 
the need in chemical pesticides to greatly reduce. 
Since the demand in the market has reduced while 
the competition has increased, the pricing strategies 
have been widely used to maintain the company’s 
marketing shares. 

For commodity products, which have low gross 
profit, such as chemical pesticides for rice, which has 
only three types hold 15.73% of total sales volume. 	
In 2013, the sales volume of this product occupies 
only 7.32% of total sales volume. In terms of specialty 	
products, which boast high gross profit, such as 	
chemical pesticide granules for rice hold 10.63% of 
total sales volume. In 2013, the sales volume of such 
product occupies 24.92% of total sales volume. 

For the aforementioned factors, cost of sales 
has increased while the sales volume has decreased. 
That is the main reason why the gross profit of 2014 
stands at THB 222.82 million, or an equivalent of 
31.31%, which decreased THB (33.26) million from that 
of the previous year, or an equivalent of (12.99)%. 

Other revenues in 2014, which stand at THB 13.46 	
million, increased THB 22.34 million, or an equivalent 
of 251.57%, coming from investment THB 12.74 million, 
which comprises dividend as well as gains on sale of 
investments and unrealized gains THB 12.24 million, 
interest income THB 0.50 million, gains on exchange 
rate THB 0.32 million, gains on sale of fixed assets THB 
0.31 million, and others THB 0.09 million.  

In 2015, the world economy continued to 	
expand slightly due to the impacts from aforementioned 	
situations in the Americas, Europe and Asia. Thailand’s 
economy was also affected by these sitatuions, in additon 	
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ปี 2558 ภาวะเศรษฐกิจยังคงขยายตัวเล็กน้อย ซึ่ง	
ได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์สำคัญๆ ทั้งที่เกิดขึ้นในทวีป	
อเมริกา ยุโรปและเอเชีย ดังได้กล่าวมาแล้วนั้น ส่วนภาวะ	
เศรษฐกิจของประเทศไทยก็ได้รับผลกระทบด้วยเช่นกัน 	
และรวมถึงสาเหตุสำคัญๆ ที่เกิดขึ้นในประเทศที่ทำให้อัตรา	
การขยายตวัของเศรษฐกจิชะลอตวั เชน่ ปญัหาดา้นการเมอืง	
ที่นักลงทุนมีความกังวลในความไม่แน่นอน ปัญหาภัยแล้งที่	
ทำให้เกิดความเสียหายแก่ภาคการเกษตร ด้านผลผลิตทาง	
การเกษตรและราคา โดยภาครฐัไดม้มีาตรการตา่งๆ ใหค้วาม	
ช่วยเหลือแก่เกษตรกรตลอดเวลา เพื่อลดความเดือดร้อน	
แก่เกษตรกร

จากปัจจัยข้างต้น ทำให้ยอดขายในปี 2558 จำนวน 	
647.78 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลง จำนวน (63.88) 	
ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (8.98) ต้นทุนขาย	
ในปี 2558 จำนวน 454.50 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลง	
จำนวน (34.34) ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ 	
(7.02) ส่งผลทำให้กำไรขั้นต้นในปี 2558 จำนวน 193.29 
ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลง จำนวน (29.53) ล้านบาท 
หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (13.25)

โดยสามารถสรุปสาเหตุสำคัญเป็นประเด็นๆ ได้ดังน้ี

1.	 ยอดขายปี 2558 ที่ลดลงเนื่องจากเกิดภัยแล้ง	
ต่อเนื่องจากปี 2557 ต่อเนื่องจนถึงปี 2558 ทำให้ปริมาณ	
น้ำในเขื่อนต่างๆ ทั้งประเทศมีปริมาณไม่เพียงพอต่อการ	
เพาะปลกู ทำใหร้ฐับาลประกาศใหช้าวนางดทีจ่ะทำการปลกู	
ข้าวนาปรัง ส่วนข้าวนาปีก็ต้องเลื่อนการเพาะปลูกออกไป	
ในบางพืน้ที ่ซึง่คาดวา่ เนือ้ทีเ่พาะปลกูขา้วนาปแีละขา้วนาปรงั	
ลดลงรอ้ยละ (7.58) และ (43.61) ตามลำดบั เมือ่เปรยีบเทยีบ	
กับปี 2557 (ที่มา : ศูนย์สารสนเทศการเกษตร สำนักงาน	
เศรษฐกิจการเกษตร) ทำให้ปริมาณผลผลิตของข้าวนาปีและ	
นาปรังโดยรวมลดลง

2.	 ปริมาณผลผลิตการเกษตรและราคาผลผลิต	
การเกษตรหลายชนิดลดลง เช่น ข้าวนาปีและข้าวนาปรัง 	
ปริมาณการผลิตลดลงร้อยละ (15.62) และ (44.48) ตามลำดับ 	
โดยราคาของขา้วเปลอืกเจา้ ความชืน้รอ้ยละ 15 เพิม่ขึน้เพยีง	
รอ้ยละ 0.07 สว่นขา้วนาปหีอมมะล ิราคาลดลงรอ้ยละ (9.69) 	
ส่วนยางพารา (ยางแผ่นดิบ) มีปริมาณผลผลิตลดลงร้อยละ 	
(2.23) และราคายางแผ่นดิบ ชั้น 3 ลดลงร้อยละ (18.37) 	
โดยทั้งหมดนี้เกิดจากปัญหาและอุปสรรคในการเพาะปลูก 	

to other domestic factors, which contributed to the 
slowdown of the country’s economic expansion, such 
as uncertain political situation which caused worries 
among investors, and natural disasters such as drought 
which brought great damange to agricultural sector in 
terms of produciton and price. Realizing this problem, 	
the government has continuoulsy come up with 	
related measures to help famers. 

From the aforementioned factors, the sales 
volume in 2015 stands at 647.78 million THB decreased 
by (8.98)% or 63.88 million THB. In 2015, the company 
has cost of sales of 454.50 million THB, decreased by 
(7.02)% or (34.34) million THB, causing its gross profit 
to stand at 193.29 million THB, decreased by (13.25)% 
or (29.53) million THB. 

All in all, important factors can be summed 
up as follows: 	 

1.	 The company’s sales volume in 2015 	
decreased from the continous drought from 2014 
to 2015. The water level in the dam is not sufficient 
for cultivation. The government, therefore, forbade 	
farmers to do the off-season rice cultivation. At the same 	
time, in-season rice cultivatio was also postponed. 
Statistics show that, compared to 2014, the area of 
in-season and off-season rice cultivations decreased 
by (7.58)% and (43.61)%, respectively (source: Thai 	
National AGRIS Centre, Office of Agricultural Economics). 	
This cuases the decrease in overall production volume 
of both in-season and off-season rice. 

2.	 The production volume and the price of 
many agricultural products decreased. For instance, 	
the production volume of in-season rice and off-	
season rice decreased by (15.62)% and (44.48)%, 	
respectively. The price of 15% moist paddy increased 	
by only 0.07% while the price of jasmine in-season 	
rice decreased by (9.69)%. The production volume 	
of Para rubber (raw rubber) decreased by (2.23)% 	
while the price of raw rubber level 3 decreased by 	
(18.37)%. These were mostly caused by problems and 	
obstacles in cultivation as mentioned earlier. At the 
same time, the supply of Para rubber in the market 	
was higher while the demand in the global market did 
not increase causing surplus products in the market. 
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ดังได้กล่าวข้างต้น อีกทั้งอุปทานของยางพาราในตลาดสูงขึ้น 	
ในขณะที่ความต้องการของตลาดโลกไม่เพิ่มขึ้นจึงทำให้	
ปริมาณล้นตลาด

3.	 หนีส้นิของเกษตรกร ซึง่สบืเนือ่งมาจากเกษตรกร	
ไม่สามารถเพาะปลูกได้ จึงทำให้เกิดขาดสภาพคล่องทาง	
การเงิน จึงไม่มีความสามารถในการชำระหนี้เก่าและไม่	
สามารถลงทุนทำการเกษตรในรอบใหม่ได้

4.	 การส่งออกสินค้า เกษตรมีแนวโน้มลดลง 	
เนื่องจากเศรษฐกิจโลกชะลอตัวลง ส่งผลต่อเนื่องให้ราคา	
สินค้าเกษตรส่วนใหญ่ภายในประเทศลดลงตามไปด้วย

5.	 ความต้องการใช้สารเคมีกำจัดศัตรูพืชลดลง 	
เนื่องจากปริมาณการเพาะปลูกลดลงจากปัญหาภัยแล้ง และ	
ปริมาณน้ำในเขื่อนไม่เพียงพอ ทำให้ศัตรูพืชไม่ระบาด เช่น 	
เพลี้ยกระโดดสีน้ำตาลและหนอนกอในนาข้าว

จากเหตุผลข้างต้น ทำให้สภาพคล่องทางการเงิน	
ของเกษตรกรลดลง กำลังซื้อลดลง การเพาะปลูกลดปริมาณ	
ลง จึงไม่มีการระบาดของศัตรูพืช ส่งผลทำให้ความต้องการ	
ใช้สารเคมีกำจัดศัตรูพืชลดลง เมื่อความต้องการในตลาด	
ลดลง การแขง่ขนัระหวา่งคูแ่ขง่สงูขึน้ จงึมกีารกำหนดนโยบาย	
และกลยุทธ์ทางการตลาดในทุกๆ ด้าน เช่น ด้านราคาและ	
ดา้นการสง่เสรมิการขาย เปน็ตน้ เพือ่รกัษาสว่นแบง่การตลาด	
ของบริษัทไว้ให้อยู่ในระดับที่สูงสุด

ดังนั้นผลิตภัณฑ์ทุกประเภท ทั้ง Commodity 	
Products และ Specialty Products ซึ่งมีกำไรขั้นต้นต่ำ	
จนกระทั่งถึงมีกำไรขั้นต้นสูงนั้น ปรากฏยอดขายลดลง	
ทุกประเภท โดยเมื่อพิจารณาเคมีกำจัดศัตรูพืชที่ใช้ในนาข้าว 	
ซึ่งมีสัดส่วนคิดเป็นร้อยละ 27.42 ของยอดขายทั้งหมดในปี 	
2558 โดยเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (12.16) เมื่อเทียบกับ	
ปี 2557 

จากปัจจัยข้างต้น ยอดขายลดลงจึงทำให้ต้นทุนขาย 	
มีอัตราการเปล่ียนแปลงลดลงเช่นกันแต่อัตราการเปล่ียนแปลง	
ของต้นทุนลดลงต่ำกว่าอัตราการเปลี่ยนแปลงของยอดขาย 	
เนื่องจากการนำกลยุทธ์ทางด้านราคาเข้าแข่งขันกับคู่แข่ง 	
เพือ่รกัษาสว่นแบง่การตลาด ตน้ทนุวตัถดุบิทีน่ำเขา้มแีนวโนม้	
ราคาลดลงจากราคาตลาดแต่ยังคงได้รับผลกระทบจาก	
การอ่อนค่าของเงินบาทที่ค่อนข้างมาก จึงทำให้มีผลกระทบ	
ตอ่ตน้ทนุวตัถดุบิ ในขณะทีก่ระบวนการผลติตอ้งการแรงงาน	

3.	 Farmers have debts, as they were not able 
to cultivate. As a consequence, they lacked financial 
liquidity and were not able to pay for their old debts 
and invest in the new cultivation. 

4.	 The agricultural exports tend to decrease 
due to economic downturn causing the price of 	
domestic agricultural products to decline accordingly. 

5.	 The use of chemical pesticides has 	
decreased from the lower amount of cultivation due 
to the drought and the insufficiency of water supply in 	
the dam. The lower amount of cultivation is also the 	
reason why there is no outbreak of brown plant-hoppers 	
and rice stem borers. 

From the abovementioned reasons, the 	
financial liquidity and purchasing power of farmers 
have decreased. At the same time, the lower amount 
of cultivation and the lack of pest outbreaks caused 
the need in chemical pesticides to greatly reduce. 
Since the demand in the market has reduced while the 
competition has increased, various marketing strategies 
such as pricing and sales promotion have been used 
to maintain the company’s marketing shares. 

Commodity products and specialty products, 
which have low gross profit to high gross profit, saw 	
decreased sales volume in all product categories. It’s 
worth mentioning that chemical pesticides for rice, which 
occupies 27.42 of total sales volume in 2015, decreased 	
by (12.16) when compared to that of 2014. 

From the aforementioned factor, the decrease 
in sales volume caused cost of goods sold to decrease 
as well. However, the change in the cost decreased by 
greater amount than that of sales volume thanks to the 
use of pricing strategies to compete with competitors 
in order to maintain market shares. Cost of imported 
raw materials tend to decrease from the market price 
but still have an impact from the depreciation of Thai 
baht currency. At the same time, production process 
requires sufficient labor so the human resources 	
recruitment from outside is needed. This caused 	
labor cost to slightly increase from the previous year 
while manufacturing overhead declined thanks to the 
decrease of production and sales volumes. This is 
the main reason why the gross profit of 2015 stands 
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เข้ารองรับอย่างเพียงพอ จึงจำเป็นต้องจัดหาแรงงานจาก	
บรษิทัภายนอก ทำใหต้น้ทนุแรงงานสงูขึน้จากปทีีแ่ลว้เลก็นอ้ย 	
ในส่วนของโสหุ้ยการผลิตลดลง เนื่องจากปริมาณการผลิต	
และการขายลดลง จึงเป็นสาเหตุสำคัญที่ทำให้กำไรขั้นต้น	
ในปี 2558 จำนวน 193.29 ล้านบาทหรือร้อยละ 29.84 	
เปลีย่นแปลงลดลง จำนวน (29.53) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
ลดลงร้อยละ (13.25) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว

ส่วนรายได้อื่นๆ ในปี 2558 จำนวน 0.31 ล้านบาท 	
เปลีย่นแปลงลดลงจำนวน (13.16) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
ลดลงร้อยละ (97.70) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว เนื่องจาก	
ภาวะตลาดเงินและตลาดทุนมีความผันผวน ทำให้รายได้	
จากการลงทุน จำนวน 1.00 ล้านบาท ซึ่งประกอบด้วย	
เงินปันผลรับ ยังรวมผลขาดทุนจากการขายเงินลงทุนและ	
ผลขาดทุนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่าเงิน	
ลงทุน จำนวน 0.86 ล้านบาท ดอกเบี้ยรับ จำนวน 0.14 	
ลา้นบาท ผลขาดทนุจากอตัราแลกเปลีย่นเนือ่งจากเงนิออ่นคา่	
ในปี 2558 ระหว่าง 32.95-36.27 บาทต่อดอลลาร์ จำนวน 	
(1.84) ล้านบาท และผลกำไรจากการจำหน่ายทรัพย์สิน 	
จำนวน 1.08 ล้านบาท และอื่นๆ จำนวน 0.06 ล้านบาท

ปี 2559 สภาวะเศรษฐกิจยังคงขยายตัวเล็กน้อย 	
ซึ่งได้รับผลกระทบจากภาวะเศรษฐกิจโลกที่ เกิดขึ้นใน	
ต่างประเทศ เช่น สหรัฐฯ สหภาพยุโรป จีน ญี่ปุ่น ดังได้กล่าว	
มาแลว้ขา้งตน้ ทำใหภ้าวะเศรษฐกจิของประเทศไทยทีม่ปีจัจยั	
ภายในต่างๆ ทั้งปัจจัยบวก และปัจจัยลบ เช่น ปัญหาด้าน	
การเมอืงทีน่กัลงทนุตา่งมคีวามกงัวลในความไมแ่นน่อน ปญัหา	
ภัยแล้งที่ทำให้เกิดความเสียหายแก่ผลผลิตทางการเกษตร 	
ทำให้ปริมาณผลผลิตและราคาลดลง โดยภาครัฐได้ดำเนิน	
นโยบายและมาตรการต่างๆ เพื่อช่วยเหลือภาคการเกษตร 	
ในการปฏิรูปภาคเกษตรซึ่งประกอบด้วย โครงการศูนย์	
การเรียนรู้ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการผลิตสินค้าการเกษตร 	
ระบบส่งเสริมเกษตรแปลงใหญ่ การบริหารจัดการพื้นที่	
เกษตรกรรม เกษตรอินทรีย์ และธนาคารสินค้าเกษตร 	
รวมถึงการพัฒนาการผลิตสินค้าเกษตร เป็นต้น เพื่อช่วยลด	
ต้นทุนการผลิตทางการเกษตรแก่เกษตรกร  และทำให้มีการ	
พัฒนาคุณภาพสินค้าเกษตรให้ดีขึ้น เพื่อการแข่งขันใน	
ตลาดได้ 

at 193.29 million THB, or an equivalent of 29.84%, 	
which decreased (29.53) million THB from that of 	
the previous year, or an equivalent of (13.25)%

Other revenues in 2015 which stand at 0.31 	
million THB, decreased (13.16) million THB, or an 	
equivalent of (97.70)% from that of the previous year 	
due to the fluctuations in financial and capital markets. 	
The revenue from investment worth 1.00 million 	
THB comprises dividend as well as loss on sale of 	
investments, unrealized loss (0.86 million THB), interest 	
income (0.14 million THB), loss on exchange rate 	
from the currency depreciation in 2015 between 	
32.95-36.27 THB / US Dollars (1.84 million THB) and 	
gains on sale of fixed assets (1.08 million THB), and 	
others (0.06 million THB). 

In 2016, the economic condition continued 	
to slightly expand which was due to the impact of the 
global economic crisis occurred to foreign countries 
such as the United Sates, European Union, China, and 
Japan as previously mentioned above. This further 
created both positive and negative internal factors 
affecting the economic condition of Thailand such 
as political issues which investors felt uncertain 	
towards the instability, droughts that damaged 	
agricultural products which resulted lower crop yield 
and price. The public sector has put various policies 	
and measures in to place to help the agricultural 
sector with the agricultural reform consisting of the 
learning center project to increase manufacturing 	
efficiency of agricultural products, large scale 	
agriculture, management of agricultural farmland, 	
organic farming, and agricultural products bank, as 
well as the development of agricultural product 
manufacturing. All aimed to help decrease the cost of 
agricultural production of farmers and to improve the 
quality of their agricultural products in order to gain 
competitive edge in the market.

From the factors above, the sales figure in 
2016 went up to 709.43 million baht with 61.65 million 
baht or 9.52% increase whereas the cost of sales of 
2016 was 484.55 million baht with 30.05 million baht 
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จากปัจจัยข้างต้น ทำให้ยอดขายในปี 2559 จำนวน 	
709.43 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น จำนวน 61.65 	
ล้านบาท  หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น ร้อยละ 9.52 ต้นทุนขาย	
ในปี 2559 จำนวน 484.55 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น 	
จำนวน 30.05 ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น ร้อยละ 	
6.61 ส่งผลทำให้กำไรขั้นต้นในปี 2559 จำนวน 224.88 	
ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น จำนวน 31.59 ล้านบาท หรือ	
เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ 16.34

โดยสามารถสรุปสาเหตุสำคัญเป็นประเด็นๆ ได้ดังน้ี

1.	 ยอดขายป ี2559 ทีเ่พิม่ขึน้ เนือ่งจากภาวะภยัแลง้	
อยา่งตอ่เนือ่งมาจากปี 2558 จนถงึตน้ปี 2559 ทำใหป้รมิาณ	
น้ำใช้การได้ในเขื่อนต่างๆ ไม่เพียงพอต่อการเพาะปลูก ทำให้	
รัฐบาลต้องขอความร่วมมืองดการปลูกข้าวนาปรัง หลังจาก	
ชว่งครึง่หลงัของป ี2559 ภาวะภยัแลง้เริม่คลีค่ลายลง ปรมิาณ	
น้ำใช้การได้ในเขื่อนต่างๆ เพียงพอแก่การเพาะปลูก ทำให้	
พื้นที่การเพาะปลูกข้าวนาปี ซึ่งเพาะปลูกตามฤดูกาลมีเนื้อที่	
เพิม่ขึน้ รอ้ยละ 0.64  ในขณะทีพ่ืน้ทีท่ำการทำการเพาะปลกู	
ข้าวนาปรังลดลง ร้อยละ 22.37 (ที่มา: ศูนย์สารสนเทศ	
การเกษตร สำนักงานเศรษฐกิจการเกษตร) ทำให้ปริมาณ	
การผลิตของชาวนาเพิ่มขึ้น ส่วนข้าวนาปรังลดลง

2.	 ปริมาณผลผลิตการเกษตรของพืชหลักลดลง 	
เชน่ ขา้วนาปรงั ขา้วโพดเลีย้งสตัว์ มนัสำปะหลงั ออ้ยโรงงาน 	
สับปะรดโรงงาน ยางพารา ปาล์มน้ำมัน โดยลดลงร้อยละ 	
(29.37), (5.11), (2.40), (10.51), (1.70), (0.90) และ 	
(7.24) ตามลำดับ ในขณะที่ข้าวนาปี มีผลผลิตเพิ่มขึ้น	
ร้อยละ 3.26 ส่วนราคาของผลผลิตที่สำคัญ ข้าวเปลือกเจ้า	
ความชื้น 15% ข้าวนาปี ข้าวโพดเลี้ยงสัตว์ มันสำปะหลัง 	
อ้อยโรงงาน มีราคาที่ลดลง ร้อยละ (1.60), (29.38), (9.52), 	
(26.27) และ (7.26) ตามลำดบั สว่นสบัปะรดโรงงาน ยางพารา 	
และปาล์มน้ำมัน มีราคาเพิ่มขึ้นเล็กน้อย โดยทั้งหมดนี้	
เกดิจากภาวะแลง้ ซึง่เปน็ปญัหาและอปุสรรคในการเพาะปลกู  	
อีกทั้งยังเป็นผลกระทบจากกลไกของตลาด ทำให้ราคาของ	
ผลผลิตเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นและลดลง

3.	 หนี้สินของเกษตรกร ซึ่งสืบเนื่องมาจากการที่	
รัฐบาลขอความร่วมมือให้งดปลูกข้าวนาปรัง และไปปลูกพืช	
ทดแทนที่ใช้น้ำน้อย ทำให้ปริมาณของผลผลิตข้าวนาปรัง	
ลดลงอย่างมาก ทำให้เกษตรกรขาดสภาพคล่องทางการเงิน 	

or 6.61% increase which resulted the 2016’s gross 
profit to be 224.88 million baht with 31.59 million or 
16.34% increase.

Main causes could be summarized by issue 
as follows:

1.	 The sales figure in 2016 increased due 
to the continuous drought from 2015 to early 2016 
which caused scarcity on usable water supply among 
various dams insufficient for crop cultivation thus the 	
government seek cooperation on the halt of off-
season rice farming. After the second half of 2016, the 	
situation unfolded, water supply from dams restored 	
to sufficient level to supply the plantation which 	
allowed in-season rice farming which covered 0.64% 
more area whereas the area for off-season rice farming 
decreased by 22.37%. (Source: Center for Agricultural 
Information, Office of Agricultural Economics) This 
explained why the production volume by farmers 
increased while off-season rice decreased.

2.	 The yield of main agricultural crop products 
decreased. The yield of products such as off-season 
rice, maize, cassava, industrial sugar cane, industrial 
pineapple, rubber, and oil palm had decreased by 
(29.37), (5.11), (2.40), (10.51), (1.70), (0.90), and (7.24) 
percent respectively whereas the yield of in-season 
rice product increased by 3.26%. In terms of pricing 	
of important products, the prices of non-glutinous 	
rice in the husk with 15% moisture, in-season rice, 
maize, cassava and industrial sugar cane declined 	
by (1.60), (29.38), (9.52), (26.27), and (7.26) percent 	
respectively. However, the prices of industrial 	
pineapple, rubber, and oil palm had increased slightly. 	
Due to the drought, which was both problematic 	
and obstructing to crop cultivation, and the market 	
mechanism, the prices of these crops continued to 	
fluctuate. 

3.	 Farmers’ debts: due to fact that the 	
government asked the farmers to halt their off-season 
rice farming and turn to cultivating less water-consuming 	
crops, the yield of off-season rice tremendously 	
reduced. Consequently, farmers lacked financial 	
liquidity and thus were unable to repay their old debts 
nor invest in the new farming round.
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จงึไมส่ามารถชำระหนีเ้กา่ และไมส่ามารถลงทนุทำการเกษตร	
ในรอบใหม่ได้

4.	 การส่งออกสินค้า เกษตรมีแนวโน้มลดลง 	
เนื่องจากเศรษฐกิจโลกชะลอตัวลง ความต้องการสินค้าของ	
ประเทศคูค่า้ลดลง เชน่ จนี สง่ผลตอ่เนือ่งใหร้าคาสนิคา้เกษตร	
หลักส่วนใหญ่ภายในประเทศลดลงตามไปด้วย

5.	 ความต้องการใช้สารเคมีกำจัดศัตรูพืชในช่วง	
ครึ่งปีแรกลดลง เนื่องจากปริมาณการเพาะปลูกลดลงจาก	
วิกฤติภัยแล้ง และปริมาณน้ำใช้ในเขื่อนไม่เพียงพอ ทำให้	
การระบาดของวัชพืช โรคพืช และแมลงศัตรูพืชลดลง แต่	
ในช่วงครึ่งปีหลัง ปริมาณน้ำฝนที่ตกลงมาเพียงพอแก่การ	
เพาะปลกู ทำใหว้กิฤตภิยัแลง้คลีค่ลาย การเพาะปลกูสามารถ	
ทำได้ในหลายพื้นที่ และเกิดการระบาดของวัชพืช โรคพืช	
และแมลงศัตรูพืชตามมา เช่น โรคใบไม้ในนาข้าว เพลี้ย	
กระโดสนีำ้ตาล และหนอนกอในนาขา้ว ทำใหม้คีวามตอ้งการ	
ยาปราบศัตรูพืชในช่วงนี้เพิ่มมากยิ่งขึ้น

จากเหตผุลขา้งตน้ ทำใหส้ภาพคลอ่งทางการเงนิของ	
เกษตรกรในช่วงครึ่งปีแรกลดลง กำลังซื้อลดลง ส่งผลทำให้	
ความต้องการยาในตลาดลดลง การแข่งขันระหว่างคู่แข่ง	
ในทกุๆ ดา้น เชน่ ดา้นราคา และดา้นสง่เสรมิการขาย มคีวาม	
รุนแรงมากขึ้นเพื่อรักษาส่วนแบ่งการตลาด ทำให้ยอดขาย	
ใน 6 เดือนแรก ในปี 2559 มีจำนวน 275.09 ล้านบาท แต่	
ชว่งครึง่ปหีลงัความตอ้งการสนิคา้ในตลาดเพิม่ขึน้จากเหตผุล	
ข้างต้น ทำให้ยอดขายในช่วง 6 เดือนหลัง เพิ่มขึ้นเป็น 	
434.34 ลา้นบาท เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้จาก 6 เดอืนแรก จำนวน 	
159.25 ลา้นบาท  หรอืรอ้ยละ 57.89  ภาวะการแขง่ขนัทางการ	
ตลาดในด้านราคากับคู่แข่งลดความรุนแรงลงเนื่องจากความ	
ต้องการสินค้าในตลาดสูงขึ้น และสามารถขายได้เพิ่มขึ้น

ยอดขายของผลติภณัฑท์กุประเภททัง้ Commodity 	
Product  และ Specialty Product เพิ่มขึ้น ขณะเดียวกัน	
สัดส่วนการขายของผลิตภัณฑ์ที่มีกำไรขั้นต้นสูงขึ้นก็เพิ่มขึ้น 	
โดยเฉพาะผลิตภัณฑ์หลักที่ใช้ในนาข้าว มีอัตราเพิ่มขึ้น ซึ่งมี	
สดัสว่นคดิเปน็รอ้ยละ  56.85  ของยอดขายทัง้หมดในป ี2559 	
โดยเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ 2.14 เมื่อเทียบกับปี 2558 

ยอดขายที่เพิ่มขึ้นทำให้ปริมาณการผลิตเพิ่มขึ้น 	
ต้นทุนวัตถุดิบที่นำเข้ามีแนวโน้มราคาลดลงจากราคาตลาด 	

4.	 Exports of agricultural products tended to 
decrease due to the global economic slowdown. The 
demand for commodities from international trading 
partners such as China also declined which resulted 
a continued domestic price reduction on most major 
agricultural commodities. 

5. Demand for pesticides in the first half of the 
year decreased due to the decline in crop cultivation from 
drought crisis and insufficient dam water supply which 
also subsequently reduced the occurrence of weed 	
outbreaks, plant diseases, and pests. However, the 
amount of rain falls in the second half of the year made 	
it possible for plantation so the situation of drought 
crisis unfolded. Cultivation could begin in many areas 
and as well followed by the outbreak of weeds, plant 
diseases and pests such as rice blast disease, brown 
planthopper, and stem borers in rice fields. There was 
a rise in demand of pesticides during this period.

From the above reasons, there was a decline in 
financial liquidity for farmers during the first half of the 
year as well as their purchasing power which resulted, 
a decreased demand of agricultural chemicals in the 
market. Competition among competitors in all aspects 
such as price and promotion intensified to maintain 
the market share. Consequently, the sales figure of 
the first six months of 2016 yielded 275.09 million 
baht however, since the market demand increased in 
the second half due to the aforementioned reasons, 
sales figure during the second six months increased to 
434.34 million baht which was 159.25 million baht or 
57.89% higher than the first six months. Market pricing 
competition among competitors declined as well due 
to the return of high market demand which increasingly 
drove more sales.

Sales of all types of products including 	
commodity and specialty increased at the same time, 
the sales proportion of products with higher gross profit 
also increased especially the main products used in rice 	
fields which accounted 56.85% of total circulation 	
in 2016. The increasing change is 2.14% when compared 	
to 2015.

Increased sales led to increased manufacturing 	
which affected the tendency of raw material cost 
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และยังคงได้รับผลกระทบจากความผันผวนของค่าเงินบาท 	
จึงส่งผลกระทบต่อต้นทุนวัตถุดิบลดลงลดลง แต่หลังจาก	
ปลายไตรมาสที ่4 ของป ี2559  ราคาตลาดของวตัถดุบินำเขา้ 	
เริ่มมีแนวโน้มปรับราคาเพิ่มขึ้น ร้อยละ 10.15 เนื่องจาก	
ประเทศจีนบังคับใช้กฎหมายที่เกี่ยวกับมลพิษด้านต่างๆ จึง	
ทำใหต้น้ทนุในกระบวนการผลติสงูขึน้ สง่ผลใหผู้ผ้ลติวตัถดุบิ	
ปรับราคาขึ้น 

ในขณะที่กระบวนการผลิตต้องการแรงงานเพื่อ	
รองรับอย่างเพียงพอสำหรับยอดขายที่เพิ่มขึ้น จึงจำเป็นต้อง	
จัดหาแรงงานจากบริษัทภายนอก ทำให้ต้นทุนแรงงานสูงขึ้น	
จากปีที่ผ่านมา ในส่วนของโสหุ้ยการผลิตเพิ่มขึ้นจากผล	
กระทบด้านปริมาณการผลิตที่เพิ่มขึ้น และปัจจัยอื่นๆ ทำให้	
ต้นทุนเพิ่มร้อยละ 6.61 เมื่อเทียบกับปีที่แล้ว จึงเป็นสาเหตุ	
สำคญัทีท่ำใหก้ำไรขัน้ตน้ในป ี2559 จำนวน 224.88 ลา้นบาท 	
หรอืรอ้ยละ 31.70 ของยอดขาย เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ จำนวน 	
31.59 ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ 16.34 	
เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว

ถึงแม้อัตราต้นทุนเพิ่มขึ้นในปี 2559 แต่เป็นอัตรา	
การเพิ่มขึ้นที่ต่ำกว่าอัตราเพิ่มขึ้นของยอดขาย จึงทำให้กำไร	
ขั้นต้นเพิ่มขึ้น

สว่นรายไดอ้ืน่ๆ ในป ี2559 จำนวน 12.21 ลา้นบาท 	
เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้จำนวน 11.90 ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
เพิ่มขึ้นร้อยละ 3,838.71 เมื่อเทียบกับปีที่แล้ว เนื่องจาก	
ภาวะตลาดเงินและตลาดทุนปรับตัวดีขึ้น ทำให้เกิดรายได้	
จากการลงทุน จำนวน 9.48 ล้านบาท ซึ่งประกอบด้วย	
เงินปันผลรับ ผลขาดทุนจากการขายเงินลงทุน กำไรที่ยัง	
ไม่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่าเงินลงทุน และดอกเบี้ยรับ 	
รวมเพิ่มขึ้นจำนวน 8.47 ล้านบาท หรือร้อยละ 834.61 

ผลกำไรจากอัตราแลกเปลี่ยนเนื่องจากค่าเงินบาท	
ผนัผวนอยูใ่นระหวา่ง 36.31-34.68 บาทตอ่ดอลลาร ์บรษิทัฯ 	
มีนโยบายป้องกันความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน ด้วยการ	
ทำ Forward Contract ทำให้เกิดผลกำไรจากอัตรา	
แลกเปลี่ยนเพิ่มขึ้น จำนวน 3.30 ล้านบาท หรือร้อยละ 	
179.42 เมื่อเทียบกับปีที่ผ่านมา

reduction compared to the market price. In addition, 
the fluctuation of baht value also contributed to the 
impact on raw material cost reduction however, after 
the end of the fourth quarter in 2016, the market price 
of imported raw materials increased for 10.15% due 
to Chinese legislative enforcement regarding various 	
pollution laws which resulted in a higher cost of production. 	
Subsequently, raw material producers decided to 
raise prices.

While the manufacturing process required 
adequate labor to accommodate the increased sales, 
it was crucial, therefore, to find additional recruitment 
from external companies. Consequently, the labor cost 
went higher than the previous year. The production 
overhead also increased due as part of the impact 
from increased production volume as well as other 
factors resulting the costs to have increased by 6.61% 
compared to the previous year. As a result, the gross 
profit in 2016 yielded 224.88 million baht or 31.70% 
which was an increased change of 31.59 million baht 
or 16.34% when compared to the previous year.

Though the manufacturing cost increased in 
2016, it was considerably lower than the increased 
sales therefore, the gross profit increased.

As for other income in 2016, 12.21 million baht 
was earned which was 11.90 million baht or 3,838.71% 
higher than the previous year due to improvement 
in financial and capital markets. This resulted in an 
investment income of 9.48 million baht comprising of 	
dividend income, loss on sale of investment, unrealized 	
gains on changes in the value of investments, and 
earned interest which, in total, was an increase of 8.47 
million baht or 834.61%.

There was also a gain from currency exchange 
rate due to the fluctuation of baht value ranging 	
between 36.31-34.68 baht per dollar. The company had 
a policy to hedge foreign exchange rate risk by utilizing 
forward contract which resulted in an increased gain 
in the exchange rate of 3.30 million baht or 179.42% 
when compared to the previous year.
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ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร ในปี 2557-2559 	
จำนวน  76.28, 68.61 และ 68.78 ล้านบาท เปลี่ยนแปลง	
เพิ่มขึ้น (ลดลง) คิดเป็นร้อยละ (4.68), (10.05) และ 0.25 	
ตามลำดับ โดยไม่รวมต้นทุนทางการเงิน

ตน้ทนุทางการเงนิในป ี2557-2559  จำนวน 1.07, 0.60 	
และ 0.49 ลา้นบาท เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ (ลดลง) คดิเปน็รอ้ยละ 	
(6.95), (43.92) และ (18.33) ตามลำดับ

ปี 2557 เมื่อพิจารณาตามประเภทรายการบัญชี 	
ค่าใช้จ่ายในการขาย ปี 2557 จำนวน 35.72 ล้านบาท 	
เปลีย่นแปลงลดลง จำนวน (3.73) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
ลดลงรอ้ยละ (9.45) เมือ่เทยีบกบัปทีีแ่ลว้ พบวา่จากยอดขาย	
ที่ลดลง เนื่องจากความต้องการสินค้าในตลาดลดลง เพราะ	
ภาวะแหง้แลง้ นำ้มปีรมิาณไมเ่พยีงพอแกก่ารเพาะปลกู รวมถงึ	
ราคาผลผลิตการเกษตรลดต่ำลง ดังนั้นค่าใช้จ่ายในการขาย	
จึงลดลงตามไปด้วย อาทิ เช่น ค่าใช้จ่ายส่งเสริมการขาย, 	
ค่า Commission, ค่าขนส่งสินค้า เป็นต้น

สว่นคา่ใชจ้า่ยในการบรหิาร ในป ี2557 จำนวน 40.56 	
ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลงจำนวน (0.02) ล้านบาท หรือ	
เปล่ียนแปลงร้อยละ (0.05) ซ่ึงเป็นอัตราการเปล่ียนแปลงลดลง	
เพียงเล็กน้อยเมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว โดยเปลี่ยนแปลง	
ในส่วนของค่าสวัสดิการพนักงานและค่าใช้จ่ายผลประโยชน	์
พนักงานภายใต้โครงการ ESOP ซึ่งเป็นปีที่สองของโครงการ	

Sales and General Administrative expenses 	
during 2014-2016 totaled THB 76.28, 68.61, and 68.78 
million representing an increase (a decrease) percentage 	
of (4.68), (10.05) and 0.25 respectively, not including 
financial cost.   

Financial cost in 2014 - 2016 totaled THB 1.07, 	
0.60, and 0.49 million, representing an increase (a 	
decrease) of (6.95)%, (43.92), and (18.33) respectively.

In 2014, when each type of account in 2014 is 
considered, we can see that selling expenses stand at 
THB 35.72 million, a decrease of THB (3.73) million over 
the previous year, or an equivalent of (9.45)%. This is due 
to the fact that the demand of the product in the market 	
has reduced from the drought and the insufficient 	
water supply for the cultivation. In addition, the price of 
agricultural products have reduced causing the selling 	
expenses to reduce accordingly, such as sale promotion 	
expenses, commission, transportation expenses, etc. 

Administrative expenses in 2014 are at THB 
40.56 million, a decrease of THB (0.02) million over the 
previous year, or an equivalent of (0.05)%. This slight 
change stems from the change in fringe benefit and 
welfare for employees under ESOP project. In 2014, 
which is the second year of the project, saw its number 

 ตารางแสดงรายได้และอัตรากำไรขั้นต้นปี 2557-2559
Table showing rate of increases (reduction) during 2014 – 2016

	 	 2557/2014	 	 	 2558/2015	 	 	 2559/2016
	 จำนวนเงิน	 %	 %เปล่ียนแปลง	 จำนวนเงิน	 %	 %เปล่ียนแปลง	 จำนวนเงิน	 %	 %เปล่ียนแปลง
	 Amount	 	 Change (%)	 Amount	 	 Change (%)	 Amount	 	 Change (%)
รายได้จากการขาย	 711.66	 100.00	 (3.18)	 647.78	 100.00	 (8.98)	 709.43	 100.00	 9.52  Sales

รายได้รวม	 13.46	 1.89	 251.57	 0.31	 0.05	 (97.70)	 12.21	 1.72	 3,838.71
Total revenues
ต้นทุนขาย	 (488.84)	 (68.69)	 2.07	 (454.50)	 (70.16)	 (7.02)	 (484.55)	 (68.30)	 6.61Cost of sales

กำไรขั้นต้น	 222.82	 31.31	 (12.99)	 193.29	 29.84	 (13.25)	 224.88	 31.70	 16.34Gross profit
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และมกีารเปลีย่นแปลงจำนวนหุน้เพิม่ทนุของโครงการ ESOP 	
ลดลงจาก 2,800,000 หุ้นเป็น 2,455,000 หุ้น เนื่องจาก	
จำนวนพนักงานลดลงและสละสิทธิ์จากโครงการนี้ จึงทำให้	
ค่าใช้จ่ายดังกล่าวลดลง ในขณะเดียวกันค่าใช้จ่ายคงที่ อาทิ	
เชน่ เงนิเดอืนพนกังาน คา่เสือ่มราคาทรพัยส์นิ เปน็ตน้ มอีตัรา	
การเพิ่มขึ้น จึงทำให้ค่าใช้จ่ายในการบริหารจึงเปลี่ยนแปลง	
ลดลงเพียงเล็กน้อย 

ตน้ทนุทางการเงนิ ในป ี2557 จำนวน 1.07 ลา้นบาท 	
เปลีย่นแปลงลดลงจำนวน (0.08) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
ลดลงร้อยละ (6.95) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว ซึ่งทั้งหมด	
เป็นดอกเบี้ย T/R จากการสั่งซื้อวัตถุดิบจากต่างประเทศ	
เพิ่มขึ้น ในขณะที่อัตราแลกเปลี่ยนยังคงผันผวน เนื่องจาก	
ผลกระทบจากภาวะเศรษฐกจิโลก ทำใหค้า่เงนิบาทออ่นตวัลง 	
ดงันัน้การบรหิารการชำระหนี ้T/R จงึตอ้งคำนงึถงึสถานการณ	์
ในขณะนั้นๆ เพื่อให้เกิดความประหยัดและได้รับประโยชน์	
สูงสุดในด้านต้นทุนทางการเงิน โดยเฉพาะการพิจารณาการ	
ชำระเงินตาม Term ที่ได้รับหรือ การขยาย Term ออกไป 
โดยในป ี2557 บรษิทัมนีโยบายปอ้งกนัความเสีย่งดว้ยการทำ 	
Forward Contract เพือ่ลดภาระความเสีย่งตน้ทนุทางการเงนิ	
ให้ต่ำที่สุด

ป ี2558 เมือ่พจิารณาตามประเภทรายการบญัช ีค่าใช้	
จ่ายในการขายปี 2558 จำนวน 30.52 ล้านบาท เปล่ียนแปลง	
ลดลง จำนวน (5.20) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลงลดลงรอ้ยละ 	
(14.56) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว พบว่าจากยอดขายที่	
ลดลง เนือ่งจากความตอ้งการสนิคา้ในตลาดลดลงเพราะภาวะ	
แหง้แลง้ นำ้มปีรมิาณไมเ่พยีงพอแกก่ารเพาะปลกู รวมถงึราคา	
ผลผลติการเกษตรลดตำ่ลง ดงันัน้ คา่ใชจ้า่ยในการขายจงึลดลง	
ตามไปดว้ย เชน่ คา่ใชจ้า่ยสง่เสรมิการขาย, คา่ Commission, 	
ค่าขนส่งสินค้า เป็นต้น

สว่นคา่ใชจ้า่ยในการบรหิาร ในป ี2558 จำนวน 38.10 	
ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลง จำนวน (2.46) ล้านบาท หรือ	
เปลีย่นแปลงลดลงรอ้ยละ (6.07) เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้ 	
โดยเปลี่ยนแปลงลดลงในส่วนของค่าสวัสดิการพนักงานและ	
คา่ใชจ้า่ยผลประโยชนพ์นกังานภายใตโ้ครงการ ESOP ซึง่เปน็	
ปีที่ต้องใช้สิทธิ์ซื้อหุ้นเพิ่มทุนของโครงการ ในขณะเดียวกัน	
ค่าใช้จ่ายคงที่ เช่น เงินเดือนพนักงาน มีอัตราเพิ่มขึ้นเช่นกัน 	
ส่วนค่าใช้จ่ายอื่นๆ โดยส่วนใหญ่รวมลดลงเพียงเล็กน้อย 	

of shares decreased from 2,800,000 to 2,455,000 due to 
the reduced number of employees and the withdrawal 	
of some employees from the project. This part of 	
expenses, therefore, decreased while other fixed 	
expenses, such as salary and depreciation expenses, 
increased, causing overall administrative expenses to 
slightly reduce.  

Financial costs in 2014 stand at THB 1.07 million, 	
a decrease of THB (0.08) million over the previous year, 
or an equivalent of (6.95)%, all of which are T/R interest 
from the order of raw materials from other countries. 
With currency fluctuations from the impacts of world 
economy, the Thai baht depreciated. The payment for 
T/R debts has to take into consideration the situation 
at that particular moment to achieve the maximum 
benefits in terms of financial costs by paying according 
to the term or extending the payment term. In 2014, 
the company also has a policy to do forward contract 
to reduce risk in financial costs to a minimum. 

In 2015, when each type of account is considered, 	
we can see that selling expenses in 2015 stand at 	
30.52 million THB, a decrease of (5.20) million THB from 	
the previous year, or an equivalent of (14.56)%. This is 	
due to the fact that the demand of the product in 	
the market has reduced from the drought and the 	
insufficient water supply for the cultivation. In addition, 	
the price of agricultural products have reduced causing 	
the selling expenses to reduce accordingly, such as 	
sale promotion expenses, commission, transportation 
expenses, etc. 

Admistration expenses in 2015 are at 38.10 
million THB, a decrease of (2.46) million THB from the 
previous year, or an equivalent of (6.07)% This change 
stems from the change in fringe benefit and walfare 
for employees under ESOP project which is in the year 
to use the right to buy shares. At the same time, fixed 	
expenses such as salary increased while other expenses 
slightly reduced due to decreased sales volume which 
brought about less investment in variable management 
and thereby less administrative expenses. 
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ซึ่งเป็นผลจากยอดขายที่ลดลง ทำให้การลงทุนของค่าใช้จ่าย	
ในการบรหิารสว่นทีผ่นัแปร จงึพจิารณาลงทนุใหน้อ้ยลง ทำให	้
ค่าใช้จ่ายในการบริหารลดลง

ต้นทุนทางการเงิน ในปี 2558 0.60 ล้านบาท 	
เปลีย่นแปลงลดลง จำนวน (0.47) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
ลดลงรอ้ยละ (43.92) เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้ ซึง่ทัง้หมด	
เปน็ดอกเบีย้ T/R จากการสัง่ซือ้วตัถดุบิจากตา่งประเทศลดลง 	
ในขณะที่อัตราแลกเปลี่ยนยังคงผันผวน เนื่องจากผลกระทบ	
จากภาวะเศรษฐกิจโลก ทำให้ค่าเงินบาทอ่อนตัวลง ดังนั้น	
การบริหารการชำระหนี้ T/R จึงต้องคำนึงถึงสถานการณ์	
ในขณะนั้นๆ เพื่อให้เกิดภาระต้นทุนทางการเงินต่ำที่สุด 	
โดยเฉพาะการพิจารณาการชำระเงินตาม Term ที่ได้รับหรือ	
การขยาย Term ออกไป โดยในปี 2558 ค่าเงินบาทอ่อนตัว	
อย่างมาก ตั้งแต่เดือนพฤษภาคม เรื่อยไป จาก 32.95-36.27 	
บาทต่อดอลลาร์ จึงเป็นสาเหตุที่ทำให้การชำระหนี้ T/R 	
เรว็ขึน้ เพือ่เปน็การลดภาระดอกเบีย้ T/R และเปน็การลดภาระ	
ผลขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนลง อีกทั้งบริษัทฯ มีนโยบาย	
ปอ้งกนัความเสีย่งผลกระทบจากอตัราแลกเปลีย่นโดยการทำ 	
Forward Contract เพือ่เปน็การสนบัสนนุการชำระหนี ้T/R 	
อย่างเหมาะสมกับสถานการณ์ในขณะนั้นๆ จึงทำให้ต้นทุน	
ทางการเงินลดลง

 ป ี2559 เมือ่พจิารณาตามประเภทรายการบญัชคีา่ใช	้
จา่ยในการขายป ี2559 จำนวน 29.85 ลา้นบาท เปลีย่นแปลง	
ลดลงจำนวน (0.67) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลงลดลงรอ้ยละ 	
(2.19) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว พบว่าจากยอดการขาย	
ทีเ่พิม่ขึน้ เนือ่งจากความตอ้งการสนิคา้ในตลาดชว่งไตรมาสที่ 	
3 และ 4 เพิม่ขึน้ เพราะปรมิาณนำ้ฝน และนำ้ใชก้ารไดใ้นเขือ่น	
เพิม่ขึน้เพยีงพอแกก่ารเพาะปลกู การแขง่ขนัทางดา้นราคาลด	
ความรุนแรงลง ดังนั้นค่าใช้ในการขายลดลง ซึ่งประกอบด้วย	
คา่ใชจ้า่ยทีล่ดลงจากปทีีแ่ลว้  ไดแ้ก ่คา่สง่เสรมิการขายจำนวน 	
2.83 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลง (4.33) ล้านบาท หรือ	
ร้อยละ (60.50) เงินเดือนและค่าสวัสดิการพนักงานลดลง	
จากจำนวนพนกังานทีล่ดลง ในขณะเดยีวกนัคา่ใชจ้า่ยทีเ่พิม่ขึน้	
จากปทีีแ่ลว้ ไดแ้ก ่คา่ Commission คา่นำ้มนั คา่เสือ่มราคา คา่	
ขนสง่สนิคา้ รวมถงึคา่ธรรมเนยีมในการขึน้ทะเบยีนผลติภณัฑ ์	
เป็นต้น

สว่นคา่ใชจ้า่ยในการบรหิารในป ี2559 จำนวน 38.93 	
ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น จำนวน 0.83 ล้านบาท หรือ	

Financial costs in 2015 stand at 0.60 million 
THB, a decrease of (0.47) million THB from the previ-
ous year, or an equivalent of (43.92)%, all of which are 
T/R interest from the decreased order of raw materials 
from other countries. With currency flunctuations from 	
the impacts of world economy, the Thai Baht 	
depriciated. The paymanet of T/R debts has to take into 	
consideration the situation at that particular moment 
to achieve maximum benefits in terms of financial 
costs by paying according to the term or extending 
the payment term. In 2015, the Thai Baht depriciated 
significantly since May, ranging from 32.95 - 36.27 THB/ 
US Dollars. This is the reason why the company paid for 
T/R debts earlier in order to reduce burden from T/R 
interest and loss from currency exchange. In addition, 
the company also has a policy to do forward contract 
to reduce risks of impact from currency exchange and 
to properly pay for T/R debts according to the situation 
in order to reduce finacial costs. 

In 2016, when each type of account is consid-
ered, we can see that selling expenses in 2016 stand 
at 29.85 million THB, a decrease of (0.67) million THB 
from the previous year, or an equivalent of (2.19)%. 
This is due to the fact that the demand of the product 	
in the market for Q3 and Q4  has increased from the 
rainfall and water level in dams increase leads to 	
sufficient water supply for the cultivation. In addition, 
price competition in the market became less intense 
causing the selling expenses to reduce accordingly, 
such as sale promotion expenses of 2.83 mllion THB 
or a decrease of (4.33) million THB, or an equivalent of 
(60.50). Salary and welfare for employee reduced from 
decrease of number of employees. Other expenses, 
which are sales commission, fuel expenses, depreciation, 	
transportation, and registration fees, increased.   

Admistration expenses in 2016 are at 38.93 
million THB, an increase of 0.83 million THB from the 
previous year, or an equivalent of 2.18% The decrease 
stems from the fringe benefit and walfare for employees 	
under ESOP project which ended last year.  

The increase in cost of sales and administration 
expenses of 0.17 million THB or an increase of 0.25%
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เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้รอ้ยละ 2.18 เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้  	
โดยเพิ่มขึ้นในส่วนของเงินเดือนพนักงาน และค่าสวัสดิการ	
พนกังาน ในสว่นทีล่ดลงคอืคา่ใชจ้า่ยพนกังานภายใตโ้ครงการ 	
ESOP ที่เกิดขึ้นในปีที่ผ่านมา

การเพิ่มขึ้นของค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร 	
จำนวน  0.17  ลา้นบาท  หรอืเพิม่ขึน้รอ้ยละ  0.25  เมือ่เปรยีบเทยีบ	
กับปีที่แล้ว ภายใต้การเพิ่มขึ้นของยอดขายในอัตราที่สูงกว่า 	
แสดงให้เห็นว่าการบริหารเงินลงทุนในรูปของค่าใช้จ่ายอย่าง	
ประหยดัคุม้คา่ และมปีระสทิธภิาพ ทำใหส้ามารถสรา้งรายได้	
ให้เพิ่มขึ้น

ตน้ทนุทางการเงนิ ในป ี2559 จำนวน 0.49 ลา้นบาท 	
เปลีย่นแปลงลดลง จำนวน (0.11) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
ลดลงรอ้ยละ (18.33) เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้ ซึง่ทัง้หมด	
เปน็ดอกเบีย้ T/R จากการสัง่ซือ้วตัถดุบิจากตา่งประเทศลดลง 	
ในขณะที่อัตราแลกเปลี่ยนยังคงผันผวน เนื่องจากผลกระทบ	
จากภาวะเศรษฐกิจโลก ทำให้ค่าเงินบาทอ่อนตัวลง ดังนั้น	
การบริหารการชำระหนี้ T/R จึงต้องคำนึงถึงสถานการณ์	
ในขณะนั้นๆ เพื่อให้เกิดภาระต้นทุนทางการเงินที่ต่ำที่สุด 	
โดยเฉพาะการพิจารณาการชำระเงินตาม Term ที่ได้รับจาก	
ผู้ขายหรือการขยาย Term ออกไปด้วยการทำ T/R โดยในปี 	
2559 คา่เงนิบาทออ่นตวัลง ตัง้แตเ่ดอืนมกราคม - พฤศจกิายน 	
อยูท่ี ่35.30 บาท/ดอลลาร ์จงึเปน็สาเหตทุีท่ำใหก้ารชำระหนี้ 	
T/R เร็วขึ้น เพื่อเป็นการลดภาระดอกเบี้ย T/R และเป็นการ	
ลดภาระผลกระทบจากอตัราแลกเปลีย่นอกีดว้ย ทัง้นีบ้รษิทัฯ 	
มีนโยบายป้องกันความเส่ียงจากผลกระทบของอัตราแลกเปล่ียน 	
โดยการทำ Forward Contract เพื่อเป็นการสนับสนุน	
การชำระหนี ้T/R อยา่งเหมาะสมกบัสถานการณใ์นขณะนัน้ๆ 	
จึงทำให้ต้นทุนทางการเงินลดลง 

กำไรจากการดำเนินงานในปี 2557-2559 จำนวน 	
146.54, 124.68 และ 156.10 ล้านบาท คิดเป็นร้อยละ   	
20.59, 19.25 และ 22.00 ตามลำดับ

กำไรสุทธิในปี 2557-2559 จำนวน 129.15, 99.82 
และ 137.29 ล้านบาท คิดเป็นร้อยละ 17.81, 15.40 และ 	
19.02 ตามลำดับ

อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้นในปี 2557-2559 จำนวน	
ร้อยละ  24.86, 19.31 และ 25.79 ตามลำดับ         

Over last year was lower than the increase of 
total sales reflects the Company’s efficiency in cost 
management and expenses control, which help gener-
ate higher income.                       

Financial costs in 2016 stand at 0.49 million 	
THB, a decrease of (0.11) million THB from the previous 	
year, or an equivalent of (18.33)%, all of which are 
T/R interest from the increased order of raw materials 	
from other countries. With currency flunctuations from 
the impacts of the wond economy, the Thai Baht 	
depriciated. The paymanet of T/R debts has to take 	
into consideration the situation at that particular 	
moment to achieve maximum benefits in terms of 	
financial costs by paying according to the term or 	
extending the payment term. In 2016, the Thai Baht 	
depriciated from January - November, at 35.30 THB/US 	
Dollars. This is the reason why the company paid off 	
T/R debts earlier in order to reduce burden from 	
T/R interest and loss from currency exchange. In 	
addition, the company also has a policy to do forward 	
contract to reduce risks of impact from currency 	
exchange and to properly pay for T/R debts according 
to the situation in order to reduce finacial costs. 

Operational profits in 2014-2016 came to THB 	
146.54, 124.68, and 156.10 million respectively, 
representing a percentage of  20.59, 19.25, and 22 
respectively.

Net profits in 2014 - 2016 came to THB 129.15, 	
99.82, and 137.29 million, or a percentage of 17.81, 	
15.40, and 19.02 respectively.

Return on equity during 2014 - 2016 were 	
24.86%, 19.31, and 25.79 respectively. 

In 2014, the sales volume in 2014, which 	
decreased by (3.18)%, is the result of the drought and 	
insufficiency of water supply for cultivation. The 
amount of agricultural products greatly reduced and 
their prices are lower. At the same time, the lack of 
financial liquidity from the rice-pledging scheme causes 
farmers to lose their purchasing power. The demand 
in chemical pesticides also reduced thanks to the lack 
of pest outbreaks.  	
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ปี 2557 จากยอดขายในปี 2557 ที่ลดลงร้อยละ 	
(3.18) เนื่องมาจากความแห้งแล้งและปริมาณน้ำไม่เพียงพอ	
ต่อการเพาะปลูก ทำให้ผลผลิตทางการเกษตรลดลง ราคา	
ผลผลติตกตำ่ ปญัหาดา้นสภาพคลอ่งทางการเงนิของเกษตรกร 	
จากโครงการรับจำนำข้าวของรัฐบาล ทำให้กำลังซื้อลดลง 	
รวมถึงความต้องการใช้สินค้าของเกษตรกรลดลง เนื่องจาก	
ไม่เกิดการระบาดของศัตรูพืช

เมื่อความต้องการในตลาดลดลง บริษัทมีความ	
จำเป็นที่จะต้องพยายามเพิ่มยอดขายและรักษาส่วนแบ่ง	
ทางการตลาดไวใ้นระดบัทีส่งูสดุ จงึทำใหก้ารแขง่ขนัในตลาด	
สงูขึน้ บรษิทัจงึตอ้งนำกลยทุธใ์นดา้นราคามาใช้ จงึสง่ผลทำให	้
สัดส่วนการขายของผลิตภัณฑ์ที่มี Margin ต่ำนั้นเพิ่มขึ้นมาก 	
ส่วนผลิตภัณฑ์ที่มี Margin สูง ก็มีสัดส่วนในการขายลดลง 	
เนื่องจากความต้องการลดลงตามที่ได้กล่าวข้างต้น ทำให้	
ต้นทุนขายเพิ่มขึ้นร้อยละ 2.07 ในขณะที่ยอดขายลดลง 	
ส่งผลทำให้กำไรขั้นต้นในปี 2557 ลดลงร้อยละ (12.99)

ค่าใช้จ่ายในการขายและค่าใช้จ่ายในการบริหาร ปี 	
2557 ลดลงร้อยละ (4.68) เนื่องจากยอดขายลดลง ดังนั้น	
บริษัทยังคงดำเนินนโยบายทางด้านการบริหาร โดยเน้นถึง	
การลงทุนในรูปแบบของค่าใช้จ่ายต่างๆ แต่ให้เป็นไปอย่าง	
ประหยดั คุม้คา่ และมปีระสทิธภิาพมากทีส่ดุ เพือ่สรา้งรายได	้
สูงสุด ในสถานการณ์ปัจจุบัน ในขณะที่การแข่งขันในตลาด	
รุนแรงมากขึ้น การส่งเสริมการขายจึงมีความจำเป็นอย่างยิ่ง 	
เพื่อกระตุ้นความต้องการสินค้าให้ได้มากที่สุด ในปี 2557 	
พบว่า ค่าใช้จ่ายส่งเสริมการขาย จำนวน 10.21 ล้านบาท 	
เปลี่ยนแปลงลดลงจำนวน 1.31 ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลง	
ลดลงรอ้ยละ (11.36) เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้ แตอ่ยา่งไร	
ก็ตามบริษัทฯ ยังคงทำกำไรจากการดำเนินงานในปี 2557 	
จำนวน 146.54 ล้านบาท หรือเท่ากับร้อยละ 20.59 	
เปลีย่นแปลงลดลง จำนวน (29.51) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
ลดลงร้อยละ (16.76) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว

รายได้จากเงินลงทุนในปี 2557 จำนวน 12.74 ล้านบาท 	
เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ จำนวน 11.70 ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
เพิม่ขึน้ รอ้ยละ 1,125 เนือ่งจากผลกระทบจากระบบเศรษฐกจิ	
โลก ทำให้ตลาดหุ้นในประเทศมีความผันผวนตลอดเวลา	
ในช่วง 3 ไตรมาสแรกของปี 2557 ซึ่งการลงทุนในเงินลงทุน	
ชั่วคราวสามารถสร้างรายได้ให้กับบริษัทได ้จนกระทั่งตลาด	
หุ้นในช่วงปลายไตรมาสที่ 4 ตกต่ำ ทำให้รายได้ที่เคยได้รับ	

When the demand in the market decreases, 
the company needs to increase its sales volume and 	
maintain its market shares. The market is more 	
competitive so the company has to apply pricing 
strategies in order to compete with others. Therefore, 
the sales ratio of low profit margin products increased 
while that of high profit margin products decreased. 
The cost of goods sold increased by 2.07% while the 
sales volume decreased causing the gross profit in 2014 
to reduce by (12.99)%

Selling expenses and administrative expenses 	
in 2014 decreased by (4.68)%. Since the company’s 
sales volume has decreased, the company is committed 
to operating wisely and effectively in order to generate 	
highest revenues possible. As the competition in the 
today’s market is fierce, promotion strategies are very 
crucial in stimulating consumer demand. In 2014, 
the company spent THB 10.21 million in promotion 	
strategies, a decrease of THB 1.31 million over the 
previous year, or an equivalent of (11.36)%. However, 
the company still made a profit of THB 146.54 million 
from its operations in 2014, or an equivalent of 20.59%, 
a decrease of THB (29.51) million over the previous 
year, or an equivalent of (16.76)%. 

Investment income in 2014 stands a THB 	
12.74 million, an increase of THB 11.70 million, or an 
equivalent of 1,125%. With the impacts from the world 
economy, the Stock Exchange of Thailand fluctuated 
during the first three quarters of 2014. Temporary 	
investment generated income for the company during 	
that time. The downturn of the stock market in the 
last quarter of 2014 caused lesser impacts to the 	
company’s income including the exchange rate, which 
had fluctuated throughout 2014. Eventually, the 	
company generated a profit of THB 0.32 million from 
the exchange rate, an increase of THB 10.78 million, 
or an equivalent of 103.06%, over the previous year 
2013, which saw the loss from exchange rate of THB 
(10.46) million. 

Corporate income tax in 2014 is at THB 29.78 
million, a decrease of THB 1.24 million over the 	
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PATO CHEMICAL INDUSTRY 
PUBLIC CO., LTD.

มีผลกระทบลดน้อยลง รวมถึงอัตราแลกเปลี่ยนซึ่งเกิดความ	
ผันผวนตลอดปี 2557 เกิดผลกำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน 	
0.32 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นจำนวน 10.78 ล้านบาท 
หรอืเปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้รอ้ยละ 103.06 เมือ่เปรยีบเทยีบกบั	
ปี 2556 ซึ่งเกิดผลขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน จำนวน  	
(10.46) ล้านบาท

ส่วนภาษีเงินได้นิติบุคคลในปี 2557 จำนวน 29.78 	
ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลงจำนวน 1.24 ล้านบาท หรือ	
เปลีย่นแปลงลดลงรอ้ยละ (3.99) เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้ 	
เนือ่งจากยอดขายลดลง ยิง่ทำใหก้ำไรกอ่นคา่ใชจ้า่ยภาษเีงนิได	้
เป็นจำนวน 158.93 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลงจำนวน 	
(7.08) ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (4.27) เมื่อ	
เปรียบเทียบกับปีที่แล้ว ดังนั้นจึงทำให้ภาษีเงินได้นิติบุคคล	
ในปี 2557 ลดลง

ดว้ยปจัจยัหลกัๆ ทีไ่ดก้ลา่วมาทัง้หมดแลว้นัน้ ทำให้	
บริษัทมีผลการดำเนินงานเป็นที่น่าพอใจในสถานการณ์	
ปจัจบุนั ซึง่กไ็ดน้ำไปสูก่ำไรสทุธสิำหรบัป ี2557 จำนวน 129.15 	
ลา้นบาท หรอืรอ้ยละ 18.15 และสง่ผลทำใหอ้ตัราผลตอบแทน	
แกผู่ถ้อืหุน้ เทา่กบัรอ้ยละ 24.86 ซึง่เปลีย่นแปลงลดลงจากปี 	
2556 ซึ่งเท่ากับร้อยละ (27.55)

ในปี 2557 บริษัทได้ลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย 	
จำนวน 19.85 ล้านบาท ซึ่ง ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 ได้มี	
การเปลีย่นแปลงในมลูคา่ยตุธิรรมของเงนิลงทนุในหลกัทรพัย์	
เผื่อขายนี้ โดยได้ผลกำไรจากการเปลี่ยนแปลง จำนวน 2.68 	
ลา้นบาท โดยเปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้จากมลูคา่เงนิลงทนุรอ้ยละ 	
15.60 ซึ่งหมายถึงเกิดผลกำไรจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่า	
ยุติธรรมของเงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย ในปี 2557 	
เทา่กบั 0.74 ลา้นบาท และการปรบัปรงุเกีย่วกบัภาษเีงนิไดร้อ	
ตัดบัญชี  (Deferred Tax) ซึ่งแสดงในหัวข้อผลกำไรจากการ	
วดัมลูคา่เงนิลงทนุในหลกัทรพัยเ์ผือ่ขาย จำนวน 0.59 ลา้นบาท 	
และในป ี2557 เกดิผลขาดทนุตามหลกัคณติศาสตรป์ระกนัภยั 	
สำหรบัโครงการผลประโยชนพ์นกังาน จำนวน (0.77) ลา้นบาท 	
ดังนั้นจึงเป็นผลทำให้เกิดกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จสำหรับปี 	
2557 จำนวน 128.97 ล้านบาท หรือเท่ากับร้อยละ 17.79 	
ของรายได้รวม

ปี 2558 จากยอดขายในปี 2558 ที่ลดลงร้อยละ 	
(8.98) เนื่องจากปัญหาภัยแล้งจากปริมาณน้ำไม่เพียงพอต่อ	

previous year, or an equivalent of (3.99)%. Since the 
sales volume has declined, the profit before corporate 
income tax deduction stands at THB 158.93 million, 	
a decrease of THB (7.08) million over the previous year, 
or an equivalent of (4.27)%. That is why the corporate 
income tax in 2014 decreased. 

From the aforementioned factors, the 	
company’s operating results in the current situation 
are satisfactory, which leads to the company’s net 
profit of THB 129.15 million in 2014, or an equivalent of 
18.15%. Return of Equity (ROE) for shareholders stands 
at 24.86%, decreased from (27.55)% in 2013. 

In 2014, the company invested in available-for-	
sale securities for THB 19.85 million, in which, as of 
31 December 2014, the company gained the profit 
from change for THB 2.68 million, or an equivalent of 
15.60% increase from the investment. This means that 
the profit from the change of fair value of investment 	
in available-for-sale securities in 2014 is THB 0.74 	
million. Deferred tax stated under the topic of profits 	
from investment evaluation in available-for-sale 	
securities is THB 0.59 million. In 2014, the company 
has actuarial losses from fringe benefit project for 	
employees for THB (0.77) million. Therefore, the 	
company’s comprehensive income in 2014 stands 
at THB 128.97 million, or an equivalent of 17.79% of 
total income. 

In 2015 The sales volume in 2015, which 	
decreased by (8.98)%, is the result of the drought and 	
insufficiency of water supply for cultivation as well as 
the lack of seasonal rainfalls. The amount of agricultural 	
products reduced and their prices are lower. At the 
same time, the lack of financial liquidity caused farmers 	
to lose their purchasing power. The demand in chemical 	
pesticides also reduced due to the lack of pest 	
outbreaks.	

When the demand in the market decreases, 
the company needs to increase its sales volume and 	
try to maintain its market shares. The market is increasingly 	
competitive so the company has to apply pricing and 
sales promotion strategies in order to compete with 
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การเพาะปลกู ฝนตกไมต่รงตามฤดกูาล ทำใหผ้ลผลติทางการ	
เกษตรมีปริมาณลดลง ในขณะที่ราคาสินค้าเกษตรตกต่ำ 	
การส่งออกสินค้าเกษตรลดลง ทำให้เกิดปัญหาสภาพคล่อง	
ทางการเงนิของเกษตรกร ทำใหไ้มส่ามารถชำระหนีไ้ด ้กำลงัซือ้	
ลดลง ทำให้ความต้องการใช้สินค้าของเกษตรกรลดลง 	
เนื่องจากไม่มีการระบาดของศัตรูพืช

เมือ่ความตอ้งการสนิคา้ในตลาดลดลง บรษิทัมคีวาม	
จำเป็นที่จะต้องพยายามเพิ่มยอดขายและรักษาส่วนแบ่ง	
ทางการตลาดไวใ้นระดบัทีส่งูสดุ จงึทำใหก้ารแขง่ขนัในตลาด	
สูงขึ้น บริษัทจึงต้องนำกลยุทธ์ในด้านราคาและการส่งเสริม	
การขายมาใช้ จึงส่งผลทำให้ผลิตภัณฑ์ที่มี Margin ต่ำและสูง	
มีสัดส่วนการจำหน่ายลดลง โดยเฉพาะผลิตภัณฑ์ที่ใช้ใน	
นาขา้ว ซึง่มสีดัสว่นในการขายคอ่นขา้งสงูตอ่ยอดขายทัง้หมด 	
ยังมีสัดส่วนลดลงถึงร้อยละ 12.16 เมื่อเทียบกับปีที่แล้ว 	
ผลจากการใช้กลยุทธ์ทางการตลาด ทำให้ต้นทุนขายลดลง	
น้อยกว่าการลดลงของยอดขาย ทำให้กำไรขั้นต้นลดลงด้วย

ค่าใช้จ่ายในการขายและค่าใช้จ่ายในการบริหาร ปี 	
2558 ซึ่งลดลงร้อยละ (10.05) จากสาเหตุของยอดขายที่	
ลดลง ดงันัน้ บรษิทัคงดำเนนินโยบายทางดา้นการบรหิาร โดย	
เนน้ถงึการลงทนุในรปูแบบของคา่ใชจ้า่ยตา่งๆ ใหเ้ปน็ไปอยา่ง	
ประหยัด คุ้มค่า และมีประสิทธิภาพมากที่สุด เพื่อสร้าง	
รายได้สูงสุดในสถานการณ์ปัจจุบัน ในขณะที่การแข่งขัน	
ในตลาดรุนแรงมากขึ้น การส่งเสริมการขายจึงมีความจำเป็น	
อย่างยิ่ง เพื่อกระตุ้นความต้องการสินค้าให้ได้มากที่สุด 	
โดยเฉพาะในช่วงไตรมาสที่ 4 ซึ่งเป็นไตรมาสสุดท้ายของปี 	
จำเปน็ตอ้งเพิม่ยอดขายใหส้งูทีส่ดุดว้ยกลยทุธต์า่งๆ เพือ่สรา้ง	
แรงจงูใจใหก้บัลกูคา้ พบวา่ คา่ใชจ้า่ยสง่เสรมิการขาย จำนวน 	
7.16 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลงจำนวน (3.05) ล้านบาท 	
หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (29.87) เมื่อเปรียบเทียบ	
กับปีที่แล้ว แต่อย่างไรก็ตามบริษัทฯ ยังคงทำกำไรจากการ	
ดำเนินงานในปี 2558 จำนวน 124.68 ล้านบาท หรือเท่ากับ	
ร้อยละ 19.25 เปลี่ยนแปลงลดลงจำนวน (21.86) ล้านบาท 	
หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (14.92) เมื่อเปรียบเทียบ	
กับปีที่แล้ว

รายไดจ้ากเงนิลงทนุ ในป ี2558 จำนวน 1.00 ลา้นบาท 	
เปลีย่นแปลงลดลงจำนวน (11.74) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
ลดลงรอ้ยละ (92.15) เนือ่งจากผลกระทบจากภาวะเศรษฐกจิ	
โลก ทำให้ตลาดเงินและตลาดทุนในประเทศมีความผันผวน 	

others. As such, the sales ratio of low profit margin and 
high profit margin products decreased. In particular, 
products used in paddy fields, which typically boasts 
high sales ratio in total sales volume, still decreased 
by 12.16 from the previous year. The use of marketing 	
strategies enabled the decrease of cost of sales become 	
lower than that of sales volume causing gross profits 
to decline accordingly. 

Selling expenses and administrative expenses 
in 2015 decreased by (10.05)%. Since the company’s 	
sales volume has decreased, the company is committed 	
to operating wisely and effectively in order to generate 	
highest revenues possible. As the competition in the 
today’s market is increasingly fierce, sales promotion 	
strategies are crucial in stimulating consumer demand. 	
In particular, in the fourth quarter, which is the last 
quarter of the year, it’s necessary to attract more 
customers by means of various strategies in order to 
increase sales volume. In 2015, the company spent 	
THB 7.16 million in sales promotion strategies, a decrease 	
of THB (3.05) million from the previous year, or an 
equivalent of (29.87)%. However, the company still 
made a profit of THB 124.68 million from its operations 	
in 2015, or an equivalent of 19.25%, a decrease of 	
(21.86) million THB from the previous year, or an 	
equivalent of (14.92)%. 

Investment income in 2015 stands at THB 
1.00 million, a decrease of THB (11.74) million, or an 
equivalent of (92.15)%. With the impacts from the 
world economy, domestic financial and capital markets 
significantly fluctuated since the second half of the 
year. The downturn of the stock market in the fourth 
quarter of the year impacted the company’s temporary 	
investment, which used to generate income for the 
company in the form of dividend. The currency 	
exchange was also impacted causing fluctuations in 
currency exchange rates and depreciation in Thai Baht 
currency. All of these factors caused the company 
to suffer the loss from exchange rate of THB (1.84) 	
million, a decrease of THB (2.16) million from the 	
previous year, or an equivalent of (6.75)% 
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ในช่วงกลางปี 2558 เรื่อยมา จนกระทั่งในช่วงปลายไตรมาส	
ที่ 4 ตลาดหุ้นตกต่ำ ทำให้มีผลกระทบต่อเงินลงทุนชั่วคราว	
ทีเ่คยทำรายไดใ้หก้บับรษิทัฯ ในรปูทางเงนิปนัผล กเ็ริม่ลดลง 	
รวมถึงอัตราแลกเปลี่ยนก็เช่นกันได้รับผลกระทบ ทำให้	
อัตราแลกเปลี่ยนผันผวน ค่าเงินบาทอ่อนค่าลง ทำให้เกิด	
ผลขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนจำนวน (1.84) ล้านบาท 	
เปลีย่นแปลงลดลง จำนวน (2.16) ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง	
ลดลงร้อยละ (6.75) เมื่อเปรียบเทียบกับปี 2557

ส่วนภาษีเงินได้นิติบุคคล ปี 2558 จำนวน 24.55 	
ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลงจำนวน (5.23) ล้านบาท หรือ	
เปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (17.56) เมื่อเปรียบเทียบกับปี 	
2557 เนือ่งจากยอดขายลดลง กำไรกอ่นคา่ใชจ้า่ยภาษเีงนิได ้	
เป็นจำนวน 124.38 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงลดลง จำนวน 	
(34.55) หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (21.74) ดังนั้น	
จึงทำให้ภาษีเงินได้นิติบุคคลในปี 2558 ลดลง

ด้วยปัจจัยหลักๆ ที่ได้กล่าวมาทั้งหมดแล้วนั้น 	
ทำใหบ้รษิทัมผีลการดำเนนิงานเปน็ทีน่า่พอใจในสถานการณ	์
ปัจจุบัน ซึ่งก็ได้นำไปสู่กำไรสุทธิสำหรับปี 2558 จำนวน 	
99.82 หรือร้อยละ 15.40 และส่งผลทำให้อัตราผลตอบแทน	
แก่ผู้ถือหุ้น เท่ากับร้อยละ 19.31 ซึ่งเปลี่ยนแปลงลดลงจาก	
ปี 2557 ซึ่งเท่ากับร้อยละ (24.86)

ในปี 2558 บริษัทได้ลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย 	
จำนวน 3.99 ล้านบาท ซึ่ง ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 ได้มี	
การเปลีย่นแปลงในมลูคา่ยตุธิรรมของเงนิลงทนุในหลกัทรพัย์	
เผื่อขายนี้ โดยได้ผลกำไรจากการเปลี่ยนแปลง จำนวน 0.54 	
ล้านบาท โดยเปลี่ยนแปลงลดลงจากมูลค่าเงินลงทุน จำนวน 	
(2.14) ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (79.85) 	
ซึ่งเกิดจากตลาดทุนตกต่ำ และการปรับปรุงเกี่ยวกับภาษี	
เงินได้รอตัดบัญชี (Deferred Tax) ซึ่งแสดงในหัวข้อผลกำไร 	
(ขาดทุน) จากการวัดมูลค่าเงินลงทุนเบ็ดเสร็จรวมสำหรับปี 	
2558 จำนวน 98.11 ลา้นบาท หรอืเทา่กบัรอ้ยละ 15.14 ของ	
รายได้รวม

ปี 2559 จากยอดขายในปี 2559 ที่เพิ่มขึ้นร้อยละ 	
9.52 เนื่องจากปัญหาภัยแล้งจากปริมาณน้ำไม่เพียงพอต่อ	
การเพาะปลูกในช่วงครึ่งปีแรก จนกระทั่งวิกฤตภัยแล้งเริ่ม	
คลี่คลาย หลังจากปริมาณน้ำฝนที่ตก และปริมาณน้ำที่ใช้ได้	
ในเขือ่นตา่งๆ เพยีงพอ ตอ่การเพาะปลกูในชว่งครึง่ปหีลงั แต	่

Corporate income tax in 2015 is at THB 24.55 	
million, a decrease of THB (5.23) million from the 	
previous year, or an equivalent of (17.56)%. Since the 
sales volume has declined, the profit before corporate 
income tax deduction stands at THB 124.38 million, 	
a decrease of THB (34.55) million from the previous year, 	
or an equivalent of (21.74)%. That is why the corporate 
income tax in 2015 decreased. 

From the aforementioned factors, the company’s 	
operating results in the current situation are satisfactory, 	
which leads to the company’s net profit of THB 99.82 
million in 2015, or an equivalent of 15.40%. Return 
of Equity (ROE) for shareholders stands at 19.31%, 	
a decrease of (24.86)% from the previous year. 

In 2015, the company invested in available-	
for-sale securities for THB 3.99 million, in which, as of 	
31 December 2015, the company gained the profit 	
from change for THB 0.54 million, Which was from the 	
decrease of investment value of (2.14) million THB, or an 	
equivalent of (79.85)% caused by the downturn of capital 	
market. The company’s deferred tax stated under the 
topic of profits (losses) from investment evaluation in 	
comprehensive income in 2015 stands at THB 98.11 
million, or an equivalent of 15.14% of total income. 

In 2016, the sales volume which increased by 
9.52%, is the result of the drought and insufficiency of 
water supply for cultivation during the first half of the 
year has ended. It was until rainfall and water level in 
the main dams increased and finally led to sufficient 
water for cultivation by the second half of the year. 	
However, the quantity of agricultural produce reduced 	
and outside factors as world economy causing demand 	
of the produces to decline. The lack of financial 	
liquidity caused farmers to lose ability to pay off debts 
nonetheless government policy to help farmers to live 
a better life.	

When the demand in the market increases, the 
company’s sales volume went up by 57.89% during the 
second half compared with the first half of the year.  
Market competition became less intense on price. 	
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กระนั้นปริมาณผลผลิตทางการเกษตรก็ยังคงมีปริมาณลดลง 	
อีกทั้งจากปัจจัยภายนอกของระบบเศรษฐกิจโลก ทำให้	
ความต้องการสินค้าเกษตรลดลง ส่งผลกระทบต่อราคา	
สินคา้เกษตร การส่งออกสนิค้าเกษตรลดลงเช่นกนั ทำให้เกิด	
ปญัหาขาดสภาพคลอ่งทางการเงนิของเกษตร และไมส่ามารถ	
ชำระหนี้ได ้ถึงแม้ภาครัฐจะมีนโยบายช่วยเหลือทางการของ	
เกษตรกร เพื่อให้เกษตรกรมีชีวิตที่ดีขึ้นก็ตาม

ความต้องการสินค้าในตลาดเพิ่มขึ้นมาก ทำให้	
ยอดขายเพิ่มขึ้นถึงร้อยละ 57.89 ในช่วง 6 เดือนหลัง เมื่อ	
เปรียบเทียบกับ 6 เดือนแรกของปี 2559 ภาวะการแข่งขัน	
ทางการตลาดด้านราคากับคู่แข่งขันนั้น ลดความรุนแรงลง 	
ทำให้ยอดขายของผลิตภัณฑ์ทุกประเภท ไม่ว่าจะเป็น 	
Commodity Product หรือ Specialty Product เพิ่มขึ้น 
ขณะเดียวกันสัดส่วนการขายของผลิตภัณฑ์ที่มี Margin สูง 	
ก็มีสัดส่วนที่เพิ่มขึ้น โดยเฉพาะผลิตภัณฑ์หลักที่ใช้ในนาข้าว 	
มสีดัสว่นการขายทีเ่พิม่ขึน้ คดิเปน็รอ้ยละ 56.85 ของยอดขาย	
ทัง้หมดในป ี2559 โดยเปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้รอ้ยละ 8.14 เมือ่	
เทียบกับปีที่แล้ว ผลจากการใช้กลยุทธ์ทางการตลาดเพื่อ	
เพิ่มยอดขาย และรักษาส่วนแบ่งตลาดไว้ในระดับที่สูงสุด 	
จึงทำให้กำไรขั้นต้นเพิ่มขึ้น

ค่าใช้จ่ายในการขาย และค่าใช้จ่ายในการบริหาร 	
ป ี2559 ซึง่เพิม่ขึน้รอ้ยละ 0.25 จากยอดขายทีเ่พิม่ขึน้ ดงันัน้ 	
บรษิทัฯ ยงัคงดำเนนินโยบายทางดา้นการบรหิาร โดยเนน้ถงึ	
การลงทนุในรปูแบบของคา่ใชจ้า่ยตา่งๆ โดยการควบคมุใหเ้กดิ	
ความประหยัด คุ้มค่า และมีประสิทธิภาพมากที่สุด เพื่อ	
สรา้งรายไดส้งูสดุในสถานการณป์จัจบุนั ในขณะทีก่ารแขง่ขนั	
ในตลาดเริ่มลดความรุนแรงลง จากช่วง 6 เดือนแรกของปี 	
ทำให้การส่งเสริมการขายเริ่มลดความจำเป็นลง เนื่องจาก	
ความต้องการใช้สารเคมีกำจัดศัตรูพืชเพิ่มสูงขึ้น จึงทำให้	
ผลกำไรจากการดำเนินงาน ในปี 2559 จำนวน 156.10 	
ล้านบาท หรือเทียบเท่ากับร้อยละ 22 ของยอดขายสุทธิ 	
โดยเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น จำนวน 31.42 ล้านบาท หรือ	
เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น ร้อยละ 25.20 เมื่อเทียบกับปีที่แล้ว

ส่วนภาษีเงินได้นิติบุคคลปี 2559 จำนวน 30.53 	
ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นจำนวน 5.98 ล้านบาท หรือ	
เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้รอ้ยละ 24.37 เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้ 	
เนื่องจากยอดเพิ่มขึ้น กำไรก่อนค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ เป็น	

As such, the sales volume of both Commodity Product 
and Specialty Product increased. Meanwhile, sales ratio 
of high profit margin products increased. In particular, 
products used in paddy fields, which typically shares 
56.85% of total year sales, increased by 8.14 compared 
with the previous year. The use of marketing strategies 
enabled the increase in sales volume and causing gross 
profits to increase accordingly. 

Selling expenses and administrative expenses 
in 2016 increased by 0.25%. Since the company’s sales 
volume has increased, the company is committed to 
operating wisely and effectively in order to generate 
highest revenues possible. As the competition in the 
today’s market was less intensified from the first half 
the year, sales promotion becomes less necessary as 
agrochemical demand in the market is high. In 2016, 
the company still made a profit of THB 156.10 million 
from its operations which represents 22% of total 
net sales. An increase of 31.42 million THB from the 	
previous year represents an equivalent of 25.20% 	
over the previous year. 

Corporate income tax in 2016 is at 30.53 	
million THB, an increase of THB 5.98 million from the 
previous year, or an equivalent of 24.37%. Since the 
sales volume has increases, the profit before corporate 
income tax deduction stands at THB 168.31 million, an 
increase of THB 43.45 million from the previous year, 
or an equivalent of 34.94%. The company has included 
within, the benefit of exemption from tax on dividends 
received from unit trust subject to holding conditions 
and profit from value adjustment of available-for-sale  
investment etc.   

From the aforementioned factors, the company’s 	
operating results in the current situation are satisfactory, 	
which leads to the company’s net profit of THB 137.29 
million in 2016, or an equivalent of 19.02%. Return 
of Equity (ROE) for shareholders stands at 25.79%, 	
an increase of 19.31% from the previous year. 

In 2016, the company invested in available-
for-sale securities for 17.57 million THB, in which, 
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จำนวน 168.31 ลา้นบาท เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ 43.45 ลา้นบาท 	
หรือเท่ากับร้อยละ 34.94 โดยบริษัทฯ ได้รวมสิทธิยกเว้น	
ทางภาษีของเงินปันผลรับจากหน่วยลงทุนที่เข้าเงื่อนไข	
การถือครอง และกำไรจากการปรับมูลค่าหลักทรัพย์เพื่อค้า 	
(หน่วยลงทุน) เป็นต้น

ดว้ยปจัจยัหลกัๆ ทีไ่ดก้ลา่วมาทัง้หมดแลว้นัน้ ทำให้	
บริษัทฯ มีผลการดำเนินงานเป็นที่น่าพอใจในสถานการณ์	
ปจัจบุนั ซึง่ไดน้ำไปสูก่ำไรสทุธ ิสำหรบัป ี2559 จำนวน 137.29 	
ลา้นบาท หรอืรอ้ยละ 19.02 และสง่ผลทำใหอ้ตัราผลตอบแทน	
แกผู่ถ้อืหุน้เทา่กบัรอ้ยละ 25.79 ซึง่เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ จากป ี	
2558 เท่ากับร้อยละ 19.31

ในปี 2559 บริษัทฯ ได้ลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย 	
จำนวน 17.57 ล้านบาท ซึ่ง ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2559 ได้มี	
การเปลีย่นแปลงในมลูคา่ยตุธิรรมของการลงทนุในหลกัทรพัย	์
เผื่อขายนี้ โดยได้ผลกำไรจากการเปลี่ยนแปลง จำนวน 2.55 	
ลา้นบาท โดยเปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้จากมลูคา่เงนิลงทนุ จำนวน 	
2.02 ล้านบาท ซึ่งเกิดจากตลาดทุนในปี 2559 ปรับตัวดีขึ้น 	
และการปรับปรุงเกี่ยวกับภาษีเงินได้รอตัดบัญชี (Deferred 	
Tax) ซึง่แสดงในหวัขอ้ผลกำไร (ขาดทนุ) จากการวดัมลูคา่เงนิ	
ลงทนุเบด็เสรจ็รวมสำหรบั ป ี2559 จำนวน 138.91 ลา้นบาท 	
หรือเท่ากับร้อยละ 19.25 ของรายได้รวม 

สินทรัพย์รวม ในปี 2557-2559 จำนวน 638.81, 	
640.09 และ 691.31 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น (ลดลง) 	
คิดเป็นร้อยละ (2.57), 0.20 และ 8.00 ตามลำดับ

หนี้สินรวม ในปี 2557-2559 จำนวน 117.54, 	
127.32 และ 139.29 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น (ลดลง) 	
คิดเป็นร้อยละ (14.73), 8.31 และ 9.40 ตามลำดับ

สว่นของผูถ้อืหุน้ ในป ี2557-2559 จำนวน 521.27, 	
512.78 และ 552.02 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น (ลดลง) 	
คิดเป็นร้อยละ  0.67, (1.63) และ 7.65 ตามลำดับ

ปี 2557 จากยอดขายที่เปลี่ยนแปลงลดลง ซึ่งทำให้	
ผลการดำเนินงานในปี 2557 มีกำไรสุทธิ 129.15 ล้านบาท 	
ซึ่งเป็นผลทำให้งบแสดงฐานะทางการเงินเปลี่ยนแปลงไป	
จากปี 2556 อย่างมีสาระสำคัญ โดยผลกระทบจากภาวะ	
เศรษฐกิจที่ชะลอตัวด้วยปัญหาต่างๆ ดังได้กล่าวมาแล้วนั้น 	
ทำให้สินทรัพย์โดยรวมลดลง จำนวน (16.83) ล้านบาท หรือ	

as of 31 December 2016, the company gained the 
profit from fair value adjustment of available-for-sale 
securities. Profit of THB 2.55 million is the increase 
from investment value of THB 2.02million caused by 
the upturn of capital market in 2016. The company’s 
deferred tax stated under the topic of profits (losses) 
from investment evaluation in comprehensive income 
in 2016 stands at THB 138.91 million, or an equivalent 
of 19.25% of total income. 

Total assets in 2014-2016 amounting to THB  
638.81, 640.09, and 691.31 million respectively, marked 
an increase (a decrease) at a percentage of (2.57), 0.20, 
and 8.00 respectively.

Total liabilities in 2014-2016 amounting to 
THB 117.54, 127.32 ,and 139.28 million, marked an 
increase (a decrease) percentage of (14.73), 8.31, 	
and 9.40 respectively.

Shareholder equity in 2014-2016 amounting 
to THB 521.27, 512.78, and 552.02 million, marked an 
increase (a decrease) percentage of 0.67, (1.63), and 
7.65 respectively.       

In 2014, with the reduced sales volumes, 
the Company’s operating results boast net profit of 
THB 129.15 million, causing its balance sheet to be 
significantly different from that of 2013. The economy 
slowdown from aforementioned problems caused the 
Company’s total assets to decrease for THB (16.83) 
million, or an equivalent of (2.57)%, when compared 
to the previous year. Major sections that increased 	
(decreased) are cash and cash deposits which 	
decreased for THB (51.03) million. This amount comes 
from a decrease in temporary investment for THB 
(45.54) million and accounts receivable for THB (9.3) 
million as well as an increase in inventory stocks and 
investment in available-for-sale securities for THB 76.63 
million and THB 5.55 million, respectively. 

The company’s total liabilities deceased for 
THB (20.30) million, or an equivalent of (14.73)%, when 
compared to that of the previous year. This amount 
includes a decrease in short term loan from financial 
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ร้อยละ (2.57) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว โดยรายการหลัก	
ทีเ่พิม่ขึน้ (ลดลง) ในสว่นของเงนิสดและเงนิฝากธนาคารลดลง 	
เป็นจำนวน (51.03) ล้านบาท ลดลงในส่วนของเงินลงทุน	
ชั่วคราว เป็นจำนวน (45.54) ล้านบาท, ลูกหนี้การค้าลดลง	
เป็นจำนวน (9.3) ล้านบาท, สินค้าคงเหลือและเงินลงทุนใน	
หลักทรัพย์เผื่อขายเพิ่มขึ้นเป็นจำนวน 76.63 ล้านบาท และ 	
5.55 ล้านบาท ตามลำดับ เป็นต้น

หนี้สินรวมลดลง จำนวน (20.30) ล้านบาท หรือ	
ร้อยละ (14.73) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้วโดยลดลงจาก	
เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน (เจ้าหนี้ T/R) จำนวน 	
(2.74) ล้านบาท, เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่นลดลงจำนวน 	
(14.61) ลา้นบาท และภาษเีงนิไดค้า้งจา่ยลดลง จำนวน 5.69 
ล้านบาท เป็นต้น

สว่นของผูถ้อืหุน้เพิม่ขึน้ จำนวน 3.46 ลา้นบาท หรอื	
ร้อยละ 0.67 เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว โดยเพิ่มขึ้นในส่วน	
ของการสำรองใบสำคญัแสดงสทิธกิารซือ้หุน้สว่นทีย่งัไมไ่ดใ้ช	้
ตามโครงการ ESOP จำนวน 3.30 ล้านบาท ซึ่งมีระยะเวลา 	
3 ปี ตั้งแต่ปี 2556-2558, การลดลงของกำไรสะสมที่ยังไม่ได้	
จัดสรร จำนวน (0.42) ล้านบาท จากกำไรสุทธิที่ลดลงและ	
การเพิม่ขึน้ขององคป์ระกอบอืน่ของสว่นของผูถ้อืหุน้ จำนวน 	
0.58 ลา้นบาท ซึง่ประกอบดว้ยผลกำไรจากหลกัทรพัยเ์ผือ่ขาย 	
และภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี ดังได้กล่าวมาแล้ว

การเปลี่ยนแปลงของงบแสดงฐานะทางการเงิน 	
เนื่องมาจากการลดลงของยอดขายที่เกิดจากปัญหาต่างๆ 	
เป็นผลทำให้ความต้องการสินค้าของเกษตรกรลดลง และ	
ด้วยภาวะตลาดที่มีการแข่งขันสูงมาก ทำให้สินค้าที่เตรียมไว้	
เพือ่ใหเ้พยีงพอตอ่ความตอ้งการของตลาดรวมถงึวตัถดุบิตา่งๆ 	
คงเหลือสูงขึ้นจากปีที่แล้ว จากการที่สั่งซื้อวัตถุดิบเพิ่มขึ้น	
จากปี 2556 ทำให้บริษัทมีภาระเจ้าหน้ีต่างๆ สูงข้ึน แต่เน่ืองจาก	
สภาพคลอ่งทางการเงนิของบรษิทัยงัคงมสีงูมากจากปี 2556 	
ทำใหใ้นป ี2557 ซึง่ยอดขายลดลงเพยีงรอ้ยละ 3.18 ซึง่ถอืวา่	
ไม่มากมายนัก ประกอบกับระยะเวลาการเก็บเงินจากลูกหนี้	
ชา้ลงจากปทีีแ่ลว้เพยีงเลก็นอ้ย ทำใหส้ภาพคลอ่งทางการเงนิ	
ยงัคงสามารถจา่ยชำระเจา้หนี ้T/R และเจา้หนีก้ารคา้และอืน่ๆ 	
ได้ ทำให้ยอดหนี้สินรวมลดลง

ดงันัน้จากผลการดำเนนิงานในป ี2557 จงึสง่ผลทำให	้
กระแสเงนิสดจากการดำเนนิงานลดลงรอ้ยละ (44.09) โดยม	ี

institutions (T/R creditors) for THB (2.74) million, trade 
account payable and other creditors for THB (14.61) 
million, and income tax payable for THB 5.69 million, 
etc. 

Shareholder’s equity increased for THB 3.46 
million, or an equivalent of 0.67%, when compared to 
that of the previous year. This amount comes from an 
increase in stock warrants which have not been used in 
ESOP project, covering the period of three years (2013-
2015), for THB 3.30 million, a decrease in unappropriated 	
retained earnings for THB (0.42) million, a decrease in 	
net profit, as well as an increase in other parts of 
shareholder’s equity for THB 0.58 million, comprising 
profits from available-for-sale securities and deferred 
tax as mentioned earlier. 

The changes in the balance sheet come from 
the decrease in sales volume from various problems 
causing the lower demand in agricultural products. 
Due to the highly competitive market, the amount of 
remaining products that the Company prepared for the 
market including raw materials are higher than those 
of the previous year. Since the Company purchased 
higher amount of raw materials than that of 2013, 
the Company has debt burden from more creditors. 	
However, thanks to the company’s high financial 
liquidity in 2013, despite the fact that the year 2014 
which saw a decrease in sales volume for only 3.18% 
and the slightly late debt collecting, the Company still 
had sufficient financial liquidity to pay for T/R creditors 
as well as other trade creditors, causing total debt to 
reduce. 

Therefore, from the Company’s operating 
results in 2014, the cash flows decreased by (44.09)%. 
The liquidity ratio decreased from 4.30 times in 2013, 
to 4.92 times in 2014, and the quick liquidity ration 
decreased from 3.22 times in 2013, to 2.90 times in 
2014. At the same time, the cash flow liquidity ratio 
reduced from 0.98 times in 2013 to 0.36 times in 2014, 
and the cash flow liquidity ratio reduced from 44 days 
in 2013, to 58 days in 2014. The average sale period 
decreased from 87 days in 2013, to 113 days in 2014, 
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อัตราส่วนสภาพคล่องลดลงจาก 4.30 เท่า ในปี 2556 เป็น 	
4.92 เทา่ ในป ี2557, อตัราสว่นสภาพคลอ่งหมนุเรว็ลดลงจาก 	
3.22 เท่า ในปี 2556 เป็น 2.90 เท่า ในปี 2557, อัตราส่วน	
สภาพคลอ่งกระแสเงนิสดจาก 0.98 เทา่ ในป ี2556 เปน็ 0.36 	
เท่า ในปี 2557, ระยะเรียกเก็บหนี้เฉลี่ยลดลงจาก 44 วัน 	
ในปี 2556 เป็น 58 วัน ในปี 2557, ระยะเวลาขายสินค้า	
เฉลี่ยลดลงจาก 87 วัน ในปี 2556 เป็น 133 วัน ในปี 2557, 	
ระยะเวลาชำระหนีเ้พิม่ขึน้จาก 63 วนั ในป ี2556 เปน็ 75 วนั 	
ในปี 2557 ทำให้ Cash Cycle เท่ากับ 115 วัน จะเห็นได้ว่า 	
จากผลการดำเนินงานที่ปรากฏ ทำให้อัตราส่วนสภาพคล่อง
โดยรวมลดลง

กระแสเงินสดจากกิจกรรมการลงทุนเพิ่มขึ้นร้อยละ 	
24.30 เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว โดยบริษัทฯ ได้ลงทุนเพิ่ม	
ในเงนิลงทนุชัว่คราว จำนวน 45.66 ลา้นบาท ในป ี2557 และ	
ได้รับเงินปันผล จำนวน 12.13 ล้านบาท จัดซื้อเครื่องจักร	
อุปกรณ์และยานพาหนะ จำนวน 6.40 ล้านบาท และยังได้	
จ่ายชำระเกี่ยวกับค่าดำเนินการขึ้นทะเบียนใบอนุญาตใหม่	
ตาม พ.ร.บ.วตัถอุนัตราย ซึง่อยูใ่นระหวา่งการขอขึน้ทะเบยีน 	
จำนวน 9.07 ลา้นบาท และยงัไดล้งทนุในหลกัทรพัยเ์ผือ่ขาย 	
จำนวน 4.81 ล้านบาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงินเพิ่มขึ้นร้อยละ 	
93.62 เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้ เนือ่งจากการสัง่ซือ้วตัถดุบิ	
จากต่างประเทศเพิ่มขึ้นจากปี 2556 ทำให้เกิดเจ้าหนี้ T/R 	
เพิ่มขึ้น และด้วยนโยบายป้องกันความเสี่ยงโดยให้เกิดความ	
ประหยัด และได้รับประโยชน์สูงสุด ในสถานการณ์ปัจจุบัน	
ในขณะนัน้ ทำใหก้ารจา่ยเจา้หนี้ T/R เรว็ขึน้ ทำใหเ้งนิกูร้ะยะ	
สั้นจากสถาบันการเงินลดลง และการจ่ายเงินปันผล จำนวน 	
128.80 ล้านบาท

จากผลการดำเนินงานในปี 2557 ทำให้บริษัทฯ มี	
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเท่ากับ 22.37 ล้านบาท 	
เปลี่ยนแปลงลดลงจำนวน (51.03) ล้านบาท หรือร้อยละ 	
(69.52)

พิจารณาโครงสร้างเงินทุน ประกอบด้วย อัตราส่วน	
หนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นลดลงจาก 0.27 เท่า ในปี 2556 	
เปน็ 0.23 เทา่ ในป ี2557 โดยจากการลดลงในสว่นของเจา้หนี ้	
T/R และเจ้าหนี้การค้าและอื่นๆ ส่งผลทำให้อัตราส่วน	
ดังกล่าวดีขึ้นเล็กน้อยและยังถือว่าอยู่ในเกณฑ์ที่ดีมาก

while the accounts payable payment period increased 
from 63 days in 2013, to 75 days in 2014, leaving the 
cash cycle to be 115 days. We can see that from the 
operating results, the Company’s overall liquidity ratio 
decreased. 

The Company’s cash flows from the investment 	
increased by 24.30%, when compared to the previous 
year. The Company invested in temporary investment 
for THB 45.66 million in 2014, received dividend for 
THB 12.13 million, bought machineries and vehicles for 
THB 6.40 million and paid for expenses related to the 
registration for the new license according to Hazard 
Substances Act, which is under operation, for THB 9.07 
million, and invested in available-for-sale securities for 
THB 4.81 million. 

Cash flows from financing activities increased 
by 93.62% when compared with the previous year 
since the order of raw materials from other countries 
increased from that of 2013, causing more T/R creditors. 	
In accordance with its risks preventing policy, the 
Company paid its debts to T/R creditors earlier causing 
its short-term loans from the financial institutions to 
reduce. The Company also paid for dividends for THB 
128.80 million. 

From the operating results in 2014, the 	
Company’s cash and cash deposits stand at THB 22.37 
million, a decrease of THB (51.03) million over the 	
previous year, or an equivalent of (69.52)% 

The Company’s capital structure comprises 
debt-to-equity ratio, which decreased from 0.27 times 
in 2013 to 0.23 times in 2014, mostly from the decrease 
of T/R creditors and other trade creditors, enabling the 
ratio to be slightly better than that of the previous year 
and can be considered very good. 

Interest coverage ratio decreased from 110.80 
times in 2013 to 68.80 times in 2014. Operation cash 	
flow decreased as the sales volume declined. Therefore, 	
the financial liquidity reduced and the interest coverage 	
decreased accordingly. 
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อัตราส่วนความสามารถชำระดอกเบี้ยลดลง จาก 	
110.80 เท่า ในปี 2556 เป็น 68.80 เท่าในปี 2557 โดย	
กระแสเงินสดจากการดำเนินงานลดลง เนื่องจากยอดขาย	
ลดลง จึงทำให้สภาพคล่องลดลง ดังนั้น ความสามารถในการ	
ชำระดอกเบี้ยลดลงตามไปด้วย

ในขณะเดียวกัน ผลการดำเนินงานของบริษัทลดลง 	
จึงทำให้กำไรสุทธิลดลง ทำให้อัตราส่วนผลตอบแทนของ	
สินทรัพย์ลดลง จากร้อยละ 22.70 ในปี 2556 เป็นร้อยละ 	
19.95 ในป ี2557, อตัราสว่นผลตอบแทนจากสนิทรพัยถ์าวร	
จากร้อยละ 297.01 ในปี 2556 เป็นร้อยละ 307.64 ในปี 	
2557, อัตราส่วนหมุนเวียนของสินทรัพย์ลดลงจาก 122.08 	
เท่า ในปี 2556 เป็น 112.03 เท่า ในปี 2557 โดยอัตราส่วน	
ทั้งหมดลดลง ยกเว้น อัตราส่วนผลตอบแทนจากสินทรัพย์	
ถาวรนั้นเพิ่มขึ้น เนื่องจากสินทรัพย์ถาวรลดลงจากการ	
ตัดค่าเสื่อมราคา ซึ่งโดยรวมแสดงถึงความสามารถในการ	
สร้างผลกำไรลดลงจากการใช้สินทรัพย์อย่างคุ้มค่าและมี	
ประสิทธิภาพลดลง เมื่อเทียบกับปีที่แล้ว

ปี 2558 จากยอดขายที่เปลี่ยนแปลงลดลง ซึ่งทำให้	
ผลการดำเนินงานในปี 2558 มีกำไรสุทธิ 99.82 ล้านบาท 	
ซึ่งเป็นผลทำให้งบแสดงฐานะทางการเงินเปลี่ยนแปลงไป	
จากปี 2557 อย่างมีสาระสำคัญโดยทำให้เกิดผลกระทบ	
จากภาวะเศรษฐกิจที่ชะลอตัวด้วยปัญหาต่างๆ ดังได้กล่าว	
มาแลว้นัน้ ทำใหส้นิทรพัยโ์ดยรวมเปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้จำนวน 	
1.28 ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ 0.20 เมื่อ	
เปรียบเทียบกับปี 2557 โดยรายการหลักที่เพิ่มขึ้น (ลดลง) 	
ในส่วนของเงินสดและเงินฝากธนาคารเพิ่มขึ้น จำนวน 	
7.13 ล้านบาทหรือร้อยละ 31.87, เงินลงทุนชั่วคราวลดลง 	
จำนวน (3.50) ล้านบาทหรือร้อยละ (1.90), ลูกหนี้การค้า	
และลกูหนีเ้พิม่ขึน้เพิม่ขึน้ จำนวน 16.44 ลา้นบาทหรอืรอ้ยละ 	
15.02 สินค้าคงเหลือลดลง จำนวน (20.54) ล้านบาทหรือ	
ร้อยละ (9.40), เงินลงทุนเผื่อขายที่เพิ่มขึ้นจากการลงทุน	
เพิ่มและปรับปรุงกำไรที่ยังไม่ได้เกิดขึ้นจริง จำนวน 1.85 	
ล้านบาทหรือร้อยละ 9.32 และในส่วนของที่ดิน อาคาร	
และอุปกรณ์ สินทรัพย์ไม่มีตัวตนและสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอ	
ตัด บ/ช รวมลดลงเล็กน้อย

หนีส้นิรวมเปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ จำนวน 9.77 ลา้นบาท	
หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ 8.31 เมื่อเปรียบเทียบกับปี 	
2557 โดยรายการหลักที่เพิ่มขึ้น (ลดลง) ในส่วนของเงินกู้	

Meanwhile, the Company’s operating results 
decreased causing its net profit to reduce. Therefore, 
its return on assets decreased from 22.70% in 2013 
to 19.95% in 2014; its return on fixed assets increased 
from 297.01% in 2013 to 307.64% in 2014, and its 	
asset turnover ratio reduced from 122.08 times in 2013 
to 112.03 times in 2014. We can see that all ratios 
decreased except for return on fixed assets, which 
increased, due to the fact that fixed assets declined 
from the cut of depreciation expenses. All in all, this 
indicates that the ability in profit generation from the 
wise and efficient use of assets has decreased when 
compared with the previous year. 

In 2015, with the reduced sales volumes, the 
Company’s operating results boast net profit of THB 
99.82 million, causing its balance sheet to be significantly 	
different from that of 2014. The economic slowdown 
from aforementioned problems caused the Company’s 
total assets to increase for THB 1.28 million, or an 
equivalent of 0.20%, when compared to the previous 	
year. Major sections that increased (decreased) are cash 
and cash deposits which increased for THB 7.13 million, 
or an equivalent of 31.87% Short-Term Investments 
decreased for THB (3.50) million, or an equivalent 	
of (1.90)%. Accounts receivable increased for THB 
16.44 million or an equivalent of 15.02%.  A decrease 
in inventories for THB (20.54) was an equivalent of 
(9.40)%.  Investment in available-for-sale securities and 
the adjustment of unrealized profit for THB 1.85 million 	
was an equivalent of 9.32%. Property, plant and 	
equipment, intangible assets, and deferred tax assets 
slightly decreased. 

The company’s total liabilities increased for 
THB 9.77 million, or an equivalent of 8.31%, when 
compared to that of the previous year. This amount 
includes a decrease in short term loan from financial 
institutions (T/R creditors) for THB (1.65) million, or 
an equivalent of (3.23)%. Trade account payable and 
other creditors increased for THB 10.70 million, or an 
equivalent of 25.10%.  Income tax payable increased 
for THB 1.09 million, or an equivalent of 8.01%. 
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ระยะสั้นจากสถาบันการเงิน (เจ้าหนี้ T/R) จำนวน (1.65) 	
ล้านบาทหรือร้อยละ (3.23), เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	
เพิม่ขึน้ จำนวน 10.70 ลา้นบาทหรอืรอ้ยละ 25.10 และภาษี	
เงินได้ค้างจ่ายเพ่ิมข้ึน จำนวน 1.09 ล้านบาทหรือร้อยละ 8.01

ส่วนของผู้ถือหุ้นเปลี่ยนแปลงลดลง จำนวน (8.49) 	
ล้านบาทหรือเปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ (1.63) เมื่อ	
เปรียบเทียบกับปี 2557 โดยรายการหลักที่เพิ่มขึ้น (ลดลง) 	
ในสว่นของทนุทีอ่อกและชำระแลว้ จากการใชส้ทิธใินการซือ้	
หุน้สามญัในโครงการ ESOP จำนวน 2,372,000 หุน้ ในราคา 	
8.20 บาทต่อหุ้น เมื่อวันที่ 30 ธันวาคม 2558 ทำให้ส่วนเกิน	
มูลค่าหุ้นสามัญ จำนวน 162.01 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจำนวน 	
27.01 ล้านบาทหรือเพิ่มขึ้นร้อยละ 20.01 และส่งผลทำให้	
สำรองใบสำคัญแสดงสิทธิการซื้อหุ้นสามัญที่ยังไม่ได้ใช้สิทธิ	
ในโครงการ ESOP หมดไป เนือ่งจากสิน้สดุโครงการ จงึทำให	้
รายการดังกล่าวลดลง จำนวน (7.11) ล้านบาทหรือลดลง	
ร้อยละ (100) อีกทั้งรวมถึงผลการดำเนินงาน กำไรสุทธิ	
ที่ลดลง ทำให้ส่วนของผู้ถือหุ้นลดลง

การเปลี่ยนแปลงของงบแสดงฐานะทางการเงิน 	
เนื่องมาจากการขายที่ลดลง จากปัญหาและอุปสรรคต่างๆ 	
เปน็ผลทำใหค้วามตอ้งการสนิคา้ในตลาดลดลง และดว้ยภาวะ	
ตลาดที่มีการแข่งขันสูงมาก ทำให้สินค้าที่จะเตรียมไว้ เพื่อ	
รองรบัความตอ้งการของตลาดรวมถงึวตัถดุบิทีน่ำเขา้จากตา่ง
ประเทศ มคีวามจำเปน็ตอ้งลดการสัง่ซือ้ลงตามความเหมาะส
มและเพยีงพอตอ่ความตอ้งการ จากการขายในชว่งไตรมาสที ่
4 ซึ่งเป็นไตรมาสสุดท้ายของป ีบริษัทฯ จำเป็นต้องกระตุ้น
ยอดขายในเพิ่มขึ้น ด้วยกลยุทธ์ทางการตลาดต่างๆ ทำให้	
ยอดขายในไตรมาสที ่4 เพิม่ขึน้มากกวา่ไตรมาสเดยีวกนักบัปี 	
2557 ดังนั้นจึงทำให้ยอดเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	
เพิ่มขึ้น ยอดลูกหนี้คงเหลือเพิ่มขึ้นและยอดสินค้าคงเหลือ	
ลดลง ดังนั้นระยะเวลาการเก็บเงินจากลูกหนี้จึงช้าลงจากปี	
ทีแ่ลว้เลก็นอ้ย ระยะเวลาการขายสนิคา้เฉลีย่กช็า้ลงเนือ่งจาก	
ยอดขายทั้งปีลดลง ในขณะที่ค่าเงินบาทผันผวนอ่อนค่าลง	
อย่างมาก บริษัทฯ จำเป็นต้องลดผลกระทบจากอัตราแลก	
เปลี่ยน โดยการเร่งชำระเจ้าหนี้ T/R เร็วขึ้น จึงทำให้เจ้าหนี้ 	
T/R ลดลง และในส่วนของบริษัทฯ ยังคงซื้อวัตถุดิบและวัสดุ	
บรรจุภายในประเทศ ในช่วงไตรมาสที่ 4 เพื่อรองรับตลาด 	
จึงทำให้เจ้าหนี้การค้าเพิ่มขึ้น ซึ่งระยะการชำระหนี้ถึงช้าลง 	
ส่งผลทำให้บริษัทมีสภาพคล่องลดลงเล็กน้อย

Shareholder’s equity decreased for THB (8.49) 
million, or an equivalent of (1.63)%, when compared 
to that of the previous year. This amount comes from 
an increase (a decrease) in stock warrants which have 
been exercised under ESOP project for 2,372,000 shares 
at  THB8.20 per share on December 30, 2015, making 
the surplus on ordinary shares of THB162.01 million.  
An increase of THB 27.01 million was an equivalent 
of 20.01%, The non-exercised warrants were expired 	
due to the termination of the ESOP project resulting in 
a decrease for THB (7.11) million or an equivalent of 	
 (100)%. In addition, a decrease in net profit led to 	
a decrease in shareholders’ equity. 

The changes in the balance sheet come from 
the decrease in sales volume from various problems 
causing the lower demand in agricultural products. 
Due to the highly competitive market, the amount 
of remaining products that the Company prepared 
for the market including imported raw materials were 
more than enough to meet market demand. It was 
necessary for the Company to reduce purchasing order 
from abroad appropriately and sufficiently. Q4 which 
was the last quarter, the Company had to boost sales 
volume with marketing strategies and thus increase 
sales volume to be higher than the same period of the 
previous year and thus making the total cash and cash 
equivalents increased. Accounts receivable increased 
while inventories decreased. As a result, collection 
period slightly decreased compared to the previous 
year. The average inventory turnover was slower due 
to the decline in sales. With the significant volatility of 
the baht, the company needs to reduce the impact 	
of exchange rates by speeding up T/R payment. The 
Company continued to buy some domestic raw materials 	
and packaging materials during the last quarter to 
meet market demand. As a result, Account payables 
increased, payment period increased and led to 	
a slightly decrease in liquidity ratio. 

Therefore, from the Company’s operating 	
results in 2015, the cash flows increased by 195.63%. 
The liquidity ratio decreased from 4.92 times in 2014, 	
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ดังนั้นจากผลการดำเนินงานในปี 2558 จึงส่งผล	
ทำใหก้ระแสเงนิสดจากการดำเนนิงานเพิม่ขึน้ รอ้ยละ 195.63 	
โดยมีอัตราส่วนสภาพคล่องลดลง จาก 4.92 เท่าในปี 2557 	
เปน็ 4.51 เทา่ในป ี2558, อตัราสว่นสภาพคลอ่งหมนุเรว็ลดลง	
จาก 2.90 เทา่ในป ี2557 เปน็ 2.84 เทา่ในป ี2558, อตัราสว่น	
สภาพคล่องกระแสเงินสดเพิ่มขึ้น จาก 0.36 เท่าในปี 2557 	
เป็น 1.12 เท่าในปี 2558, ระยะเรียกเก็บหนี้เฉลี่ยช้าลงจาก 	
58 วนัในป ี2557 เปน็ 65 วนัในป ี2558, ระยะเวลาขายสนิคา้	
เฉลี่ยช้าลงจาก 133 วันในปี 2557 เป็น 165 วันในปี 2558, 	
ระยะเวลาชำระหนีเ้พิม่ขึน้จาก 75 วนัในป ี2557 เปน็ 78 วนั	
ในปี 2558 ทำให้  Cash Cycle เท่ากับ 152 วัน จากผลการ	
ดำเนินงานที่ปรากฏ ทำให้อัตราส่วนสภาพคล่องโดยรวม	
ลดลง

กระแสเงินสดจากกิจกรรมการลงทุนใช้ไปลดลง	
ร้อยละ (122.82) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว โดยบริษัทได	้
ลงทนุเพิม่ขึน้ในเงนิลงทนุชัว่คราวและเงนิลงทนุในหลกัทรพัย์	
เผื่อขาย จำนวน 4.06 ล้านบาท ในปี 2558 ได้รับเงินปันผล 	
จำนวน 4.43 ลา้นบาท จดัซือ้อปุกรณแ์ละยานพาหนะ จำนวน 	
7.78 ลา้นบาท ไดร้บัเงนิจากการขายยานพาหนะเกา่ จำนวน 	
1.08 ล้านบาท และยังได้จ่ายชำระเกี่ยวกับค่าดำเนินการ	
ขึ้นทะเบียนผลิตภัณฑ์ จำนวน 2.30 ล้านบาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน เพิ่มขึ้นร้อยละ 	
15.80 เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้ เนือ่งจากการสัง่ซือ้วตัถดุบิ	
จากตา่งประเทศในป ี2558 และไดข้ยาย Term การชำระเงนิ 	
แตเ่นือ่งจากเกดิภาวะคา่เงนิบาทผนัผวนออ่นตวัลงอยา่งมาก 	
จึงจำเป็นที่จะต้องจ่ายชำระหนี้ T/R เร็วขึ้น เพื่อเป็นการ	
ลดภาระผลขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน ในขณะเดียวกัน	
บรษิทัฯ ไดป้อ้งกนัความเสีย่งดว้ยการทำ Forward Contract 	
เพื่อลดภาระต้นทุนทางการเงิน ทำให้เกิดการประหยัดและ	
ได้รับประโยชน์สูงสุดในสถานการณ์ปัจจุบัน ทำให้เงินกู้	
ระยะสั้นจากสถาบันการเงินลดลง และการจ่ายเงินปันผล 	
จำนวน 128.80 ล้านบาทและในปี 2558 นี้ บริษัทฯ ยังได้รับ	
เงินจากการออกหุ้นสามัญเพิ่มขึ้น จำนวน 19.45 ล้านบาท 
จากโครงการ ESOP อีกด้วย จึงทำให้บริษัทฯ มีเงินสดและ	
รายการเทยีบเทา่เงนิสด เทา่กบั 29.50 ลา้นบาท เปลีย่นแปลง	
เพิ่มขึ้น จำนวน 7.13 ล้านบาทหรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น	
ร้อยละ 31.87

to 4.51 times in 2015, and the quick ratio decreased 	
from 2.90 times in 2014, to 2.84 times in 2015. At the 	
same time, the cash flow liquidity ratio increased 	
from 0.36 times in 2014 to 1.12 times in 2015, and the 	
collection period reduced from 58 days in 2014, to 	
65 days in 2015. The average inventory turnover period 
decreased from 133 days in 2014, to 165 days in 2015, 
while payment period increased from 75 days in 2014, 
to 78 days in 2015, leaving the cash cycle to be 152 
days. We can see that from the operating results, the 
Company’s overall liquidity ratio decreased. 

The Company’s cash flows from the investment 	
decreased by (122.83)%, when compared to the 	
previous year. The Company invested in short-term 
investment and available-for-sale investment for THB 
4.06 million in 2015, received dividend for THB 4.43 	
million, bought machineries and vehicles for THB 7.78 
million, received from obsolete vehicle trade-off for THB 
1.08, and paid for expenses related to the registration 	
for the new license for THB 2.30 million. 

Cash flows from financing activities increased 
by 15.80% when compared with the previous year 
The import of raw materials in 2015 increased and T/R 
payment period was extended. However, the volatility 	
of the exchange rate led to the weakening baht. 	
In accordance with its risks preventing policy, the 
Company paid its debts to T/R creditors earlier causing 	
its short-term loans from the financial institutions to 	
reduce forex lost. Meanwhile, the Company has covered 	
exposure with forward contract to reduce financial cost 
and led to cost savings and get the most out of current 
situation. Short-term loans from financial institutions 	
decreased consequently. The Company paid for 
dividend THB 128.80 million. In addition, in 2015, the 	
Company received proceeds from the issuance of 	
common shares of THB 19.45 million from ESOP project. 	
Cash and cash equivalents then equal to THB 29.50 
million, an increase of THB 7.13 million or an equivalent 	
of 31.87%.

The Company’s capital structure comprises 
debt-to-equity ratio, which slightly increased from 0.23 
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พิจารณาโครงสร้างเงินทุนประกอบด้วย อัตราส่วน	
หนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเพิ่มขึ้นเล็กน้อยจาก 0.23 เท่าในปี 
2557 เป็น 0.25 เท่าในปี 2558 โดยการลดลงในส่วนของ	
ผูถ้อืหุน้ เนือ่งจากผลกการดำเนนิงานลดลง แตท่ัง้นีก้ย็งัถอืวา่	
อัตราส่วนดังกล่าวนี้ยังอยู่ในเกณฑ์ที่ดีมาก

อัตราส่วนความสามารถชำระดอกเบี้ยเพิ่มขึ้นจาก 	
68.80 เท่าในปี 2557 เป็น 251.29 เท่าในปี 2558 จากผล	
การดำเนินงานที่กล่าวข้างต้น ทำให้กระแสเงินสดจากการ	
ดำเนินงาน จำนวน 126.62 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น 	
จำนวน 23.79 ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ 	
195.63 และในขณะเดียวกันจากนโยบายการชำระเจ้าหนี้ 	
T/R ทำให้บริษัทฯ สามารถลดภาระต้นทุนทางการเงินลงได	้
ถึงร้อยละ (43.92) เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว จึงทำให้	
อัตราส่วนความสามารถชำระดอกเบี้ยเพิ่มขึ้น

ในขณะเดยีวกนัผลการดำเนนิงานของบรษิทัฯ ลดลง 	
ทำให้กำไรสุทธิลดลง อัตราส่วนผลตอบแทนของสินทรัพย์	
ลดลงจากร้อยละ 19.95 ในปี 2557 เป็นร้อยละ 15.61, 	
อัตราส่วนผลตอบแทนจากสินทรัพย์ถาวรลดลงจากร้อยละ 	
307.64 ในป ี2557 เปน็รอ้ยละ 236.45, อตัราสว่นหมนุเวยีน	
ของสินทรัพย์ลดลงจากร้อยละ 112.03 ในปี 2557 เป็น	
ร้อยละ 101.35 ซึ่งโดยรวมแสดงถึงความสามารถในการ	
สร้างผลกำไรที่ลดลงจากการใช้สินทรัพย์อย่างคุ้มค่าและมี	
ประสทิธภิาพลดลงตามสถานการณป์จัจบุนั โดยเปรยีบเทยีบ	
กับปี 2557

ปี 2559  จากยอดขายที่เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น ทำให้	
ผลการดำเนินงานในปี 2559 มีกำไรสุทธิ 137.29 ล้านบาท 	
เป็นผลทำให้งบแสดงฐานะทางการเงินเปลี่ยนแปลงไปจากป ี	
2558 อย่างมีสาระสำคัญจากผลกระทบของภาวะเศรษฐกิจ	
โลก และปญัหาตา่งๆ ทีม่ผีลกระทบตอ่เศรษฐกจิของประเทศ	
ไทย ดงัไดก้ลา่วมาแลว้นัน้ ทำใหส้นิทรพัยโ์ดยรวมเปลีย่นแปลง	
เพิ่มขึ้น 51.22 ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ 	
8.00 เมื่อเปรียบเทียบกับปี 2558 โดยรายการหลักที่เพิ่มขึ้น 	
(ลดลง) ได้แก่ เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด เพิ่มขึ้น	
จำนวน 26.96 ลา้นบาท หรอืรอ้ยละ 91.38 เงนิลงทนุชัว่คราว	
ลดลง จำนวน (8.44) ล้านบาท หรือร้อยละ (4.68), ลูกหนี้	
การค้าและลูกหนี้อื่นเพิ่มขึ้นจำนวน 4.28 ล้านบาท หรือ	
ร้อยละ 3.40 สินค้าคงเหลือเพิ่มขึ้นจำนวน 5.39 ล้านบาท 	
หรือร้อยละ 2.70 , เงินลงทุนเผื่อขายเพิ่มขึ้นจากการลงทุน	

times in 2014 to 0.25 times in 2015, mostly from The 
decrease of Shareholder’s equity due to the decrease 
in company’s performance. However, the ratio still is 
considered very good.

Interest coverage ratio increased from 68.80 	
times in 2014 to 251.29 times in 2015. From the 
aforementioned operation result, the Company saw 
operation cash flow increased THB 126.62 million, an 
increase of THB23.79, or an equivalent of 195.63%.  
From the to pay off T/R creditor in advance helped 
reduce financial cost by (43.92)% compare with the 
previous year. Therefore,  interest coverage decreased 
accordingly. 

Meanwhile, the Company’s operating results 
decreased causing its net profit to reduce. Therefore, 
its return on assets decreased from 19.95% in 2014 to 
15.61% in 2015; its return on fixed assets decreased 
from 307.64% in 2014 to 236.45% in 2015, and its asset 
turnover ratio reduced from 112.03 times in 2014 to 
101.35 times in 2015. All in all, this indicates that the 
ability in profit generation from the wise and efficient 
use of assets has decreased in accordance with current 
situation when compared with the previous year. 

In 2016, with the increased sales volumes, 
the Company’s operating results boast net profit of 
THB 137.29 million, causing its balance sheet to be 	
significantly different from that of 2015. The world 	
economic situation and  from other aforementioned 
problems affected Thailand economy and caused the 
Company’s total assets to increase for THB 51.22 million, 	
or an equivalent of 8.00%, when compared to the 	
previous year. Major sections that increased (de-
creased) are cash and cash deposits which increased 
for THB 26.96 million, or an equivalent of 91.38%. 
Short-Term Investments decreased for THB (8.44) mil-
lion, or an equivalent of (4.6)%. Trade creditors and 
other creditors increased by 4.48 million THB or an 
equivalent of 3.40%. An increase in inventories for 
THB 5.39 was an equivalent of 2.70%. Investment in 
available-for-sale securities and the adjustment of 	
unrealized profit for THB 19.59 million was an equivalent 	
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เพิ่ม และการเปลี่ยนแปลงมูลค่ายุติธรรมเพิ่มขึ้น จำนวน 	
19.59 ล้านบาท หรือร้อยละ 90.20 และในส่วนของที่ดิน 	
อาคารและอปุกรณ ์เพิม่ขึน้จำนวน 8.07 ลา้นบาท หรอืรอ้ยละ 	
17.70 จากการลงทุนในส่วนของยานพาหนะ อาคารโรงงาน 	
และเครื่องจักร โดยการซื้อทดแทนของเก่า ปรับปรุงและ	
เพิ่มเติม สินทรัพย์ไม่มีตัวตน ลดลงจำนวน (3.99) ล้านบาท 	
หรือร้อยละ (10.68) จากการตัดจำหน่ายส่วนสินทรัพย์	
ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี และสินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 	
รวมลดลงเพียงเล็กน้อย

หนี้สินรวมเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น 11.97 ล้านบาท 	
หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น ร้อยละ 9.40 เมื่อเปรียบเทียบกับปี 	
2558 โดยรายการหลกัทีเ่พิม่ขึน้ (ลดลง) ไดแ้ก ่เงนิกูร้ะยะสัน้	
จากสถาบันการเงิน (เจ้าหนี้ T/R) จำนวน (15.46) ล้านบาท 	
หรือร้อยละ (31.27), เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น เพิ่มขึ้น	
จำนวน 22.06 ล้านบาท หรือ 41.37, ภาษีเงินได้ค้างจ่าย จำนวน 	
6.11 ล้านบาท หรือร้อยละ 41.55 และส่วนของภาระผูกพัน	
ผลประโยชน์พนักงาน ลดลงจำนวน (1.02) ล้านบาท หรือ	
ร้อยละ (11.27) เนื่องจากการเกษียณอายุของพนักงาน

ส่วนของผู้ถือหุ้นเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นจำนวน 39.24 	
ล้านบาท หรือเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น ร้อยละ 7.65 เมื่อ	
เปรียบเทียบกับปี 2558 โดยรายการหลักที่เพิ่มขึ้น (ลดลง) 	
ในสว่นของกำไรสะสมทีย่งัไมไ่ดจ้ดัสรร เพิม่ขึน้จำนวน 37.63 	
ล้านบาท หรือร้อยละ 19.43 เกิดจากผลกำไรสุทธิที่เพิ่มขึ้น 	
และในส่วนขององค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น ซึ่ง	
หมายถงึสว่นเกนิจากการเปลีย่นแปลงมลูคา่เงนิลงทนุ จำนวน 	
1.61 ล้านบาท หรือร้อยละ 367.33 

การเปลี่ยนแปลงของงบแสดงฐานะทางการเงินจาก	
ยอดขายที่เพิ่มขึ้น แม้ว่าในครึ่งปีแรกจะประสบปัญหาต่างๆ 	
มากมาย แต่หลังจากนั้นภาวะวิกฤตและปัญหาต่างๆ ได้	
คลี่คลายลง ทำให้เกษตรกรสามารถทำการเพาะปลูกได้ 	
ความตอ้งการสนิคา้ในตลาดเพิม่ขึน้ ภาวการณแ์ขง่ขนัในตลาด	
ก็ลดความรุนแรงลง ยอดขายในช่วงครึ่งปีหลังเพิ่มขึ้นมาก 	
ทดแทนยอดขายของครึ่งปีแรกที่ลดลง ทำให้บริษัทฯ ต้องทำ	
การสัง่ซือ้วตัถดุบิเพือ่รองรบัการผลติสนิคา้ในป ี2559 เพิม่ขึน้	
ในจำนวนทีเ่หมาะสม และเพยีงพอตอ่ความตอ้งการของตลาด 	
ดังนั้นจึงทำให้ยอดเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ยอด	
ลกูหนีค้งเหลอื และยอดสนิคา้คงเหลอืเพิม่ขึน้ จากระยะเวลา	
การเกบ็เงนิจากลกูหนีเ้ทา่กบัปทีีแ่ลว้ สว่นระยะเวลาการขาย	

of 90.20%. An increase in property, plant and equipment 	
for THB 8.07 million was an equivalent of 17.70 % from 
investment of vehicles, factory building and machinery 
with replacement and renovation. Intangible assets 
decreased for THB (3.99) million or an equivalent of 
(10.68)% from selling of some assets. Deferred tax and 
other non-current assets slightly decrease.   

The company’s total liabilities increased for 
THB 11.97 million, or an equivalent of 9.40%, when 
compared to that of the previous year. Major increase 
(decrease) includes decrease in short term loan from 
financial institutions (T/R creditors) for THB (15.46) 
million, or an equivalent of (31.27)%. Trade account 
payable and other creditors increased for THB 22.06 
million, or an equivalent of 41.37%. Income tax 	
payable increased for THB 6.11 million, or an equivalent 
of 41.55%. Employee benefit obligations decreased 	
for THB (1.02) million or an equivalent of (11.27)% due 
to employee retirement.

Shareholder’s equity increased for THB 39.24 
million, or an equivalent of 7.65%, when compared 
to that of the previous year. This amount comes from 
an increase (a decrease) in unappropriated retained 	
earning for THB 37.63 million, or an equivalent of 
19.43% from the increase in net profit and other 	
components of shareholder’s equity which includes 
surplus on revaluation of investment for THB 1.61 	
million, or an equivalent of 367.33%.

The changes in the balance sheet come from 
the increase in sales volume. Even though there were 
various problems during the first half of the year,	
 the situation became unravel. Farmers were able 
to cultivate new crops causing the higher demand 
in agricultural products. Competition in the market 
became less intense. Sales volume during the second 
half increased significantly in replacement of the first 
half of the year. The Company managed to import 
raw materials to meet the increasing production in 
2016 appropriately and sufficiently to meet market 
demand. And thus making the total cash and cash 
equivalents, accounts receivable, and inventories 
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สนิคา้เฉลีย่เรว็ขึน้ ในขณะทีค่า่เงนิบาทยงัคงผนัผวนออ่นคา่ลง 	
บริษัทฯ จำเป็นต้องลดผลกระทบจากอัตราแลกเปลี่ยน โดย	
การทำ Forward Contract  และเร่งที่จะชำระหนี้ T/R ให้	
เร็วขึ้น เมื่อเห็นว่าอัตราแลกเปลี่ยนเหมาะสม จึงทำให้เจ้าหนี้ 	
T/R ลดลง  ในขณะเดยีวกนับรษิทัฯ กย็งัคงซือ้วตัถดุบิ และวสัด	ุ
บรรจุภายในประเทศเพิ่มขึ้น เพื่อรองรับความต้องการของ	
ตลาด จงึทำใหเ้จา้หนีก้ารคา้ และเจา้หนีอ้ืน่เพิม่ขึน้ แตอ่ยา่งไร	
ก็ตาม ระยะเวลาการชำระหนี้เฉลี่ยเท่าปีที่แล้ว ดังนั้นในด้าน	
การบรหิารสภาพคลอ่งทางการเงนิ บรษิทัฯ จงึจำเปน็ทีจ่ะตอ้ง
ขายเงินลงทุนชั่วคราวเพื่อการชำระหนี้ และสร้างรายได้เพิ่ม

ดังนั้นจากผลการดำเนินงานในปี 2559 จึงส่งผล	
ทำใหก้ระแสเงนิสดจากการดำเนนิงานเพิม่ขึน้ รอ้ยละ 27.03 	
โดยมีอัตราส่วนสภาพคล่องลดลงจาก 4.51 เท่าในปี 2559 	
เปน็ 4.28 เทา่ในป ี2559, อตัราสว่นสภาพคลอ่งหมนุเรว็ลดลง	
จาก 2.84 เทา่ในป ี2558 เปน็ 2.73 เทา่ในป ี2559,  อตัราสว่น	
สภาพคล่องกระแสเงินสด เพิ่มขึ้น 1.12 เท่า ในปี 2558 
เป็น 1.29 เท่าในปี 2559, ระยะเวลาเรียกเก็บหนี้เฉลี่ย และ	
ระยะเวลาชำระหนี้เฉลี่ย เท่ากับ 65 วันและ 79 วันในปี 	
2559 เท่ากับปีที่แล้ว ระยะเวลาขายสินค้าเฉลี่ยเร็วขึ้นจาก 	
165 วนัในป ี2558 เปน็ 149 วนั ในป ี2559  ทำให ้Cash Cycle 	
ดีขึ้นจาก 152 วัน  ในปี 2558 เป็น 135 วัน ในปี 2559 จาก	
ผลการดำเนินงานที่ปรากฏ ทำให้อัตราส่วนสภาพคล่องโดย	
รวมใกล้เคียงกับปี 2558

กระแสเงินสดจากกิจกรรมการลงทุนใช้ไปลดลง 	
(119.94) เมือ่เปรยีบเทยีบกบัปทีีแ่ลว้ โดยบรษิทัฯ ลงทนุเพิม่	
ในหลกัทรพัยเ์ผือ่ขาย จำนวน 17.57 ลา้นบาท และไดร้บัเงนิ	
ปนัผล จำนวน 5.86 ลา้นบาท จดัซือ้อปุกรณแ์ละยานพาหนะ 	
จำนวน 21.05 ลา้นบาท  ไดร้บัเงนิจากการจำหนา่ยยานพาหนะ	
เก่า จำนวน 5.10 ล้านบาท และยังได้จ่ายชำระเกี่ยวกับ	
ค่าดำเนินการขึ้นทะเบียนผลิตภัณฑ์ จำนวน 3.32 ล้านบาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงินลดลง ร้อยละ 	
3.66 เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว เนื่องจากการสั่งซื้อวัตถุดิบ	
จากต่างประเทศ ในปี 2559 เพิ่มขึ้น ทำให้เจ้าหนี้ T/R 	
เพิ่มขึ้น โดยได้ขยาย Term การชำระเงิน แต่เนื่องจากภาวะ	
ของค่าเงินบาทยังคงผันผวนอ่อนค่าลง เพื่อเป็นการลดภาระ	
ผลกระทบจากอตัราแลกเปลีย่น บรษิทัฯ ไดป้อ้งกนัความเสีย่ง	
ด้วยการทำ Forward Contract โดยบริษัทได้จ่ายชำระหนี ้	

increased. The collection period remained the same 
as the previous year. The average inventory turnover 
was quicker. With the significant volatility of the baht, 
the company needs to reduce the impact of exchange 
rates by speeding up T/R payment when the exchange 
rate was at appropriate level. T/R payable thus 	
significantly decreased. The Company continued to buy 
some domestic raw materials and packaging materials 
to meet market demand. As a result, trade and other 	
account payables increased.  However, average payment 	
was the same as the previous year. To manage liquidity 	
ratio, the company needed to divest some current 
investment to pay-off liabilities so as to generate more 
income. 

Therefore, from the Company’s operating 
results in 2016, the cash flows increased by 27.03%. 
The liquidity ratio decreased from 4.51 times in 2015, 
to 4.28 times in 2016, and the quick ratio decreased 
from 2.84 times in 2015, to 2.73 times in 2016. At the 
same time, the cash flow liquidity ratio increased 
from 1.12 times in 2015 to 1.29 times in 2016, and the 	
collection and payment period was 65 days and 79 
days respectively in 2015, same level as the previous 
year. The average inventory turnover period quicker 
from 165 days in 2015, to 149 days in 2016, leaving the 
cash cycle to be better from 152 days in 2015 to 135 	
days in 2016. We can see that from the operating 	
results, the Company’s overall liquidity ratio maintained 	
the same as previous year. 

The Company’s cash flows from the investment 	
decreased by (119.94)%, when compared to the 	
previous year. The Company invested in available- 	
for-sale investment for THB 17.57 million in 2016, received 	
dividend for THB 5.86 million, bought equipment and 
vehicles for THB 21.05 million, received from obsolete 
vehicle trade-off for THB 5.10, and paid for expenses 
related to the registration for the new license for THB 
3.32 million. 

Cash flows from financing activities decreased 
by 3.66% when compared with the previous year The 
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T/R เร็วขึ้น ทำให้ภาระต้นทุนทางการเงินลดลง เกิดการ	
ประหยัดและได้รับประโยชน์สูงสุดในสถานการณ์ปัจจุบัน 	
ทำใหเ้งนิกูร้ะยะสัน้จากสถาบนัการเงนิลดลง และการจา่ยเงนิ	
ปันผล จำนวน 99.61 ล้านบาท จึงทำให้ปี 2559 บริษัทฯ 	
มีเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันสิ้นปี เท่ากับ 	
56.46 ลา้นบาท เปลีย่นแปลงเพิม่ขึน้ จำนวน 26.96 ลา้นบาท 	
หรือเปลี่ยนแปลง เพิ่มขึ้นร้อยละ 91.38

พิจารณาโครงสร้างเงินทุน ประกอบด้วย อัตราส่วน	
หนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเท่ากับ 0.25 เท่า ในปี 2559 โดย	
ไม่เปลี่ยนแปลงจากปี 2558 บริษัทฯ สามารถบริหารและ	
ควบคุมฐานะทางการเงินได้อย่างมีประสิทธิภาพ ขณะที่ผล	
การดำเนินงานเพ่ิมข้ึน แต่ยังคงรักษาอัตราส่วนน้ีไว้ไม่ให้เพ่ิมข้ึน	
ได้ และก็ยังถือว่าอัตราส่วนดังกล่าวนี้ อยู่มีเกณฑ์ที่ดีมาก

อตัราสว่นความสามารถในการชำระดอกเบีย้เพิม่ขึน้	
จาก 251.29 เท่า ในปี 2558 เป็น 394 เท่า ในปี 2559 จาก	
ผลการดำเนนิงานทีก่ลา่วขา้งตน้ ทำใหก้ระแสเงนิสดจากการ	
ดำเนินงาน จำนวน 160.85 ล้านบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้น 	
จำนวน 34.23 ลา้นบาท หรอืเปลีย่นแปลง รอ้ยละ 27.03 และ	
ในขณะเดียวกันจากนโยบายการชำระหนี้ T/R ทำให้บริษัทฯ 	
สามารถลดภาระต้นทุนทางการเงินลดลงร้อยละ (18.33) 	
เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่แล้ว จึงทำให้อัตราส่วนความสามารถ	
ชำระดอกเบี้ยเพิ่มขึ้น

ผลการดำเนินงานของบริษัทฯ ในปี 2559 มีกำไร	
สุทธิเพิ่มขึ้น อัตราส่วนผลตอบแทนจากสินทรัพย์เพิ่มขึ้นจาก	
ร้อยละ 15.61 ในปี 2558 เป็นร้อยละ 20.62, อัตราส่วนผล	
ตอบแทนจากสินทรัพย์ถาวร เพิ่มขึ้นจากร้อยละ 236.45 	
ในปี 2558 เป็นร้อยละ 292.36, อัตราส่วนหมุนเวียนของ	
สินทรัพย์ เพิ่มขึ้นจาก 101.35 เท่าในปี 2558 เป็น 108.40 	
เทา่ในป ี2559 โดยแสดงถงึความสามารถในการสรา้งผลกำไร	
ที่เพิ่มขึ้นจากการลงทุน และใช้สินทรัพย์อย่างคุ้มค่า และมี	
ประสทิธภิาพเพิม่ขึน้ตามสถานการณป์จัจบุนั โดยเปรยีบเทยีบ	
กับปี 2558

จากโครงสร้างเงินทุนที่ปรากฏ บริษัทยังได้กำหนด	
นโยบายการบริหารการเงินอย่างระมัดระวัง รอบคอบและมี	
ประสิทธิภาพท่ีสุดในสถานการณ์ปัจจุบันเพ่ือให้ได้ผลตอบแทน	
ให้มากที่สุด โดยมีความเสี่ยงในทุกๆ ด้านที่อาจจะเกิดขึ้นได้	
ใหม้ผีลกระทบตอ่การดำเนนิงานนอ้ยทีส่ดุและยงัคงเนน้หนกั	

import of raw materials in 2016 increased. Thus, there 
were more T/R  and payment period was extended.  
However, the volatility of the exchange rate led to the 
weakening baht.  In accordance with its risks preventing 
policy, the Company paid its debts to T/R creditors 
earlier causing its short-term loans from the financial 	
institutions to reduce forex lost. Meanwhile, the 	
Company has covered exposure with forward contract 
to reduce financial cost and led to cost savings and 
get the most out of current situation. Short-term loans 
from financial institutions decreased consequently. The 
Company paid for dividend THB 99.61million.  Cash and 
cash equivalents by the end of the year then equal to 
THB56.46 million, an increase of THB 26.96 million or 
an equivalent of 91.38%.

The Company’s capital structure comprises 
debt-to-equity ratio, which was 0.25 times for both 
2015 and 2016.   The company is able to manage and 
control financial position to maintain same ratio while 
operating result increase.  This ratio level is considered 
very good. 

Interest coverage ratio increased from 251.29 
times in 2015 to 394 times in 2016. From the 	
aforementioned operation result, the Company saw 
operation cash flow increased THB 160.85 million, an 
increase of THB 34.23, or an equivalent of 27.03%.  
From the to pay off T/R creditor in advance helped 
reduce financial cost by (18.33)% compare with the 
previous year. Therefore, interest coverage increased 
accordingly. 

Meanwhile, the Company’s operating results 
increased causing its net profit to increase. Therefore, 
its return on assets increased from 15.61% in 2015 to 
20.62% in 2016; its return on fixed assets increased 
from 236.45% in 2015 to 292.36% in 2016, and its asset 
turnover ratio increase from 101.35 times in 2015 to 
108.40 times in 2016. All in all, this indicates that the 
ability in profit generation from the wise and efficient 
use of assets has increased in accordance with current 
situation when compared with the previous year. 

From the capital structure shown, the Company 	
still has the policy to carefully manage its finance 
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ในการลงทุนในรูปของค่าใช้จ่ายให้ประหยัด คุ้มค่าและ	
มีประสิทธิภาพมากที่สุด เพื่อนำไปสู่การสร้างรายได้สูงสุด	
ตามเป้าหมายที่กำหนดไว้ รวมถึงนโยบายการสั่งซื้อวัตถุดิบ	
ที่เหมาะสมทั้งในด้านปริมาณ คุณภาพและราคา โดยให้	
สอดคล้องกับสถานการณ์ของตลาดในขณะนั้นๆ ส่วนความ	
เสี่ยงทางด้านอัตราแลกเปลี่ยนซึ่งเป็นปัจจัยภายนอกที่ส่งผล	
ตอ่กำไรขาดทนุของบรษิทัไดน้ัน้ บรษิทัยงัคงกำหนดนโยบาย	
ป้องกันความเสี่ยงจากการผันผวนของตลาดเงินด้วยการ	
บริหาร Term การชำระหนี้ต่างประเทศให้ได้รับต้นทุนทาง	
การเงนิตำ่ทีส่ดุ โดยการทำ Forward Contract เพือ่ลดภาระ	
ความเสี่ยงลง

บริษัทยังคงตระหนักถึงความมีเสถียรภาพทาง	
การเงินให้มั่นคงอยู่ตลอดเวลา ดังนั้นได้ดำเนินนโยบายอย่าง	
ระมดัระวงัในการบรหิารการเงนิ โดยไดน้ำหนีส้นิหมนุเวยีนไป	
ลงทนุในสนิทรพัยห์มนุเวยีน เพือ่ใหเ้กดิสภาพคลอ่งและไดร้บั	
ผลตอบแทนสงูสดุ โดยทำใหเ้กดิตน้ทนุทางการเงนิทีป่ระหยดั	
ที่สุด เพื่อผลตอบแทนแก่ผู้ถือหุ้นมากที่สุด และยังคงไว้ซึ่ง	
อตัราสว่นทางการเงนิทีส่ำคญัๆ ใหอ้ยูใ่นระดบัทีด่ทีีส่ดุ ดงันัน้	
จึงได้ปรากฏผลการดำเนินงานปี 2559 ดังได้กล่าวข้างต้น

ปจัจยัหลกัทีส่ำคญัๆ และมผีลตอ่การดำเนนิงานในป ี	
2560 ภาวะเศรษฐกิจคาดว่ายังคงขยายตัวต่อเนื่องอยู่ในช่วง	
แคบๆ ประมาณ ร้อยละ 3.0-4.0 ภายใต้ปัจจัยการสนับสนุน	
จาก 	

1. 	การขยายตัวอย่างช้าๆ ของภาคการส่งออก ซึ่ง	
จะเป็นปัจจัยสนับสนุนให้การผลิตภาคอุตสาหกรรม และ	
การลงทุนภาคเอกชนเริ่มปรับตัวดีขึ้น

2. 	การฟื้นตัวและการขยายตัวของการผลิตในภาค	
เกษตร ซึง่จะเปน็ปจัจยัสนบัสนนุการขยายตวัของการขยายตวั	
ของการใช้จ่ายภาคครัวเรือน

3. 	การลงทุนภาครัฐที่ขยายตัวในเกณฑ์ดีอย่าง	
ต่อเนื่อง

4. 	ภาคการท่องเที่ยวมีแนวโน้มที่จะขยายตัวอยู่ใน	
เกณฑ์ดี

อยา่งไรกต็ามความเสีย่งจากความผนัผวนของระบบ	
เศรษฐกิจ และการเงินโลกยังเป็นประเด็นที่ต้องติดตาม และ	
ประเมินสถานการณ์ โดยคาดว่าในปี 2560 เศรษฐกิจโลก	

in order to achieve maximum returns, while keeping 
risks that may impact its operation to a minimum. The 	
Company still places emphasis on investment in wise 
and efficient spending to achieve highest revenue 
possible. To this end, the Company set the policy 
to properly order raw materials in terms of quantity, 	
quality and price, to be in accordance with the market 	
situation at that particular moment. In terms of exchange 	
rate risk, which is outside factor that may impact the 
Company’s operating results, the Company has set the 
policy to prevent risk from fluctuation. To doing so, the 
Company has managed foreign debt payment term in 
order to achieve the lowest cost capital possible by 
doing forward contract to reduce its risks. 

The Company has continuously recognized 
the importance of financial stability. Therefore, the 
Company has a policy to carefully manage its finance 
by using its current liabilities to invest in current assets 
in order to achieve financial liquidity and maximum 
returns while making the most efficient use of financial 
capital possible. This goal is to generate the highest 	
returns to shareholders while keeping important 	
financial ratios in good levels, which can be seen in the 
operating results of 2016, as mentioned earlier. 

The major important factors and the effects 
on 2017 performances, which is the economy, will 	
continue to weigh on growth prospects in short intervals 	
approximately 3% - 4% that is supported by the 	
following factors:

1.	 Slow expansion of export will be supporting 	
factor that help to improve the manufacturing 	
industries and the private investment, 

2.	 The recovery and expansion of agricultural 
productions will be supporting factor for the growth of 
household spending,

3.	 The public investment continues to expand 
at good level, 

4.	 The tourism sector tends to expand at 
good level.

However, the risks of economic fluctuation and 
global finance, the important topics, are needed to 

คำอธิบายและการวิเคราะห์
ของฝ่ายจัดการ 

Management Discussion 
and Analysis



214

ANNUAL 
R E P O R T

ยังมีแนวโน้มขยายตัวร้อยละ 3.3-3.4 โดยได้รับปัจจัย	
สนับสนุนจากปริมาณการค้าโลกที่ขยายตัว ราคาน้ำมัน และ	
ราคาสินค้าโภคภัณฑ์มีแนวโน้มปรับตัวเพิ่มขึ้น ซึ่งจะเป็น	
ปัจจัยบวกต่อระบบเศรษฐกิจของไทยให้ขยายตัวเพิ่มขึ้น 	
ส่วนปัจจัยอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับภาคการเกษตรที่คาดว่าจะ	
ขยายตัว แต่ก็ยังมีความเสี่ยงหลายประการ ที่อาจจะส่งผล	
ในเชิงลบต่อการผลิต เช่น ผลกระทบจากภาวะเศรษฐกิจโลก	
ที่ขยายตัว ไม่เป็นไปอย่างที่คาด จากปัญหาด้านการเงิน	
การคลังในยุโรป ปัญหาความแห้งแล้งจากสภาพภูมิอากาศ	
แปรปรวน เช่น ในปี 2559 การเปลี่ยนแปลงนโยบายทาง	
การเงินของประเทศต่างๆ ที่ทำให้เกิดความผันผวนของ	
เงินทุนเคลื่อนย้าย เนื่องจากการปรับดอกเบี้ยเงินกู้ และมี	
ผลกระทบต่อตลาดหุ้นทั่วโลก ราคาน้ำมันตลาดโลก รวมถึง	
อตัราแลกเปลีย่นทีม่ผีลกระทบตอ่คา่เงนิบาท ปจัจยัทัง้หมดนี	้
ได้เกิดขึ้นในปี 2559 และถ้าเกิดขึ้นอีก ยังคงสามารถส่งผล	
กระทบต่อราคาสินค้าเกษตรภายในประเทศได้

แนวโน้มเศรษฐกิจการเกษตรปี 2560 คาดว่าจะ	
ขยายตัวอยู่ในช่วงร้อยละ 2.4-3.4 ในทุกสาขา (ที่มา: ภาวะ	
เศรษฐกิจการเกษตรปี 2559 และแนวโน้มปี 2560 จากกอง	
นโยบายและแผนพัฒนาการเกษตร สำนักงานเศรษฐกิจ	
การเกษตร) โดยมีปัจจัยสนับสนุนโดยภาครัฐดำเนินนโยบาย 	
และมาตรการดา้นการเกษตรตา่งๆ อยา่งตอ่เนือ่ง เพือ่ยกระดบั	
มาตรฐานการเกษตรสู่ความยั่งยืน เช่น ให้เกษตรกรทำการ	
ผลิตโดยยึดหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง และพัฒนาองค์	
ความรู้แบบองค์รวมโดยใช้วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยี และ	
การบรหิารจดัการแบบธรุกจิเกษตร เปน็ตน้ ซึง่จะชว่ยยกระดบั	
การผลิตสินค้าเกษตรให้ได้มาตรฐานและมีประสิทธิภาพ 	
ทำให้เกษตรกรมีความมั่นคงด้านรายได้ และคุณภาพชีวิต	
ดีขึ้น

สภาพอากาศและปรมิาณนำ้ทีเ่อือ้อำนวยตอ่การผลติ	
ทางการเกษตรมากกว่าปี 2559 เนื่องจากฝนเริ่มตกตามฤดู	
กาล ทำให้ปริมาณน้ำใช้ในเขื่อนหลักเพิ่มขึ้น พอเพียงต่อการ	
เพาะปลกู และเศรษฐกจิโลกในป ี2560 มทีศิทางดขีึน้ เปน็ผล	
ต่อการส่งออกสินค้าเกษตร ทำให้ราคาสินค้าเกษตรดีขึ้น 	
อาจยกเว้นประเทศจีน ซึ่งเศรษฐกิจชะลอตัวทำให้ความต้อ
งการสินค้าเกษตรของไทยลดลง การส่งออกจึงลดลง อีกทั้ง	
ยังมีแนวโน้มของราคาน้ำมันในตลาดโลกปรับสูงขึ้น ทำให้	
ต้นทุนการผลิตสินค้าเกษตรสูงขึ้น

be followed and accessed. In 2017, Global economy 
tends to expand at 3.3% - 3.4% which boosted by the 
increasing of global commercial treads, crude oil price, 	
and commodity price. Thai economy will be expanded 
from these positive factors. Other factors related to 
agriculture sector, which is expected to be expanded, 
still has some risks which may negatively impact the 
productions such as the impact of economy that 
does not grow as expected coming from European 
Financial Crisis and drought crisis from climate change. 
For example, in 2016, many countries have changed 
their monetary policies and revised the interest rate 
on loans which affect the capital flows fluctuations, 
global stock markets, global oil prices, and exchange 
rates (impact on Thai Baht rate). All of these issues 	
have occurred in 2016 and in case of re-occurring 	
this year, will send impact to the price of domestic 
agricultural products.

Agricultural economic trend in 2017 is expected 	
to expand in the range of 2.4% - 3.4% in every part 
(Source: Agricultural Economy 2016 and the Trend of 
2017 by Agricultural Economic Policy and Development 
Strategy Department, Office of Agricultural Economics) 
boosted by the government policies and regulations 
in agricultures which help to improve the agriculture’s 
standards to become a sustainability. For example, it 
encourages the agriculturists to work under Philosophy 
of Sufficiency Economy and to develop the conceptual 	
knowledge by applying sciences, technology, and 	
agricultural business management. This helps to 
improve the agricultural production’s standards and 
efficiency, thus, agriculturists will have better quality 
of life and income security.

With regards to better weather condition and 
water content in 2017, which helped the production 
of agricultural products more when compared with 
2016.  Thus, the usable water supply in main dams is 
increased and sufficient for the agricultures. Moreover, 
global economic direction in 2017 is on the way up 
and good for the exporting of agricultural products lead 	
to a better price. This may be the exception for 	
China, which the economy is continue to slowdown, 	
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ผลผลิตการเกษตรที่มีปริมาณการผลิตเพิ่มขึ้น 	
ได้แก่ ข้าวนาปี ข้าวนาปรัง ข้าวโพดเลี้ยงสัตว์ มันสำปะหลัง 	
อ้อยโรงงาน สับปะรดโรงงาน ยางพารา ปาล์มน้ำมัน ลำไย 	
ทเุรยีน มงัคดุ และเงาะ สว่นในดา้นของราคาผลผลติสว่นใหญ ่	
คาดว่าเพิ่มขึ้นในช่วงแคบๆ เนื่องจากสถานการณ์เศรษฐกิจ	
โลกยงัคงขยายตวัไมม่ากนกั สง่ผลตอ่การสง่ออกสนิคา้เกษตร	
ไปยังประเทศคู่ค้าเพิ่มขึ้น

สำหรับการผลิตในภาคเกษตร รัฐบาลให้การสนับสนุน	
อย่างเต็มที่ต่อไปในทุกๆ ด้าน เช่น

1.	 ด้านการพัฒนาเทคโนโลยีทางการผลิตโดยให้	
ความรูแ้กเ่กษตรกรและการใหพ้นัธุพ์ชืทีด่เีพือ่พฒันาคณุภาพ	
ของผลผลิตเพื่อเพิ่มขีดความสามารถทางการแข่งขัน

2.	 ด้านการตลาดยังช่วยในการดูแลผลผลิตมิให้มี	
ราคาตกตำ่และใหเ้ปน็ไปตามธรรมชาตขิองกลไกตลาดอกีทัง้	
ยังหาช่องทางการตลาดในต่างประเทศ

3.	 ด้านการเงิน โดยให้การสนับสนุนทางด้านเงินกู้	
ต่างๆ เช่นกองทุนหมู่บ้าน เงินกู้ดอกเบี้ยต่ำเพื่อสร้างโอกาส	
ให้แก่เกษตรกร และให้เกษตรกรสามารถเข้าถึงแหล่งเงินทุน	
ได้ง่ายขึ้น

4. 	ส่งเสริมแปรรูปสินค้าทางการเกษตร โดยการ	
สร้างมูลค่าเพิ่มให้แก่สินค้า เพื่อให้เกิดการพัฒนาคุณภาพ	
สินค้าและนำสู่ตลาดโลก 

โดยปัจจัยที่ภาครัฐให้การสนับสนุนในด้านการผลิต	
และการกำหนดยุทธศาสตร์การปรับโครงสร้างสินค้าเกษตร	
เพื่อให้ตรงกับความต้องการของตลาดและเพื่อการแข่งขัน	
ของประเทศ จะทำใหเ้กษตรกรมฐีานะและความเปน็อยูด่ขีึน้ 	
ในสว่นของภาคเอกชนโดยสมาคมอารกัขาพชืไดร้ว่มมอืกนักบั	
ภาครัฐเพื่อควบคุมและตรวจตราคุณภาพของสินค้าให้ได้	
มาตรฐาน ซึ่งเป็นส่วนสำคัญในการสร้างคุณภาพของสินค้า	
เกษตรใหม้คีณุภาพดตีามความตอ้งการของตลาด  ทำใหย้อด	
การขายของบริษัทฯ เพิ่มขึ้น

ราคาวัตถุดิบที่มีแนวโน้มสูงขึ้นตามภาวะตลาดโลก  	
เปน็ปจัจยัเสีย่งทีม่ผีลทำใหต้น้ทนุผลติภณัฑส์งูขึน้ไมว่า่จะเกดิ	
จากภาวะเศรษฐกิจ ราคาน้ำมันและค่าเงินบาทที่ผันผวน  	
ปญัหาภยัแลง้ และอทุกภยั  กฎระเบยีบใหมท่ีภ่าครฐักำหนด	
บังคับใช้ ซึ่งปัจจัยเสี่ยงภายนอกที่ไม่อาจควบคุมได้  บริษัทฯ 	

and that caused the decrease of demand in Thai 	
agricultural products, therefore, the exports also fall. In 
addition, the cost of agricultural production rises due 
to higher crude oil price in global market.

The agricultural products, such as in-season 	
rice, off-season rice, maize, cassava, industrial sugar 	
cane, industrial pineapple, rubber tree, oil palm, longan, 	
durian, mangosteen, and rambutan, are increasing. 	
The majority of prices will be higher in short intervals 
due to slow growth of global economy. This will 	
increase the exports of agricultural products to trading 
partners. 

In agricultural sector production, the Government 	
will continue to provide its full support in all areas 
such as:

1.	 Technology development - Developing 	
production technology by educating farmers and 	
providing good plant breeds in order to further 	
develop quality of output and create competitive 
capability.

2.	 Marketing - Helping to sustain agricultural 
prices, let  market forces operate on their own, and 
seeking market channel aboard.

3.	 Finances - Providing loan support which might 	
be in the form of a village fund, low-interest loans so 
as to create opportunity for farmers and allow farmers 
to easier fund accessibility.

4.	 Promote agricultural processing - This is 	
done by creating added value to products which would 
develop product quality and enable to export. 

Government support on production and its 	
strategy to restructure agricultural products to make it 
in line with market needs and create competitiveness 
for the country, will improve farmers’ situation and 
living standards. 

Raw material prices rising higher with world 
market conditions are a risk factor, making the cost 
price of products higher. The fluctuation of oil prices, 
THB fluctuation and weakening, drought and flooding, 
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and the new regulation from the government enforced 
recently are also external factors which are beyond 
control. However, the company has devised a policy 
to ease the effects from these risk factors.

1.	 Company policy to manage forex on raw 
material imports, for example, with an extension of 
account payable and the using of forward contract to 
reduce risks with prudent consideration of favorable 
exchange rate.

2.	 Practicing more caution when ordering raw 
materials, seeing that it concords with needs. This will 
reduce damage from excessive inventory. However, 
lead Time is considered to avoid short of inventory. 

3.	 Making careful consideration before opening 	
new trade accounts and expanding credit lines to 	
prevent damage from bad debts and strictly performing 
in accordance with collection policy.

4.	 Disseminate knowledge on technology and 
correct usage of product to increase yields, promote 
safety, with no environmental effects.

5.	 Arrange enough budget to handle with the 
Hazardous substance Act (No.3) B.E. 2551 enforced.   

These above factors affect the company’s 
operations and financial position. Therefore, it is the 
policy of the company to try and reduce the adverse 
effects from these various factors through the above 
mentioned measures. Although, these are outside 
factors that cannot be controlled, it is expected that 
this policy will reflect in better operations for the 
company.

มีแนวนโยบายในการที่จะลดผลกระทบจากปัจจัยเสี่ยงให้	
บรรเทาลงได้ เช่น 

1.	 บริษัทมีนโยบายในการบริหารเงินตราต่าง	
ประเทศที่เกี่ยวกับการนำเข้าวัตถุดิบเช่น การขยายเวลา	
การชำระ ทำสัญญาซื้อเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า เพื่อลด	
ความเสี่ยงลงโดยพิจารณาจากภาวะค่าเงินบาทที่เหมาะสม

2.	 เพิ่มความระมัดระวังในการสั่งซื้อวัตถุดิบให้เกิด	
ความเหมาะสมกบัความตอ้งการ ซึง่จะทำใหล้ดความเสยีหาย	
จากการมีสินค้าคงเหลือมากจนเกินไปและคำนึงถึง Lead 	
Time เพื่อให้เพียงพอแก่ความต้องการของตลาดและไม่ให	้
เกิดภาวะวัตถุดิบไม่เพียงพอ

3.	 พิจารณาการเปิดลูกค้าใหม่และการขยายวงเงิน	
สินเชื่ออย่างละเอียดเพื่อป้องกันการเกิดความเสียหายจาก	
หนี้สูญและปฏิบัติตามนโยบายการเรียกเก็บหนี้ให้ตรงเวลา

4.	 เผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับเทคโนโลยีและการใช้	
สินค้าให้ถูกต้องเพื่อเพิ่มผลผลิตให้มากขึ้นกว่าเดิมและทำให้	
เกิดความปลอดภัยและไม่มีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม

5.	 จัดเตรียมเงินงบประมาณให้เพียงพอสำหรับ	
พระราชบญัญตัวิตัถอุนัตราย (ฉบบัที ่3) พ.ศ. 2551 ทีบ่งัคบัใช	้
และกำหนดแผนการปฏิบัติงานเพื่อความถูกต้อง

สำหรบัปจัจยัดงักลา่วขา้งตน้มผีลตอ่การดำเนนิงาน	
และฐานะทางการเงินของบริษัท บริษัทจึงมีนโยบายเพื่อ	
พยายามลดผลกระทบจากปจัจยัตา่งๆ ลง โดยกำหนดหลกัการ	
ปฏิบัติดังได้กล่าวมาแล้ว ถึงแม้จะเป็นปัจจัยภายนอกที่	
ไม่สามารถควบคุมได้ก็ตาม ก็คาดว่านโยบายที่ยึดถือนั้น	
จะสามารถทำให้บริษัทมีผลการดำเนินงานที่ดีขึ้น
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